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Imaginea de pe copertŁ este desenatŁ dupŁ o piatrŁ de morm©nt creĸtinŁ din catacombele 

Domitillei, datatŁ de la sf©rĸitul secolului al III-lea. AceastŁ imagine bucolicŁ de origine 

pŁg©nŁ este folositŁ de creĸtini pentru a simboliza odihna ĸi fericirea pe care sufletul celui 

rŁposat le gŁseĸte ´n viaŞa veĸnicŁ. 

Imaginea sugereazŁ ĸi c©teva aspecte ce caracterizeazŁ acest Catehism: Cristos Bunul 

PŁstor care ´ĸi cŁlŁuzeĸte ĸi ´ĸi ocroteĸte credincioĸii (oiŞa) cu autoritatea sa (toiagul), ´i atrage 

cu simfonia melodioasŁ a adevŁrului (naiul) ĸi ´i aduce la odihnŁ ´n umbra Ăpomului vieŞiiò, 

Crucea sa rŁscumpŁrŁtoare care deschide paradisul. 
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Introducere 

PŀSTRAREA TEZAURULUI CREDINŝEI este misiunea pe care Domnul a 

´ncredinŞat-o Bisericii sale ĸi pe care ea o ´mplineĸte ´n toate timpurile. Al doilea 

Conciliu ecumenic din Vatican, deschis acum treizeci de ani de predecesorul meu, Ioan 

al XXIII -lea, de fericitŁ amintire, avea drept intenŞie ĸi dorinŞŁ sŁ punŁ ´n luminŁ 

misiunea apostolicŁ ĸi pastoralŁ a Bisericii ĸi sŁ-i determine pe toŞi oamenii, prin 

strŁlucirea adevŁrului Evangheliei, sŁ caute ĸi sŁ primeascŁ iubirea lui Cristos, care 

´ntrece orice cunoaĸtere (cf. Ef 3, 19). 

Acestui Conciliu, Papa Ioan al XXIII-lea ´i trasase ca sarcinŁ principalŁ sŁ pŁstreze 

mai bine ĸi sŁ explice mai bine tezaurul preŞios al ´nvŁŞŁturii creĸtine, pentru a-l face mai 

accesibil creĸtinilor ĸi tuturor oamenilor de bunŁvoinŞŁ. Pentru aceasta, Conciliul nu 

trebuia, în primul r©nd, sŁ condamne erorile epocii, ci, ´nainte de toate, sŁ caute sŁ arate 

cu seninŁtate puterea ĸi frumuseŞea ´nvŁŞŁturii de credinŞŁ. ĂLuminile acestui Conciliuò - 

spunea el ï Ăvor fi pentru BisericŁ (...) izvor de bogŁŞie spiritualŁ. Sorbind din el noi 

puteri, ea va privi fŁrŁ teamŁ spre viitor. (...) Trebuie sŁ ´ntreprindem cu bucurie, fŁrŁ 

teamŁ, lucrarea pe care o cere epoca noastrŁ, urm©nd calea pe care Biserica merge de 

aproape douŁzeci de veacuriò
1
. 

Cu ajutorul lui Dumnezeu, PŁrinŞii conciliari au putut elabora, de-a lungul a patru ani 

                     
1
 Ioan al XXIII-lea, Cuvântarea de deschidere a Conciliului ecumenic al II-lea dinVatican, 11 

octombrie 1962: AAS 54 (1962) p. 788. 



 

 

de lucru, un ansamblu considerabil de expuneri doctrinale ĸi de directive pastorale, 

oferite ´ntregii Biserici. PŁstori ĸi credincioĸi gŁsesc ´n ele orientŁri pentru aceastŁ 

«reînnoire în gândire, în activitate, ́n moravuri, ´n forŞŁ moralŁ, ´n bucurie ĸi speranŞŁ, 

care a fost ´nsuĸi scopul Conciliuluiò
2
. 

De la încheierea lui, Conciliul n-a ´ncetat sŁ inspire viaŞa Bisericii. Ċn 1985 puteam 

declara: ĂPentru mine - care am avut harul special de a participa ĸi de a colabora activ la 

desfŁĸurarea lui - Vatican II a fost ´ntotdeauna, ĸi este ´n mod deosebit ´n aceĸti ani ai 

pontificatului meu, punctul constant de referinŞŁ pentru ´ntreaga mea acŞiune pastoralŁ, ´n 

efortul conĸtient de a-i traduce directivele printr-o aplicare concretŁ ĸi fidelŁ, la nivelul 

fiecŁrei Biserici ĸi al Bisericii ´ntregi. Trebuie sŁ revenim ne´ncetat la acest izvor
3
. 

Ċn acest spirit am convocat, ´n 25 ianuarie 1985, o adunare extraordinarŁ a Sinodului 

episcopilor, cu ocazia celei de-a douŁzecea aniversŁri a ´ncheierii Conciliului. Scopul 

acestei adunŁri era de a celebra harurile ĸi roadele spirituale ale Conciliului al II-lea din 

Vatican, de a-i aprofunda ´nvŁŞŁtura pentru a adera mai bine la ea ĸi de a-i promova 

cunoaĸterea ĸi aplicarea. 

În aceastŁ ´mprejurare, PŁrinŞii sinodali au emis dorinŞa ĂsŁ se redacteze un catehism 

sau compendiu al ´ntregii ´nvŁŞŁturi catolice at©t asupra credinŞei, c©t ĸi asupra moralei, 

care sŁ fie ca un text de referinŞŁ pentru catehismele sau compendiile compuse ´n 

diferitele ŞŁri. Prezentarea ´nvŁŞŁturii trebuie sŁ fie biblicŁ ĸi liturgicŁ, expun©nd o 

´nvŁŞŁturŁ sigurŁ ĸi, ´n acelaĸi timp, adaptatŁ vieŞii actuale a creĸtinilorò
4
. ĊncŁ de la 

încheierea Sinodului, mi-am ´nsuĸit aceastŁ dorinŞŁ, socotind cŁ ĂrŁspunde ´n întregime 

unei nevoi adevŁrate a Bisericii universale ĸi a Bisericilor localeò
5
. 

Cum sŁ nu aducem din toatŁ inima mulŞumiri Domnului, ´n aceastŁ zi ´n care putem 

oferi Bisericii întregi, sub numele de Catehismul Bisericii Catolice, acest text de 

referinŞŁ pentru o catehezŁ re´nnoitŁ la izvoarele vii ale credinŞei? 

DupŁ re´nnoirea liturgiei ĸi noua codificare a Dreptului Canonic al Bisericii latine ĸi a 

canoanelor Bisericilor orientale catolice, acest Catehism va avea o contribuŞie foarte 

importantŁ la lucrarea de re´nnoire a ´ntregii vieŞi bisericeĸti, voitŁ ĸi pusŁ ´n aplicare de 

Conciliul al II-lea din Vatican. 

 

                     
2
  Paul al VI-lea, Cuvântare de încheiere a Conciliului ecumenic al II-lea din Vatican, 

8 decembrie 1965: AAS 58 (1966) p. 7-8. 
3
 Ioan Paul al II-lea, AlocuŞiunea din 25 ianuarie 1985: L'Osservatore Romano, 27 ianuarie 1985. 

4
 Raport final al Sinodului extraordinar, 7 decembrie 1985, II, B, a, nr. 4: 

Enchiridion Vaticanum, vol. 9, p. 1758, nr. 1797. 
5
 Discurs de încheiere a Sinodului extraordinar, 7 decembrie 1985, nr. 6: AAS 78 (1986) p. 435. 



 

 

Itinerarul ĸi spiritul pregŁtirii textului 

Catehismul Bisericii Catolice este rodul unei colaborŁri foarte largi; s-a maturizat în 

ĸase ani de muncŁ intensŁ, ´ntr-un spirit atent de deschidere ĸi cu r©vnŁ aprinsŁ. 

Ċn 1986 am ´ncredinŞat unei comisii de doisprezece cardinali ĸi episcopi, prezidatŁ de 

Cardinalul Joseph Ratzinger, sarcina de a pregŁti un proiect pentru catehismul cerut de 

PŁrinŞii sinodali. Un comitet de redactare, format din ĸapte episcopi diecezani experŞi ´n 

teologie ĸi catehezŁ, a asistat comisia ´n lucrŁri. 

Comisia, ´nsŁrcinatŁ sŁ dea directive ĸi sŁ vegheze la desfŁĸurarea lucrŁrilor, a urmŁrit 

cu atenŞie toate etapele redactŁrii celor nouŁ versiuni succesive. La r©ndul sŁu, comitetul 

de redactare ĸi-a asumat responsabilitatea de a scrie textul, de a introduce modificŁrile 

cerute de comisie ĸi de a examina observaŞiile a numeroĸi teologi, exegeŞi, cateheŞi ĸi, 

mai ales, ale episcopilor din lumea ´ntreagŁ pentru a ameliora textul. Comitetul a fost un 

spaŞiu de schimburi rodnice ĸi profitabile pentru a asigura unitatea ĸi omogenitatea 

textului. 

Proiectul a fŁcut obiectul unei vaste consultŁri a tuturor episcopilor catolici, a 

ConferinŞelor episcopale sau Sinoadelor, a institutelor de teologie ĸi catehezŁ. Ċn 

ansamblul sŁu, proiectul s-a bucurat de o primire extrem de favorabilŁ din partea 

episcopatului. Suntem ´ndreptŁŞiŞi sŁ spunem cŁ acest Catehism este rodul unei 

colaborŁri a ´ntregului episcopat al Bisericii catolice, care a primit cu generozitate 

invitaŞia mea de a-ĸi asuma partea de responsabilitate ´ntr-o iniŞiativŁ care priveĸte at©t de 

direct viaŞa Bisericii. Acest rŁspuns ´mi trezeĸte un profund sentiment de bucurie, cŁci 

armonia at©tor glasuri exprimŁ realmente ceea ce se poate numi Ăsimfoniaò credinŞei. 

Realizarea acestui Catehism reflectŁ astfel natura colegialŁ a Episcopatului; ea atestŁ 

catolicitatea Bisericii. 

 

 

Repartizarea materialului 

Un catehism trebuie sŁ prezinte ´n mod fidel ĸi organic ´nvŁŞŁtura Sfintei Scripturi, a 

TradiŞiei vii ´n BisericŁ ĸi a Magisteriului autentic, precum ĸi moĸtenirea spiritualŁ a 

PŁrinŞilor, a sfinŞilor ĸi sfintelor Bisericii, pentru a permite o mai bunŁ cunoaĸtere a 

misterului creĸtin ĸi a ´nteŞi flacŁra credinŞei ´n poporul lui Dumnezeu. Trebuie sŁ ŞinŁ 

seama de explicitŁrile doctrinei, pe care Duhul Sf©nt le-a sugerat Bisericii în decursul 

timpurilor. Trebuie ĸi sŁ contribuie la aĸezarea ´n lumina credinŞei a situaŞiilor noi ĸi a 

problemelor care nu se puneau în trecut. 

Catehismul va cuprinde aĸadar lucruri noi ĸi vechi (cf. Mt 13, 52), credinŞa fiind 

´ntotdeauna aceeaĸi ĸi izvor de lumini mereu noi. 



 

 

Pentru a rŁspunde la aceastŁ dublŁ cerinŞŁ, Catehismul Bisericii Catolice reia ordinea 

Ăvecheò, tradiŞionalŁ, ĸi urmatŁ deja de Catehismul Sf©ntului Pius al V-lea, articulând 

conŞinutul ´n patru pŁrŞi: Crezul; Liturgia sacrŁ, având în prim-plan sacramentele; modul 

creĸtin de a acŞiona, expus pornind de la porunci; ´n sf©rĸit, rugŁciunea creĸtinŁ. Dar, în 

acelaĸi timp, conŞinutul este adesea exprimat ´ntr-un fel Ănouò, pentru a rŁspunde la 

´ntrebŁrile epocii noastre. 

Cele patru pŁrŞi sunt legate una de alta: misterul creĸtin este obiectul credinŞei (partea 

I); este celebrat ĸi comunicat ´n acŞiunile liturgice (partea a II-a); este prezent pentru a-i 

lumina ĸi a-i susŞine pe fiii lui Dumnezeu ´n acŞiunea lor (partea a III-a); constituie 

fundamentul rugŁciunii, a cŁrei expresie privilegiatŁ este ĂTatŁl nostruò, ĸi este obiectul 

cererii, laudei ĸi mijlocirii noastre (partea a IV-a). 

Liturgia este ea ´nsŁĸi rugŁciune: mŁrturisirea credinŞei ´ĸi aflŁ locul cuvenit ´n 

celebrarea cultului. Harul, rod al sacramentelor, este condiŞia de ne´nlocuit a acŞiunii 

creĸtine, dupŁ cum participarea la liturgia Bisericii pretinde credinŞa. DacŁ credinŞa nu se 

desfŁĸoarŁ ´n fapte, rŁm©ne moartŁ (cf. Iac 2, 14-26) ĸi nu poate aduce roade de viaŞŁ 

veĸnicŁ. 

Citind Catehismul Bisericii Catolice, putem sesiza admirabila unitate a misterului lui 

Dumnezeu, a planului lui de m©ntuire, precum ĸi locul central al lui Isus Cristos, Fiul 

unul-nŁscut al lui Dumnezeu trimis de TatŁl, fŁcut om ´n s©nul Preasfintei Fecioare 

Maria, prin lucrarea Duhului Sf©nt, pentru a fi M©ntuitorul nostru. Mort ĸi ´nviat, El e 

mereu prezent în Biserica sa, mai ales ´n sacramente; El este izvorul credinŞei, modelul 

trŁirii creĸtine ĸi ´nvŁŞŁtorul rugŁciunii noastre. 

 

 

Valoarea doctrinalŁ a textului 

Catehismul Bisericii Catolice, pe care l-am aprobat la 25 iunie ĸi a cŁrui publicare o 

poruncesc astŁzi ´n virtutea autoritŁŞii apostolice, este o expunere a credinŞei Bisericii ĸi a 

´nvŁŞŁturii catolice, atestate sau luminate de Sf©nta ScripturŁ, de TradiŞia apostolicŁ ĸi de 

Magisteriul bisericesc. Ċl recunosc drept instrument valabil ĸi autorizat ´n slujba 

comuniunii ecleziale ĸi drept normŁ sigurŁ pentru ´nvŁŞarea credinŞei. Fie ca el sŁ 

slujeascŁ re´nnoirea la care Duhul Sf©nt cheamŁ fŁrŁ ´ncetare Biserica lui Dumnezeu, 

Trupul lui Cristos aflat ´n peregrinare spre lumina cea ne´nseratŁ a ĊmpŁrŁŞiei! 

Aprobarea ĸi promulgarea Catehismului Bisericii Catolice constituie un serviciu pe 

care urmaĸul lui Petru vrea sŁ-l aducŁ Sfintei Biserici catolice, tuturor Bisericilor 

particulare aflate ´n pace ĸi ´n comuniune cu Scaunul apostolic al Romei: acela de a 

sprijini ĸi ´ntŁri credinŞa tuturor ucenicilor Domnului Isus (cf. Lc 22, 32), precum ĸi de a 



 

 

´ntŁri legŁturile unitŁŞii ´n aceeaĸi credinŞŁ apostolicŁ. 

Cer aĸadar pŁstorilor Bisericii ĸi credincioĸilor sŁ primeascŁ acest Catehism ´n spirit 

de comuniune ĸi sŁ-l foloseascŁ asiduu ´n ´mplinirea misiunii lor de a vesti credinŞa ĸi de 

a chema la viaŞa evanghelicŁ. Acest Catehism le este dat spre a sluji drept text de 

referinŞŁ, sigur ĸi autentic, pentru ´nvŁŞarea doctrinei catolice ĸi ´n mod cu totul deosebit 

pentru alcŁtuirea catehismelor locale. Este, de asemenea, oferit tuturor credincioĸilor care 

doresc sŁ cunoascŁ mai bine bogŁŞiile nesecate ale m©ntuirii (cf. In 8, 32). El vrea sŁ 

ofere un sprijin eforturilor ecumenice ´nsufleŞite de dorinŞa sf©ntŁ de unitate a tuturor 

creĸtinilor, arŁt©nd cu exactitate conŞinutul ĸi coerenŞa armonioasŁ a credinŞei catolice. Ċn 

sf©rĸit, Catehismul Bisericii Catolice este oferit oricŁrui om care ne cere socotealŁ de 

speranŞa ce este ´n noi (cf. 1 Pt 3, 15) ĸi care ar vrea sŁ cunoascŁ ce crede Biserica 

catolicŁ. 

Acest Catehism nu este destinat a înlocui catehismele locale, care au primit cuvenita 

aprobare a autoritŁŞilor bisericeĸti, a episcopilor diecezani ĸi a ConferinŞelor episcopale, 

mai ales când au primit aprobarea Scaunului Apostolic. El este destinat sŁ ´ncurajeze ĸi 

sŁ ajute la redactarea unor noi catehisme locale, care sŁ ŞinŁ seama de diferite situaŞii ĸi 

culturi, dar care sŁ pŁstreze cu grijŁ unitatea credinŞei ĸi fidelitatea faŞŁ de ´nvŁŞŁtura 

catolicŁ. 

 

 

Încheiere 

La capŁtul acestui document ce prezintŁ Catehismul Bisericii Catolice, o rog pe 

Preasf©nta FecioarŁ Maria, Mama Cuv©ntului Ċntrupat ĸi Mama Bisericii, sŁ sprijine prin 

mijlocirea ei puternicŁ lucrarea cateheticŁ a Bisericii ´ntregi, la toate nivelele, ´n aceste 

timpuri ´n care Biserica este chematŁ la un nou efort de evanghelizare. Fie ca lumina 

adevŁratei credinŞe sŁ elibereze omenirea de neĸtiinŞŁ ĸi de sclavia pŁcatului, pentru a o 

cŁlŁuzi la singura libertate vrednicŁ de acest nume (cf. In 8, 32): aceea a vieŞii în Isus 

Cristos, sub cŁlŁuzirea Duhului Sf©nt, aici, pe pŁm©nt, ĸi ´n ĊmpŁrŁŞia cerurilor, ´n 

plinŁtatea fericirii vederii lui Dumnezeu faŞŁ cŁtre faŞŁ (cf. 1 Cor 13, 12; 2 Cor 5, 6-8)! 

 

Dat la 11 octombrie 1992, a treizecea aniversare a deschiderii Conciliului Ecumenic al 

II -lea dinVatican, în al 14-lea an al pontificatului meu. 

 

 Papa Ioan Paul al II-lea



 

 

Prolog 
 

 ĂTATŀ, (...) aceasta este viaŞa veĸnicŁ: sŁ te cunoascŁ pe tine, singurul 

Dumnezeu adevŁrat, ĸi pe Isus Cristos, pe care l-ai trimisò (In 17,3). 

ĂDumnezeu, M©ntuitorul nostru, (...) vrea ca toŞi oamenii sŁ se m©ntuiascŁ 

ĸi sŁ ajungŁ la cunoaĸterea adevŁruluiò (1 Tim 2, 3-4). ĂNu s-a dat sub cer 

un alt nume oamenilor, prin care trebuie sŁ fim m©ntuiŞiò (Fapte 4, 12), 

decât numele lui ISUS. 

 

 

 

I. ViaŞa omului - 

   sŁ-l cunoascŁ ĸi sŁ-l iubeascŁ pe Dumnezeu 

 

1 Dumnezeu, infinit de Perfect ĸi Fericit ´n Sine ´nsuĸi, ´ntr-un plan de purŁ bunŁtate, l-a 

creat ´n mod liber pe om ca sŁ-l facŁ pŁrtaĸ la viaŞa sa fericitŁ. De aceea, ´n orice timp ĸi 

în orice loc, El se apropie de om. Ċl cheamŁ, ´l ajutŁ sŁ-l caute, sŁ-l cunoascŁ ĸi sŁ-l 

iubeascŁ din toate puterile. Ċi cheamŁ pe toŞi oamenii, pe care pŁcatul i-a risipit, în 

unitatea familiei sale, Biserica. Pentru aceasta, la plinirea timpurilor, El l-a trimis pe Fiul 

sŁu ca RŁscumpŁrŁtor ĸi M©ntuitor. Ċn El ĸi prin El ´i cheamŁ pe oameni sŁ devinŁ, ´n 

Duhul Sf©nt, fiii sŁi adoptivi ĸi deci moĸtenitorii vieŞii sale fericite. 

2 Pentru ca aceastŁ chemare sŁ rŁsune pe tot pŁm©ntul, Cristos i-a trimis pe apostolii pe 

care-i alesese, dându-le ´ncredinŞarea sŁ vesteascŁ Evanghelia: ĂMergeŞi ĸi faceŞi ucenici 

din toate neamurile, botezându-i ´n numele TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al Duhului Sf©nt, ĸi 

´nvŁŞ©ndu-i sŁ pŁzeascŁ tot ce v-am poruncit. Iar eu sunt cu voi în toate zilele, p©nŁ la 

sf©rĸitul lumiiò (Mt 28, 19-20). Ċn temeiul acestei misiuni, apostolii Ăau mers sŁ 

propovŁduiascŁ pretutindeni, iar Domnul lucra cu ei ĸi ´ntŁrea Cuv©ntul prin semnele 

care-l ´nsoŞeauò (Mc 16, 20). 

3 Cei care, cu ajutorul lui Dumnezeu, au primit chemarea lui Cristos ĸi au rŁspuns ´n 

mod liber la ea au fost, la r©ndul lor, ´mpinĸi de iubirea lui Cristos sŁ ducŁ pretutindeni ´n 

lume Vestea cea BunŁ. AceastŁ comoarŁ primitŁ de la apostoli a fost pŁstratŁ cu 

fidelitate de urmaĸii lor. ToŞi creĸtinii sunt chemaŞi sŁ o transmitŁ din generaŞie ´n 

generaŞie, vestind credinŞa, trŁind-o ´n ´mpŁrtŁĸire frŁŞeascŁ ĸi celebr©nd-o ´n liturgie ĸi 

rugŁciune
1
. 

 

                     
1
 Cf. Fapte 2, 42. 



 

 

II. A transmite credinŞa Ƅ cateheza 
 

4 Foarte de timpuriu s-a numit catehezŁ ansamblul eforturilor ´ntreprinse ´n BisericŁ 

pentru a face ucenici, pentru a-i ajuta pe oameni sŁ creadŁ cŁ Isus este Fiul lui 

Dumnezeu, ca prin credinŞŁ sŁ aibŁ viaŞŁ ´n numele lui, pentru a-i educa ĸi a-i instrui în 

aceastŁ viaŞŁ ĸi a construi astfel Trupul lui Cristos
2
. 

5 ĂCateheza este o educare a credinŞei copiilor, tinerilor ĸi adulŞilor, care cuprinde ´n 

mod deosebit o ´nvŁŞŁturŁ a doctrinei creĸtine, datŁ, ´n general, ´n mod organic ĸi 

sistematic, cu scopul de a-i iniŞia la plinŁtatea vieŞii creĸtineò
3
. 

6 FŁrŁ a se confunda cu ele, cateheza se articuleazŁ pe un anumit numŁr de elemente ale 

misiunii pastorale a Bisericii, care au un aspect catehetic, care pregŁtesc cateheza sau 

care decurg din ea: prima vestire a Evangheliei sau propovŁduirea misionarŁ pentru a 

trezi credinŞa; cŁutarea temeiurilor de a crede; experienŞa de viaŞŁ creĸtinŁ; celebrarea 

sacramentelor; integrarea ´n comunitatea bisericeascŁ; mŁrturia apostolicŁ ĸi misionarŁ
4
. 

7 ĂCateheza este intim legatŁ de toatŁ viaŞa Bisericii. Nu numai extinderea geograficŁ ĸi 

sporirea numericŁ, ci ĸi, mai mult, creĸterea interioarŁ a Bisericii, corespunderea ei la 

planul lui Dumnezeu depind ´n mod esenŞial de eaò
5
. 

8 Perioadele de re´nnoire a Bisericii sunt ĸi timpuri forte ale catehezei. Astfel, ´n marea 

epocŁ a PŁrinŞilor Bisericii, vedem episcopi sfinŞi consacr©ndu-i o parte ´nsemnatŁ a 

slujirii lor: sf©ntul Ciril din Ierusalim ĸi sf©ntul Ioan GurŁ de Aur, sf©ntul Ambrozie ĸi 

sf©ntul Augustin ĸi mulŞi alŞi PŁrinŞi, ale cŁror lucrŁri catehetice continuŁ sŁ fie modele. 

9 Slujirea cateheticŁ dob©ndeĸte puteri mereu noi din Concilii. Din acest punct de 

vedere trebuie subliniat exemplul Conciliului Tridentin: el a dat catehezei un loc de 

frunte ´n constituŞiile ĸi decretele sale; se aflŁ la originea Catehismului Roman, care-i 

poartŁ numele ĸi constituie o lucrare de prim rang ca rezumat al ´nvŁŞŁturii creĸtine; a 

suscitat ´n BisericŁ o remarcabilŁ organizare a catehezei; datoritŁ unor sfinŞi episcopi ĸi 

teologi, ca Petru Canisius, Carol Borromeu, Turibiu de Mogrovejo sau Robert Bellarmin, 

a dus la publicarea a numeroase catehisme. 

10 Nu e de mirare aĸadar cŁ ´n miĸcarea ce a urmat Conciliului al II-lea din Vatican 

(considerat de Papa Paul al VI-lea drept marele catehism al timpurilor moderne), 

cateheza Bisericii a atras din nou atenŞia. ĂDirectoriul general al catehezeiò din 1971, 

sesiunile Sinodului episcopilor, consacrate evanghelizŁrii (1974) ĸi catehezei (1977), 

Îndemnurile apostolice care le corespund - Evangelii nuntiandi (1975) ĸi Catechesi 

                     
2
 Cf. CT 1; 2. 

3
 CT 18. 

4
 Cf. CT 18. 

5
 CT 13.  



 

 

tradendae (1979) - constituie o mŁrturie. Sesiunea extraordinarŁ a Sinodului episcopilor 

din 1985 a cerut ĂsŁ fie redactat un catehism sau compendiu al ´ntregii ´nvŁŞŁturi 

catolice, at©t ´n materie de credinŞŁ, c©t ĸi de moralŁò
6
. Sf©ntul PŁrinte Ioan Paul al II-lea 

ĸi-a ´nsuĸit aceastŁ dorinŞŁ a Sinodului episcopilor, recunosc©nd cŁ ea Ăcorespunde cu 

totul unei reale nevoi a Bisericii universale ĸi a Bisericilor particulareò
7
. A fŁcut tot ce 

era cu putinŞŁ pentru realizarea acestui deziderat al PŁrinŞilor sinodali. 

 

 

III. Scopul ĸi destinatarii acestui Catehism 

11 Acest Catehism are drept scop sŁ prezinte o expunere organicŁ ĸi sinteticŁ a 

conŞinutului esenŞial ĸi fundamental al ´nvŁŞŁturii catolice, privind at©t credinŞa, c©t ĸi 

morala, în lumina Conciliului al II-lea din Vatican ĸi a ansamblului TradiŞiei Bisericii. 

Izvoarele lui principale sunt Sf©nta ScripturŁ, SfinŞii PŁrinŞi, liturgia ĸi Magisteriul 

Bisericii. E destinat sŁ slujeascŁ Ădrept punct de referinŞŁ pentru catehismele sau 

compendiile care sunt compuse ´n diferitele ŞŁriò
8
. 

12 Acest Catehism este destinat, ´n primul r©nd, celor rŁspunzŁtori de catehezŁ: ´nt©i de 

toate, episcopilor, ca ´nvŁŞŁtori ai credinŞei ĸi pŁstori ai Bisericii. Le este oferit ca 

instrument ´n ´mplinirea misiunii lor de a ´nvŁŞa poporul lui Dumnezeu. Prin episcopi, el 

se adreseazŁ autorilor de catehisme, preoŞilor ĸi cateheŞilor. De asemenea, lectura lui va 

fi folositoare pentru toŞi ceilalŞi credincioĸi creĸtini. 

 

 

IV. Structura Catehismului  

13 Planul acestui Catehism se inspirŁ din marea tradiŞie a catehismelor, care articuleazŁ 

cateheza ´n jurul a patru Ăst©lpiò: mŁrturisirea de credinŞŁ baptismalŁ (Simbolul), 

sacramentele credinŞei, viaŞa de credinŞŁ (Poruncile), rugŁciunea credinciosului (TatŁl 

nostru). 

 

Partea întâi: MŁrturisirea de credinŞŁ 

 

14 Cei care prin credinŞŁ ĸi botez ´i aparŞin lui Cristos trebuie sŁ-ĸi mŁrturiseascŁ credinŞa 

baptismalŁ ´n faŞa oamenilor
9
. Pentru aceasta, Catehismul expune mai ´nt©i ´n ce constŁ 

                     
6
 Raport final II, B, a 4. 

7
 Cuvântare din 7 decembrie 1985. 

8
 Sinodul episcopilor 1985, Raport final II, B, a 4. 

9
 Cf. Mt 10, 32; Rom 10, 9. 



 

 

RevelaŞia, prin care Dumnezeu se adreseazŁ ĸi se dŁruieĸte omului, ĸi credinŞa, prin care 

omul ´i rŁspunde lui Dumnezeu (secŞiunea ´nt©i). Simbolul credinŞei rezumŁ darurile pe 

care Dumnezeu le face omului, ca Autor a tot binele, ca RŁscumpŁrŁtor, ca SfinŞitor, ĸi le 

articuleazŁ ´n jurul celor Ătrei capitoleò ale Botezului nostru Ƅ credinŞa ´ntr-un singur 

Dumnezeu: TatŁl atotputernic, Creatorul; ĸi Isus Cristos, Fiul sŁu, Domnul ĸi 

M©ntuitorul nostru; ĸi Duhul Sf©nt, ´n Sf©nta BisericŁ (secŞiunea a doua). 

 

Partea a doua: Sacramentele credinŞei 

 

15 A doua parte a Catehismului expune în ce fel m©ntuirea lui Dumnezeu, ´nfŁptuitŁ o 

datŁ pentru totdeauna prin Cristos Isus ĸi prin Duhul Sf©nt, este fŁcutŁ prezentŁ ´n 

acŞiunile sacre ale liturgiei Bisericii (secŞiunea ´nt©i), ´n special ´n cele ĸapte sacramente 

(secŞiunea a doua). 

 

Partea a treia: ViaŞa de credinŞŁ 

 

16 Partea a treia a Catehismului prezintŁ scopul ultim al omului creat dupŁ chipul lui 

Dumnezeu: fericirea ĸi cŁile pentru a ajunge la ea: prin acŞiune dreaptŁ ĸi liberŁ, cu 

ajutorul legii ĸi al harului lui Dumnezeu (secŞiunea ´nt©i); prin acŞiune ce realizeazŁ 

dubla poruncŁ a iubirii, desfŁĸuratŁ ´n cele zece porunci ale lui Dumnezeu (secŞiunea a 

doua). 

 

Partea a patra: RugŁciunea ´n viaŞa de credinŞŁ 

 

17 Ultima parte a Catehismului trateazŁ despre sensul ĸi importanŞa rugŁciunii ´n viaŞa 

credincioĸilor (secŞiunea ´nt©i). Ea se ´ncheie cu un scurt comentariu al celor ĸapte cereri 

din RugŁciunea domneascŁ (secŞiunea a doua). Într-adevŁr, ´n ele gŁsim ansamblul 

bunurilor pe care trebuie sŁ le sperŁm ĸi pe care TatŁl nostru din ceruri vrea sŁ ni le 

dŁruiascŁ. 

 

 

V. IndicaŞii practice 

    pentru folosirea acestui Catehism 

18 Acest Catehism este conceput ca o expunere organicŁ a ´ntregii credinŞe catolice. 

Trebuie deci citit ca o unitate. Numeroase trimiteri pe marginea textului (cifre trimiŞ©nd 

la alte paragrafe ce trateazŁ acelaĸi subiect) ĸi indicele tematic la sf©rĸitul volumului 

permit privirea fiecŁrei teme ´n legŁtura ei cu ansamblul credinŞei. 



 

 

19 Adesea textele din Sf©nta ScripturŁ nu sunt citate literal, ci numai cu indicarea 

trimiterii (cu Ăcf.ò) ´n notŁ. Pentru o ´nŞelegere aprofundatŁ a unor astfel de pasaje, 

trebuie sŁ fie consultate textele ´nseĸi. Aceste referinŞe biblice reprezintŁ un instrument 

de lucru pentru catehezŁ. 

20 Folosirea caracterelor mici pentru anumite pasaje aratŁ cŁ e vorba de observaŞii de 

tip istoric ori apologetic sau de expuneri de doctrinŁ complementare. 

21 Citatele, cu caractere mici, surse patristice, liturgice, magisteriale sau 

hagiografice sunt destinate sŁ ´mbogŁŞeascŁ expunerea de doctrinŁ. Adesea 

aceste texte au fost alese pentru o utilizare cateheticŁ directŁ. 

 

22 La sf©rĸitul fiecŁrei unitŁŞi tematice, o serie de texte scurte rezumŁ ´n formule concise 

esenŞialul ´nvŁŞŁturii. Aceste ĂPE SCURTò au drept scop sŁ dea sugestii 

catehezei locale pentru formule sintetice ĸi uĸor de memorat. 

 

VI. AdaptŁrile necesare 

23 Accentul acestui Catehism e pus pe expunerea de doctrinŁ. Ċntr-adevŁr, el vrea sŁ 

ajute la aprofundarea cunoaĸterii credinŞei. Prin ´nsuĸi acest fapt, este orientat spre 

maturizarea credinŞei, spre ´nrŁdŁcinarea ei ´n viaŞŁ ĸi spre iradierea ei ´n mŁrturie
10

. 

24 Prin ´nsŁĸi finalitatea sa, acest Catehism nu-ĸi propune sŁ realizeze adaptŁrile 

expunerii ĸi ale metodelor catehetice, care sunt pretinse de diferenŞele de culturŁ, de 

v©rstŁ, de maturitate spiritualŁ, de situaŞie socialŁ ĸi eclezialŁ a acelora cŁrora le este 

adresatŁ cateheza. Aceste adaptŁri indispensabile revin unor catehisme diferenŞiate ĸi, ´n 

special, celor care ´i instruiesc pe credincioĸi: 

 Cel care ´i ´nvaŞŁ pe alŞii trebuie ĂsŁ se facŁ tuturor toateò (1 Cor 9, 22) 

spre a-i c©ĸtiga pe toŞi pentru Isus Cristos. (...) Mai ales, sŁ nu-ĸi ´nchipuie 

cŁ-i este ´ncredinŞat un singur fel de suflete ĸi cŁ deci poate sŁ-i 

instruiascŁ ĸi sŁ-i formeze cu una ĸi aceeaĸi metodŁ pe toŞi credincioĸii la 

adevŁrata evlavie! SŁ ĸtie bine cŁ unii sunt ´n Isus Cristos ca niĸte prunci 

nou-nŁscuŞi, alŞii ca niĸte adolescenŞi, alŞii, ´n sf©rĸit, ca niĸte oameni ´n 

toatŁ firea. (...) Cei care sunt chemaŞi la slujirea predicŁrii trebuie, atunci 

când transmit ´nvŁŞŁtura misterelor credinŞei ĸi a normelor de moravuri, 

sŁ-ĸi mŁsoare cuvintele dupŁ spiritul ĸi ´nŞelegerea ascultŁtorilor lor
11

. 
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 Cf. CT 20-22; 25. 
11

 CR, PrefaŞŁ 11. 



 

 

Mai presus de toate - Iubirea 

25 Pentru a ´ncheia aceastŁ prezentare, se cuvine sŁ amintim urmŁtorul principiu pastoral 

enunŞat de Catehismul Roman: 

 Tot conŞinutul doctrinei ĸi predŁrii trebuie sŁ fie orientat spre iubirea care 

nu se va sf©rĸi niciodatŁ. Fie cŁ expui ce e de crezut, de sperat sau de 

fŁcut, trebuie, ´n primul r©nd, sŁ pui ´ntotdeauna ´n luminŁ iubirea 

Mântuitorului, pentru ca fiecare sŁ ´nŞeleagŁ cŁ nici un act de virtute 

perfect creĸtin nu are altŁ origine dec©t Iubirea ĸi nu are altŁ ŞintŁ dec©t 

Iubirea
12

. 
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 CR, PrefaŞŁ 10. 



 

 

SECŝIUNEA ĊNTĊI 

ĂCredò ï ĂCredemò 

 

 

 

C©nd ne mŁrturisim credinŞa, ´ncepem prin a spune: ĂCredò sau ĂCredemò. Ċnainte 

de a expune credinŞa Bisericii aĸa cum e mŁrturisitŁ ´n Crez, celebratŁ ´n liturgie, trŁitŁ 

´n practicarea Poruncilor ĸi ´n rugŁciune, sŁ ne ´ntrebŁm aĸadar ce ´nseamnŁ Ăa credeò. 

CredinŞa este rŁspunsul omului dat lui Dumnezeu, care se i se reveleazŁ ĸi i se 

dŁruieĸte, aduc©nd ´n acelaĸi timp un belĸug de luminŁ omului aflat ´n cŁutarea 

sensului ultim al vieŞii sale. De aceea, tratŁm ´nt©i despre aceastŁ cŁutare a omului 

(capitolul ´nt©i), apoi despre RevelaŞia divinŁ, prin care Dumnezeu vine în 

´nt©mpinarea omului (capitolul al doilea), ĸi, ´n sf©rĸit, despre rŁspunsul credinŞei 

(capitolul al treilea). 

 

 

 

 

 

CAPITOLUL ÎNTÂI  

Omul este Ăcapabilò de Dumnezeu 

 

 

 

I. NŁzuinŞa spre Dumnezeu 

 

27  NŁzuinŞa spre Dumnezeu este ´nscrisŁ ´n inima omului, cŁci omul este creat de 

Dumnezeu ĸi pentru Dumnezeu; Dumnezeu nu ´nceteazŁ sŁ-l atragŁ pe om spre sine ĸi 

numai ´n Dumnezeu va gŁsi omul adevŁrul ĸi fericirea pe care nu ´nceteazŁ sŁ le caute: 

Temeiul cel mai profund al demnitŁŞii umane rezidŁ ´n chemarea omului la 

comuniune cu Dumnezeu. ĊncŁ de la naĸterea sa, omul este invitat la dialog cu 

Dumnezeu. CŁci el nu existŁ dec©t pentru cŁ, fiind creat de Dumnezeu din iubire, este 

susŞinut ne´ncetat de El, din iubire; nici nu trŁieĸte pe deplin dupŁ adevŁr, dacŁ nu 

recunoaĸte ´n mod liber aceastŁ iubire ĸi nu se ´ncredinŞeazŁ Creatorului sŁu
1
. 

28 De-a lungul istoriei lor ĸi p©nŁ astŁzi, oamenii ĸi-au exprimat în multe feluri 

cŁutarea de Dumnezeu prin credinŞe ĸi comportŁri religioase (rugŁciuni, jertfe, culte, 

meditaŞii etc.). Ċn ciuda ambiguitŁŞilor pe care le pot cuprinde, aceste forme de expresie 
                     
1 GS 19, §1. 



 

 

sunt at©t de universale, ´nc©t omul poate fi numit o fiinŞŁ religioasŁ: 

Dumnezeu a pus sŁ locuiascŁ pe toatŁ faŞa pŁm©ntului ´ntregul neam omenesc, ieĸit 

dintr-unul singur, aĸez©nd vremurile mai dinainte r©nduite ĸi hotarele locuirii lor, ca ei 

sŁ-l caute pe Dumnezeu, ´ncerc©nd sŁ-l poatŁ cumva atinge ĸi afla, deĸi El nu este 

departe de nici unul dintre noi. CŁci ´n El trŁim, ne miĸcŁm ĸi suntem (Fapte 17, 26-

28). 

29 Dar aceastŁ ĂrelaŞie intimŁ ĸi vitalŁ, care ´l uneĸte pe om cu Dumnezeuò
2
 poate fi 

uitatŁ, ignoratŁ ĸi chiar respinsŁ ´n mod explicit de om. Astfel de atitudini pot avea 

origini foarte diferite
3
: revolta ´mpotriva rŁului din lume, ignoranŞa sau indiferenŞa 

religioasŁ, grijile lumii ĸi preocuparea pentru avuŞii
4
, exemplul rŁu dat de credincioĸi, 

curentele de g©ndire ostile religiei ĸi, ´n sf©rĸit, atitudinea omului pŁcŁtos, care, de 

teamŁ, se ascunde de faŞa lui Dumnezeu
5
 ĸi fuge dinaintea chemŁrii Lui

6
. 

30 ĂSŁ se bucure inimile celor care-l cautŁ pe Domnulò (Ps 105, 3). DacŁ omul poate 

sŁ-l uite sau sŁ-l respingŁ pe Dumnezeu, Dumnezeu, ´n schimb, nu ´nceteazŁ sŁ-i 

cheme pe toŞi oamenii sŁ-l caute, ca sŁ trŁiascŁ ĸi sŁ gŁseascŁ fericirea. Dar aceastŁ 

cŁutare pretinde de la om ´ntreg efortul inteligenŞei, voinŞŁ dreaptŁ, ĂinimŁ curatŁò ĸi, 

de asemenea, mŁrturia celorlalŞi, care sŁ-l ´ndrume ´n cŁutarea lui Dumnezeu. 

 

Mare eĸti Tu, Doamne, ĸi preavrednic de laudŁ: mare este puterea ta ĸi 

´nŞelepciunea ta e nemŁsuratŁ; iar omul, pŁrticicŁ a zidirii tale, pretinde sŁ te 

laude, tocmai el, care, ´nveĸm©ntat ´n firea-i muritoare, poartŁ ´n sine mŁrturia 

pŁcatului sŁu ĸi mŁrturia cŁ Tu le stai ´mpotrivŁ celor m©ndri. Cu toate acestea, 

omul, pŁrticicŁ a zidirii tale, vrea sŁ te laude. Tu ´nsuŞi ´l ´ndemni la aceasta, 

fŁc©ndu-l sŁ-ĸi afle desfŁtarea ´n lauda ta, cŁci pentru tine ne-ai creat ĸi 

neliniĸtitŁ e inima noastrŁ p©nŁ ce nu-ĸi aflŁ odihna ´n tine
7
. 

 

 

II. CŁile pentru a ajunge la cunoaĸterea lui Dumnezeu 

 

31 Creat dupŁ chipul lui Dumnezeu, chemat sŁ-l cunoascŁ ĸi sŁ-l iubeascŁ pe 

Dumnezeu, omul care ´l cautŁ pe Dumnezeu descoperŁ anumite ĂcŁiò pentru a ajunge 

la cunoaĸterea lui Dumnezeu. Ele sunt numite ĸi Ădovezile existenŞei lui Dumnezeuò, 

                     
2 GS 19, §1. 

3 Cf. GS 19-21. 

4 Cf. Mt 13, 22.  

5 Cf. Gen 3, 8-10.  

6 Cf. Iona 1, 3.  

7 Sf. Augustin, Conf. 1, 1, 1. 



 

 

nu în sensul dovezilor pe care le cautŁ ĸtiinŞele naturale, ci ´n sensul de Ăargumente 

convergente ĸi convingŁtoareò, care ´ngŁduie sŁ se ajungŁ la adevŁrate certitudini. 

 Aceste ĂcŁiò pentru a se apropia de Dumnezeu au drept punct de plecare creaŞia: 

lumea materialŁ ĸi persoana umanŁ. 32 Lumea: pornind de la miĸcare ĸi de la 

devenire, de la contingenŞŁ, de la ordinea ĸi frumuseŞea lumii, Dumnezeu poate fi 

cunoscut ca originea ĸi scopul Universului. 

 

Sf©ntul Paul afirmŁ despre pŁg©ni: ĂCeea ce se poate cunoaĸte despre 

Dumnezeu le este cunoscut, fiindcŁ Dumnezeu le-a arŁtat. CŁci cele nevŁzute 

ale lui se vŁd de la facerea lumii, ´nŞeleg©ndu-se din fŁpturi: veĸnica lui putere 

ĸi dumnezeirea luiò (Rom 1, 19-20)
8
. 

ĸi Sf©ntul Augustin spune: ĂĊntreabŁ frumuseŞea pŁm©ntului, ´ntreabŁ 

frumuseŞea mŁrii, ´ntreabŁ frumuseŞea aerului, care se dilatŁ ĸi se rŁsp©ndeĸte, 

´ntreabŁ frumuseŞea cerului, (...) ´ntreabŁ-le pe toate. Toate ´Şi rŁspund: çIatŁ, 

suntem frumoaseè. FrumuseŞea lor aduce mŁrturie (confessio). Aceste frumuseŞi 

supuse schimbŁrii, cine altul le-a fŁcut dec©t Cel Frumos (Pulcher), care nu e 

supus schimbŁrii
9
?»  

33 Omul: cu deschiderea spre adevŁr ĸi spre frumuseŞe, cu simŞul binelui moral, cu 

libertatea ĸi cu glasul conĸtiinŞei lui, cu aspiraŞia spre infinit ĸi spre fericire, se ´ntreabŁ 

asupra existenŞei lui Dumnezeu. Prin toate acestea, el percepe semne ale sufletului sŁu 

spiritual. ĂSŁm©nŞŁ a veĸniciei pe care o poartŁ ´n sine, care nu se poate reduce la 

materieò
10
, sufletul omului nu ´ĸi poate avea originea dec©t ´n Dumnezeu. 

34 Lumea ĸi omul atestŁ cŁ nu-ĸi au ´n sine nici principiul primordial ĸi nici scopul 

ultim, ci participŁ la FiinŞa ´n sine, fŁrŁ origine ĸi fŁrŁ sf©rĸit. Astfel, pe aceste ĂcŁiò 

felurite, omul poate ajunge la cunoaĸterea existenŞei unei realitŁŞi care este cauza primŁ 

ĸi scopul ultim a toate çĸi pe care toŞi ´l numesc Dumnezeuò
11

. 

35 Omul e ´nzestrat cu facultŁŞi care ´l fac capabil sŁ cunoascŁ existenŞa unui 

Dumnezeu personal. Dar pentru ca omul sŁ poatŁ intra ´n intimitatea Lui, Dumnezeu a 

voit sŁ i se reveleze ĸi sŁ-i dea harul de a putea primi aceastŁ revelaŞie ´n credinŞŁ. 

Totuĸi, dovezile existenŞei lui Dumnezeu ´l pot dispune pentru credinŞŁ ĸi ´l pot ajuta sŁ 

vadŁ cŁ credinŞa nu se opune raŞiunii omeneĸti. 

 

 

III. Cunoaĸterea lui Dumnezeu ´n concepŞia Bisericii 

                     
8 Cf. Fapte 14, 15. 17; 17, 27-28; ĊnŞ 13, 1-910.  

9 Serm. 241, 2.  

10 GS 18, §1; cf. 14 §2. 

11 Sf. Toma Aq., S. Th. 1, 2, 3.  



 

 

 

36 ĂSf©nta MaicŁ BisericŁ Şine ĸi ´nvaŞŁ cŁ Dumnezeu, ´nceputul ĸi sf©rĸitul a toate, 

poate fi cunoscut cu certitudine din lucrurile create, prin lumina naturalŁ a raŞiunii 

umaneò
12
. FŁrŁ aceastŁ capacitate, omul nu ar putea primi RevelaŞia lui Dumnezeu. 

Omul are aceastŁ capacitate pentru cŁ este creat ĂdupŁ chipul lui Dumnezeuò
13

. 

37 Totuĸi, ´n condiŞiile istorice ´n care se aflŁ, omul ´nt©mpinŁ multe dificultŁŞi ´n a-l 

cunoaĸte pe Dumnezeu numai cu lumina raŞiunii: 

 

Deĸi raŞiunea umanŁ, simplu vorbind, e realmente capabilŁ, prin puterile ĸi 

cu lumina ei naturalŁ, sŁ ajungŁ la o cunoaĸtere adevŁratŁ ĸi sigurŁ a unui 

Dumnezeu personal, care ocroteĸte ĸi c©rmuieĸte lumea prin providenŞa lui, 

precum ĸi la cunoaĸterea unei legi naturale puse de Creator în sufletele noastre, 

existŁ totuĸi multe obstacole ce o ´mpiedicŁ sŁ-ĸi foloseascŁ eficient ĸi rodnic 

puterea naturalŁ, cŁci adevŁrurile referitoare la Dumnezeu ĸi la relaŞiile dintre 

oameni ĸi Dumnezeu depŁĸesc ´n mod absolut ordinea lucrurilor sensibile ĸi, 

atunci c©nd trebuie sŁ se traducŁ ´n faptŁ ĸi sŁ informeze viaŞa, pretind dŁruire 

ĸi renunŞare. Ċn dob©ndirea unor astfel de adevŁruri, spiritul omenesc 

´nt©mpinŁ dificultŁŞi din partea simŞurilor ĸi a imaginaŞiei, precum ĸi din partea 

´nclinaŞiilor rele nŁscute din pŁcatul strŁmoĸesc. De aceea, ´n aceastŁ materie, 

oamenii se conving uĸor de falsitatea sau, cel puŞin, de nesiguranŞa unor lucruri 

ce ar vrea sŁ nu fie adevŁrate
14

. 

38 De aceea, omul are nevoie sŁ fie luminat de revelaŞia lui Dumnezeu, nu numai 

pentru ceea ce ´i depŁĸeĸte capacitatea de ´nŞelegere, ci ĸi pentru ĂadevŁrurile religioase 

ĸi morale, care nu sunt ´n sine de nepŁtruns pentru raŞiunea umanŁ, pentru ca ele sŁ 

poatŁ fi cunoscute de toŞi, chiar ĸi ´n condiŞia actualŁ a neamului omenesc, cu uĸurinŞŁ, 

cu certitudine deplinŁ ĸi fŁrŁ amestec de eroareò
15

. 

 

 

IV. Cum sŁ vorbim despre Dumnezeu? 

 

39 SusŞin©nd capacitatea raŞiunii umane de a-l cunoaĸte pe Dumnezeu, Biserica ´ĸi 

exprimŁ ´ncrederea ´n posibilitatea de a vorbi despre Dumnezeu tuturor oamenilor ĸi cu 

toŞi oamenii. AceastŁ convingere este punctul de plecare al dialogului sŁu cu celelalte 

religii, cu filosofia ĸi cu ĸtiinŞele ĸi, de asemenea, cu necredincioĸii ĸi cu ateii. 

                     
12 Cc. Vatican I: DS 3004; cf. 3026; DV 6.  

13 Cf. Gen 1, 27. 

14 Pius XII, Enc. Humani Generis: DS 3875. 

15 Ibid.: DS 3876; cf. Cc. Vatican I: DS 3005; DV 6; Sf. Toma Aq., S. Th. 1, 1, 1. 



 

 

40 Deoarece cunoaĸterea noastrŁ de Dumnezeu este limitatŁ, limitat este ĸi limbajul 

nostru referitor la Dumnezeu. Nu putem vorbi despre Dumnezeu decât pornind de la 

creaturi ĸi dupŁ modul nostru omenesc limitat de a cunoaĸte ĸi de a g©ndi. 

41 Toate creaturile poartŁ o anumitŁ asemŁnare cu Dumnezeu, ´n mod deosebit 

omul, creat dupŁ chipul ĸi asemŁnarea lui Dumnezeu. Multiplele perfecŞiuni ale 

creaturilor (adevŁrul, bunŁtatea, frumuseŞea lor) reflectŁ deci perfecŞiunea infinitŁ a lui 

Dumnezeu. De aceea, putem vorbi despre Dumnezeu pornind de la perfecŞiunile 

creaturilor sale, ĂcŁci din mŁreŞia ĸi frumuseŞea fŁpturilor, prin analogie, poate fi 

contemplat Creatorul lorò (ĊnŞ 13, 5). 

42 Dumnezeu transcende orice fŁpturŁ. Trebuie deci sŁ ne purificŁm ne´ncetat 

limbajul de tot ce are el limitat, antropomorfizant, imperfect, pentru a nu-l confunda pe 

ĂDumnezeul cel negrŁit, necuprins cu mintea, nevŁzut, neajunsò
16

 cu reprezentŁrile 

noastre omeneĸti. Cuvintele omeneĸti rŁm©n ´ntotdeauna mai prejos de misterul lui 

Dumnezeu. 

43 Vorbind astfel despre Dumnezeu, limbajul nostru se exprimŁ, desigur, ´n chip 

omenesc, dar ´l atinge realmente pe Dumnezeu ´nsuĸi, fŁrŁ a-l putea totuĸi exprima ´n 

infinita lui simplitate. Într-adevŁr, trebuie sŁ ne amintim cŁ Ă´ntre Creator ĸi creaturŁ, 

oric©te asemŁnŁri am afla, deosebirile sunt mult mai mariò
17

 ĸi cŁ Ănu putem sesiza 

despre Dumnezeu ceea ce El este, ci numai ceea ce nu este ĸi cum se situeazŁ celelalte 

fiinŞe ´n raport cu Elò
18

. 

 

 

 

 PE SCURT 

 

44 Omul este prin naturŁ ĸi prin vocaŞie o fiinŞŁ religioasŁ. Venind de la Dumnezeu, 

mergând spre Dumnezeu, omul nu trŁieĸte o viaŞŁ pe deplin umanŁ dec©t dacŁ ´ĸi 

trŁieĸte ´n mod liber relaŞia cu Dumnezeu. 

45 Omul e fŁcut sŁ trŁiascŁ ´n comuniune cu Dumnezeu, ´n care ´ĸi gŁseĸte fericirea: 

ĂC©nd voi fi ´ntreg ´n tine, nu va mai exista m©hnire ĸi ´ncercare; c©nd va fi plinŁ de 

tine, viaŞa mea va fi ´mplinitŁò
19

. 

46 Ascult©nd mesajul creaturilor ĸi glasul conĸtiinŞei sale, omul poate ajunge la 

certitudinea existenŞei lui Dumnezeu, cauza ĸi scopul a toate. 

47 Biserica ´nvaŞŁ cŁ Dumnezeul unic ĸi adevŁrat, Creatorul ĸi Domnul nostru, poate 

                     
16 Liturghia Sfântului Ioan GurŁ de Aur, Anafora. 

17 Cc. Lateran IV: DS 806. 

18 Sf. Toma Aq. S. Gent. 1, 30. 

19 Sf. Augustin, Conf. 10, 28, 39. 



 

 

fi cunoscut cu certitudine prin lucrŁrile sale datoritŁ luminii naturale a raŞiunii 

omeneĸti
20

. 

48 Putem vorbi despre Dumnezeu realmente pornind de la multiplele perfecŞiuni ale 

creaturilor, asemŁnŁri cu Dumnezeu, cel infinit ´n desŁv©rĸire, chiar dacŁ limbajul 

nostru limitat nu-i epuizeazŁ misterul. 

49 ĂCreatura fŁrŁ Creator dispareò
21
. IatŁ de ce credincioĸii se ĸtiu ´mpinĸi fŁrŁ de 

rŁgaz de iubirea lui Cristos sŁ ducŁ lumina Dumnezeului celui viu celor care ´l ignorŁ 

sau ́ l refuzŁ.

                     
20 Cf. Cc Vatican I: DS 3026. 

21 GS 36. 



 

 

 
 

 

 

CAPITOLUL AL DOILEA  

Dumnezeu în întâmpinarea omului 

 

 

 

50 Prin raŞiunea naturalŁ, omul ´l poate cunoaĸte pe Dumnezeu cu certitudine pornind 

de la lucrŁrile lui. Dar existŁ un alt ordin de cunoaĸtere, la care omul nu se poate ridica 

prin propriile-i forŞe, ĸi anume acela al RevelaŞiei divine
1
. Printr-o hotŁr©re total liberŁ, 

Dumnezeu se reveleazŁ ĸi se dŁruieĸte omului. O face revel©ndu-ĸi misterul, planul sŁu 

binevoitor, fŁcut din veĸnicie, ´n Cristos, ´n favoarea tuturor oamenilor. El ´ĸi reveleazŁ 

pe deplin planul trimiŞ©ndu-l pe Fiul sŁu preaiubit, Domnul nostru Isus Cristos, ĸi pe 

Duhul Sfânt. 

 

 

 

 

 

ARTICOLUL 1 

RevelaŞia lui Dumnezeu 

 

 

 

 

 

I. Dumnezeu reveleazŁ çplanul bunŁvoinŞei saleè 

51 ĂI-a plŁcut lui Dumnezeu, ´n bunŁtatea ĸi ´nŞelepciunea sa, sŁ se dezvŁluie ĸi sŁ facŁ 

cunoscut misterul voinŞei sale: prin Cristos, Cuv©ntul fŁcut trup, oamenii pot ajunge la 

TatŁl ´n Duhul Sf©nt ĸi se fac pŁrtaĸi la firea dumnezeiascŁò
2
. 

52 Dumnezeu, care Ălocuieĸte ´n lumina cea neapropiatŁò (1 Tim 6, 16), vrea sŁ-ĸi 

´mpŁrtŁĸeascŁ propria viaŞŁ divinŁ oamenilor creaŞi de El ´n mod liber, pentru a face din 

                     
1
 Cc. Vatican I: DS 3015. 

2
 DV 2. 



 

 

ei fii adoptivi, ´n Fiul sŁu unic
3
. Revelându-se pe sine, Dumnezeu vrea sŁ-i facŁ pe 

oameni ´n stare sŁ-i rŁspundŁ, sŁ-l cunoascŁ ĸi sŁ-l iubeascŁ, mult peste tot ceea ce ar fi ei 

în stare prin propriile puteri. 

53 Planul divin al RevelaŞiei se realizeazŁ Ăprin fapte ĸi cuvinte legate str©ns ´ntre ele 

ĸi care se lumineazŁ reciprocò
4
. El comportŁ o Ăpedagogie divinŁò specialŁ: Dumnezeu 

se comunicŁ treptat omului, ´l pregŁteĸte ´n etape sŁ primeascŁ RevelaŞia supranaturalŁ 

pe care o face despre sine ´nsuĸi ĸi care culmineazŁ ´n Persoana ĸi misiunea Cuv©ntului 

Ċntrupat, Isus Cristos. Sf©ntul Irineu de Lyon vorbeĸte ´n repetate r©nduri despre aceastŁ 

pedagogie divinŁ prin imaginea obiĸnuirii reciproce ´ntre Dumnezeu ĸi om: ĂCuv©ntul lui 

Dumnezeu a locuit ´n om ĸi s-a fŁcut Fiul omului pentru a-l obiĸnui pe om sŁ-l atingŁ pe 

Dumnezeu ĸi pentru a-l obiĸnui pe Dumnezeu sŁ locuiascŁ ´n om dupŁ buna plŁcere a 

TatŁluiò
5
. 

 

 

II. Etapele RevelaŞiei 

De la începutul începutului, Dumnezeu se face cunoscut 

54 ĂDumnezeu, care creeazŁ ĸi Şine totul prin Cuv©ntul sŁu, oferŁ oamenilor, ´n lumea 

creatŁ, o mŁrturie permanentŁ despre sine. Pe l©ngŁ aceasta, voind sŁ deschidŁ calea 

mântuirii de sus, s-a descoperit pe sine ´nsuĸi ´ncŁ de la ´nceput protopŁrinŞilor noĸtriò
6
. 

I-a chemat la o comuniune intimŁ cu El, ´nveĸm©nt©ndu-i ´n splendoare de har ĸi de 

dreptate. 

55 AceastŁ RevelaŞie n-a fost ´ntreruptŁ de pŁcatul primilor noĸtri pŁrinŞi. Ċntr-adevŁr, 

Dumnezeu, ĂdupŁ cŁderea lor, fŁgŁduindu-le rŁscumpŁrarea, i-a ridicat din nou în 

speranŞa m©ntuirii ĸi a purtat ne´ntrerupt de grijŁ neamului omenesc, ca sŁ dea viaŞŁ 

veĸnicŁ tuturor acelora care cautŁ m©ntuirea, fiind statornici ´n a face bineleò
7
. 

 ķi dupŁ ce omul, prin neascultare, a pierdut prietenia ta, Tu nu l-ai 

lŁsat sub stŁp©nirea morŞii. (...) Tu ai oferit de multe ori oamenilor 

legŁm©ntul tŁu
8
. 

 

LegŁm©ntul cu Noe 

 

                     
3
 Cf. Ef 1, 4-5. 

4
 DV 2. 

5
 Haer. 3, 20, 2; cf. de ex. Haer. 3, 17, 1; 4, 21, 3. 

6
 DV 3. 

7
 DV 3. 

8
 LR, RugŁciunea euharisticŁ IV, 118. 



 

 

56 DupŁ ce unitatea neamului omenesc a fost fŁr©miŞatŁ prin pŁcat, Dumnezeu cautŁ, 

´n primul r©nd, sŁ m©ntuiascŁ omenirea trec©nd prin fiecare din pŁrŞile ei. LegŁm©ntul cu 

Noe dupŁ potop
9
 exprimŁ principiul economiei divine faŞŁ de Ăneamuriò, adicŁ faŞŁ de 

oamenii grupaŞi ĂdupŁ ŞŁrile lor, fiecare dupŁ limba sa, ĸi dupŁ seminŞiile lorò (Gen 10, 

5)
10

. 

57 AceastŁ ordine, ´n acelaĸi timp cosmicŁ, socialŁ ĸi religioasŁ a pluralitŁŞii 

neamurilor
11
, aĸezatŁ de ProvidenŞŁ sub paza ´ngerilor

12
, este destinatŁ sŁ limiteze 

orgoliul unei omeniri decŁzute, care, solidarŁ ´n nelegiuire
13
, ar vrea sŁ-ĸi construiascŁ 

prin ea ´nsŁĸi unitatea ´n felul turnului Babel
14
. Dar, din cauza pŁcatului

15
, politeismul ĸi 

idolatria poporului ĸi a conducŁtorului ameninŞŁ ne´ncetat cu o pervertire pŁg©nŁ aceastŁ 

economie provizorie. 

 

58 LegŁm©ntul cu Noe este ´n vigoare c©t Şine timpul neamurilor
16
, p©nŁ la 

proclamarea universalŁ a Evangheliei. Biblia venereazŁ c©teva figuri mari din aceste 

Ăneamuriò, cum sunt Ădreptul Abelò, regele-preot Melchisedec
17

, prefigurarea lui 

Cristos
18
, sau drepŞii ĂNoe, Daniel ĸi Iobò (Ez 14, 14). Astfel, Scriptura exprimŁ la ce 

´nŁlŞime de sfinŞenie pot ajunge cei care trŁiesc conform legŁm©ntului cu Noe, aĸtept©nd 

ca Cristos ĂsŁ-i adune laolaltŁ pe toŞi fiii lui Dumnezeu care erau risipiŞiò (In 11, 52). 

 

Dumnezeu îl alege pe Abraham 

 

59 Pentru a aduna omenirea risipitŁ, Dumnezeu ´l alege pe Abram, chem©ndu-l ĂafarŁ 

din Şara lui, din neamul lui ĸi din casa luiò (Gen 12, 1), pentru a-l face Abraham, adicŁ 

ĂpŁrintele unei mulŞimi de neamuriò (Gen 17, 5): Ă´n tine se vor binecuv©nta toate 

neamurile pŁm©ntuluiò (Gen 12, 3 LXX)
19

. 

60 Poporul nŁscut din Abraham avea sŁ fie depozitarul fŁgŁduinŞei fŁcute patriarhilor, 

poporul ales
20
, chemat sŁ pregŁteascŁ adunarea, ´ntr-o zi, a tuturor fiilor lui Dumnezeu în 

                     
9
 Cf. Gen 9, 9. 

10
 Cf. Gen 10, 20-31. 

11
 Cf. Fapte 17, 26-27. 

12
 Cf. Dt 4, 19; (LXX) 32, 8. 

13
 Cf. ĊnŞ 10,5. 

14
 Cf. Gen 11, 4-6. 

15
 Cf. Rom 1, 18-25. 

16
 Cf. Lc 21, 24. 

17
 Cf. Gen 14, 18. 

18
 Cf. Evr 7, 3. 

19
 Cf. Gal 3, 8. 

20
 Cf. Rom 11, 28. 



 

 

unitatea Bisericii
21
; el va fi rŁdŁcina pe care se vor grefa pŁg©nii deveniŞi credincioĸi

22
. 

61 Patriarhii ĸi profeŞii ĸi alte personaje ale Vechiului Testament au fost ĸi vor fi 

´ntotdeauna veneraŞi ca sfinŞi ´n toate tradiŞiile liturgice ale Bisericii. 

 

Dumnezeu ´ĸi formeazŁ un popor: Israel 

 

62 DupŁ patriarhi, Dumnezeu l-a format pe Israel ca pe poporul sŁu, izbŁvindu-l din 

robia egipteanŁ. A ´ncheiat cu el LegŁm©ntul de la Sinai ĸi i-a dat, prin Moise, legea sa, 

pentru ca acesta sŁ-l recunoascŁ ĸi sŁ-l slujeascŁ pe El, unicul Dumnezeu viu ĸi adevŁrat, 

TatŁ prevŁzŁtor ĸi judecŁtor drept, ĸi sŁ-l aĸtepte pe M©ntuitorul fŁgŁduit
23

. 

63 Israel este Poporul preoŞesc al lui Dumnezeu
24
, cel care ĂpoartŁ numele Domnuluiò 

(Dt 28, 10). Este poporul celor ĂcŁrora Dumnezeu le-a vorbit mai ´nt©iò
25

, poporul 

ĂfraŞilor mai mariò ´n credinŞa lui Abraham. 

64 Prin profeŞi, Dumnezeu ´ĸi formeazŁ poporul ´n speranŞa m©ntuirii, ´n aĸteptarea 

unui LegŁm©nt nou ĸi veĸnic, destinat tuturor oamenilor
26

 ĸi care va fi ´nscris ´n inimi
27

. 

ProfeŞii vestesc o rŁscumpŁrare radicalŁ a Poporului lui Dumnezeu, purificarea de toate 

infidelitŁŞile
28

, o mântuire care va cuprinde toate neamurile
29
. Mai ales cei sŁraci ĸi 

smeriŞi ai Domnului
30

 vor fi purtŁtorii acestei speranŞe. Femeile sfinte, ca Sara, Rebeca, 

Rahela, Miriam, Debora, Ana, Iudita ĸi Estera au pŁstrat vie speranŞa m©ntuirii lui Israel. 

Figura cea mai purŁ este Maria
31

. 

 

III. Cristos Isus Ƅ ĂMijlocitorul ĸi PlinŁtatea ´ntregii RevelaŞii
32
ò 

Dumnezeu a spus totul ´n Cuv©ntul sŁu 
65 ĂDupŁ ce, odinioarŁ, ´n multe r©nduri ĸi ´n multe chipuri, Dumnezeu a grŁit 

pŁrinŞilor noĸtri prin prooroci, ´n aceste timpuri din urmŁ ne-a vorbit nouŁ prin Fiul sŁuò 

(Evr 1, 1-2). Cristos, Fiul lui Dumnezeu fŁcut om, este Cuv©ntul unic, desŁv©rĸit ĸi 

                     
21

 Cf. In 11, 52; 10, 16. 
22

 Cf. Rom 11, 17-18. 24. 
23

 Cf. DV 3. 
24

 Cf. Ex 19, 6. 
25

 LR, Vinerea Sf©ntŁ 13: rugŁciunea universalŁ VI. 
26

 Cf. Is 2, 2-4. 
27

 Cf. Ier 31, 31-34; Evr 10, 16. 
28

 Cf. Ez 36. 
29

 Cf. Is 49, 5-6; 53, 11. 
30

 Cf. Sof 2, 3. 
31

 Cf. Lc 1, 38. 
32

 DV 2. 



 

 

definitiv al TatŁlui. Ċn El TatŁl spune totul ĸi nu va mai exista alt cuvânt decât acesta. 

Sf©ntul Ioan al Crucii, dupŁ at©Şia alŞii, exprimŁ acest lucru ´n mod luminos coment©nd 

Evr 1, 1-2: 

 ĂDe vreme ce ni l-a dat pe Fiul, care este Cuv©ntul sŁu, Dumnezeu nu 

mai are alt cuv©nt sŁ ne dea. El ne-a spus totul deodatŁ ´n acest singur 

Cuv©nt; (...) cŁci ceea ce spunea fragmentar profeŞilor a spus ´n ´ntregime 

´n Fiul sŁu, dŁruindu-ne acest Tot Ƅ pe Fiul sŁu. IatŁ de ce acela care ar 

vrea acum sŁ-l ´ntrebe, sau ar dori o vedenie sau o revelaŞie, nu numai cŁ 

ar face o nebunie, dar l-ar jigni pe Dumnezeu, neîndreptându-ĸi ochii 

numai spre Cristos fŁrŁ a cŁuta altceva sau ceva nouò
33

. 

 

Nu va mai fi altŁ RevelaŞie 

 

66 ĂEconomia creĸtinŁ a m©ntuirii, fiind legŁm©nt nou ĸi definitiv, nu va trece 

niciodatŁ ĸi nu mai este de aĸteptat nici o nouŁ revelaŞie publicŁ ´nainte de arŁtarea ´n 

glorie a Domnului nostru Isus Cristosò
34
. Totuĸi, chiar dacŁ RevelaŞia s-a încheiat, ea nu 

a fost ´ncŁ pe deplin explicitatŁ; credinŞei creĸtine ´i va rŁm©ne sŁ-i descopere treptat 

întreaga adâncime de-a lungul veacurilor. 

67 Pe parcursul istoriei au existat revelaŞii aĸa-zise Ăprivateò, dintre care unele au fost 

recunoscute de autoritatea Bisericii. Ele nu fac parte ´nsŁ din tezaurul credinŞei. Rolul lor 

nu este de a Ă´mbunŁtŁŞiò sau de a Ăcompletaò RevelaŞia definitivŁ a lui Cristos, ci de a-i 

ajuta pe oameni sŁ o trŁiascŁ mai viu ´ntr-o anumitŁ perioadŁ a istoriei. CŁlŁuzit de 

Magisteriul Bisericii, simŞul credincioĸilor ĸtie sŁ discearnŁ ĸi sŁ primeascŁ ceea ce ´n 

aceste revelaŞii constituie o chemare autenticŁ a lui Cristos sau a sfinŞilor lui adresatŁ 

Bisericii. 

 

CredinŞa creĸtinŁ nu poate accepta ĂrevelaŞiiò care pretind sŁ depŁĸeascŁ sau sŁ 

corecteze RevelaŞia a cŁrei ´mplinire este Cristos. Este cazul anumitor religii necreĸtine, 

precum ĸi al anumitor secte recente care se bazeazŁ pe astfel de ĂrevelaŞiiò. 

 

 PE SCURT 

 

68 Din iubire, Dumnezeu s-a revelat ĸi s-a dŁruit omului. El aduce astfel un 

rŁspuns definitiv ĸi supraabundent la ´ntrebŁrile pe care omul ĸi le pune asupra 

sensului ĸi scopului vieŞii sale. 

                     
33

 Carm. 2, 22. 
34

 DV 4. 



 

 

69 Dumnezeu s-a revelat omului comunicându-i treptat misterul sŁu prin 

fapte ĸi cuvinte. 

70 Dincolo de mŁrturia pe care Dumnezeu o dŁ despre sine ´n lucrurile 

create, El s-a manifestat ´n persoanŁ primilor noĸtri pŁrinŞi. Le-a vorbit ĸi, dupŁ 

cŁdere, le-a fŁgŁduit m©ntuirea
35

 ĸi le-a oferit legŁm©ntul sŁu. 

71 Dumnezeu a ´ncheiat cu Noe un legŁm©nt veĸnic ´ntre El ĸi toate fiinŞele 

vii
36
. Acesta va dura c©t va dŁinui lumea. 

72 Dumnezeu l-a ales pe Abraham ĸi a ´ncheiat un legŁm©nt cu el ĸi cu 

urmaĸii lui. Din aceĸtia ĸi-a format poporul, cŁruia i-a revelat legea sa prin 

Moise. L-a pregŁtit prin profeŞi sŁ primeascŁ m©ntuirea destinatŁ ´ntregii 

omeniri. 

73 Dumnezeu s-a revelat pe deplin, trimiŞ©ndu-l pe propriul sŁu Fiu, ´n care 

ĸi-a statornicit LegŁm©ntul pentru totdeauna. Acesta este Cuv©ntul definitiv al 

TatŁlui, aĸa ´nc©t nu va mai exista altŁ RevelaŞie dupŁ El. 

 

 

 

 

ARTICOLUL 2 

Transmiterea RevelaŞiei divine 

 

 

 

 

74 Dumnezeu Ăvrea ca toŞi oamenii sŁ fie m©ntuiŞi ĸi sŁ ajungŁ la cunoaĸterea 

adevŁruluiò (1 Tim 2, 4), adicŁ a lui Cristos Isus
37
. Deci Cristos trebuie sŁ fie vestit 

tuturor popoarelor ĸi tuturor oamenilor, ĸi astfel, RevelaŞia sŁ ajungŁ p©nŁ la marginile 

lumii: 

 Ceea ce Dumnezeu a revelat pentru mântuirea tuturor neamurilor a 

hotŁr©t ´n marea sa bunŁtate sŁ se pŁstreze neatins ´n veci ĸi sŁ se 

transmitŁ tuturor generaŞiilor
38

. 
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I. TradiŞia apostolicŁ 

75 ĂCristos Domnul, ´n care ´ĸi gŁseĸte ´mplinirea ´ntreaga RevelaŞie a Dumnezeului 

Prea´nalt, a dat poruncŁ Apostolilor sŁ predice tuturor, ´mpŁrtŁĸindu-le darurile divine, ca 

pe izvorul oricŁrui adevŁr m©ntuitor ĸi al oricŁrei discipline morale, Evanghelia fŁgŁduitŁ 

odinioarŁ prin profeŞi ĸi pe care a ´mplinit-o El ´nsuĸi ĸi a vestit-o cu gura saò
39

. 

 

PropovŁduirea apostolicŁ... 

 

76 Transmiterea Evangheliei, conform poruncii Domnului, s-a fŁcut ´n douŁ feluri: 

Oral Ăde apostoli, care, prin propovŁduirea lor oralŁ, prin exemplul dat ĸi prin instituŞii, 

au transmis ceea ce primiserŁ din gura lui Cristos, din trŁirea lor ´n apropierea lui ĸi din 

faptele lui, precum ĸi ceea ce ´nvŁŞaserŁ sub inspiraŞia Duhului Sf©ntò; 

În scris Ăde apostoli ĸi oameni din preajma apostolilor, care, tot sub inspiraŞia Duhului 

Sf©nt, au consemnat ´n scris vestea m´ntuiriiò
40

. 

 

... continuatŁ ´n succesiunea apostolicŁ 

 

77 ĂPentru ca Evanghelia sŁ se pŁstreze de-a pururi ´ntreagŁ ĸi vie ´n BisericŁ, 

apostolii i-au lŁsat ca urmaĸi pe episcopi, ´ncredinŞ©ndu-le «propria misiune de a 

´nvŁŞaè
41
ò. Ċntr-adevŁr, ĂpropovŁduirea apostolicŁ, ce este exprimatŁ ´n mod deosebit în 

cŁrŞile inspirate, trebuia sŁ se pŁstreze printr-o succesiune ne´ntreruptŁ p©nŁ la sf©rĸitul 

veacurilorò
42

. 

78 AceastŁ transmitere vie, sŁv©rĸitŁ ´n Duhul Sf©nt, este numitŁ TradiŞie, ´ntruc©t e 

distinctŁ de Sf©nta ScripturŁ, deĸi e str©ns legatŁ de ea. Prin ea, ĂBiserica, ´n ´nvŁŞŁtura, 

´n viaŞa ĸi ´n cultul sŁu, perpetueazŁ ĸi transmite tuturor generaŞiilor tot ceea ce este ea 

´nsŁĸi, tot ceea ce credeò
43
. ĂAfirmaŞiile SfinŞilor PŁrinŞi atestŁ prezenŞa dŁtŁtoare de 

viaŞŁ a acestei TradiŞii, ale cŁrei bogŁŞii se revarsŁ ´n practica ĸi ´n viaŞa Bisericii care 

crede ĸi se roagŁò
44

. 

79 Astfel, comunicarea de sine fŁcutŁ de TatŁl prin Cuv©ntul sŁu ´n Duhul Sf©nt 

rŁm©ne prezentŁ ĸi lucrŁtoare ´n BisericŁ: ĂDumnezeu, care a vorbit odinioarŁ, vorbeĸte 
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fŁrŁ ´ntrerupere cu Mireasa Fiului sŁu iubit, iar Duhul Sf©nt, prin care glasul viu al 

Evangheliei rŁsunŁ ´n BisericŁ ĸi, prin ea, ´n lume, ´i cŁlŁuzeĸte pe credincioĸi la tot 

adevŁrul ĸi face sŁ locuiascŁ ´n ei cu ´mbelĸugare cuv©ntul lui Cristosò
45

. 

  

 

II. Raportul ´ntre TradiŞie ĸi Sf©nta ScripturŁ 

 

Un izvor comun... 

 

80 ĂSf©nta TradiŞie ĸi Sf©nta ScripturŁ sunt str©ns legate ĸi comunicŁ ´ntre ele. CŁci 

am©ndouŁ, curg©nd din acelaĸi izvor divin, devin, ´ntr-un fel, o unitate ĸi tind spre acelaĸi 

scopò
46
. ķi una, ĸi cealaltŁ fac prezent ĸi rodnic ´n BisericŁ misterul lui Cristos, care a 

fŁgŁduit cŁ va rŁm©ne cu ai sŁi Ă´n toate zilele, p©nŁ la sf©rĸitul lumiiò (Mt 28, 20). 

 

... douŁ moduri distincte de transmitere 

 

81 ĂSf©nta ScripturŁ este cuvântul lui Dumnezeu întruc©t este scrisŁ sub inspiraŞia 

Duhului dumnezeiescò. 

 ĂSf©nta TradiŞie transmite integral urmaĸilor apostolilor cuv©ntul lui Dumnezeu 

´ncredinŞat apostolilor de Cristos Domnul ĸi de Duhul Sf©nt, pentru ca aceĸti urmaĸi, 

cŁlŁuziŞi de lumina Duhului adevŁrului, sŁ-l pŁstreze cu fidelitate, sŁ-l explice ĸi sŁ-l 

rŁsp©ndeascŁ prin propovŁduireò. 

82 Biserica deci, cŁreia ´i e ´ncredinŞatŁ transmiterea ĸi interpretarea RevelaŞiei, Ănu-ĸi 

dob©ndeĸte certitudinea cu privire la toate lucrurile revelate numai din Sf©nta ScripturŁ. 

De aceea, at©t Scriptura, c©t ĸi TradiŞia trebuie primite ĸi venerate cu egalŁ iubire ĸi 

consideraŞieò
47

. 

 

TradiŞie apostolicŁ ĸi tradiŞii bisericeĸti 

 

83 TradiŞia despre care vorbim aici vine de la apostoli ĸi transmite ceea ce ei au primit 

din ´nvŁŞŁtura ĸi exemplul lui Isus ĸi ceea ce au ´nvŁŞat prin Duhul Sf©nt. Ċntr-adevŁr, 

prima generaŞie de creĸtini nu avea ´ncŁ un Nou Testament scris, ĸi ´nsuĸi Noul 

Testament atestŁ procesul TradiŞiei vii. 
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 Trebuie sŁ distingem de aceasta ĂtradiŞiileò teologice, disciplinare, liturgice sau 

devoŞionale nŁscute ´n decursul timpului ´n Bisericile locale. Ele constituie forme 

particulare, ´n care marea TradiŞie capŁtŁ expresii adaptate diferitelor locuri ĸi timpuri. Ċn 

lumina TradiŞiei apostolice, aceste ĂtradiŞiiò pot fi pŁstrate, modificate sau pŁrŁsite, sub 

cŁlŁuzirea Magisteriului Bisericii. 

 

 

III. Interpretarea tezaurului credinŞei 

Tezaurul credinŞei ´ncredinŞat ´ntregii Biserici 

 

84 ĂTezaurul sf©ntò
48

 al credinŞei (depositum fidei), cuprins în Sfânta TradiŞie ĸi ´n 

Sf©nta ScripturŁ, a fost ´ncredinŞat de apostoli ´ntregii Biserici. ĂAder©nd la el,  ´ntregul 

popor sf©nt, unit cu PŁstorii sŁi, stŁruie de-a pururi ´n ´nvŁŞŁtura apostolilor ĸi ´n 

comuniune, ´n fr©ngerea p©inii ĸi ´n rugŁciuni, astfel ´nc©t, ´n pŁstrarea, trŁirea ĸi 

mŁrturisirea credinŞei transmise, se creeazŁ o deosebitŁ unitate ´ntre episcopi ĸi 

credincioĸiò
49

. 

 

Magisteriul Bisericii 

 

85 ĂMisiunea de a interpreta ´n mod autentic Cuv©ntul lui Dumnezeu scris sau 

transmis a fost ´ncredinŞatŁ numai Magisteriului viu al Bisericii, a cŁrui autoritate se 

exercitŁ ´n numele lui Isus Cristosò
50
, adicŁ episcopilor aflaŞi ´n comuniune cu urmaĸul 

lui Petru, episcopul Romei. 

86 ĂAcest Magisteriu nu e ´nsŁ deasupra Cuv©ntului lui Dumnezeu, ci ´l slujeĸte, 

învŁŞ©nd numai ceea ce a fost transmis, deoarece, prin porunca dumnezeiascŁ ĸi cu 

asistenŞa Duhului Sf©nt, ´l ascultŁ cu pietate, ´l pŁstreazŁ cu sfinŞenie ĸi ´l expune cu 

fidelitate ĸi ia din acest unic tezaur al credinŞei tot ceea ce propune ca adevŁr de credinŞŁ 

revelat de Dumnezeuò
51

. 

87 Credincioĸii, amintindu-ĸi de cuv©ntul lui Cristos cŁtre apostolii sŁi: ĂCine vŁ 

ascultŁ pe voi, pe mine mŁ ascultŁò (Lc 10, 16)
52
, primesc cu docilitate ´nvŁŞŁturile ĸi 

´ndrumŁrile pe care PŁstorii lor le dau sub diferite forme. 
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Dogmele credinŞei 

 

88 Magisteriul Bisericii ´ĸi angajeazŁ pe deplin autoritatea primitŁ de la Cristos atunci 

c©nd defineĸte dogme, adicŁ atunci c©nd propune, sub o formŁ care ´l obligŁ pe poporul 

creĸtin la o adeziune irevocabilŁ de credinŞŁ, adevŁruri conŞinute ´n RevelaŞia divinŁ sau 

adevŁruri aflate ´ntr-o legŁturŁ necesarŁ cu acestea. 

89 ExistŁ o legŁturŁ organicŁ ´ntre viaŞa noastrŁ spiritualŁ ĸi dogme. Dogmele sunt 

fŁclii pe calea credinŞei noastre, o lumineazŁ ĸi ´i dau siguranŞŁ. ĸi, reciproc, dacŁ viaŞa 

noastrŁ este dreaptŁ, mintea ĸi inima ne vor fi deschise pentru a primi lumina dogmelor 

credinŞei
53

. 

90 LegŁturile reciproce ĸi coerenŞa dintre dogme se aflŁ ´n ansamblul RevelaŞiei 

misterului lui Cristos
54
. ĂExistŁ o ordine sau çierarhieè a adevŁrurilor ´nvŁŞŁturii catolice, 

´n funcŞie de legŁtura lor cu fundamentul credinŞei creĸtineò
55

. 

 

SimŞul supranatural al credinŞei 

 

91 ToŞi credincioĸii participŁ la ´nŞelegerea ĸi transmiterea adevŁrului revelat. Ei au 

primit ungerea Duhului Sfânt, care îi ´nvaŞŁ totul
56

 ĸi ´i cŁlŁuzeĸte la tot adevŁrul.
57

 

92 ĂTotalitatea credincioĸilor (...) nu se poate ´nĸela ´n credinŞŁ ĸi manifestŁ aceastŁ 

prerogativŁ prin simŞul supranatural de credinŞŁ al ´ntregului popor atunci c©nd çde la 

episcopi ĸi p©nŁ la ultimul credincios laicè ´ĸi exprimŁ consensul universal ´n materie de 

credinŞŁ ĸi moravuriò
58

. 

93 ĂPrin acest simŞ al credinŞei, insuflat ĸi susŞinut de Duhul adevŁrului, Poporul lui 

Dumnezeu, sub ´ndrumarea Magisteriului sacru, (...) aderŁ neclintit la çcredinŞa 

transmisŁ sfinŞilor o datŁ pentru totdeaunaè, o pŁtrunde mai ad©nc prin judecatŁ dreaptŁ 

ĸi o aplicŁ mai pe deplin ´n viaŞŁò
59

. 

 

Creĸterea ´n ´nŞelegerea credinŞei 
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94 DatoritŁ asistenŞei Duhului Sf©nt, ´nŞelegerea realitŁŞilor ĸi a cuvintelor din tezaurul 

credinŞei poate creĸte ´n viaŞa Bisericii: 

Ƅ Ăprin meditarea ĸi studierea lor de cŁtre credincioĸi, care ´l pŁstreazŁ ´n inimŁò
60

; în 

mod deosebit, Ăcercetarea teologicŁ este cea care aprofundeazŁ cunoaĸterea adevŁrului 

revelatò
61

; 

Ƅ Ăprin pŁtrunderea ad©ncŁ pe care credincioĸii o dob©ndesc din experienŞa 

spiritualŁò
62
; Ădivina eloquia cum legente crescunt - cuvintele dumnezeieĸti ĸi cel care le 

citeĸte cresc laolaltŁò
63

; 

Ƅ Ăprin propovŁduirea acelora care, o datŁ cu succesiunea episcopalŁ, au primit o 

charismŁ sigurŁ a adevŁruluiò
64

. 

95 ĂEste aĸadar evident cŁ Sf©nta TradiŞie, Sf©nta ScripturŁ ĸi Magisteriul Bisericii, 

din hotŁr©rea prea´nŞeleaptŁ a lui Dumnezeu, sunt at©t de str©ns legate ĸi asociate, ´nc©t 

nu pot exista separat ĸi toate ´mpreunŁ, fiecare ´n felul sŁu, contribuie ´n mod eficace la 

m©ntuirea sufletelor, sub acŞiunea aceluiaĸi Duh Sf©ntò
65

. 

 

 PE SCURT 

 

96 Ceea ce Cristos a ´ncredinŞat apostolilor, aceĸtia au transmis prin 

propovŁduirea lor ĸi ´n scris, sub inspiraŞia Duhului Sf©nt, tuturor generaŞiilor, 

p©nŁ la a doua venire, ´n slavŁ, a lui Cristos. 

97  ĂSf©nta TradiŞie ĸi Sf©nta ScripturŁ constituie un unic tezaur sacru al 

Cuvântului lui Dumnezeu
66
, ´n care Biserica peregrinŁ ´l contemplŁ, ca ´ntr-o 

oglindŁ, pe Dumnezeu, izvorul tuturor bogŁŞiilor saleò. 

98  ĂBiserica, ´n ´nvŁŞŁtura, viaŞa ĸi ´n cultul sŁu perpetueazŁ ĸi transmite 

tuturor generaŞiilor tot ceea ce este ea ´nsŁĸi, tot ceea ce credeò
67

. 

99 DatoritŁ simŞului supranatural al credinŞei, poporul lui Dumnezeu ´n 

´ntregime nu ´nceteazŁ sŁ primeascŁ darul RevelaŞiei divine, sŁ-l pŁtrundŁ tot 

mai ad©nc ĸi sŁ-l trŁiascŁ tot mai deplin. 

100 Misiunea de a interpreta în mod autentic Cuvântul lui Dumnezeu a fost 
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´ncredinŞatŁ numai Magisteriului Bisericii, Papei ĸi episcopilor aflaŞi ´n 

comuniune cu el. 

 

 

 

 

ARTICOLUL 3 

Sf©nta ScripturŁ 

 

 

 

 

I. Cristos Ƅ Cuvântul unic al Sfintei Scripturi  

 

101 Ċn condescendenŞa bunŁtŁŞii sale, Dumnezeu, pentru a li se revela oamenilor, le 

vorbeĸte ´n cuvinte omeneĸti: ĂĊntr-adevŁr, cuvintele lui Dumnezeu, exprimate ´n limbi 

omeneĸti, s-au fŁcut asemenea vorbirii omeneĸti, precum odinioarŁ Cuv©ntul TatŁlui 

Veĸnic; lu©nd trupul slŁbiciunii omeneĸti, s-a fŁcut asemenea oamenilorò
68

. 

102 Prin toate cuvintele Sfintei Scripturi, Dumnezeu nu spune decât un singur 

Cuvânt, Cuvântul sŁu unic, ´n care se exprimŁ pe sine ´n ´ntregime
69

: 

 AmintiŞi-vŁ cŁ este unul ĸi acelaĸi Cuv©nt al lui Dumnezeu de-a lungul 

´ntregii Scripturi, unul ĸi acelaĸi Cuv©nt ce rŁsunŁ ´n gura tuturor 

scriitorilor sacri, El care, fiind la început Dumnezeu la Dumnezeu, nu are 

nevoie de silabe, pentru cŁ nu e supus timpului
70

.  

103 De aceea, Biserica a venerat ´ntotdeauna dumnezeiasca ScripturŁ, dupŁ cum 

venereazŁ ĸi Trupul Domnului. Ea ´nfŁŞiĸeazŁ ne´ncetat credincioĸilor P©inea VieŞii, luatŁ 

de pe masa Cuvântului lui Dumnezeu ĸi a Trupului lui Cristos
71

. 

104 Ċn Sf©nta ScripturŁ, Biserica ´ĸi gŁseĸte fŁrŁ ´ncetare hrana ĸi puterea
72
, cŁci ´n ea 

nu primeĸte numai un cuv©nt omenesc, ci ceea ce este ´n realitate: Cuv©ntul lui 

Dumnezeu
73
. ĂĊntr-adevŁr, ´n CŁrŞile Sfinte, TatŁl care este ´n ceruri iese cu multŁ iubire 
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´n ´nt©mpinarea fiilor sŁi ĸi vorbeĸte cu eiò
74

. 

 

 

II. InspiraŞia ĸi adevŁrul Sfintei Scripturi 

 

105 Dumnezeu este Autorul Sfintei Scripturi. ĂCeea ce a fost revelat de Dumnezeu ĸi 

este cuprins ĸi expus ´n Sf©nta ScripturŁ a fost consemnat sub inspiraŞia Duhului Sf©ntò. 

 ĂSf©nta MaicŁ Biserica, pe baza credinŞei primite de la apostoli, considerŁ sfinte ĸi 

canonice ´n totalitate cŁrŞile Vechiului ĸi Noului Testament cu toate pŁrŞile lor, pentru cŁ, 

fiind alcŁtuite sub inspiraŞia Duhului Sf©nt, ´l au ca autor pe Dumnezeu ĸi au fost 

´ncredinŞate ca atare Bisericiiò
75

. 

106 Dumnezeu i-a inspirat pe autorii omeneĸti ai cŁrŞilor sacre. ĂPentru redactarea 

cŁrŞilor sfinte, Dumnezeu a ales oameni ĸi s-a slujit de ei, lŁs©ndu-le uzul capacitŁŞilor ĸi 

puterilor proprii, pentru ca, acŞion©nd El ´nsuĸi ´n ei ĸi prin ei, aceĸtia sŁ scrie ca 

adevŁraŞi autori tot ceea ce voia El ĸi numai aceeaò
76

. 

107 CŁrŞile inspirate ´nvaŞŁ adevŁrul. ĂĊntruc©t tot ce afirmŁ autorii inspiraŞi sau 

hagiografii trebuie considerat ca afirmat de Duhul Sf©nt, trebuie declarat despre cŁrŞile 

Scripturii cŁ ele transmit cu certitudine, cu fidelitate ĸi fŁrŁ eroare adevŁrul pe care 

Dumnezeu, pentru m©ntuirea noastrŁ, l-a voit consemnat ´n Scrierile sacreò
77

. 

108 Totuĸi, credinŞa creĸtinŁ nu este o Ăreligie a CŁrŞiiò. Creĸtinismul este religia 

ĂCuv©ntuluiò lui Dumnezeu, Ănu a unui cuv©nt scris ĸi mut, ci a Cuv©ntului ´ntrupat ĸi 

viuò
78
. Ca ele sŁ nu rŁm©nŁ literŁ moartŁ, Cristos, Cuv©ntul veĸnic al Dumnezeului celui 

viu, trebuie, prin Duhul Sf©nt, sŁ Ăne deschidŁ mintea la ´nŞelegerea Scripturilorò (Lc 24, 

45). 

 

 

III. Duhul Sfânt, interpret al Scripturii  

 

109 Ċn Sf©nta ScripturŁ, Dumnezeu vorbeĸte omului ´n felul oamenilor. Pentru a 

interpreta bine Scriptura, trebuie sŁ fim deci atenŞi la ceea ce au voit ´ntr-adevŁr sŁ 

afirme autorii omeneĸti ĸi la ceea ce Dumnezeu a binevoit sŁ ne descopere prin cuvintele 
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78
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lor
79

. 

110 Pentru a descoperi intenŞia autorilor sacri, trebuie Şinut seama de condiŞiile 

timpului ĸi culturii lor, de Ăgenurile literareò folosite ´n epocŁ, de modurile de a simŞi, de 

a vorbi ĸi de a povesti curente ´n acel timp. ĂCŁci adevŁrul este prezentat ĸi exprimat ´n 

mod diferit în textele care sunt în diferite sensuri istorice, sau profetice, sau poetice, sau 

de alt gen de expresieò
80

. 

111 Dar cum Sf©nta ScripturŁ este inspiratŁ, existŁ un alt principiu al interpretŁrii 

corecte, nu mai puŞin important dec©t precedentul ĸi fŁrŁ de care Scriptura rŁm©ne literŁ 

moartŁ: ĂSf©nta ScripturŁ trebuie sŁ fie cititŁ ĸi interpretatŁ ´ntru acelaĸi Duh ´n care a 

fost scrisŁò
81

. 

 Conciliul al II-lea din Vatican indicŁ trei criterii pentru o interpretare a Scripturii 

conformŁ Duhului care a inspirat-o
82

: 

 

112 1. Ċn primul r©nd, trebuie datŁ o mare atenŞie ĂconŞinutului ĸi unitŁŞii întregii 

Scripturiò. CŁci, oric©t de diferite ar fi cŁrŞile care o alcŁtuiesc, Scriptura este una, 

datoritŁ unitŁŞii planului lui Dumnezeu cŁruia Isus Cristos ´i este centru ĸi inimŁ, 

deschisŁ de la Paĸtele sŁu
83

. 

 Inima
84

 lui Cristos desemneazŁ Sf©nta ScripturŁ care ne face 

cunoscutŁ Inima lui Cristos. AceastŁ inimŁ era ´nchisŁ ´nainte de 

PŁtimire, cŁci Scriptura nu era limpede. Dar Scriptura a fost deschisŁ 

dupŁ PŁtimire, pentru ca aceia care de atunci ´nainte au ´nceput sŁ o 

´nŞeleagŁ sŁ priveascŁ ĸi sŁ discearnŁ ´n ce fel trebuie sŁ fie interpretate 

profeŞiile
85

. 

113 2. Ċn al doilea r©nd, Scriptura trebuie cititŁ ´n ĂTradiŞia vie a Bisericii ´ntregiò. 

DupŁ o expresie a SfinŞilor PŁrinŞi, Sf©nta ScripturŁ se citeĸte mult mai mult ´n inima 

Bisericii decât ́ n mijloacele materiale ale exprimŁrii sale. Ċntr-adevŁr, Biserica poartŁ ´n 

TradiŞia sa amintirea vie a Cuv©ntului lui Dumnezeu ĸi Duhul Sf©nt ´i dŁ interpretarea 

spiritualŁ a Scripturii (Ă... dupŁ simŞul spiritual pe care Duhul ´l dŁruieĸte Bisericiiò
86

). 
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114 3. E necesarŁ atenŞia la Ăanalogia credinŞeiò
87
. Prin Ăanalogia credinŞeiò 

´nŞelegem coeziunea adevŁrurilor de credinŞŁ ´ntre ele ĸi ´n proiectul total al RevelaŞiei. 

 

Sensurile Scripturii 

 

115 DupŁ o veche tradiŞie, se pot distinge douŁ sensuri ale Scripturii: sensul literal ĸi 

sensul spiritual, acesta din urmŁ fiind sub´mpŁrŞit ´n sens alegoric, moral ĸi anagogic. 

ConcordanŞa profundŁ a celor patru sensuri asigurŁ ´ntreaga bogŁŞie citirii vii a Scripturii 

´n BisericŁ: 

116 Sensul literal. Este sensul semnificat de cuvintele Scripturii ĸi descoperit de 

exegeza care urmeazŁ regulile interpretŁrii corecte. Omnes sensus (sc. Sacrae 

Scripturae) fundentur super litteralem. Ƅ ĂToate sensurile Sfintei Scripturi se bazeazŁ pe 

sensul literalò
88

. 

117 Sensul spiritual. DatoritŁ unitŁŞii planului lui Dumnezeu, nu numai textul 

Scripturii, ci ĸi realitŁŞile ĸi evenimentele despre care vorbeĸte ea pot fi semne.  

1. Sensul alegoric. Putem dob©ndi o ´nŞelegere mai profundŁ a evenimentelor 

recunosc©nd semnificaŞia lor ´n Cristos; astfel, trecerea MŁrii Roĸii este un semn al 

biruinŞei lui Cristos ĸi, prin aceasta, al Botezului
89

. 

2. Sensul moral. Evenimentele relatate ´n ScripturŁ trebuie sŁ ne ducŁ la un mod 

corect de a acŞiona. Ele au fost scrise Ăpentru ´nvŁŞŁtura noastrŁò (1 Cor 10, 11)
90

. 

3. Sensul anagogic. RealitŁŞile ĸi evenimentele pot fi vŁzute ĸi ´n semnificaŞia lor 

eternŁ, cŁlŁuzindu-ne (´n greceĸte, anagogé) spre Patria noastrŁ. Astfel, Biserica pe 

pŁm©nt este semn al Ierusalimului ceresc
91

. 

118 Un distih medieval rezumŁ bine semnificaŞia celor patru sensuri: 

 Litera gesta docet, quid credas allegoria, 

 Moralis quid agas, quo tendas anagogia. 

 ĂSensul literal te ´nvaŞŁ faptele, alegoria Ƅ ce trebuie sŁ crezi, 

 sensul moral Ƅ ce trebuie sŁ faci, anagogia Ƅ spre ce trebuie sŁ tinziò. 

119 ĂEste sarcina exegeŞilor sŁ lucreze dupŁ aceste reguli pentru ´nŞelegerea ĸi 

expunerea mai profundŁ a sensului Sfintei Scripturi, pentru ca, printr-un studiu, într-un 

fel, pregŁtitor, sŁ se maturizeze judecata Bisericii. CŁci tot ceea ce se leagŁ de modul de 

a interpreta Scriptura se aflŁ supus ´n ultimŁ instanŞŁ judecŁŞii Bisericii, care ´mplineĸte 
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dumnezeiasca poruncŁ ĸi slujire de a pŁstra ĸi interpreta Cuv©ntul lui Dumnezeuò
92

: 

 Ego vero Evangelio non crederem, nisi me catholicae Ecclesiae 

commoveret auctoritas. Ƅ ĂNu aĸ crede ´n Evanghelie dacŁ nu m-ar 

´ndemna autoritatea Bisericii catoliceò
93

. 

 

 

IV. Canonul Scripturilor  

 

120 Biserica a putut discerne ce scrieri trebuie sŁ fie numŁrate printre CŁrŞile Sfinte 

datoritŁ TradiŞiei apostolice
94
. Lista lor integralŁ este numitŁ ĂCanonulò Scripturilor. Ea 

cuprinde pentru Vechiul Testament 46 de scrieri (45, dacŁ se socotesc Ier ĸi Pl ´mpreunŁ) 

ĸi 27 pentru Noul Testament
95

: 

 GenezŁ, Exod, Levitic, Numeri, Deuteronom, Iosua, JudecŁtori, Rut, 1 ĸi 2 Samuel, 

1 ĸi 2 Regi, 1 ĸi 2 Cronici, Esdra ĸi Nehemia, Tobia, Iudita, Estera, 1 ĸi 2 Macabei, Iob, 

Psalmii, Proverbele, Ecleziastul, C©ntarea C©ntŁrilor, ĊnŞelepciunea, Ecleziasticul, Isaia, 

Ieremia, Plângerile, Baruh, Ezechiel, Daniel, Osea, Ioel, Amos, Abdia, Iona, Miheea, 

Naum, Habacuc, Sofonia, Ageu, Zaharia, Malahia alcŁtuiesc Vechiul Testament; 

 Evangheliile dupŁ Matei, Marcu, Luca ĸi Ioan, Faptele Apostolilor, Scrisorile 

Sf©ntului Paul cŁtre romani, 1 ĸi 2 cŁtre corinteni, cŁtre galateni, cŁtre efeseni, cŁtre 

filipeni, cŁtre coloseni, 1 ĸi 2 cŁtre tesaloniceni, 1 ĸi 2 cŁtre Timotei, cŁtre Tit, cŁtre 

Filemon, Scrisoarea cŁtre evrei, Scrisoarea lui Iacob, 1 ĸi 2 a lui Petru, cele trei Scrisori 

ale lui Ioan, Scrisoarea lui Iuda ĸi Apocalipsul alcŁtuiesc Noul Testament. 

 

Vechiul Testament 

 

121 Vechiul Testament este o parte de neeliminat a Sfintei Scripturi. CŁrŞile lui sunt 

divin inspirate ĸi-ĸi pŁstreazŁ o valoare permanentŁ
96
, cŁci Vechiul LegŁm©nt nu a fost 

niciodatŁ revocat. 

122 Într-adevŁr, Ăeconomia Vechiului Testament avea ca scop principal sŁ 

pregŁteascŁ venirea lui Cristos, RŁscumpŁrŁtorul Universuluiò. ĂDeĸi conŞin  ĸi lucruri 

imperfecte ĸi condiŞionate istoricò, cŁrŞile Vechiului Testament dau mŁrturie despre 

´ntreaga pedagogie divinŁ a iubirii m©ntuitoare a lui Dumnezeu: ĂĊn ele sunt adunate 
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´nvŁŞŁturi ´nalte despre Dumnezeu, o ´nŞelepciune m©ntuitoare despre viaŞa omului ĸi 

minunate comori de rugŁciune; ´n sf©rĸit, ´n ele se aflŁ ascunsŁ taina m©ntuirii noastreò
97

. 

123 Creĸtinii venereazŁ Vechiul Testament ca pe cuv©ntul adevŁrat al lui Dumnezeu. 

Biserica a respins ´ntotdeauna hotŁr©t ideea de a lŁsa la o parte Vechiul Testament sub 

pretext cŁ Noul Testament l-ar fi fŁcut nefolositor (marcionismul). 

 

Noul Testament 

 

124 ĂCuv©ntul lui Dumnezeu, care este puterea lui Dumnezeu pentru mântuirea 

oricŁrui om care crede, se ´nfŁŞiĸeazŁ ĸi ´ĸi aratŁ ´n mod eminent forŞa ´n scrierile Noului 

Testamentò
98
. Aceste scrieri ne dezvŁluie adevŁrul definitiv al RevelaŞiei divine. 

Obiectul lor central este Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu ´ntrupat, faptele, ´nvŁŞŁturile, 

pŁtimirea ĸi glorificarea lui, precum ĸi ´nceputurile Bisericii lui sub lucrarea Duhului 

Sfînt
99

. 

125 Evangheliile sunt inima ´ntregii Scripturi, Ădeoarece constituie principala 

mŁrturie despre viaŞa ĸi ´nvŁŞŁtura Cuv©ntului Ċntrupat, M©ntuitorul nostruò
100

. 

126 În constituirea Evangheliilor se pot distinge trei etape: 

1. ViaŞa ĸi ´nvŁŞŁtura lui Isus. Biserica crede cu tŁrie cŁ cele patru Evanghelii, Ăa cŁror 

istoricitate o susŞine fŁrŁ ĸovŁire, transmit fidel ceea ce Isus, Fiul lui Dumnezeu, trŁind 

printre oameni, a fŁptuit ĸi a ´nvŁŞat realmente pentru m©ntuirea lor veĸnicŁ, p©nŁ ´n ziua 

´n care a fost ´nŁlŞat la cerò. 

2. TradiŞia oralŁ. ĂDupŁ ĊnŁlŞarea Domnului, apostolii au transmis ascultŁtorilor lor 

ceea ce Isus a spus ĸi a fŁptuit, cu acea ´nŞelegere mai deplinŁ de care ei ´nĸiĸi, instruiŞi de 

evenimentele glorioase din viaŞa lui Cristos ĸi luminaŞi de Duhul Sf©nt, aveau parteò. 

3. Evangheliile scrise. ĂAutorii sacri au scris cele patru Evanghelii alegând anumite 

lucruri din mulŞimea acelora care erau transmise fie oral, fie deja ´n scris, integr©ndu-le 

pe altele într-o sintezŁ sau expun©ndu-le ´n funcŞie de situaŞia Bisericilor, ´n sf©rĸit, 

pŁstr©nd forma unei vestiri, ´nsŁ mereu astfel ´nc©t sŁ ne comunice lucruri adevŁrate ĸi 

autentice despre Isusò
101

. 

127 Evanghelia cvadriformŁ ocupŁ ´n BisericŁ un loc unic, despre care dau mŁrturie 

veneraŞia pe care i-o acordŁ liturgia ĸi atracŞia neasemuitŁ pe care a exercitat-o din toate 

timpurile asupra sfinŞilor: 
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 Nu existŁ nici o ´nvŁŞŁturŁ mai bunŁ, mai de preŞ ĸi mai minunatŁ 

dec©t textul Evangheliei. VedeŞi ĸi pŁstraŞi ceea ce Domnul ĸi ĊnvŁŞŁtorul 

nostru, Cristos, a ´nvŁŞat ´n cuvinte ĸi a ´mplinit ´n fapte
102

.  

 La meditaŞie, mŁ opresc mai presus de toate la Evanghelie; în ea 

gŁsesc tot ce e necesar sŁrmanului meu suflet. DescopŁr mereu noi lumini, 

sensuri ascunse ĸi tainice
103

. 

 

Unitatea dintre Vechiul ĸi Noul Testament 

 

128 Biserica, ´ncŁ din timpurile apostolice
104
, iar apoi ´n mod continuu ´n TradiŞia ei, 

a pus ´n luminŁ unitatea planului divin ´n cele douŁ Testamente, cu ajutorul tipologiei. 

Aceasta discerne ´n lucrŁrile lui Dumnezeu din Vechiul LegŁm©nt prefigurŁri a ceea ce 

Dumnezeu a ´nfŁptuit la plinirea timpurilor ´n persoana Fiului sŁu ´ntrupat. 

129 Creĸtinii citesc aĸadar Vechiul Testament ´n lumina lui Cristos mort ĸi ´nviat. 

AceastŁ lecturŁ tipologicŁ aratŁ conŞinutul inepuizabil al Vechiului Testament. Dar ea nu 

trebuie sŁ ne facŁ sŁ uitŁm cŁ el ´ĸi pŁstreazŁ valoarea proprie de RevelaŞie, reafirmatŁ de 

M©ntuitorul ´nsuĸi
105
. De altfel, ĸi Noul Testament se cere citit la lumina celui Vechi. 

Cateheza creĸtinŁ primarŁ va recurge la el necontenit
106
. DupŁ o spusŁ veche, Noul 

Testament este ascuns ´n cel Vechi, iar cel Vechi este dezvŁluit ´n cel Nou: Novum in 

Vetere latet et in Novo Vetus patet
107

. 

130 Tipologia exprimŁ dinamismul spre ´mplinirea planului divin c©nd ĂDumnezeu 

va fi totul ´n toateò (1 Cor 15, 28). Astfel, chemarea patriarhilor ĸi Exodul din Egipt, de 

exemplu, nu-ĸi pierd valoarea proprie ´n planul lui Dumnezeu prin faptul cŁ sunt ´n 

acelaĸi timp etape intermediare. 

 

 

V. Sf©nta ScripturŁ ´n viaŞa Bisericii 

 

131 ĂĊn Cuv©ntul lui Dumnezeu se aflŁ at©ta putere ĸi tŁrie ´nc©t el constituie pentru 

BisericŁ sprijin ĸi forŞŁ, iar pentru fiii Bisericii - tŁria credinŞei, hranŁ a sufletului, izvor 

curat ĸi nesecat al vieŞii spiritualeò
108
. ĂCreĸtinii trebuie sŁ aibŁ acces larg la Sf©nta 
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ScripturŁò
109

. 

132 ĂStudiul Sfintelor Scripturi trebuie sŁ fie sufletul teologiei. De asemenea, ĸi 

slujirea cuv©ntului, adicŁ propovŁduirea pastoralŁ, cateheza ĸi toatŁ formaŞia creĸtinŁ, ´n 

cadrul cŁreia omilia liturgicŁ trebuie sŁ aibŁ un loc privilegiat, primeĸte din cuv©ntul 

Scripturii o hranŁ sŁnŁtoasŁ ĸi o putere sf´ntŁò
110

. 

 

133 Biserica Ă ´i ´ndeamnŁ foarte stŁruitor pe toŞi creĸtinii (...) ca, prin citirea deasŁ a 

dumnezeieĸtilor Scripturi, sŁ-ĸi ´nsuĸeascŁ ç´nalta cunoaĸtere a lui Isus Cristosè (Fil 3, 

8). Într-adevŁr, çnecunoaĸterea Scripturilor ´nseamnŁ necunoaĸterea lui Cristosè (Sf. 

Ieronim)ò
111

. 

 

 PE SCURT 

 

134  Omnis Scriptura divina unus liber est, et ille unus liber Christus est, 

quia omnis Scriptura divina de Christo loquitur, et omnis Scriptura divina in 

Christo impletur. Ƅ ĂToatŁ dumnezeiasca ScripturŁ este o singurŁ carte, ĸi aceastŁ 

singurŁ carte este Cristos, cŁci toatŁ dumnezeiasca ScripturŁ vorbeĸte despre 

Cristos ĸi toatŁ dumnezeiasca ScripturŁ se ´mplineĸte ´n Cristosò
112

. 

135  ĂSfintele Scripturi cuprind Cuv©ntul lui Dumnezeu ĸi, pentru cŁ sunt 

inspirate, sunt într-adevŁr Cuv©ntul lui Dumnezeuò
113

. 

136 Dumnezeu este Autorul Sfintei Scripturi ´n sensul cŁ El ´i inspirŁ pe autorii 

ei omeneĸti; El acŞioneazŁ ´n ei ĸi prin ei. DŁ astfel certitudinea cŁ scrierile lor 

´nvaŞŁ fŁrŁ eroare adevŁrul m©ntuitor
114

. 

137 Interpretarea Scripturilor inspirate trebuie sŁ fie atentŁ, în primul rând, la 

ce vrea Dumnezeu sŁ reveleze prin autorii sacri pentru m©ntuirea noastrŁ. ĂCeea 

ce vine de la Duhul nu este ´nŞeles pe deplin dec©t prin acŞiunea Duhuluiò
115

. 

138 Biserica primeĸte ĸi venereazŁ ca inspirate cele 46 de cŁrŞi ale Vechiului 

Testament ĸi cele 27 de cŁrŞi ale Noului Testament. 

139 Cele patru Evanghelii ocupŁ un loc central, pentru cŁ centrul lor este 
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Cristos Isus. 

140 Unitatea celor douŁ Testamente decurge din unitatea planului lui 

Dumnezeu ĸi a RevelaŞiei sale. Vechiul Testament ´l pregŁteĸte pe cel Nou, ´n 

timp ce acesta ´l ´mplineĸte pe cel Vechi; ambele se lumineazŁ reciproc; ambele 

sunt adevŁrat Cuv©nt al lui Dumnezeu. 

141  ĂBiserica a venerat ´ntotdeauna dumnezeieĸtile Scripturi dupŁ cum a 

venerat ĸi ´nsuĸi Trupul Domnuluiò
116
: ambele hrŁnesc ĸi guverneazŁ ´ntreaga 

viaŞŁ creĸtinŁ. ĂLuminŁ pentru paĸii mei e Cuv©ntul tŁu, fŁclie pentru cŁrŁrile 

meleò (Ps 119, 105)
117

.
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CAPITOLUL AL TREILEA 

RŁspunsul omului dat lui Dumnezeu 

 

 

 

 

142 Prin RevelaŞia sa, ĂDumnezeu cel nevŁzut, ´n belĸugul iubirii sale, se adreseazŁ 

oamenilor ca unor prieteni ĸi intrŁ ´n relaŞie cu ei pentru a-i chema ĸi a-i primi la 

´mpŁrtŁĸire cu Elò
1
. RŁspunsul adecvat dat acestei chemŁri este credinŞa. 

143 Prin credinŞŁ, omul ´ĸi supune ´n ´ntregime lui Dumnezeu mintea ĸi voinŞa. Cu 

toatŁ fiinŞa, omul ´ĸi dŁ asentimentul lui Dumnezeu care se reveleazŁ
2
. Sf©nta ScripturŁ 

numeĸte acest rŁspuns al omului, dat lui Dumnezeu care reveleazŁ, Ăascultarea 

credinŞeiò
3
.  

 

 

 

 

  
 

ARTICOLUL 1 

Cred 

 

 

 

 

I. Ascultarea credinŞei 

 

144 A asculta ´n credinŞŁ ´nseamnŁ a te supune ´n mod liber cuv©ntului ascultat, 

pentru cŁ adevŁrul lui este garantat de Dumnezeu, AdevŁrul ´nsuĸi. Abraham este 

modelul acestei ascultŁri pe care ni-l propune Sf©nta ScripturŁ. Fecioara Maria este 

realizarea ei cea mai desŁv©rĸitŁ. 

 

Abraham Ƅ ĂpŁrintele tuturor celor care credò 
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145 Scrisoarea cŁtre evrei, ´n marele elogiu al credinŞei strŁmoĸilor, insistŁ ´n mod 

deosebit asupra credinŞei lui Abraham: ĂPrin credinŞŁ, Abraham a ascultat de chemarea 

de a pleca spre o ŞarŁ pe care urma s-o primeascŁ moĸtenire ĸi a plecat neĸtiind ´ncotro 

mergeò (Evr 11, 8)
4
. Prin credinŞŁ a trŁit ca strŁin ĸi peregrin ´n PŁm©ntul fŁgŁduinŞei

5
. 

Prin credinŞŁ, Sarei i-a fost dat sŁ-l zŁmisleascŁ pe fiul fŁgŁduinŞei. Prin credinŞŁ, ´n 

sf©rĸit, Abraham l-a oferit pe unicul sŁu fiu ca jertfŁ
6
. 

146 Abraham realizeazŁ astfel definiŞia credinŞei datŁ de Scrisoarea cŁtre evrei: 

ĂCredinŞa e chezŁĸia bunurilor nŁdŁjduite, dovada celor care nu se vŁdò (Evr 11, 1). 

ĂAbraham a avut credinŞŁ ´n Dumnezeu ĸi i-a fost socotit ca dreptateò (Rom 4, 3)
7
. 

DatoritŁ acestei ĂcredinŞe puterniceò (Rom 4, 20), Abraham a devenit ĂpŁrintele tuturor 

celor care aveau sŁ creadŁò (Rom 4, 11. 18)
8
. 

147 Vechiul Testament este bogat ´n mŁrturii ale acestei credinŞe. Scrisoarea cŁtre 

evrei proclamŁ elogiul credinŞei exemplare a celor vechi, Ăcare le-a dob©ndit bunŁ 

mŁrturieò (Evr 11, 2. 39). Totuĸi, ĂDumnezeu r©nduise pentru noi ceva mai bunò: harul 

de a crede ´n Fiul sŁu, Isus, Ă´ncepŁtorul ĸi ´mplinitorul credinŞei noastreò (Evr 11, 40; 

12, 2). 

 

Maria Ƅ ĂFericitŁ cea care a crezutò 

 

148 Fecioara Maria realizeazŁ ´n modul cel mai desŁv©rĸit ascultarea credinŞei. Ċn 

credinŞŁ, Maria a primit vestirea ĸi fŁgŁduinŞa aduse de ´ngerul Gabriel, crez©nd cŁ Ăla 

Dumnezeu nimic nu este cu neputinŞŁò (Lc 1, 37)
9
 ĸi d©ndu-ĸi consimŞŁm©ntul: ĂIatŁ 

slujitoarea Domnului, fie mie dupŁ cuv©ntul tŁuò (Lc 1, 38). Elisabeta a salutat-o: 

ĂFericitŁ cea care a crezut cŁ i se vor ´mplini cele spuse ei de la Domnulò (Lc 1, 45). 

Pentru aceastŁ credinŞŁ, toate generaŞiile o vor proclama fericitŁ
10

. 

149 Ċn toatŁ viaŞa ei ĸi p©nŁ la ultima ´ncercare
11
, c©nd Isus, Fiul sŁu, a murit pe 

cruce, credinŞa nu i-a ĸovŁit. Maria n-a ´ncetat sŁ creadŁ Ă´n ´mplinireaò cuv©ntului lui 

Dumnezeu. De aceea, Biserica venereazŁ ´n Maria realizarea cea mai purŁ a credinŞei. 

                     
4 Cf. Gen 12, 1-4. 

5 Cf. Gen 23, 4. 

6 Cf. Evr 11, 17.  

7 Cf. Gen 15, 6. 

8 Cf. Gen 15, 5. 

9 Cf. Gen 18, 14. 

10 Cf. Lc 1, 48. 

11 Cf. Lc 2, 35. 



 

 

 

II. Ăķtiu ´n cine mi-am pus credinŞaò (2 Tim 1, 12) 

 

Cred într-unul Dumnezeu 

 

150 CredinŞa este, ´n primul r©nd, o adeziune personalŁ a omului faŞŁ de Dumnezeu; 

ea este, ´n acelaĸi timp ĸi ´n mod inseparabil, asentimentul liber faŞŁ de tot adevŁrul pe 

care l-a revelat Dumnezeu. Ca adeziune personalŁ faŞŁ de Dumnezeu ĸi asentiment faŞŁ 

de adevŁrul pe care El l-a revelat, credinŞa creĸtinŁ se deosebeĸte de credinŞa ´ntr-o 

persoanŁ omeneascŁ. E vrednic ĸi drept sŁ te ´ncrezi total ´n Dumnezeu ĸi sŁ crezi ´n mod 

absolut ceea ce spune El. Ar fi zadarnic ĸi fals sŁ-Şi pui o astfel de credinŞŁ ´ntr-o 

fŁpturŁ
12

. 

Cred în Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu 

151 Pentru creĸtin, a crede ´n Dumnezeu ´nseamnŁ ´n mod inseparabil a crede în 

Acela pe care El l-a trimis, ĂFiul lui preaiubitò, ´n care ´ĸi aflŁ toatŁ bucuria (Mc 1, 11); 

Dumnezeu ne-a spus sŁ-l ascultŁm
13
. Domnul ´nsuĸi le spune ucenicilor sŁi: ĂCredeŞi ´n 

Dumnezeu, credeŞi ĸi ´n mineò (In 14, 1). Putem crede ´n Isus Cristos pentru cŁ El ´nsuĸi 

este Dumnezeu, Cuv©ntul fŁcut trup: ĂPe Dumnezeu nimeni nu l-a vŁzut vreodatŁ; Fiul 

unul-nŁscut, care este ´n s©nul TatŁlui, El l-a fŁcut cunoscutò (In 1, 18). Pentru cŁ Ăl-a 

vŁzut pe TatŁlò (In 6, 46), El este singurul care-l cunoaĸte ĸi-l poate revela
14

. 

 

Cred în Duhul Sfânt 

 

152 Omul nu poate sŁ creadŁ ´n Isus Cristos fŁrŁ a se ´mpŁrtŁĸi din Duhul lui. Duhul 

Sf©nt e acela care reveleazŁ oamenilor cine este Isus. CŁci Ănimeni nu poate spune: çIsus 

este Domnè, dec©t sub acŞiunea Duhului Sf©ntò (1 Cor 12, 3). ĂDuhul cerceteazŁ totul, 

chiar ĸi ad©ncurile lui Dumnezeu. (...) Nimeni nu cunoaĸte cele ale lui Dumnezeu, dec©t 

Duhul lui Dumnezeuò (1 Cor 2, 10-11). Numai Dumnezeu ´l cunoaĸte ´n ´ntregime pe 

Dumnezeu. Noi credem în Duhul Sf©nt pentru cŁ este Dumnezeu. 

 Biserica nu ´nceteazŁ a-ĸi mŁrturisi credinŞa ´ntr-un singur Dumnezeu, TatŁl, Fiul 

ĸi Duhul Sf©nt. 

 

III. Caracteristicile credinŞei 

 

                     
12 Cf. Ier 17, 5-6; Ps 40, 5; 146, 3-4. 

13 Cf. Mc 9, 7.  

14 Cf. Mt 11, 27. 



 

 

CredinŞa este un har 

 

153 C©nd Sf©ntul Petru dŁ mŁrturie cŁ Isus este Cristos, Fiul Dumnezeului celui viu, 

Isus ´i afirmŁ cŁ aceastŁ revelaŞie nu i-a venit Ăde la trup ĸi s©nge, ci de la TatŁl sŁu, care 

este ´n ceruriò (Mt 16, 17)
15
. CredinŞa este un dar al lui Dumnezeu, o virtute 

supranaturalŁ revŁrsatŁ de El. ĂPentru a-i oferi lui Dumnezeu aceastŁ credinŞŁ, omul are 

nevoie de harul lui, care-i iese ´n ´nt©mpinare ĸi-l ajutŁ, precum ĸi de ajutoarele interioare 

ale Duhului Sf©nt, care sŁ-i miĸte inima ĸi sŁ i-o ´ndrepte spre Dumnezeu, sŁ-i deschidŁ 

ochii minŞii ĸi sŁ-i facŁ çpe toŞi sŁ ´mbrŁŞiĸeze ĸi sŁ creadŁ cu bucurie adevŁrulèò
16

. 

 

CredinŞa este un act uman 

 

154 CredinŞa nu e posibilŁ dec©t prin harul ĸi ajutoarele interioare ale Duhului Sf©nt.  

Nu e mai puŞin  adevŁrat cŁ a crede  este un act autentic  uman. 

Nu este contrar nici libertŁŞii, nici minŞii omului sŁ se ´ncreadŁ ´n Dumnezeu ĸi sŁ 

adere la adevŁrurile revelate de El. Deja ´n relaŞiile umane nu e contrar demnitŁŞii noastre 

sŁ credem ceea ce ne spun alŞii despre ei ´nĸiĸi ĸi despre intenŞiile lor ĸi sŁ ne ´ncredem ´n 

fŁgŁduinŞele lor (cum se ´nt©mplŁ, de exemplu, atunci c©nd un bŁrbat ĸi o femeie se 

cŁsŁtoresc), pentru a intra astfel ´n comuniune reciprocŁ. Aĸadar, e cu at©t mai puŞin 

contrar demnitŁŞii noastre sŁ Ăoferim prin credinŞŁ supunerea deplinŁ a minŞii ĸi voinŞei 

noastre lui Dumnezeu care reveleazŁòk
17

 ĸi sŁ intrŁm astfel ´n comuniune intimŁ cu El. 

155 Ċn credinŞŁ, mintea ĸi voinŞa omului conlucreazŁ cu harul dumnezeiesc: Credere 

est actus intellectus assentientis veritati divinae ex imperio voluntatis a Deo motae per 

gratiam (ĂA crede este un act al intelectului care aderŁ la adevŁrul dumnezeiesc, la 

porunca voinŞei puse ´n miĸcare de Dumnezeu prin harò)
18

. 

 

CredinŞa ĸi ´nŞelegerea 

 

156 Motivul de a crede nu este faptul cŁ adevŁrurile revelate apar ca adevŁrate ĸi 

inteligibile pentru lumina raŞiunii noastre naturale. Noi credem ĂdatoritŁ autoritŁŞii lui 

Dumnezeu ´nsuĸi, care reveleazŁ ĸi care nu poate nici sŁ se ´nĸele, nici sŁ ne ´nĸeleò. 

ĂTotuĸi, pentru ca omagiul credinŞei noastre sŁ fie conform raŞiunii, Dumnezeu a voit ca 

ajutoarele interioare ale Duhului Sf©nt sŁ fie ´nsoŞite de dovezile exterioare ale RevelaŞiei 

                     
15 Cf. Gal 1, 15; Mt 11, 25.  

16 DV 5. 

17 Cc. Vatican I: DS 3008.  

18 Sf. Toma Aq. S. Th. 2-2, 2, 9; cf. Cc. Vatican I: DS 3010. 



 

 

saleò
19
. Astfel, minunile lui Cristos ĸi ale sfinŞilor

20
, profeŞiile, rŁsp©ndirea ĸi sfinŞenia 

Bisericii, rodnicia ĸi stabilitatea ei Ăsunt semne sigure ale RevelaŞiei, adaptate la 

intelectul tuturorò, sunt Ămotive de credibilitateò, care aratŁ cŁ asentimentul credinŞei nu 

este Ănicidecum o miĸcare oarbŁ a spirituluiò
21

. 

157 CredinŞa este sigurŁ, mai sigurŁ dec©t orice cunoaĸtere umanŁ, pentru cŁ se 

´ntemeiazŁ pe ´nsuĸi Cuv©ntul lui Dumnezeu, care nu poate minŞi. Desigur, adevŁrurile 

revelate pot pŁrea obscure raŞiunii ĸi experienŞei omului, dar Ăcertitudinea pe care o dŁ 

lumina divinŁ este mai mare dec©t aceea pe care o dŁ lumina raŞiunii naturaleò
22
. ĂZece 

mii de dificultŁŞi nu alcŁtuiesc o singurŁ ´ndoialŁò
23

. 

158 ĂCredinŞa ´ncearcŁ sŁ ´nŞeleagŁò
24
: este inerentŁ credinŞei dorinŞa credinciosului 

de a-l cunoaĸte mai bine pe Acela ´n care ĸi-a pus credinŞa ĸi de a ´nŞelege mai bine ceea 

ce a revelat El; o cunoaĸtere mai pŁtrunzŁtoare va determina, la r©ndul ei, o credinŞŁ mai 

mare, tot mai ´nflŁcŁratŁ de iubire. Harul credinŞei deschide Ăochii inimiiò (Ef 1, 18) spre 

o ´nŞelegere vie a conŞinuturilor RevelaŞiei, adicŁ a ansamblului planului lui Dumnezeu ĸi 

al misterelor credinŞei, al legŁturii lor ´ntre ele ĸi cu Cristos, centrul misterului revelat. 

Or, Ăpentru ca ´nŞelegerea RevelaŞiei sŁ se ad©nceascŁ mereu mai mult, Duhul Sf©nt 

desŁv©rĸeĸte necontenit credinŞa prin darurile saleò
25
. Astfel, dupŁ expresia Sf©ntului 

Augustin
26
, Ăcred pentru a ´nŞelege ĸi ´nŞeleg pentru a crede mai bineò. 

159 CredinŞŁ ĸi ĸtiinŞŁ. ĂDeĸi credinŞa este deasupra raŞiunii, nu poate exista 

niciodatŁ un dezacord real ´ntre ele. De vreme ce acelaĸi Dumnezeu care reveleazŁ 

misterele ĸi comunicŁ credinŞa a fŁcut sŁ coboare ´n mintea omului lumina raŞiunii, 

Dumnezeu nu s-ar putea nega pe sine ´nsuĸi, nici adevŁrul nu poate contrazice vreodatŁ 

adevŁrulò
27
. ĂDe aceea, cercetarea metodicŁ ´n toate disciplinele, dacŁ este efectuatŁ ´n 

mod cu adevŁrat ĸtiinŞific ĸi conform normelor morale, nu va fi niciodatŁ ´n opoziŞie 

adevŁratŁ cu credinŞa, pentru cŁ realitŁŞile profane ĸi realitŁŞile de credinŞŁ provin de la 

acelaĸi Dumnezeu. Mai mult, cel care se strŁduieĸte sŁ cerceteze, cu smerenie ĸi 

statornicie, tainele realitŁŞii, acela, chiar dacŁ nu-ĸi dŁ seama, este cŁlŁuzit de m©na lui 

Dumnezeu, care, susŞin©nd toate lucrurile, le face sŁ fie ceea ce suntò
28

. 

                     
19 Ibid., DS 3009. 

20 Cf. Mc 16, 20; Evr 2, 4. 

21 Cc. Vatican I: DS 3008-3010 

22 Sf. Toma Aq., S. Th. 2-2, 171, 5, ob. 3.  

23 Newman, Apol. 

24 Sf. Anselm, Prosl. prooem. 

25 DV 5. 

26 Serm. 43, 7, 9. 

27 Cc. Vatican I: DS 3017 

28 GS 36, §2. 



 

 

 

Libertatea credinŞei 

 

160 Pentru a fi uman, ĂrŁspunsul credinŞei dat de om lui Dumnezeu trebuie sŁ fie 

voluntar; prin urmare, nimeni nu trebuie sŁ fie constr©ns sŁ ´mbrŁŞiĸeze credinŞa 

´mpotriva voinŞei proprii. Ċntr-adevŁr, prin ´nsŁĸi natura sa, actul de credinŞŁ are un 

caracter voluntarò
29
. ĂDumnezeu ´i cheamŁ, desigur, pe oameni sŁ-l slujeascŁ ´n spirit ĸi 

adevŁr, ĸi de aceea aceastŁ chemare ´i obligŁ ´n conĸtiinŞŁ, dar nu-i constrânge. (...) Acest 

lucru s-a manifestat ´n cel mai ´nalt grad ´n Cristos Isusò
30

. Într-adevŁr, Cristos a chemat 

la credinŞŁ ĸi la convertire, dar nu a constr©ns nicidecum. ĂA dat mŁrturie despre adevŁr, 

dar nu a voit sŁ-l impunŁ cu forŞa celor care-l respingeau. ĊmpŁrŁŞia lui (...) creĸte prin 

iubirea cu care Cristos, ridicat pe Cruce, ´i atrage pe oameni la sineò
31

. 

 

Necesitatea credinŞei 

 

161 CredinŞa ´n Isus Cristos ĸi ´n Acela care l-a trimis pentru m©ntuirea noastrŁ este 

necesarŁ pentru a dob©ndi aceastŁ m©ntuire
32
. ĂPentru cŁ çfŁrŁ credinŞŁ (...) nu-i putem fi 

plŁcuŞi lui Dumnezeuè (Evr 11, 6) ĸi nu putem ajunge sŁ ´mpŁrtŁĸim condiŞia de fii ai lui, 

nimeni niciodatŁ nu poate fi ´ndreptŁŞit fŁrŁ ea ĸi nimeni, dacŁ nu va fi çstŁruit ´n ea p©nŁ 

la sf©rĸitè (Mt 10, 22; 24, 13), nu va dob©ndi viaŞa veĸnicŁò
33

. 

 

Statornicia ´n credinŞŁ 

162 CredinŞa este un dar gratuit, pe care Dumnezeu ´l face omului. Putem pierde 

acest dar nepreŞuit; sf©ntul Paul ´l avertizeazŁ pe Timotei: ĂLuptŁ-te lupta cea bunŁ, 

av©nd credinŞŁ ĸi cuget bun, pe care unii, lepŁd©ndu-l, au rŁtŁcit ´n credinŞŁò (1 Tim 1, 

18-19). Pentru a trŁi, a creĸte ĸi a persevera p©nŁ la sf©rĸit ´n credinŞŁ, trebuie sŁ o hrŁnim 

cu Cuv©ntul lui Dumnezeu; trebuie sŁ-l implorŁm pe Domnul sŁ o sporeascŁ
34

;  ea 

trebuie sŁ Ălucreze prin iubireò (Gal 5, 6)
35
, deci sŁ fie purtatŁ de speranŞŁ

36
 ĸi sŁ fie 

´nrŁdŁcinatŁ ´n credinŞa Bisericii. 

 

                     
29 DH 10; cf. CIC, can. 748, §2.  

30 DH 11.  

31 DH 11. 

32 Cf. Mc 16, 16; In 3, 36; 6, 40 etc. 

33 Cc. Vatican I: DS 3012; cf. Cc. Trid.: DS 1532. 

34 Cf. Mc 9, 24; Lc 17, 5; 22, 32. 

35 Cf. Iac 2, 14-26. 

36 Cf. Rom 15, 13. 



 

 

CredinŞa Ƅ ́ nceputul vieŞii veĸnice 

 

163 CredinŞa ne face sŁ pregustŁm bucuria ĸi lumina viziunii beatifice, scopul 

peregrinŁrii noastre pe pŁm©nt. Ċl vom vedea atunci pe Dumnezeu ĂfaŞŁ cŁtre faŞŁò (1 

Cor 13, 12), Ăaĸa cum esteò (1 In 3, 2). Deci credinŞa este deja ´nceputul vieŞii veĸnice: 

  De vreme ce ´ncŁ de acum contemplŁm binecuv©ntŁrile credinŞei, 

ca un chip ´n oglindŁ, e ca ĸi cum am fi dob©ndit deja lucrurile minunate 

de care credinŞa ne asigurŁ cŁ ne vom bucura odatŁ
37

. 

164 Totuĸi, acum ĂumblŁm ´n credinŞŁ, nu ´n vedere limpedeò (2 Cor 5, 7), ĸi ´l 

cunoaĸtem pe Dumnezeu Ăca ´ntr-o oglindŁ, ´n ghiciturŁ, (...) ´n chip nedesŁv©rĸitò (1 

Cor 13, 12). CredinŞa, luminoasŁ datoritŁ Celui ´n care crede, este trŁitŁ deseori ´n 

obscuritate. Ea poate fi pusŁ la ´ncercare. Lumea ´n care trŁim pare adesea foarte departe 

de certitudinile pe care ni le dŁ credinŞa; experienŞa rŁului ĸi a suferinŞei, a nedreptŁŞii ĸi a 

morŞii par a contrazice Vestea cea BunŁ. Ele pot clŁtina credinŞa ĸi pot deveni pentru ea o 

piatrŁ de ´ncercare. 

165 Atunci trebuie sŁ ne ´ndreptŁm spre martorii credinŞei: Abraham, care a crezut 

Ăsper©nd ´mpotriva oricŁrei speranŞeò (Rom 4, 18); Fecioara Maria, care, ´n 

Ăperegrinarea credinŞeiò
38
, a ´naintat p©nŁ ´n Ănoaptea credinŞeiò

39
, luând parte la 

pŁtimirea Fiului sŁu ĸi la noaptea morm©ntului lui; ĸi at©Şia alŞi martori ai credinŞei: 

ĂĊnconjuraŞi fiind de at©ta nor de martori, sŁ lepŁdŁm tot ce ne ´ngreuneazŁ ĸi pŁcatul ce 

ne ´mpresoarŁ ĸi sŁ alergŁm cu stŁruinŞŁ ´n ´ntrecerea ce ne stŁ ´nainte, cu ochii aŞintiŞi la 

Isus, care e ´ncepŁtorul ĸi desŁv©rĸitorul credinŞeiò (Evr 12, 1-2). 

 

 

 

 

ARTICOLUL 2 

Noi credem 

 

 

 

166 CredinŞa este un act personal: rŁspunsul liber al omului la iniŞiativa lui 

Dumnezeu care se reveleazŁ. Dar credinŞa nu este un act izolat. Nimeni nu poate sŁ 

creadŁ singur, dupŁ cum nimeni nu poate sŁ trŁiascŁ singur. Nimeni nu ĸi-a dŁruit singur 

                     
37 Sf. Vasile, Spir. 15, 36; cf. Sf. Toma Aq., S. Th. 2-2, 4, 1. 

38 LG 58. 

39 Ioan Paul al II-lea, RM 18. 



 

 

credinŞa, dupŁ cum nimeni nu ĸi-a dŁruit singur viaŞa. Credinciosul a primit credinŞa de la 

alŞii ĸi trebuie sŁ o transmitŁ altora. Iubirea noastrŁ faŞŁ de Isus ĸi faŞŁ de oameni ne 

împinge sŁ vorbim ĸi altora despre credinŞa noastrŁ. Fiecare credincios este, astfel, ca o 

verigŁ ´n marele lanŞ al celor credincioĸi. Eu nu pot crede fŁrŁ a fi susŞinut de credinŞa 

celorlalŞi ĸi, prin credinŞa mea, contribui la susŞinerea credinŞei celorlalŞi. 

167 ĂEu credò
40
: este credinŞa Bisericii, mŁrturisitŁ personal de fiecare credincios, 

mai ales la botez. ĂNoi credemò
41
: este credinŞa Bisericii, mŁrturisitŁ de episcopii adunaŞi 

´n Conciliu sau, mai general, de adunarea liturgicŁ a celor credincioĸi. ĂEu credò: este, de 

asemenea, Biserica, Mama noastrŁ, care-i rŁspunde lui Dumnezeu prin credinŞa ei ĸi care 

ne ´nvaŞŁ sŁ spunem: ĂEu credò, ĂNoi credemò. 

 

I. ĂPriveĸte, Doamne, la credinŞa Bisericii taleò 
 

168 Ċn primul r©nd, Biserica este cea care crede, ĸi astfel, poartŁ, hrŁneĸte ĸi susŞine 

credinŞa mea. Ċn primul r©nd, Biserica este cea care, pretutindeni, ´l mŁrturiseĸte pe 

Domnul (ĂPe tine, pe toatŁ faŞa pŁm©ntului, te mŁrturiseĸte Sf©nta BisericŁò, c©ntŁm ´n 

Te Deum) ĸi cu ea ĸi ´n ea suntem atraĸi ĸi aduĸi sŁ mŁrturisim ĸi noi: ĂEu credò, ĂNoi 

credemò. Prin BisericŁ primim credinŞa ĸi viaŞa cea nouŁ ´n Cristos, prin botez. Ċn Rituale 

Romanum, cel care administreazŁ botezul ´l ´ntreabŁ pe catehumen: ĂCe ceri de la 

Biserica lui Dumnezeu?ò ķi rŁspunsul e: ĂCredinŞaò. ĂCe-Şi dŁ credinŞa?ò ĂViaŞa 

veĸnicŁò
42

. 

169 M©ntuirea vine numai de la Dumnezeu. Dar, pentru cŁ primim viaŞa de credinŞŁ 

prin BisericŁ, ea este mama noastrŁ: ĂNoi credem ´n BisericŁ: o credem ca pe mama noii 

noastre naĸteri; nu credem ´n BisericŁ ca ĸi cum ar fi autoarea m©ntuirii noastreò
43

. Fiind 

mama noastrŁ, Biserica este ĸi educatoarea credinŞei noastre. 

 

 

II. Limbajul credinŞei 

170 Noi nu credem ´n formule, ci ´n realitŁŞile pe care ele le exprimŁ ĸi pe care 

credinŞa ne ´ngŁduie sŁ le Ăatingemò. ĂActul (de credinŞŁ al) credinciosului nu se opreĸte 

la enunŞ, ci la realitatea enunŞatŁò
44
. Totuĸi, de aceste realitŁŞi ne apropiem cu ajutorul 

formulŁrilor credinŞei. Acestea ne ´ngŁduie sŁ exprimŁm ĸi sŁ transmitem credinŞa, sŁ o 

                     
40 Simbolul Apostolilor.  

41 Crezul niceno-constantinopolitan, în originalul grecesc. 

42 OBA. 

43 Faustus de Riez, Spir. 1, 2 

44 Sf. Toma Aq., S. Th. 2-2, 1, 2, ad 2. 



 

 

celebrŁm ´n comunitate, sŁ o asimilŁm ĸi sŁ o trŁim tot mai mult. 

171 Biserica, Ăst©lpul ĸi reazemul adevŁruluiò (1 Tim 3, 15), pŁstreazŁ cu fidelitate 

ĂcredinŞa transmisŁ sfinŞilor o datŁ pentru totdeaunaò (Iuda 3). Ea este cea care pŁstreazŁ 

amintirea cuvintelor lui Cristos, ea transmite din generaŞie ´n generaŞie mŁrturisirea de 

credinŞŁ a apostolilor. Aĸa cum o mamŁ ´i ´nvaŞŁ pe copiii ei sŁ vorbeascŁ ĸi prin ´nsuĸi 

acest fapt sŁ ´nŞeleagŁ ĸi sŁ comunice, Biserica, Maica noastrŁ, ne ´nvaŞŁ limbajul 

credinŞei, pentru a ne introduce ´n ´nŞelegerea ĸi viaŞa de credinŞŁ. 

 

III. O singurŁ credinŞŁ 

 

172 De veacuri, prin at©tea limbi, culturi, popoare ĸi neamuri, Biserica nu ´nceteazŁ 

a-ĸi mŁrturisi credinŞa unicŁ, primitŁ de la un singur Domn, transmisŁ printr-un singur 

botez, ´nrŁdŁcinatŁ ´n convingerea cŁ toŞi oamenii nu au dec©t un singur Dumnezeu ĸi 

TatŁ
45
. Sf©ntul Irineu de Lyon, martor al acestei credinŞe, afirmŁ: 

173 ĂĊntr-adevŁr, Biserica, deĸi rŁsp©nditŁ ´n lumea ´ntreagŁ p©nŁ la marginile 

pŁm©ntului, primindu-ĸi de la apostoli ĸi de la ucenicii lor credinŞa, (...) pŁstreazŁ cu grijŁ 

[aceastŁ propovŁduire ĸi credinŞŁ] ĸi, ca ĸi cum ar locui ´ntr-o singurŁ casŁ, crede ´n ea ´n 

acelaĸi fel, ´ntr-un suflet ĸi ´ntr-o inimŁ, ĸi le propovŁduieĸte, le ´nvaŞŁ ĸi le transmite 

într-un glas, ca dintr-o singurŁ gurŁò
46

. 

174 ĂĊntr-adevŁr, chiar dacŁ limbile sunt felurite ´n lume, conŞinutul TradiŞiei este 

unul ĸi acelaĸi. ķi nici Bisericile care sunt ´n Germania nu au altŁ credinŞŁ sau altŁ 

TradiŞie, nici cele care sunt la iberi, nici cele care sunt la celŞi, nici cele din Orient, din 

Egipt, din Libia, nici cele care se aflŁ ´n centrul lumii...ò
47

 ĂAĸadar mesajul Bisericii este 

veridic ĸi trainic, pentru cŁ ea aratŁ lumii ´ntregi o singurŁ cale de m©ntuireò
48

. 

175 ĂAceastŁ credinŞŁ, pe care am primit-o de la BisericŁ, o pŁstrŁm cu grijŁ, cŁci 

fŁrŁ ´ncetare, sub lucrarea Duhului lui Dumnezeu, ca o comoarŁ de mare preŞ ´nchisŁ 

într-un vas scump, ´ntinereĸte ea ´nsŁĸi ĸi ´ntinereĸte ĸi vasul ´n care se aflŁò
49

. 

 

PE SCURT 

 

    176 CredinŞa este o adeziune personalŁ a omului ´ntreg faŞŁ de Dumnezeu care se 

                     
45 Cf. Ef 4, 4-6. 

46 Haer. 1, 10, 1-2. 

47. Ibid. 

48 Ibid., 5, 20, 1. 

49 Ibid., 3, 24, 1. 



 

 

reveleazŁ. Ea comportŁ adeziunea minŞii ĸi voinŞei la Revelarea de sine pe care 

Dumnezeu a fŁcut-o prin fapte ĸi cuvinte. 

    177 çA credeè are deci o dublŁ referinŞŁ: la persoanŁ ĸi la adevŁr; la adevŁr prin 

´ncredere ´n persoana care ´l atestŁ. 

    178Nu trebuie sŁ credem ´n nimeni altcineva dec©t ´n Dumnezeu Ƅ TatŁl, Fiul ĸi 

Duhul Sfânt. 

    179 CredinŞa este un dar supranatural al lui Dumnezeu. Pentru a crede, omul are 

nevoie de ajutoarele lŁuntrice ale Duhului Sf©nt. 

      180 çA credeè este un act uman, conĸtient ĸi liber, care corespunde demnitŁŞii 

persoanei umane. 

    181 çA credeè este un act eclezial. CredinŞa Bisericii precede, naĸte, poartŁ ĸi 

hrŁneĸte credinŞa noastrŁ. Biserica este mama tuturor celor care cred. ĂNimeni nu-l 

poate avea pe Dumnezeu drept TatŁ, dacŁ nu are Biserica drept mamŁò
50

. 

  182 «Noi credem tot ce este cuprins în cuvântul lui Dumnezeu, scris sau transmis, 

ĸi pe care Biserica ni-l propune spre crezare ca fiind revelat ´n chip dumnezeiescò
51

. 

     183 CredinŞa este necesarŁ pentru m©ntuire. Domnul ´nsuĸi afirmŁ acest lucru: 

ĂCel care  va crede ĸi va fi botezat se va m©ntui; cel care nu va crede va fi os©nditò (Mc 

16, 16). 

    184 çCredinŞa este o pregustare a cunoaĸterii, care ne va face fericiŞi ´n viaŞa 

viitoareò
52

. 

                     
50 Sf. Ciprian, Unit. Eccl. 

51 SPF 20. 

52 Sf. Toma Aq., Comp. 1, 2. 



 

 

 

Crezul 

 

Simbolul Apostolilor 

 

Cred în Dumnezeu, 

TatŁl atotputernicul, 

Creatorul cerului ĸi al 

pŁm©ntului. 

ķi ´n Isus Cristos, Fiul sŁu 

unic, 

Domnul nostru, 

care s-a zŁmislit de la 

Duhul Sfânt, 

s-a nŁscut din Maria 

Fecioara;  

a pŁtimit sub PonŞiu Pilat, 

s-a rŁstignit, a murit ĸi s-a 

îngropat; 

s-a coborât în Iad, 

a treia zi a ´nviat din morŞi; 

s-a suit la ceruri, 

ĸade de-a dreapta lui 

Dumnezeu, 

TatŁl atotputernicul; 

de unde are sŁ vie 

sŁ-i judece pe vii ĸi pe 

morŞi. 

Cred în Duhul Sfânt; 

Sf©nta BisericŁ catolicŁ; 

´mpŁrtŁĸirea sfinŞilor, 

iertarea pŁcatelor; 

´nvierea morŞilor 

ĸi viaŞa veĸnicŁ. 

Amin. 

Crezul niceno-constantinopolitan 

 

Cred într-unul Dumnezeu, 

TatŁl atotputernicul, 

Creatorul cerului ĸi al 

pŁm©ntului, 

al tuturor vŁzutelor ĸi 

nevŁzutelor. 

Cred într-unul Domn Isus 

Cristos, 

Fiul lui Dumnezeu unul-nŁscut, 

care din TatŁl s-a nŁscut 

mai ´nainte de toŞi vecii. 

Dumnezeu din Dumnezeu, 

LuminŁ din LuminŁ, 

Dumnezeu adevŁrat 

din Dumnezeu adevŁrat, 

nŁscut, iar nu creat, 

de o fiinŞŁ cu TatŁl, 

prin care toate s-au fŁcut. 

Care pentru noi, oamenii, 

ĸi pentru a noastrŁ m©ntuire 

s-a coborât din ceruri. 

S-a întrupat de la Duhul Sfânt, 

din Maria Fecioara 

ĸi s-a fŁcut om. 

S-a rŁstignit pentru noi sub 

PonŞiu Pilat, 

a pŁtimit ĸi s-a îngropat. 

A înviat a treia zi, 

dupŁ Scripturi, 

ĸi s-a suit la cer, 

ĸade de-a dreapta TatŁlui 

ĸi iarŁĸi va veni cu mŁrire 

sŁ-i judece pe cei vii ĸi pe cei 

 



 

 

morŞi, 

a cŁrui ´mpŁrŁŞie nu va avea 

sf©rĸit. 

Cred în Duhul Sfânt, 

Domnul ĸi de viaŞŁ dŁtŁtorul, 

care de la TatŁl ĸi de la Fiul 

purcede; 

care ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul 

este adorat ĸi preamŁrit 

ĸi a grŁit prin prooroci. 

Cred într-una, sf©ntŁ, catolicŁ 

ĸi apostolicŁ BisericŁ. 

MŁrturisesc un botez 

spre iertarea pŁcatelor. 

Aĸtept ´nvierea morŞilor 

ĸi viaŞa veacului ce va veni. 

Amin. 

 

 

 

 

SECŝIUNEA A DOUA 

MŁrturisirea de credinŞŁ creĸtinŁ 

Simbolurile credinŞei 

 

 

 

185 Cine spune ĂCredò spune ĂAder la ceea ce noi credemò. Comuniunea ´n credinŞŁ 

are nevoie de un limbaj comun al credinŞei, normativ pentru toŞi ĸi unindu-i ´n aceeaĸi 

mŁrturisire a credinŞei. 

186 ĊncŁ de la origine, Biserica apostolicŁ ĸi-a exprimat ĸi ĸi-a transmis credinŞa ´n 

formule scurte, normative pentru toŞi
1
. Dar de foarte timpuriu Biserica a voit ĸi sŁ adune 

esenŞialul credinŞei sale ´n rezumate organice ĸi articulate, destinate, ´n special, 

candidaŞilor la botez: 

 Simbolul credinŞei n-a fost alcŁtuit dupŁ pŁrerile oamenilor, ci din 

toatŁ Scriptura a fost adunat ceea ce este mai important, pentru a da o 

                     
1 Cf. Rom 10, 9; 1 Cor 15, 3-5; etc.  



 

 

singurŁ ´nvŁŞŁturŁ completŁ de credinŞŁ. ķi, dupŁ cum sŁm©nŞa de muĸtar 

închide într-un grŁunte foarte mic o mulŞime de ramuri, tot astfel, acest 

compendiu al credinŞei ´nchide ´n c©teva cuvinte toatŁ cunoaĸterea 

adevŁratei pietŁŞi cuprinse ´n Vechiul ĸi Noul Testament
2
. 

187 Aceste sinteze ale credinŞei sunt numite ĂmŁrturisiri de credinŞŁò, pentru cŁ ele 

rezumŁ credinŞa pe care o mŁrturisesc creĸtinii. Sunt numite ĂCrezò dupŁ ceea ce este ´n 

mod normal primul cuv©nt: ĂCredò. Sunt numite ĸi ĂSimboluri ale credinŞeiò. 

188 Cuvântul grecesc symbolon desemna jumŁtatea unui obiect rupt ´n douŁ (de 

pildŁ, o pecete), care era prezentat drept semn de recunoaĸtere. PŁrŞile rupte erau 

alŁturate pentru a verifica identitatea purtŁtorului. Simbolul credinŞei este deci un semn 

de recunoaĸtere ĸi de comuniune ´ntre credincioĸi. Symbolon desemneazŁ, apoi, o 

culegere, o colecŞie sau un sumar. Simbolul credinŞei este culegerea principalelor 

adevŁruri de credinŞŁ. De aceea, slujeĸte ca punct de referinŞŁ primar ĸi fundamental al 

catehezei. 

189 Prima ĂmŁrturisire de credinŞŁò se face la botez. ĂSimbolul credinŞeiò este, ´n 

primul rând, simbolul baptismal. Pentru cŁ botezul este dat Ă´n numele TatŁlui, ĸi al 

Fiului, ĸi al Sf©ntului Duhò (Mt 28, 19), adevŁrurile de credinŞŁ mŁrturisite la botez sunt 

articulate pe baza referirii lor la cele trei Persoane ale Sfintei Treimi. 

190 Simbolul este deci ´mpŁrŞit ´n trei pŁrŞi: Ă´nt©i este vorba despre prima PersoanŁ 

dumnezeiascŁ ĸi despre lucrarea minunatŁ a creaŞiei; apoi, despre a doua PersoanŁ 

dumnezeiascŁ ĸi despre misterul RŁscumpŁrŁrii oamenilor; ´n sf©rĸit, despre a treia 

PersoanŁ dumnezeiascŁ, izvor ĸi principiu al sfinŞirii noastreò
3
. Acestea sunt Ăcele trei 

capitole ale peceŞii noastre (baptismale)ò
4
. 

191 ĂAceste trei pŁrŞi sunt distincte, deĸi legate ´ntre ele. DupŁ o comparaŞie deseori 

folositŁ de PŁrinŞi, le numim articole. Într-adevŁr, dupŁ cum ´n mŁdularele noastre existŁ 

anumite articulaŞii care le deosebesc ĸi le separŁ, tot astfel, ´n aceastŁ mŁrturisire de 

credinŞŁ, s-a dat pe drept cuv©nt numele de articole adevŁrurilor pe care trebuie sŁ le 

credem ´n chip deosebit ĸi ´n mod distinctò
5
. DupŁ o tradiŞie veche, atestatŁ deja de 

Sf©ntul Ambroziu, existŁ ĸi obiceiul de a numŁra douŁsprezece articole ale Crezului, 

simboliz©nd prin numŁrul apostolilor ansamblul credinŞei apostolice
6
. 

192 De-a lungul secolelor au fost numeroase mŁrturisiri sau simboluri ale credinŞei, 

                     
2 Sf. Ciril de Ierusalim, Catech. ill., 5, 12. 

3 CR 1, 1, 3 

4 Sf. Irineu, Dem., 100. 

5 CR 1, 1, 4. 

6 Cf. Symb. 8. 



 

 

ca rŁspuns la nevoile diferitelor epoci: simbolurile diferitelor Biserici apostolice ĸi 

vechi
7
, Simbolul Quicumque, numit al Sfântului Atanasie

8
, mŁrturisirile de credinŞŁ ale 

unor Concilii (Toledo
9
, Lateran

10
, Lyon

11
, Trento

12
) sau ale unor papi, de pildŁ, Fides 

Damasi
13

 sau Sollemnis Professio Fidei ï ĂCrezul Poporului lui Dumnezeuò a lui Paul al 

VI-lea (1968). 

193 Nici unul dintre simbolurile din diferitele etape ale vieŞii Bisericii nu poate fi 

considerat depŁĸit ĸi inutil. Toate ne ajutŁ sŁ trŁim ĸi sŁ aprofundŁm astŁzi credinŞa 

dintotdeauna prin diferitele formulŁri ´n care a fost rezumatŁ. 

 Dintre toate simbolurile credinŞei, douŁ ocupŁ un loc cu totul deosebit ´n viaŞa 

Bisericii: 

194 Simbolul apostolilor, numit astfel pentru cŁ este considerat pe drept cuv©nt ca 

rezumatul fidel al credinŞei apostolilor. Este vechiul simbol baptismal al Bisericii Romei. 

Marea lui autoritate vine din acest fapt: ĂEl este simbolul pe care ´l pŁstreazŁ Biserica 

romanŁ, unde ĸi-a avut scaunul Petru, primul dintre apostoli, ĸi unde acesta a adus 

expresia credinŞei comuneò
14

. 

195 Simbolul numit de la Niceea-Constantinopol ´ĸi datoreazŁ marea autoritate 

faptului cŁ este rodul primelor douŁ Concilii ecumenice (325 ĸi 381). El rŁm©ne comun 

p©nŁ astŁzi tuturor marilor Biserici din Orient ĸi Occident. 

196 Expunerea noastrŁ de credinŞŁ va urma Simbolul apostolilor, care constituie, ca 

sŁ spunem aĸa, Ăcel mai vechi catehism romanò. Totuĸi, ea va fi completatŁ cu referiri 

continue la Simbolul niceno-constantinopolitan, care deseori e mai explicit ĸi mai 

detaliat. 

197 Ca ´n ziua botezului, c©nd toatŁ viaŞa noastrŁ a fost ´ncredinŞatŁ Ă´ndreptarului de 

´nvŁŞŁturŁò  (Rom 6, 17),  sŁ primim simbolul credinŞei noastre dŁtŁtoare de viaŞŁ. A rosti 

cu credinŞŁ Crezul ´nseamnŁ a intra ´n comuniune cu Dumnezeu TatŁl, Fiul ĸi Duhul 

Sf©nt, a intra ´n comuniune ĸi cu Biserica ´ntreagŁ, care ne transmite credinŞa ĸi ´n s©nul 

cŁreia credem: 

 Acest Simbol este pecete spiritualŁ, e meditaŞia inimii noastre ĸi paza 

                     
7 Cf. DS 1-64  

8 Cf. DS 75-76. 

9 DS 525-541. 

10 DS 800-802.  

11 DS 851-861. 

12 DS 1862-1870. 

13 Cf. DS 71-72. 

14 Sf. Ambroziu, Symb. 7. 



 

 

ei statornicŁ; e, fŁrŁ ´ndoialŁ, comoara sufletului nostru
15

.

                     
15 Sf. Ambroziu, Symb. 1 



 

 

 

 

 

CAPITOLUL ÎNTÎI  

Cred ´n Dumnezeu TatŁl 

 

 

 

 

 

198 MŁrturisirea noastrŁ de credinŞŁ ´ncepe cu Dumnezeu, cŁci Dumnezeu este ĂCel 

dint©i ĸi Cel de pe urmŁò (Is 44, 6), Ċnceputul ĸi Sf©rĸitul a toate. Crezul ´ncepe cu 

Dumnezeu TatŁl, pentru cŁ TatŁl este prima PersoanŁ dumnezeiascŁ a Preasfintei 

Treimi; Simbolul nostru ´ncepe cu crearea cerului ĸi a pŁm©ntului, pentru cŁ creaŞia este 

´nceputul ĸi fundamentul tuturor lucrŁrilor lui Dumnezeu. 

 

 

 

 

 

 

ARTICOLUL 1 

Cred ´n Dumnezeu TatŁl Atotputernicul, 

Creatorul cerului ĸi al pŁm©ntului 

 

PARAGRAFUL 1. Cred în Dumnezeu 

 

 

 

 

199 ĂCred ´n Dumnezeuò: aceastŁ primŁ afirmaŞie a mŁrturisirii de 

credinŞŁ este ĸi cea fundamentalŁ. Ċntreg Simbolul vorbeĸte despre 

Dumnezeu, iar dacŁ vorbeĸte ĸi despre om ĸi lume, o face ´n raport cu 

Dumnezeu. Articolele din Crez depind toate de primul, dupŁ cum ĸi 

poruncile o expliciteazŁ pe cea dint©i. Celelalte articole ne fac sŁ-l 

cunoaĸtem mai bine pe Dumnezeu, aĸa cum s-a revelat treptat oamenilor. 

 ĂCredincioĸii ´ĸi mŁrturisesc mai ´nt©i credinŞa ´n Dumnezeuò
1
. 

                     
1 CR 1, 2, 2. 



 

 

 

 

I. ĂCred ´ntr-unul Dumnezeuò 

200 Cu aceste cuvinte începe Simbolul de la Niceea-Constantinopol. MŁrturisirea 

unicitŁŞii lui Dumnezeu, care ´ĸi are rŁdŁcina ´n RevelaŞia divinŁ a Vechiului LegŁm©nt, 

este inseparabilŁ de aceea a existenŞei lui Dumnezeu ĸi ´n aceeaĸi mŁsurŁ fundamentalŁ. 

Dumnezeu este unic: existŁ un singur Dumnezeu: ĂCredinŞa creĸtinŁ mŁrturiseĸte cŁ 

existŁ un singur Dumnezeu, prin naturŁ, prin substanŞŁ ĸi prin esenŞŁò
2
. 

201 Lui Israel, alesul sŁu, Dumnezeu s-a revelat ca Dumnezeul Unic: ĂAscultŁ, 

Israele: Domnul Dumnezeul nostru este unicul Domn. SŁ-l iubeĸti pe Domnul 

Dumnezeul tŁu din toatŁ inima ta, din tot sufletul tŁu ĸi din toate puterile taleò (Dt 6, 4-

5). Prin profeŞi, Dumnezeu ´l cheamŁ pe Israel ĸi toate neamurile sŁ se ´ntoarcŁ spre El, 

Cel Unic: ĂĊntoarceŞi-vŁ la mine ĸi veŞi fi m©ntuiŞi, voi, toate marginile pŁm©ntului, cŁci 

Eu sunt Dumnezeu ĸi nu este altul... Ċn faŞa mea se va pleca tot genunchiul, pe mine se va 

jura orice limbŁ, spun©nd: numai ´n Dumnezeu sunt dreptatea ĸi tŁriaò (Is 45, 22-24)
3
. 

202 Isus ´nsuĸi confirmŁ cŁ Dumnezeu este Ăunicul Domnò ĸi cŁ trebuie sŁ-l iubim 

Ădin toatŁ inima, din tot sufletul, din tot cugetul ĸi din toate puterileò
4
. El lasŁ ´n acelaĸi 

timp sŁ se ´nŞeleagŁ cŁ El ´nsuĸi este ĂDomnulò
5
. A mŁrturisi cŁ ĂIsus este Domnulò este 

specificul credinŞei creĸtine. Acest lucru nu este contrar credinŞei ´n Dumnezeul unic. A 

crede ´n Duhul Sf©nt, ĂDomnul ĸi de viaŞŁ dŁtŁtorulò, nu introduce nici o diviziune ´n 

Dumnezeul unic:  

 Noi credem cu tŁrie ĸi afirmŁm deschis cŁ existŁ un singur Dumnezeu 

adevŁrat, veĸnic, nemŁrginit ĸi neschimbŁtor, de nepŁtruns, atotputernic ĸi 

negrŁit, TatŁl, Fiul ĸi Duhul Sf©nt: trei Persoane, dar o singurŁ EsenŞŁ, o 

singurŁ SubstanŞŁ sau NaturŁ, absolut simplŁ
6
. 

 

 

II. Dumnezeu ´ĸi reveleazŁ numele 

 

203 Dumnezeu s-a revelat poporului sŁu, Israel, fŁc©ndu-i cunoscut numele sŁu. 

Numele exprimŁ esenŞa, identitatea persoanei ĸi sensul vieŞii ei. Dumnezeu are un nume. 

                     
2 Ibid.  

3 Cf. Fil 2, 10-11. 

4 Cf. Mc 12, 29-30. 

5 Cf. Mc 12, 35-37. - 

6 Cc. Lateran IV: DS 800. 



 

 

El nu este o forŞŁ anonimŁ. A-ĸi dezvŁlui numele ´nseamnŁ a se face cunoscut celorlalŞi; 

´nseamnŁ, ´ntr-un fel, a se dŁrui pe sine, fŁc©ndu-se accesibil, capabil de a fi cunoscut 

mai intim ĸi de a fi chemat personal. 

204 Dumnezeu s-a revelat progresiv ĸi sub diferite nume poporului sŁu, ´nsŁ 

revelaŞia  fundamentalŁ pentru Vechiul ĸi Noul LegŁm©nt s-a arŁtat a fi revelarea 

numelui divin fŁcutŁ lui Moise ´n teofania rugului aprins, ´n pragul Exodului ĸi al 

LegŁm©ntului de la Sinai. 

 

Dumnezeul cel viu 

205 Dumnezeu ´l cheamŁ pe Moise din mijlocul unui tufiĸ care arde fŁrŁ sŁ se 

mistuie. Dumnezeu ´i spune lui Moise: ĂEu sunt Dumnezeul pŁrinŞilor tŁi - Dumnezeul 

lui Abraham, Dumnezeul lui Isaac ĸi Dumnezeul lui Iacobò (Ex 3, 6). Dumnezeu este 

Dumnezeul pŁrinŞilor, Cel care i-a chemat ĸi i-a cŁlŁuzit pe patriarhi ´n peregrinŁrile lor. 

Este Dumnezeul fidel ĸi compŁtimitor, care-ĸi aduce aminte de ei ĸi de fŁgŁduinŞele sale; 

El vine pentru a-i elibera pe urmaĸii lor din robie. El este Dumnezeul care, dincolo de 

spaŞiu ĸi de timp, poate ĸi vrea acest lucru ĸi care-ĸi va pune atotputernicia ´n acŞiune 

pentru acest plan. 

 

ĂEu Sunt Cel care Suntò 

 

 Moise i-a spus lui Dumnezeu: ĂIatŁ, eu mŁ duc la fiii lui Israel ĸi le 

spun: çDumnezeul pŁrinŞilor voĸtri m-a trimis la voiè. Dar dacŁ-mi spun: 

āCare este numele lui?ô, ce le voi spune?ò Dumnezeu i-a spus lui Moise: 

ĂEu Sunt Cel care Suntò. ķi a spus: ĂAĸa sŁ le spui fiilor lui Israel: «Eu 

Sunt» m-a trimis la voi. Acesta e numele meu pentru totdeauna ĸi aĸa voi fi 

pomenit din neam ´n neamò (Ex 3, 13-15). 

206 Revelându-ĸi numele misterios de YHWH, ĂEu Sunt Cel care Esteò, sau ĂEu 

Sunt Cel care Suntò, sau ĂEu Sunt Cine Suntò, Dumnezeu spune cine este El ĸi cu ce 

nume trebuie sŁ fie chemat. Acest nume divin este misterios, aĸa cum Dumnezeu este 

mister. Este, ´n acelaĸi timp, un nume revelat ĸi, ´ntr-un fel, refuzul unui nume ĸi, tocmai 

de aceea, exprimŁ cum nu se poate mai bine ceea ce este Dumnezeu, infinit mai presus 

de tot ce putem ´nŞelege sau spune: El este ĂDumnezeul ascunsò (Is 45, 15), numele lui e 

inefabil
7
 ĸi El este Dumnezeul care se apropie de oameni. 

207 Revelându-ĸi numele, Dumnezeu ´ĸi reveleazŁ ´n acelaĸi timp fidelitatea, care 

este dintotdeauna ĸi pentru totdeauna valabilŁ pentru trecut  (ĂEu sunt Dumnezeul 

                     
7 Cf. Jud 13, 18.  



 

 

pŁrinŞilor tŁiò, Ex 3, 6), ca ĸi pentru viitor (ĂVoi fi cu tineò, Ex 3, 12). Dumnezeu, care ´ĸi 

reveleazŁ numele ca ĂEu Suntò, se reveleazŁ ca Dumnezeul care este ´ntotdeauna de faŞŁ, 

prezent alŁturi de poporul sŁu pentru a-l mântui. 

208 Ċn faŞa prezenŞei atrŁgŁtoare ĸi misterioase a lui Dumnezeu, omul ´ĸi descoperŁ 

micimea. Ċn faŞa rugului aprins, Moise ´ĸi scoate sandalele ĸi ´ĸi acoperŁ faŞa
8
 înaintea 

SfinŞeniei divine. Ċn faŞa Slavei Dumnezeului de trei ori Sf©nt, Isaia exclamŁ:  ĂVai mie, 

sunt pierdut! CŁci sunt om cu buze necurateò (Is 6, 5). Ċn faŞa semnelor dumnezeieĸti pe 

care le sŁv©rĸeĸte Isus, Petru exclamŁ: ĂĊndepŁrteazŁ-te de mine, cŁci sunt om pŁcŁtos, 

Doamne!ò (Lc 5, 8)  

Dar, pentru cŁ Dumnezeu e sf©nt, El ´l poate ierta pe omul care se descoperŁ pŁcŁtos 

´n faŞa lui: ĂNu-mi voi dezlŁnŞui iuŞimea m©niei mele, (...) cŁci Eu sunt Dumnezeu, ĸi nu 

om, Eu sunt Cel Sf©nt ´n mijlocul tŁuò (Os 11, 9). Apostolul Ioan va spune, de asemenea: 

ĂĊn faŞa lui ne vom ´mpŁca inima, chiar dacŁ ne-ar os©ndi inima noastrŁ, cŁci Dumnezeu 

este mai mare dec©t inima noastrŁ ĸi cunoaĸte totulò (1 In 3, 19-20). 

209 Din respect pentru sfinŞenia lui, poporul lui Israel nu pronunŞŁ numele lui 

Dumnezeu. În citirea Sfintei Scripturi, numele revelat este înlocuit de titlul divin 

ĂDomnul, StŁp©nulò (Adonai, ´n greceĸte Kyrios). Sub acest titlu va fi aclamatŁ 

dumnezeirea lui Isus: ĂIsus este Domnò. 

 

ĂDumnezeu iubitor ĸi milostivò 

 

210 DupŁ ce Israel a pŁcŁtuit ´ndepŁrt©ndu-se de Dumnezeu pentru a se închina 

viŞelului de aur
9
, Dumnezeu ascultŁ mijlocirea lui Moise ĸi acceptŁ sŁ meargŁ ´n mijlocul 

unui popor necredincios, manifestându-ĸi astfel iubirea
10
. Lui Moise, care cere sŁ-i vadŁ 

slava, Dumnezeu ´i rŁspunde: ĂVoi face sŁ treacŁ prin faŞa ta toatŁ bunŁtatea 

[frumuseŞea] mea ĸi voi rosti ´naintea ta numele YHWHò (Ex 33, 18-19). Domnul trece 

prin faŞa lui Moise ĸi proclamŁ: ĂYHWH, YHWH, Dumnezeu iubitor ĸi milostiv, ´ncet la 

mânie, bogat în îndurare ĸi fidelitateò (Ex 34, 5-6). Moise ´l mŁrturiseĸte atunci pe 

Domnul ca pe un Dumnezeu care iartŁ
11

. 

211 Numele divin ĂEu Suntò sau ĂEl Esteò exprimŁ fidelitatea lui Dumnezeu, care, 

´n ciuda infidelitŁŞii omului pŁcŁtos ĸi a pedepsei pe care acesta o meritŁ, Ă´ĸi pŁstreazŁ 

´ndurarea peste miiò (Ex 34, 7). Dumnezeu reveleazŁ cŁ El este Ăbogat ´n milostivireò 

(Ef 2, 4), merg©nd p©nŁ la a-l dŁrui pe propriul sŁu Fiu. D©ndu-ĸi viaŞa pentru a ne izbŁvi 

                     
8 Cf. Ex 3, 5-6. 

9 Cf. Ex 32.  

10 Cf. Ex 33, 12-17. 

11 Cf. Ex 34, 9. 



 

 

de pŁcat, Isus va revela cŁ El ´nsuĸi poartŁ numele divin: ĂC©nd ´l veŞi ´nŁlŞa pe Fiul 

omului, atunci veŞi ĸti cŁ çEu suntèò (In 8, 28). 

 

Numai Dumnezeu ESTE 

 

212 De-a lungul veacurilor, credinŞa lui Israel a putut dezvolta ĸi aprofunda bogŁŞiile 

conŞinute ´n revelarea numelui divin. Dumnezeu este unic, nu existŁ alŞi dumnezei ´n 

afarŁ de El
12
. El transcende lumea ĸi istoria. El a fŁcut cerul ĸi pŁm©ntul: ĂEle vor pieri, 

dar Tu rŁm©i; ĸi toate ca un veĸm©nt se ´nvechesc, (...) dar Tu acelaĸi eĸti ĸi anii tŁi nu se 

sf©rĸescò (Ps 102, 27-28). ĂĊn El nu este schimbare, nici umbrŁ de mutareò (Iac 1, 17). El 

este ĂCel Care Esteò, dintotdeauna ĸi pentru totdeauna, ĸi astfel, rŁm©ne pururi fidel lui 

´nsuĸi ĸi fŁgŁduinŞelor sale. 

213 Revelarea numelui inefabil ĂEu Sunt Cel care Suntò conŞine deci adevŁrul cŁ 

numai Dumnezeu ESTE. Ċn acest sens au ´nŞeles numele divin deja traducerea 

Septuagintei ĸi, ´n urma ei, TradiŞia Bisericii: Dumnezeu este plinŁtatea FiinŞei ĸi a toatŁ 

perfecŞiunea, fŁrŁ origine ĸi fŁrŁ sf©rĸit. Ċn vreme ce toate fŁpturile au primit de la El tot 

ce sunt ĸi tot ce au, El singur este ´nsŁĸi FiinŞa sa ĸi El este de la sine tot ceea ce El este. 

 

 

III. Dumnezeu, ĂCel care Esteò, este AdevŁr ĸi Iubire 

 

214 Dumnezeu, ĂCel care Esteò, s-a revelat lui Israel drept Cel care este Ăbogat ´n 

´ndurare ĸi ´n fidelitateò (Ex 34, 6). Aceĸti doi termeni exprimŁ sintetic bogŁŞiile numelui 

divin. Ċn toate lucrŁrile sale, Dumnezeu ´ĸi aratŁ bunŁvoinŞa, bunŁtatea, harul, iubirea, 

dar ĸi faptul cŁ e vrednic de ´ncredere, statornic, fidel, adevŁrat. ĂĊŞi mulŞumesc, 

Doamne, din toatŁ inima, pentru iubirea ta ĸi adevŁrul tŁuò (Ps 138, 2)
13

. El este 

AdevŁrul, cŁci ĂDumnezeu este LuminŁ ĸi ´ntuneric nu este ´n Elò (1 In 1, 5); El este 

ĂIubireò, dupŁ cum ne ´nvaŞŁ apostolul Ioan (1 In 4, 8). 

 

Dumnezeu este AdevŁr 

 

215 ĂTemeiul cuv©ntului tŁu este adevŁr; veĸnice toate judecŁŞile dreptŁŞii taleò (Ps 

119, 160). ĂDa, Doamne Dumnezeule, Tu eĸti Dumnezeu ĸi cuvintele tale sunt adevŁrò 

(2 Sam 7, 28); de aceea, fŁgŁduinŞele lui Dumnezeu se ´mplinesc ´ntotdeauna
14

. 

                     
12 Cf. Is 44, 6. 

13 Cf. Ps 85, 11. 

14 Cf. Dt 7,  



 

 

Dumnezeu este AdevŁrul ´nsuĸi, cuvintele lui nu pot ´nĸela. De aceea, ne putem 

´ncredinŞa cu totul adevŁrului ĸi fidelitŁŞii cuv©ntului sŁu, ´n toate. Ċnceputul pŁcatului ĸi 

cŁderii omului a fost o minciunŁ a Ispititorului, care l-a fŁcut pe om sŁ se ´ndoiascŁ de 

cuvântul lui Dumnezeu, de bunŁvoinŞa ĸi de fidelitatea lui. 

216 AdevŁrul lui Dumnezeu este ´nŞelepciunea lui, care guverneazŁ ´ntreaga ordine a 

creaŞiei ĸi a c©rmuirii lumii
15
. Dumnezeu, care singur a creat cerul ĸi pŁm©ntul

16
, e 

singurul care poate da cunoaĸterea adevŁratŁ a oricŁrui lucru creat, ´n relaŞie cu El
17

. 

217 Dumnezeu este adevŁrat ĸi c©nd se reveleazŁ: Ă´nvŁŞŁturŁ de adevŁr este ´n gura 

luiò (Mal 2, 6). C©nd ´l va trimite pe Fiul sŁu ´n lume, o va face Ăca sŁ dea mŁrturie 

AdevŁruluiò (In 18, 37): Ăĸtim cŁ Fiul lui Dumnezeu a venit ĸi ne-a dat ´nŞelegere ca sŁ-l 

cunoaĸtem pe Cel adevŁratò (1 In 5, 20)
18

. 

Dumnezeu este Iubire 

218 Ċn decursul istoriei sale, Israel a putut descoperi cŁ singurul motiv pentru care 

Dumnezeu i se revelase ĸi ´l alesese dintre toate popoarele ca sŁ fie al lui era iubirea lui 

gratuitŁ
19
. ķi, datoritŁ profeŞilor sŁi, Israel a ´nŞeles cŁ tot din iubire Dumnezeu n-a 

´ncetat sŁ-l izbŁveascŁ
20

 ĸi sŁ-i ierte infidelitatea ĸi pŁcatele
21

. 

219 Iubirea lui Dumnezeu pentru Israel este comparatŁ cu iubirea unui tatŁ pentru 

fiul sŁu (Os 11, 1). AceastŁ iubire este mai puternicŁ dec©t iubirea unei mame pentru 

copiii ei
22
. Dumnezeu ´ĸi iubeĸte poporul mai mult dec©t ´ĸi iubeĸte un mire mireasa

23
; 

aceastŁ iubire va fi biruitoare chiar ĸi asupra celor mai grave infidelitŁŞi
24
; va merge p©nŁ 

la darul cel mai de preŞ: ĂAĸa a iubit Dumnezeu lumea, ´nc©t l-a dat pe Fiul sŁu unul-

nŁscutò (In 3, 16). 

220 Iubirea lui Dumnezeu e ĂveĸnicŁò (Is 54, 8): ĂcŁci munŞii pot sŁ se mute din loc 

ĸi dealurile sŁ se clatine, dar iubirea mea nu se va depŁrta de la tineò (Is 54, 10). ĂCu 

iubire veĸnicŁ te-am iubit; de aceea, Şi-am pŁstrat bunŁvoinŞa meaò (Ier 31, 3). 

221 Sf©ntul Ioan va merge mai departe, afirm©nd:  ĂDumnezeu este iubireò (1 In 4, 

8. 16): FiinŞa ´nsŁĸi a lui Dumnezeu este Iubire. TrimiŞ©ndu-l, la plinirea timpurilor, pe 

                     
15 Cf. ĊnŞ 13, 1-9. 

16 Cf. Ps 115, 15.  

17 Cf. ĊnŞ 7, 17-21. 

18 Cf. In 17, 3. 

19 Cf. Dt 4, 37; 7, 8; 10, 15.  

20 Cf. Is 43, 1-7. 

21 Cf. Os 2. 

22 Cf. Is 49, 14-15.  

23 Cf. Is 62, 4-5. 

24 Cf. Ez 16; Os 11. 



 

 

Fiul sŁu unic ĸi pe Duhul iubirii, Dumnezeu ´ĸi reveleazŁ secretul cel mai intim
25

: El 

´nsuĸi este ´n veci relaŞie de iubire: TatŁ, Fiu ĸi Duh Sf©nt, ĸi ne-a destinat sŁ fim pŁrtaĸi 

la ea. 

 

IV.  ImplicaŞiile credinŞei ´n Dumnezeul Unic 

 

222 Faptul de a crede ´n Dumnezeu, Cel Unic, ĸi a-l iubi din toatŁ fiinŞa are 

consecinŞe imense pentru ´ntreaga noastrŁ viaŞŁ: 

223 ĊnseamnŁ a cunoaĸte mŁreŞia lui Dumnezeu: ĂMare este Dumnezeu ĸi nu-l 

putem pricepeò (Iob 36, 26). De aceea, Dumnezeu trebuie sŁ fie Ăprimul slujitò
26

. 

224 ĊnseamnŁ a trŁi ´n aducere de mulŞumire: dacŁ Dumnezeu este Cel Unic, tot ce 

suntem ĸi tot ce avem vine de la El: ĂCe ai ce sŁ nu fi primit?ò (1 Cor 4, 7) ĂCum ´i voi 

rŁsplŁti Domnului pentru tot binele pe care mi l-a fŁcut?ò (Ps 116, 12) 

225 ĊnseamnŁ a cunoaĸte unitatea ĸi adevŁrata demnitate a tuturor oamenilor: toŞi 

sunt fŁcuŞi ĂdupŁ chipul ĸi asemŁnarea lui Dumnezeuò (Gen 1, 26). 

226 ĊnseamnŁ a te folosi bine de lucrurile create: credinŞa ´n Dumnezeul Unic ne 

face sŁ ne folosim de tot ceea ce nu este  El ´n mŁsura ´n care aceasta ne apropie de El ĸi 

sŁ ne dezlipim ´n mŁsura ´n care ne ´ndepŁrteazŁ de El
27

: 

 Domnul meu ĸi Dumnezeul meu, ia-mi tot ce mŁ ´ndepŁrteazŁ de tine! 

Domnul meu ĸi Dumnezeul meu, dŁ-mi tot ce mŁ apropie de tine! Domnul 

meu ĸi Dumnezeul meu, dezlipeĸte-mŁ de mine ´nsumi ĸi dŁruieĸte-mŁ cu 

totul Şie!
28

 

227 ĊnseamnŁ a-Şi pune ´ncrederea ´n Dumnezeu ´n orice ´mprejurare, chiar ĸi ´n 

restriĸte. O rugŁciune a Sfintei Tereza a lui Isus exprimŁ minunat acest lucru: 

 ĂNimic sŁ nu te tulbure / nimic sŁ nu te ´nspŁim©nte. 

 Toate trec / Dumnezeu nu se schimbŁ. 

 RŁbdarea dob©ndeĸte totul. / Cel care ´l are pe Dumnezeu Nu duce lipsŁ de nimic. /        

Dumnezeu singur e de ajuns
29

. 

 

 

PE SCURT 

                     
25 Cf. 1 Cor 2, 7-16; Ef 3, 9-12.  

26 Sf. Ioana dôArc, dictum. 

27 Cf. Mt 5, 29-30; 16, 24; 19, 23-24. 

28 Sf. Nicolae de Fl¿e, RugŁciune. 

29 Poes., 30. 



 

 

 

228 ĂAscultŁ, Israele: Domnul Dumnezeul nostru este unicul Domn...ò (Dt 6, 

4; Mc 12, 29) ĂFiinŞa supremŁ trebuie ´n mod necesar sŁ fie unicŁ, adicŁ fŁrŁ 

egal. (...) DacŁ Dumnezeu nu este unic, El nu este Dumnezeuò
30

. 

229 CredinŞa ´n Dumnezeu ne face sŁ ne ´ndreptŁm spre El singur ca spre 

originea noastrŁ primŁ ĸi scopul nostru ultim ĸi sŁ nu-i preferŁm ĸi sŁ nu-i 

substituim nimic. 

230 Dumnezeu, revelându-se, rŁm©ne mister inefabil: ĂDacŁ l-ai ´nŞelege, n-ar 

mai fi Dumnezeuò
31

. 

231 Dumnezeul credinŞei noastre s-a revelat ca Cel care este; s-a fŁcut 

cunoscut ca Ăbogat ´n ´ndurare ĸi ´n fidelitateò (Ex 34, 6). ĊnsŁĸi FiinŞa sa este 

AdevŁr ĸi Iubire. 

 

 

 

PARAGRAFUL 2. TatŁl 

 

 

I. ĂĊn numele TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al Sf©ntului Duhò 

 

232 Creĸtinii sunt botezaŞi Ă´n numele TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al Sf©ntului Duhò (Mt 

28, 19). Ċnainte de aceasta, ei rŁspund ĂCredò la ´ntreita ´ntrebare care le cere sŁ-ĸi 

mŁrturiseascŁ credinŞa ´n TatŁl, ´n Fiul ĸi ´n Duhul: Fides omnium christianorum in 

Trinitate consistit Ƅ ĂCredinŞa tuturor creĸtinilor se ´ntemeiazŁ pe Treimeò
32

. 

233 Creĸtinii sunt botezaŞi ´ntr-un singur nume Ƅ al TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al 

Sfântului Duh Ƅ ĸi nu ´n mai multe nume
33
, cŁci nu existŁ dec©t un singur Dumnezeu, 

TatŁl atotputernic ĸi Fiul sŁu unul-nŁscut ĸi Duhul Sfânt: Preasfânta Treime. 

234 Misterul Preasfintei Treimi este misterul central al credinŞei ĸi al vieŞii creĸtine. 

Este misterul lui Dumnezeu ´n sine ´nsuĸi. El este deci izvorul tuturor celorlalte mistere 

ale credinŞei, lumina care le lumineazŁ. Este ´nvŁŞŁtura fundamentalŁ ĸi esenŞialŁ ´n 

Ăierarhia adevŁrurilor de credinŞŁò
34
. ĂĊntreaga istorie a m©ntuirii nu este altceva dec©t 

                     
30 Tertullian, Marc. 1, 3.  

31 Sf. Augustin, Serm. 52, 6, 16. 

32 Sf. Cezar de Arles, Symb. 

33
 
Cf. MŁrturisirea de credinŞŁ a Papei Vigilius, ´n 552: DS 415.

 
34 DCG 43.  



 

 

istoria cŁii ĸi mijloacelor prin care Dumnezeul cel adevŁrat ĸi unic, TatŁ, Fiu ĸi Duh 

Sf©nt, se reveleazŁ, ´mpacŁ ĸi uneĸte cu sine pe oamenii care se ´ndepŁrteazŁ de pŁcatò
35

. 

235 În acest paragraf se va expune pe scurt în ce fel este revelat misterul Preafericitei 

Treimi (I), ´n ce fel a formulat Biserica ´nvŁŞŁtura de credinŞŁ asupra acestui mister (II) 

ĸi, ´n sf©rĸit, ´n ce fel, prin misiunile divine ale Fiului ĸi Duhului Sf©nt, Dumnezeu TatŁl 

´ĸi realizeazŁ Ăplanul binevoitorò de creare, de rŁscumpŁrare ĸi de sfinŞire (III). 

236 PŁrinŞii Bisericii fac deosebirea ´ntre Theologia ĸi Oikonomia, desemnând prin 

primul termen misterul vieŞii intime a lui Dumnezeu-Treime, iar prin al doilea, toate 

lucrŁrile lui, prin care El se reveleazŁ ĸi ´ĸi comunicŁ viaŞa. Prin Oikonomia ne este 

revelatŁ Theologia; ĸi, reciproc, Theologia este cea care lumineazŁ toatŁ Oikonomia. 

LucrŁrile lui Dumnezeu reveleazŁ cine este El ´n sine ´nsuĸi; ĸi, reciproc, misterul FiinŞei 

lui intime lumineazŁ ´nŞelegerea tuturor lucrŁrilor lui. La fel se ´nt©mplŁ, analogic, ´ntre 

persoanele umane. Persoana se aratŁ ´n acŞiunea ei ĸi, cu c©t cunoaĸtem mai bine o 

persoanŁ, cu at©t mai bine ´i ´nŞelegem acŞiunea. 

237 Treimea este un mister de credinŞŁ ´n sensul strict, unul dintre Ămisterele ascunse 

´n Dumnezeu, care nu pot fi cunoscute dacŁ nu sunt revelate de susò
36

. Desigur, 

Dumnezeu a lŁsat urme ale FiinŞei sale trinitare ´n lucrarea creaŞiei ĸi ´n RevelaŞia sa de-a 

lungul Vechiului Testament. Dar intimitatea FiinŞei sale ca Treime Sf©ntŁ constituie un 

mister inaccesibil raŞiunii lŁsate ´n puterile ei ĸi chiar credinŞei lui Israel ´nainte de 

întruparea Fiului lui Dumnezeu ĸi de trimiterea Duhului Sf©nt. 

 

 

II. Revelarea lui Dumnezeu ca Treime 

 

TatŁl revelat de Fiul 

 

238 Invocarea lui Dumnezeu ca ĂTatŁò este cunoscutŁ ´n multe religii. Divinitatea 

este adesea consideratŁ ca ĂtatŁ al zeilor ĸi al oamenilorò. Ċn Israel, Dumnezeu este numit 

TatŁ drept Creator al lumii
37
. Dumnezeu este ĸi mai mult TatŁ, datoritŁ LegŁm©ntului ĸi 

darului Legii fŁcut lui Israel, Ăfiul sŁu ´nt©iul-nŁscutò (Ex 4, 22). El este numit ĸi TatŁ al 

regelui lui Israel
38
. Este ´n mod cu totul deosebit ĂTatŁl sŁracilorò, al orfanului ĸi al 

                     
35 DCG 47. 

36 SPF 16. 

37 Cf. Dt 32, 6; Mal 2, 10.  
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vŁduvei, care se aflŁ sub ocrotirea lui iubitoare
39

. 

239 Desemnându-l pe Dumnezeu cu numele de ĂTatŁò, limbajul credinŞei indicŁ, ´n 

principal, douŁ aspecte: cŁ Dumnezeu este originea primŁ a toate ĸi autoritatea 

transcendentŁ ĸi cŁ este totodatŁ bunŁtate ĸi grijŁ iubitoare pentru toŞi copiii sŁi. AceastŁ  

dragoste pŁrinteascŁ a lui Dumnezeu poate fi exprimatŁ ĸi prin imaginea maternitŁŞii
40

, 

care indicŁ mai mult imanenŞa lui Dumnezeu, intimitatea ´ntre Dumnezeu ĸi fŁptura sa. 

Limbajul credinŞei se inspirŁ astfel din experienŞa umanŁ a pŁrinŞilor, care sunt, ´ntr-un 

fel, primii reprezentanŞi ai lui Dumnezeu pentru om. Dar aceastŁ experienŞŁ spune ĸi cŁ 

pŁrinŞii omeneĸti sunt supuĸi greĸelii ĸi pot desfigura chipul paternitŁŞii ĸi al maternitŁŞii. 

Se cuvine atunci sŁ reamintim cŁ Dumnezeu transcende deosebirea omeneascŁ dintre 

sexe. El nu este nici bŁrbat, nici femeie, este Dumnezeu. El transcende ĸi paternitatea, ĸi 

maternitatea
41

 omeneascŁ, deĸi este originea ĸi mŁsura lor
42

: nimeni nu este tatŁ aĸa cum 

este Dumnezeu. 240 Isus a dezvŁluit cŁ Dumnezeu este ĂTatŁò ´ntr-un sens cu totul 

deosebit: El nu este TatŁ doar ´n calitate de Creator. El este din veĸnicie TatŁ ´n relaŞie cu 

Fiul sŁu unul-nŁscut, care, la r©ndul lui, nu este Fiu dec©t ´n relaŞie cu TatŁl: ĂNimeni nu-

l cunoaĸte pe Fiul, ´n afarŁ de TatŁl, nici pe Fiul nu-l cunoaĸte nimeni, ´n afarŁ de Fiul ĸi 

cel cŁruia a voit Fiul sŁ-i descopereò (Mt 11, 27). 

241 De aceea, apostolii ´l mŁrturisesc pe Isus drept ĂCuv©ntul care la început era la 

Dumnezeu ĸi care este Dumnezeuò (In 1, 1), drept Ăchipul nevŁzutului Dumnezeuò (Col 

1, 15), drept ĂstrŁlucirea slavei ĸi chipul fiinŞei saleò (Evr 1, 3). 

242 DupŁ ei, urm©nd tradiŞia apostolicŁ, ´n anul 325, la primul Conciliu ecumenic de 

la Niceea, Biserica a afirmat cŁ Fiul este ĂconsubstanŞial Ƅ de o fiinŞŁò cu TatŁl, adicŁ un 

singur Dumnezeu cu El. Cel de-al doilea Conciliu ecumenic întrunit la Constantinopol în 

381 a pŁstrat aceastŁ expresie din formularea Crezului de la Niceea ĸi l-a mŁrturisit pe 

ĂFiul lui Dumnezeu unul-nŁscut, care din TatŁl s-a nŁscut mai ´nainte de toŞi vecii, 

LuminŁ din LuminŁ, Dumnezeu adevŁrat din Dumnezeu adevŁrat, nŁscut, nu creat, de o 

fiinŞŁ (lit. de aceeaĸi substanŞŁ) cu TatŁlò
43

. 

 

TatŁl ĸi Fiul revelaŞi de Duhul Sfânt 

 

243 Ċnainte de Paĸtele sŁu, Isus vesteĸte trimiterea unui Ăalt ApŁrŁtorò (Paraclet), 
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Duhul Sf©nt. Lucr©nd ´ncŁ de la creaŞie
44
, dupŁ ce Ăa grŁit prin ProfeŞiò

45
, El va rŁm©ne 

alŁturi de ucenici ĸi ´n ei
46

, pentru a-i ´nvŁŞa totul
47

 ĸi a-i cŁlŁuzi Ăla tot adevŁrulò (In 16, 

13). Duhul Sf©nt este astfel revelat ca o altŁ PersoanŁ divinŁ ´n raport cu Isus ĸi cu TatŁl. 

244 Originea veĸnicŁ a Duhului Sf©nt se dezvŁluie prin misiunea lui ´n timp. Duhul 

Sf©nt este trimis apostolilor ĸi Bisericii at©t de TatŁl ´n numele Fiului, c©t ĸi de Fiul ´n 

persoanŁ, dupŁ ce s-a ´ntors la TatŁl
48
. Trimiterea Persoanei Duhului Sf©nt dupŁ 

glorificarea lui Isus
49

 reveleazŁ misterul Sfintei Treimi ´n toatŁ plinŁtatea. 

245 CredinŞa apostolicŁ despre Duhul Sf©nt a fost mŁrturisitŁ de cel de-al doilea 

Conciliu ecumenic Şinut ´n anul 381 la Constantinopol: ĂCredem ´n Duhul Sf©nt, 

Domnul ĸi de viaŞŁ DŁtŁtorul, care de la TatŁl purcedeò
50

. Prin aceasta, Biserica îl 

recunoaĸte pe TatŁl ca Ăizvorul ĸi originea a toatŁ dumnezeireaò
51

. Originea veĸnicŁ a 

Duhului Sf©nt nu este totuĸi fŁrŁ legŁturŁ cu aceea a Fiului: ĂDuhul Sf©nt, cea de-a Treia 

PersoanŁ a Sfintei Treimi, este Dumnezeu, unul ĸi egal cu TatŁl ĸi cu Fiul, de aceeaĸi 

substanŞŁ ĸi de aceeaĸi naturŁ. (...) Cu toate acestea, nu spunem cŁ El este numai Duhul 

TatŁlui, ci Duhul TatŁlui ĸi al Fiului ´n acelaĸi timpò
52

. Crezul Bisericii, exprimat de 

Conciliul de la Constantinopol, mŁrturiseĸte: ĂCare ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul este 

adorat ĸi preamŁritò
53

. 

246 TradiŞia latinŁ a Crezului mŁrturiseĸte cŁ Duhul Sf©nt Ăpurcede de la TatŁl ĸi de 

la Fiul [Filioque]ò. Conciliul de la FlorenŞa, din 1439, expliciteazŁ: ĂDuhul Sf©nt ´ĸi 

trage esenŞa ĸi fiinŞa subzistentŁ deopotrivŁ de la TatŁl ĸi de la Fiul ĸi El purcede din 

veĸnicie at©t de la unul, c©t ĸi de la celŁlalt ca de la un singur Principiu ĸi printr-o singurŁ 

spiraŞie... ĸi pentru cŁ tot ce este al TatŁlui TatŁl ´nsuĸi l-a dŁruit Fiului sŁu unic, 

nŁsc©ndu-l, cu excepŞia paternitŁŞii sale, ĸi aceastŁ purcedere a Duhului Sf©nt ĸi de la Fiul 

El o deŞine din veĸnicie de la TatŁl sŁu, care l-a nŁscut din veĸnicieò
54

. 

247 Afirmarea lui Filioque nu figura ´n simbolul mŁrturisit ´n 381 la Constantinopol. 

ĊnsŁ, urm©nd o veche tradiŞie latinŁ ĸi alexandrinŁ, Sf©ntul PapŁ Leon ´l mŁrturisise deja 
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în mod dogmatic ´ncŁ din 447
55
, chiar ´nainte ca Roma sŁ fi cunoscut ĸi sŁ fi primit, ´n 

451, la Conciliul din Calcedon, Simbolul din 381. Folosirea acestei formule în Crez a 

intrat treptat ´n liturgia latinŁ (´ntre secolele al VIII-lea ĸi al XI-lea). Introducerea lui 

Filioque în Simbolul de la Niceea-Constantinopol de cŁtre liturgia latinŁ constituie 

totuĸi, p©nŁ astŁzi, un punct de divergenŞŁ cu Bisericile ortodoxe. 

248 TradiŞia orientalŁ exprimŁ, ´n primul r©nd, caracterul de origine primarŁ a 

TatŁlui ´n  raport cu  Duhul Sf©nt.  MŁrturisind  cŁ Duhul Sf©nt  Ăpurcede de la TatŁlò (In 

15, 26),  ea afirmŁ cŁ acesta  purcede de la TatŁl  prin Fiul
56
.  TradiŞia occidentalŁ 

exprimŁ, ´n primul r©nd, comuniunea consubstanŞialŁ ´ntre TatŁl ĸi Fiul, spun©nd cŁ 

Duhul Sf©nt purcede de la TatŁl ĸi de la Fiul (Filioque). Ea spune acest lucru Ă´n mod 

legitim ĸi logicò
57
, cŁci ordinea veĸnicŁ a Persoanelor divine ´n comuniunea lor 

consubstanŞialŁ implicŁ faptul cŁ TatŁl, ca Ă´nceput fŁrŁ de ´nceputò
58

, este originea 

primarŁ a Duhului Sf©nt, dar, totodatŁ, ca TatŁ al Fiului unul-nŁscut, El este ´mpreunŁ cu 

Acesta ĂPrincipiul unic de la care purcede Duhul Sf©ntò
59
. AceastŁ legitimŁ 

complementaritate, dacŁ nu este ´nŁspritŁ, nu afecteazŁ identitatea credinŞei ´n realitatea 

aceluiaĸi mister mŁrturisit. 

 

 

 

III. Sf©nta Treime ´n ´nvŁŞŁtura de credinŞŁ 

 

Formarea dogmei trinitare 

 

249 AdevŁrul revelat despre Sf©nta Treime s-a aflat ´ncŁ de la origini la rŁdŁcina 

credinŞei vii a Bisericii, ´ndeosebi prin Botez. El ´ĸi gŁseĸte expresia ´n norma de credinŞŁ 

baptismalŁ, formulatŁ ´n predica, ´n cateheza ĸi rugŁciunea Bisericii. Asemenea 

formulŁri se ´nt©lnesc deja ´n scrierile apostolice, aĸa cum dovedeĸte salutul reluat ´n 

liturgia euharisticŁ: ĂHarul Domnului nostru Isus Cristos ĸi dragostea lui Dumnezeu ĸi 

´mpŁrtŁĸirea Sf©ntului Duh sŁ fie cu voi toŞiò (2 Cor 13, 13)
60

. 

250 Ċn cursul primelor secole, Biserica a cŁutat sŁ-ĸi formuleze mai explicit credinŞa 
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trinitarŁ, at©t pentru a-ĸi aprofunda propria ´nŞelegere a credinŞei, c©t ĸi pentru a o apŁra 

de erorile care o deformau. Aceasta a fost opera Conciliilor din vechime, ajutate de 

cercetarea teologicŁ a PŁrinŞilor Bisericii ĸi susŞinute de simŞul de credinŞŁ al poporului 

creĸtin. 

251 Pentru formularea dogmei Sfintei Treimi, Biserica a trebuit sŁ dezvolte o 

terminologie proprie cu ajutorul unor noŞiuni de origine filosoficŁ: ĂsubstanŞŁò, 

ĂpersoanŁò sau ĂipostazŁò, ĂrelaŞieò etc. Prin aceasta, ea nu a subordonat credinŞa unei 

´nŞelepciuni omeneĸti, ci a dat un sens nou, cu totul deosebit, acestor termeni chemaŞi sŁ 

semnifice de acum ´ncolo ĸi un mister inefabil, Ăce depŁĸeĸte infinit tot ce putem 

concepe cu mintea omeneascŁò
61

. 

252 Biserica foloseĸte termenul ĂsubstanŞŁò (redat adesea prin ĂesenŞŁò sau prin 

ĂfiinŞŁò, ĂnaturŁò) pentru a desemna fiinŞa divinŁ ´n unitatea sa; termenul ĂpersoanŁò sau 

ĂipostazŁò pentru a-i desemna pe TatŁl, pe Fiul ĸi pe Duhul Sf©nt ´n distincŞia realŁ dintre 

ei; termenul ĂrelaŞieò pentru a desemna faptul cŁ distincŞia dintre Persoanele divine 

rezidŁ ´n raportarea lor reciprocŁ. 

 

 

Dogma Sfintei Treimi 

253 Treimea este Una. Noi nu mŁrturisim trei dumnezei, ci un singur Dumnezeu ´n 

trei Persoane: ĂTreimea cea de o fiinŞŁò
62
. Persoanele divine nu ´ĸi ´mpart dumnezeirea 

unicŁ, ci fiecare dintre ele este ´n ´ntregime Dumnezeu: ĂTatŁl este tot ceea ce este Fiul, 

Fiul este tot ceea ce este TatŁl, Duhul Sf©nt este tot ceea ce este TatŁl ĸi Fiul, adicŁ un 

singur Dumnezeu ´n privinŞa naturiiò
63
. ĂFiecare dintre cele trei persoane este aceastŁ 

realitate, adicŁ substanŞa, esenŞa sau natura divinŁò
64

. 

254 Persoanele divine sunt realmente deosebite între ele. ĂDumnezeu este unic, dar 

nu solitarò
65
. ĂTatŁò, ĂFiuò, ĂDuh Sf©ntò nu sunt, pur ĸi simplu, nume ce desemneazŁ 

modalitŁŞi ale FiinŞei divine, cŁci ele sunt realmente deosebite ´ntre ele: ĂFiul nu este 

TatŁl, TatŁl nu este Fiul ĸi Duhul Sf©nt nu este nici TatŁl, nici Fiulò
66

. Se deosebesc între 

ei prin relaŞiile ce Şin de origine: ĂTatŁl dŁ naĸtere, Fiul este nŁscut, Duhul Sf©nt 
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purcedeò
67

.  

 

Unitatea divinŁ este TrinitarŁ. 

255 Persoanele divine sunt ´n totalŁ relaŞie unele faŞŁ de altele. Deoarece nu 

divizeazŁ unitatea divinŁ, distincŞia realŁ a Persoanelor divine ´ntre ele rezidŁ exclusiv ´n 

relaŞiile care le referŁ unele la altele: ĂĊn numele relative ale Persoanelor, TatŁl este 

raportat la Fiul, Fiul la TatŁl, Duhul Sf©nt ĸi la unul, ĸi la celŁlalt; c©nd vorbim despre 

aceste trei Persoane av©nd ´n vedere raporturile lor, credem totuĸi ´ntr-o singurŁ naturŁ 

sau substanŞŁò
68

. Într-adevŁr, Ătotul este una [´n ei] acolo unde nu e opoziŞia de relaŞieò
69

. 

DatoritŁ acestei unitŁŞi, TatŁl este ´n ´ntregime ´n Fiul, ´n ´ntregime ´n Duhul Sf©nt; Fiul 

este ´n ´ntregime ´n TatŁl, ´n ´ntregime ´n Duhul Sf©nt; Duhul Sf©nt ´n ´ntregime ´n TatŁl, 

´n ´ntregime ´n Fiulò
70

. 

256 Sfântul Grigore din Nazianz, numit ĸi ĂTeologulò, le ´ncredinŞeazŁ 

catehumenilor de la Constantinopol acest rezumat al credinŞei trinitare: 

 Ċnainte de orice, pŁstraŞi-mi acest preŞios tezaur pentru care trŁiesc ĸi 

mŁ lupt, cu care vreau sŁ mor, care mŁ ajutŁ sŁ ´ndur orice suferinŞŁ ĸi sŁ 

dispreŞuiesc orice plŁcere: adicŁ mŁrturisirea de credinŞŁ ´n TatŁl, ´n Fiul 

ĸi ´n Duhul Sf©nt. AstŁzi vi-l ´ncredinŞez vouŁ. Ċn cur©nd, prin el vŁ voi 

cufunda ´n apŁ ĸi iarŁĸi vŁ voi scoate. Vi-l dŁruiesc drept ´nsoŞitor ĸi 

ocrotitor al întregii voastre vieŞi. VŁ dŁruiesc o unicŁ Dumnezeire ĸi 

Putere, Una ´n Trei ĸi cuprinz©ndu-le pe cele Trei în mod distinct. 

Dumnezeire fŁrŁ deosebire de substanŞŁ sau de naturŁ, fŁrŁ grad superior 

ce ´nalŞŁ sau grad inferior ce coboarŁ. (...) Din trei infinituri, infinita 

connaturalitate. Fiecare, considerat în sine, e Dumnezeu întreg. (...) 

Dumnezeu - cele Trei Persoane LaolaltŁ. (...) Abia am ´nceput sŁ meditez 

la Unitate ĸi iatŁ-mŁ cufundat ´n splendoarea Treimii. Abia am ´nceput sŁ 

meditez la Treime ĸi iatŁ cŁ unitatea mŁ ´ndestuleazŁé
71

 

 

 

IV. OperaŞiunile divine ĸi misiunile trinitare 
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257 O, Lux beata Trinitas et principalis Unitas! (O, Treime, LuminŁ preafericitŁ! O, 

Unitate primordialŁ!ò)
72

 Dumnezeu este fericire veĸnicŁ, viaŞŁ fŁrŁ de moarte, luminŁ 

fŁrŁ asfinŞit. Dumnezeu este Iubire: TatŁ, Fiu ĸi Duh Sf©nt. De bunŁvoie, Dumnezeu vrea 

sŁ ´mpŁrtŁĸeascŁ slava vieŞii sale preafericite. Acesta este Ăplanul bunŁvoinŞei saleò
73

, pe 

care El l-a hotŁr©t mai ´nainte de ´ntemeierea lumii ´n Fiul sŁu preaiubit, Ădinainte 

rânduindu-ne spre ´nfiere ´n Isus Cristosò (Ef 1, 4-5), adicŁ ĂfŁcuŞi asemenea chipului 

Fiului sŁuò (Rom 8, 29) prin ĂDuhul ´nfieriiò (Rom 8, 15). Acest plan este un Ăhar dŁruit 

nouŁ mai ´nainte de ´nceputul veacurilorò (2 Tim 1, 9-10), izvorât în chip nemijlocit din 

iubirea trinitarŁ. El se manifestŁ ´n lucrarea creaŞiei, ´n ´ntreaga istorie a m©ntuirii de 

dupŁ cŁderea ´n pŁcat, ´n misiunea Fiului ĸi ´n aceea a Duhului Sf©nt, continuate ´n 

misiunea Bisericii
74

. 

258 Ċntreaga economie divinŁ este lucrarea comunŁ a celor trei Persoane divine. 

CŁci, dupŁ cum are una ĸi aceeaĸi naturŁ, Treimea are una ĸi aceeaĸi lucrare
75
. ĂTatŁl, 

Fiul ĸi Duhul Sf©nt nu sunt trei principii ale creaŞiei, ci un singur principiuò
76

. Cu toate 

acestea, fiecare PersoanŁ divinŁ ´nfŁptuieĸte lucrarea comunŁ potrivit specificului sŁu 

personal. 

Astfel, Biserica, referindu-se la Noul Testament
77
, mŁrturiseĸte: Ăunul este Dumnezeu 

TatŁl de la care sunt toate, unul este Isus Cristos, Domnul, prin care sunt toate, unul este 

Duhul Sfânt în care sunt toateò
78
. ProprietŁŞile Persoanelor divine se manifestŁ ´ndeosebi 

´n misiunile divine ale ĊntrupŁrii Fiului ĸi dŁruirii Duhului Sf©nt. 

259 OperŁ comunŁ ĸi personalŁ totodatŁ, ´ntreaga economie divinŁ ne face sŁ 

cunoaĸtem at©t proprietatea Persoanelor divine, c©t ĸi natura lor unicŁ. De asemenea, 

´ntreaga viaŞŁ creĸtinŁ ´nseamnŁ comuniune cu fiecare dintre Persoanele divine, fŁrŁ a le 

separa c©tuĸi de puŞin. Cel care ´l preamŁreĸte pe TatŁl face acest lucru prin Fiul ´n 

Duhul Sf©nt; cel care ´l urmeazŁ pe Cristos face aceasta pentru cŁ ´l atrage TatŁl
79

 ĸi ´l 

´nsufleŞeĸte Duhul Sf©nt
80

. 

260 Scopul ultim al întregii economii divine este intrarea tuturor creaturilor în 

unitatea desŁv©rĸitŁ a Preafericitei Treimi
81
. ĊnsŁ chiar de pe acum suntem chemaŞi sŁ 
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fim locuiŞi de Preasf©nta Treime: ĂDacŁ mŁ iubeĸte cineva,ò - spune Domnul ï Ăva pŁzi 

cuv©ntul meu, iar TatŁl meu ´l va iubi ĸi vom veni la el ĸi ne vom face sŁlaĸ la elò (In 14, 

23): 

 Dumnezeul meu, Treime adoratŁ, ajutŁ-mŁ sŁ mŁ uit ´ntru totul pe 

mine ´nsŁmi ca sŁ mŁ statornicesc ´n Tine, neclintitŁ ĸi liniĸtitŁ, ca ĸi cum 

sufletul meu ar fi deja ´n veĸnicie; nimic sŁ nu-mi poatŁ tulbura pacea, 

nici sŁ nu mŁ scoatŁ din Tine, o, Statornicie, ci fiecare minut sŁ mŁ ducŁ 

mai departe ´n profunzimea misterului tŁu! Umple-mi sufletul de pace. FŁ 

din el cerul tŁu, sŁlaĸul tŁu iubit ĸi sŁlaĸul odihnei tale. SŁ nu te las 

niciodatŁ singur, sŁ fiu mereu prezentŁ cu totul, mereu de veghe ´n 

credinŞa mea, mereu ´n adoraŞie, ´ntru totul dŁruitŁ lucrŁrii tale 

creatoare
82

. 

 

 PE SCURT 

 

261 Misterul Preasfintei Treimi este misterul central al credinŞei ĸi al vieŞii 

creĸtine. Numai Dumnezeu ne poate dŁrui cunoaĸterea lui, revel©ndu-se ca TatŁ, 

Fiu ĸi Duh Sf©nt. 

262 Ċntruparea Fiului lui Dumnezeu reveleazŁ cŁ Dumnezeu este TatŁl veĸnic 

ĸi cŁ Fiul este consubstanŞial, de o fiinŞŁ, cu TatŁl, adicŁ ´n El ĸi cu El este 

acelaĸi Dumnezeu unic. 

263 Misiunea Duhului Sf©nt, trimis de TatŁl ´n numele Fiului
83

 ĸi trimis de Fiul 

Ăde la TatŁlò (In 15, 26), reveleazŁ cŁ El este, ´mpreunŁ cu ei, acelaĸi Dumnezeu 

unic. ĂĊmpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul este adorat ĸi preamŁritò. 

264 ĂDuhul Sf©nt purcede de la TatŁl ca izvor primar, iar prin darul veĸnic pe 

care TatŁl ´l face Fiului, purcede de la TatŁl ĸi de la Fiul ´n comuniuneò
84

. 

265 Prin harul Botezului Ă´n numele TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al Sf©ntului Duhò, 

noi suntem chemaŞi sŁ fim pŁrtaĸi la viaŞa Preafericitei Treimi, aici, pe pŁm©nt, 

´n ´ntunericul credinŞei ĸi dincolo de moarte, ´n lumina veĸnicŁ
85

. 

266  Fides autem catholica haec est, ut unum Deum in Trinitate et Trinitatem 

in unitate veneremur, neque confundentes personas, neque substantiam 

separantes: alia enim est Persona Patris, alia Filii, alia Spiritus Sancti; sed 

                     
82 RugŁciunea Fericitei Elisabeta a Sfintei Treimi.  

83 Cf. In 14, 26. 

84 Sf. Augustin, Trin. 15, 26, 47.  

85 Cf. SPF 9. 



 

 

Patris et Filii et Spiritus Sancti est una divinitas, aequalis gloria, coaeterna 

maiestas. (ĂCredinŞa catolicŁ aceasta este: sŁ cinstim un singur Dumnezeu ´n 

Treime ĸi Treimea ´n Unitate, fŁrŁ a confunda persoanele, fŁrŁ a diviza substanŞa: 

cŁci alta este persoana TatŁlui, alta cea a Fiului, alta cea a Sf©ntului Duh; ´nsŁ una 

este divinitatea TatŁlui, a Fiului ĸi a Sf©ntului Duh, egalŁ slava lor, la fel de 

veĸnicŁ mŁreŞia lorò.)
86

 

267 Inseparabile ´n ceea ce sunt, Persoanele divine sunt inseparabile ĸi ´n ceea 

ce fac. Dar ´n unica operaŞiune divinŁ, fiecare PersoanŁ manifestŁ ceea ce ´i este 

propriu ´n Treime, mai ales ´n misiunile divine ale ĊntrupŁrii Fiului ĸi dŁruirii 

Duhului Sfânt. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL 3. Atotputernicul 

 

 

 

 

268 Dintre toate atributele divine, singurul amintit în Simbol este Atotputernicia lui 

Dumnezeu: mŁrturisirea ei are o mare ´nsemnŁtate pentru viaŞa noastrŁ. Noi credem cŁ 

ea este universalŁ, fiindcŁ Dumnezeu, care le-a creat pe toate
87
, pe toate le c©rmuieĸte ĸi 

pe toate le poate face; iubitoare, cŁci Dumnezeu este TatŁl nostru
88

; tainicŁ, numai 

credinŞa put©nd sŁ o discearnŁ, atunci c©nd Ăea se aratŁ ´n slŁbiciuneò (2 Cor 12, 9)
89

. 

 

ĂToate c©te le vrea, le sŁv©rĸeĸteò (Ps 115, 3) 

 

269 Sfintele Scripturi mŁrturisesc de nenumŁrate ori puterea universalŁ a lui 

Dumnezeu. El este numit ĂCel Puternic al lui Iacobò (Gen 49, 24; Is 1, 24 e.a.), ĂDomnul 

oĸtirilorò, ĂCel Puternic, Cel Viteazò (Ps 24, 8-10). Dumnezeu este Atotputernic Ă´n cer 

ĸi pe pŁm©ntò (Ps 135, 6), fiindcŁ El le-a fŁcut. Aĸadar pentru El nimic nu e cu 

neputinŞŁ
90

 ĸi dispune dupŁ voia sa de propria-i lucrare
91
; El este StŁp©nul Universului, a 

                     
86 Symbolum «Quicumque». 

87 Cf. Gen 1, 1; In 1, 3.   

88 Cf. Mt 6, 9. 

89 Cf. 1 Cor 1, 18. 

90 Cf. Ier 32, 17; Lc 1, 37. 



 

 

cŁrui ordine El a stabilit-o ĸi care ´i rŁm©ne ´ntru totul supus ĸi gata sŁ ´l asculte; El este 

StŁp©nul istoriei: El c©rmuieĸte inimile ĸi evenimentele dupŁ bunul sŁu plac
92
: ĂCŁci Tu 

pururea ai putere nemŁrginitŁ ĸi tŁriei braŞului tŁu cine ´i va sta ´mpotrivŁ?ò (ĊnŞ 11, 21) 

 

ĂTu te ´nduri de toŞi, cŁci Tu pe toate le poŞi faceò (ĊnŞ 11, 23) 

 

270 Dumnezeu e TatŁl Atotputernic. Calitatea sa de pŁrinte ĸi puterea sa se 

lumineazŁ una pe cealaltŁ. Ċntr-adevŁr, El ´ĸi aratŁ Atotputernicia paternŁ prin felul în 

care se ´ngrijeĸte de nevoile noastre
93

; prin înfierea pe care ne-o dŁruieĸte (ĂçEu vŁ voi fi 

vouŁ TatŁ, iar voi ´mi veŞi fi mie fii ĸi fiiceè, zice Domnul Atotputernicò, 2 Cor 6, 18); ´n 

sf©rĸit, prin nesf©rĸita sa ´ndurare, de vreme ce El ´ĸi aratŁ ´n cel mai ´nalt grad puterea, 

iert©nd de bunŁvoie pŁcatele. 

271 Atotputernicia divinŁ nu este nicidecum arbitrarŁ: ĂĊn Dumnezeu, puterea ĸi 

esenŞa, voinŞa ĸi inteligenŞa, ´nŞelepciunea ĸi dreptatea sunt unul ĸi acelaĸi lucru, astfel cŁ 

nimic nu poate exista ´n puterea divinŁ care sŁ nu poatŁ exista ´n dreapta voinŞŁ a lui 

Dumnezeu ori ´n ´nŞeleapta sa judecatŁò
94

. 

 

Misterul aparentei neputinŞe a lui Dumnezeu 

 

272 CredinŞa ´n Dumnezeu, TatŁl Atotputernic, poate fi pusŁ la ´ncercare de 

experienŞa rŁului ĸi a suferinŞei. Dumnezeu poate pŁrea uneori absent ĸi incapabil sŁ 

´mpiedice rŁul. Or, Dumnezeu TatŁl ĸi-a revelat Atotputernicia în chipul cel mai tainic, 

prin ´njosirea de bunŁvoie ĸi prin Ċnvierea Fiului sŁu, prin care a biruit rŁul. Astfel, 

Cristos cel rŁstignit este Ăputerea lui Dumnezeu ĸi ´nŞelepciunea lui Dumnezeu. CŁci 

nebunia lui Dumnezeu este mai ´nŞeleaptŁ dec©t oamenii ĸi slŁbiciunea lui Dumnezeu 

este mai puternicŁ dec©t oameniiò (1 Cor 1, 24-25). CŁci TatŁl Ăa desŁv©rĸit tŁria puterii 

saleò ĸi a arŁtat Ăc©t de cov©rĸitoare este mŁreŞia puterii sale pentru noi, cei ce credemò 

(Ef 1, 19-22), prin Ċnvierea ĸi ĊnŁlŞarea lui Cristos. 

273 Numai credinŞa poate adera la cŁile tainice ale Atotputerniciei lui Dumnezeu. 

AceastŁ credinŞŁ se laudŁ ´n slŁbiciunile sale pentru a atrage asupra sa puterea lui 

Cristos
95
. Modelul suprem al acestei credinŞe este Fecioara Maria, cea care a crezut cŁ 

Ăla Dumnezeu nimic nu este cu neputinŞŁò (Lc 1, 37) ĸi care a putut sŁ-l preamŁreascŁ pe 

                                                                 
91 Cf. Ier 27, 5. 

92 Cf. Est 4, 17b; Prov 21, 1; Tob 13, 2. 

93
 Cf. Mt 6, 32. 

94
 Sf. Toma Aq., S.Th. 1, 25, 5, ad 1.  

95
 Cf. 2 Cor 12, 9; Fil 4, 13. 



 

 

Domnul: ĂLucruri mari mi-a fŁcut Cel Atotputernic ĸi sf©nt e Numele luiò (Lc 1, 49). 

274 ĂNimic nu este mai potrivit pentru a ne ´ntŁri credinŞa ĸi speranŞa, dec©t 

convingerea ad©nc ´ntipŁritŁ ´n sufletele noastre cŁ la Dumnezeu nimic nu este cu 

neputinŞŁ. RaŞiunea noastrŁ cuceritŁ de ideea Atotputerniciei divine va accepta cu 

uĸurinŞŁ ĸi fŁrŁ nici o ezitare tot ceea ce [Crezul] ne va propune spre credinŞŁ, lucrurile 

cele mai ´nsemnate, cele mai greu de ´nŞeles, ca ĸi cele mai ´nalte, care depŁĸesc legile 

fireĸti ale naturiiò
96

. 

 

 PE SCURT 

 

275 Noi mŁrturisim ´mpreunŁ cu dreptul Iob: Ăķtiu cŁ eĸti Atotputernic: nu 

este nici un g©nd care sŁ nu ajungŁ pentru tine faptŁò (Iob 42, 2). 

276 FidelŁ mŁrturiei Scripturii, Biserica ´ĸi ´nalŞŁ adesea rugŁciunea cŁtre 

ĂDumnezeul Atotputernic ĸi Veĸnicò (omnipotens sempiterne Deus), crezând cu 

tŁrie cŁ Ăla Dumnezeu nimic nu este cu neputinŞŁò (Gen 18, 14; Lc 1, 37; Mt 19, 

26). 

277 Dumnezeu ´ĸi manifestŁ Atotputernicia ´ntorc©ndu-ne de la pŁcatele 

noastre ĸi reaĸez©ndu-ne în prietenia sa, prin har: ĂDeus, qui omnipotentiam  

tuam  parcendo  maxime  et  miserando  manifestas Ƅ  ĂDumnezeule, care ne dai 

dovada supremŁ a puterii tale, iert©nd ĸi milostivindu-teéò
97

 

278 DacŁ nu am crede cŁ iubirea lui Dumnezeu este AtotputernicŁ, oare am 

putea crede cŁ TatŁl ne-a creat, Fiul ne-a rŁscumpŁrat,  Duhul Sf©nt ne-a sfinŞit? 

 

 

 

 

PARAGRAFUL 4. Creatorul 

 

 

 

 

279 ĂLa ´nceput a creat Dumnezeu cerul ĸi pŁm©ntulò (Gen 1, 1). Cu aceste cuvinte 

solemne ´ncepe Sf©nta ScripturŁ. Simbolul credinŞei le reia, mŁrturisindu-l pe 

Dumnezeu, TatŁl Atotputernic, drept ĂCreatorul cerului ĸi al pŁm©ntuluiò, Ăal tuturor 
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 CR 1, 2, 13. 
97

 LR, Colecta din duminica a 26-a. 



 

 

celor vŁzute ĸi nevŁzuteò. Vorbim deci, ´n primul r©nd, de Creator, apoi de creaŞia sa, iar 

´n cele din urmŁ, de cŁderea ´n pŁcat, din care Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, a venit sŁ 

ne ridice. 

280 CreaŞia constituie fundamentul Ătuturor planurilor de m©ntuire ale lui 

Dumnezeuò, Ă´nceputul istoriei m©ntuiriiò
98
, care culmineazŁ ´n Cristos. Ċn sens invers, 

misterul lui Cristos este lumina definitivŁ asupra misterului creaŞiei; el dezvŁluie scopul 

pentru care, Ăla ´nceput, Dumnezeu a creat cerul ĸi pŁm©ntulò (Gen 1, 1): Dumnezeu 

avea ´n vedere ´ncŁ de la ´nceput gloria noii creaŞii ´n Cristos
99

. 

281 De aceea, lecturile din Vigilia PascalŁ Ƅ celebrarea noii creaŞii ´n Cristos Ƅ încep 

cu povestirea creaŞiei; ´n liturgia bizantinŁ, aceasta constituie ´ntotdeauna prima lecturŁ 

la Vecernia marilor sŁrbŁtori ale Domnului. DupŁ mŁrturia celor vechi, pregŁtirea 

catehumenilor pentru Botez urmeazŁ acelaĸi drum
100

. 

 

 

I. Cateheza despre creaŞie 

 

282 Cateheza despre creaŞie are o importanŞŁ capitalŁ. Ea se referŁ la ´nseĸi 

fundamentele vieŞii omeneĸti ĸi creĸtine: cŁci expliciteazŁ rŁspunsurile credinŞei creĸtine 

la ´ntrebŁrile elementare pe care oamenii din toate timpurile ĸi le-au pus: ĂDe unde 

venim?ò ĂĊncotro mergem?ò ĂCare este ´nceputul nostru?ò ĂCare este sf©rĸitul nostru?ò 

ĂDe unde vin ĸi spre ce se ´ndreaptŁ toate c©te existŁ?ò Cele douŁ ´ntrebŁri Ƅ cea despre 

´nceput ĸi cea despre sf©rĸit Ƅ sunt inseparabile. Ele sunt hotŁr©toare pentru sensul ĸi 

orientarea vieŞii ĸi acŞiunii noastre. 

283 Problema originilor lumii ĸi ale omului a constituit obiectul a numeroase 

cercetŁri ĸtiinŞifice, care au ´mbogŁŞit extraordinar cunoĸtinŞele noastre despre v©rsta ĸi 

dimensiunile Universului,  evoluŞia formelor vii,  apariŞia omului.  Aceste descoperiri ne 

´ndeamnŁ sŁ admirŁm cu at©t mai mult mŁreŞia Creatorului, sŁ-i aducem mulŞumire 

pentru toate lucrŁrile sale ĸi pentru inteligenŞa ĸi ´nŞelepciunea pe care le dŁruieĸte 

savanŞilor ĸi cercetŁtorilor. Aceĸtia pot spune ´mpreunŁ cu Solomon: ĂEl mi-a dat 

cunoaĸterea adevŁratŁ despre cele ce sunt, ca sŁ ĸtiu ´ntocmirea lumii ĸi lucrarea stihiilor, 

(...) fiindcŁ ĊnŞelepciunea, lucrŁtoarea tuturor, m-a ´nvŁŞatò (ĊnŞ 7, 17-21). 

284 Marele interes acordat acestor cercetŁri este puternic stimulat de o ´ntrebare de 

alt ordin, care depŁĸeĸte domeniul specific ĸtiinŞelor naturale. Nu e vorba numai de a ĸti 
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 DCG 51.  
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 Cf. Rom 8, 18-23.  
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 Cf. Etheria, Pereg. 46; Sf. Augustin, Catech. 3, 5. 



 

 

c©nd ĸi cum s-a nŁscut lumea din punct de vedere material, nici c©nd a apŁrut omul, ci, 

mai degrabŁ, de a descoperi care este sensul unei asemenea origini: dacŁ ea este 

guvernatŁ de ´nt©mplare, de un destin orb, de o necesitate anonimŁ sau de o FiinŞŁ 

transcendentŁ, inteligentŁ ĸi bunŁ, numitŁ Dumnezeu. Iar dacŁ lumea ´ĸi are originea ´n 

´nŞelepciunea ĸi bunŁtatea lui Dumnezeu, de ce existŁ rŁul? De unde vine? Cine este 

rŁspunzŁtor? ExistŁ eliberare de el? 

285 ĊncŁ de la ´nceputurile sale, credinŞa creĸtinŁ s-a confruntat cu rŁspunsuri diferite 

de propriu-i rŁspuns la ´ntrebarea despre origini. Astfel, ´n religiile ĸi culturile vechi se 

´nt©lnesc numeroase mituri privitoare la origini. Unii filosofi au spus cŁ totul este 

Dumnezeu, cŁ lumea este Dumnezeu, cŁ devenirea lumii este devenirea lui Dumnezeu 

(panteismul); alŞii au spus cŁ lumea este o emanaŞie necesarŁ a lui Dumnezeu, ieĸind din 

acest izvor ĸi ´ntorc©ndu-se la el; alŞii au afirmat existenŞa a douŁ principii veĸnice Ƅ 

Binele ĸi RŁul, Lumina ĸi Ċntunericul Ƅ aflate într-o permanentŁ luptŁ (dualism, 

maniheism); potrivit unora dintre aceste concepŞii, lumea (cel puŞin lumea materialŁ) ar 

fi rea, rodul unei decŁderi, ĸi deci trebuie sŁ fie renegatŁ ori depŁĸitŁ (gnoza); alŞii admit 

cŁ lumea a fost creatŁ de Dumnezeu, dar ´n felul unui ceasornicar, care, dupŁ ce a creat-

o, ar fi lŁsat-o în voia ei (deismul); în sf©rĸit, alŞii nu acceptŁ nici o origine transcendentŁ 

a lumii, ci vŁd ´n ea simplul joc al unei materii care ar fi existat ´ntotdeauna 

(materialismul). Toate aceste tentative dovedesc permanenŞa ĸi universalitatea ´ntrebŁrii 

despre origini. AceastŁ cŁutare este proprie omului. 

286 InteligenŞa umanŁ are, desigur, capacitatea de a gŁsi un rŁspuns la ´ntrebarea 

despre origini. Într-adevŁr, existenŞa lui Dumnezeu Creatorul poate fi cunoscutŁ cu 

certitudine din lucrŁrile sale, datoritŁ luminii raŞiunii umane
101

, chiar dacŁ aceastŁ 

cunoaĸtere este adesea ´ntunecatŁ ĸi deformatŁ de eroare. De aceea, credinŞa vine sŁ 

´ntŁreascŁ ĸi sŁ lumineze raŞiunea ´n dreapta ´nŞelegere a acestui adevŁr: ĂPrin credinŞŁ 

´nŞelegem cŁ veacurile s-au întemeiat prin cuvântul lui Dumnezeu, încât s-au fŁcut din 

nimic cele ce se vŁdò (Evr 11, 3). 

287 AdevŁrul despre creaŞie este at©t de important pentru toatŁ viaŞa omului, ´nc©t 

Dumnezeu, ´n iubirea sa, a voit sŁ reveleze Poporului sŁu tot ceea ce este spre m©ntuirea 

lui sŁ ĸtie ´n aceastŁ privinŞŁ. Dincolo de cunoaĸterea naturalŁ, pe care orice om o poate 

avea despre Creator
102

, Dumnezeu i-a revelat treptat lui Israel misterul creaŞiei. El, care i-

a ales pe patriarhi, care l-a scos pe Israel din Egipt ĸi care, aleg©ndu-l pe Israel, l-a zidit 

ĸi l-a creat
103
, se reveleazŁ ca Acela cŁruia ´i aparŞin toate popoarele pŁm©ntului ĸi 

pŁm©ntul ´ntreg, Acela care singur Ăa fŁcut cerul ĸi pŁm©ntulò (Ps 115, 15; 124, 8; 134, 
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 Cf. Fapte 17, 24-29; Rom 1, 19-20. 
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 Cf. Is 43, 1. 



 

 

3). 

288 Astfel, revelarea creaŞiei este inseparabilŁ de revelarea ĸi de ´nfŁptuirea 

LegŁm©ntului dintre Dumnezeul Unic ĸi Poporul sŁu. CreaŞia este revelatŁ ca fiind 

primul pas spre acest LegŁm©nt, prima ĸi universala mŁrturie despre iubirea atotputernicŁ 

a lui Dumnezeu
104
. De asemenea, adevŁrul despre creaŞie este exprimat cu tŁrie 

cresc©ndŁ ´n mesajul profeĸilor
105
, ´n rugŁciunea psalmilor

106
 ĸi a liturgiei, ´n meditaŞia 

´nŞelepciunii
107

 Poporului ales. 

289 Ċntre toate referirile la creaŞie ale Sfintei Scripturi, primele trei capitole din 

GenezŁ ocupŁ un loc unic. Din punct de vedere literar, aceste texte pot avea diverse 

surse. Autorii inspiraŞi le-au plasat la ´nceputul Scripturii, astfel cŁ ele exprimŁ, ´n 

limbajul lor solemn, adevŁrurile despre creaŞie, despre originea ĸi sf©rĸitul ei ´n 

Dumnezeu, despre ordinea ĸi bunŁtatea ei, despre chemarea omului, ´n sf©rĸit, despre 

drama pŁcatului ĸi speranŞa m©ntuirii. Citite la lumina lui Cristos, ´n unitatea Sfintei 

Scripturi ĸi ´n TradiŞia vie a Bisericii, aceste cuvinte rŁm©n sursa principalŁ pentru 

cateheza misterelor despre Ă´nceputò: creaŞie, cŁdere, fŁgŁduinŞa m©ntuirii. 

 

 

II. CreaŞia Ƅ lucrare a Sfintei Treimi 

 

290 ĂLa ´nceput a creat Dumnezeu cerul ĸi pŁm©ntulò: trei lucruri sunt afirmate ´n 

aceste prime cuvinte ale Scripturii: Dumnezeul veĸnic a pus un ´nceput la tot ceea ce 

existŁ ´n afarŁ de El. Numai El este creator (verbul Ăa creaò Ƅ ´n ebraicŁ bara' Ƅ îl are 

mereu ca subiect pe Dumnezeu). Tot ce existŁ (exprimat prin formula Ăcerul ĸi 

pŁm©ntulò) depinde de Cel care ´i dŁ fiinŞŁ. 

291 ĂLa ´nceput era Cuv©ntul (...) ĸi Cuv©ntul era Dumnezeu. (...) Toate prin El s-au 

fŁcut ĸi fŁrŁ El nimic nu s-a fŁcutò (In 1, 1-3). Noul Testament reveleazŁ cŁ Dumnezeu a 

creat totul prin Cuv©ntul Veĸnic, Fiul sŁu preaiubit. Ċn El, Ătoate au fost create ´n ceruri ĸi 

pe pŁm©nt, (...) toate prin El ĸi pentru El au fost create. El este mai ´nainte de toate ĸi 

toate dŁinuie prin Elò (Col 1, 16-17). CredinŞa Bisericii afirmŁ totodatŁ acŞiunea 

creatoare a Duhului Sf©nt: El este Ăde viaŞŁ DŁtŁtorul
108
ò, ĂDuhul Creatorò (Veni, 
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Creator Spiritus), ĂIzvorul a tot bineleò
109

. 

292 SugeratŁ ´n Vechiul Testament
110
, revelatŁ ´n Noul LegŁm©nt, acŞiunea creatoare 

a Fiului ĸi a Duhului, una ĸi nedespŁrŞitŁ cu aceea a TatŁlui, este limpede afirmatŁ prin 

norma de credinŞŁ a Bisericii: ĂEste un singur Dumnezeu: (...) El este TatŁl, El este 

Dumnezeu, El este Creatorul, El este Autorul, El este C©rmuitorul. El a fŁcut totul prin 

Sine ´nsuĸi, adicŁ prin Cuv©ntul sŁu ĸi prin ĊnŞelepciunea sa
111
, Ăprin Fiul ĸi Duhul 

Sf©ntò, care sunt ca ĸi Ăm©inile saleò. CreaŞia este lucrarea comunŁ a Sfintei
112

 Treimi. 

 

III. ĂLumea a fost creatŁ spre slava lui Dumnezeuò 

 

293 Este un adevŁr fundamental pe care Scriptura ĸi TradiŞia nu ´nceteazŁ sŁ-l ´nveŞe 

ĸi sŁ-l celebreze: ĂLumea a fost creatŁ spre slava lui Dumnezeuò
113

. Dumnezeu a creat 

totul Ƅ explicŁ sf©ntul Bonaventura, non propter gloriam augendam, sed propter gloriam 

manifestandam et propter gloriam suam communicandam Ƅ nu pentru a-ĸi spori slava, ci 

pentru a o arŁta ĸi a o comunicaò
114
. CŁci Dumnezeu nu are alt motiv de a crea dec©t 

iubirea ĸi bunŁtatea sa: Aperta manu clave amoris creaturae prodierunt Ƅ ĂCheia iubirii 

a fost aceea care i-a deschis m©na pentru a da la ivealŁ fŁpturileò
115

. Conciliul Vatican I 

explicŁ: 

 Ċn bunŁtatea ĸi prin tŁria sa atotputernicŁ, nu pentru a-ĸi spori fericirea, 

nici pentru a-ĸi dob©ndi perfecŞiunea, ci pentru a o manifesta prin bunurile 

oferite creaturilor sale, singurul Dumnezeu adevŁrat a creat din nimic, ´ncŁ 

de la ´nceputul veacurilor, prin cea mai liberŁ hotŁr©re, toate fŁpturile Ƅ 

spirituale ĸi materiale
116

. 

294 Slava lui Dumnezeu este sŁ se ´nfŁptuiascŁ manifestarea ĸi ´mpŁrtŁĸirea bunŁtŁŞii 

sale, manifestare ĸi ´mpŁrtŁĸire pentru care a fost creatŁ lumea. SŁ facŁ din noi Ăfii 

adoptivi prin Isus Cristos: acesta a fost planul bunŁvoinŞei sale, spre lauda gloriei harului 

sŁuò (Ef 1, 5-6): ĂCŁci slava lui Dumnezeu este omul viu, iar viaŞa omului este vederea 

lui Dumnezeu; dacŁ revelarea lui Dumnezeu prin creaŞie a adus deja viaŞa tuturor 

fŁpturilor care trŁiesc pe pŁm©nt, cu at©t mai mult arŁtarea TatŁlui prin Cuv©nt aduce 
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viaŞa celor care ´l vŁd pe Dumnezeuò
117
. Scopul ultim al creaŞiei este ca Dumnezeu, 

ĂCreatorul a toate, sŁ fie ´n cele din urmŁ çtotul ´n toŞiè (1 Cor 15, 28), realiz©nd ´n 

acelaĸi timp gloria sa ĸi fericirea noastrŁò
118

. 

 

 

IV. Misterul creaŞiei 

 

Dumnezeu creeazŁ din ´nŞelepciune ĸi din iubire 

295 Noi credem cŁ Dumnezeu a creat lumea potrivit ´nŞelepciunii sale
119

. Ea nu este 

rodul unei necesitŁŞi oarecare, al unui destin orb sau al hazardului. Credem cŁ ea ´ĸi are 

originea ´n voinŞa liberŁ a lui Dumnezeu, care a voit sŁ-ĸi facŁ fŁpturile pŁrtaĸe de fiinŞa, 

de ´nŞelepciunea ĸi de bunŁtatea sa: ĂCŁci Tu ai zidit totul ĸi prin voinŞa ta erau ĸi au fost 

createò (Ap 4, 11). ĂC©t de minunate sunt lucrŁrile tale, Doamne! Pe toate cu 

´nŞelepciune le-ai fŁcutò (Ps 104, 24). ĂBun este Domnul cu toŞi ĸi ´ndurŁrile lui peste 

toate fŁpturileò (Ps 145, 9).  

 

Dumnezeu creeazŁ Ădin nimicò 

 

296 Noi credem cŁ, pentru a crea, Dumnezeu nu are nevoie de nimic existent 

dinainte ĸi de nici un ajutor
120
. CreaŞia nu este nici o emanaŞie necesarŁ a substanŞei 

divine
121
. Dumnezeu creeazŁ ´n mod liber, Ădin nimicò

122
: 

 Ce ar fi fost neobiĸnuit dacŁ Dumnezeu ar fi fŁcut lumea dintr-o 

materie preexistentŁ? ķi un meĸter omenesc, dacŁ i se dŁ un material, face 

din el orice doreĸte. Dar puterea lui Dumnezeu se aratŁ tocmai prin faptul 

cŁ porneĸte de la neant ca sŁ facŁ tot ce vrea
123

. 

297 CredinŞa ´n creaŞia Ădin nimicò este atestatŁ ´n ScripturŁ ca un adevŁr plin de 

fŁgŁduinŞŁ ĸi de speranŞŁ. Astfel, mama celor  ĸapte fii ´i ´ncurajeazŁ la martiriu: 

 Nu ĸtiu cum v-aŞi zŁmislit ´n p©ntecele meu; nu eu v-am dŁruit duh ĸi 

viaŞŁ ĸi nu eu am or©nduit mŁdularele voastre. Ci Creatorul lumii, care a 

plŁsmuit naĸterea omului ĸi le-a dat tuturor sŁ se nascŁ, vŁ va da iarŁĸi, ´n 
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milostivirea lui, duh ĸi viaŞŁ, de vreme ce acum nu vŁ cruŞaŞi pentru legile 

lui. (...) Te implor, fiule, priveĸte la cer ĸi la pŁm©nt ĸi vezi toate c©te sunt 

´n ele, ca sŁ cunoĸti cŁ din nimic le-a fŁcut Dumnezeu, ĸi tot astfel a creat 

ĸi neamul omenesc (2 Mac 7, 22-23. 28). 

298 Deoarece Dumnezeu poate crea din nimic, El poate, de asemenea, prin lucrarea 

Duhului Sf©nt, sŁ dŁruiascŁ celor pŁcŁtoĸi viaŞa sufletului, zidind ´n ei o inimŁ curatŁ
124

, 

ĸi celor morŞi, prin Ċnviere, viaŞa trupului, El, Ăcare ´i ´nvie pe cei morŞi ĸi cheamŁ la 

fiinŞŁ cele ce ´ncŁ nu suntò (Rom 4, 17). ķi de vreme ce, prin Cuv©ntul sŁu, a putut face 

sŁ strŁluceascŁ lumina din ´ntuneric
125
, El poate, de asemenea, sŁ dea lumina credinŞei 

celor care nu-l cunosc
126

. 

 

Dumnezeu creeazŁ o lume bine ´ntocmitŁ ĸi bunŁ 

 

299 De vreme ce Dumnezeu creeazŁ cu ´nŞelepciune, creaŞia sa este bine ´ntocmitŁ: 

ĂTu pe toate le-ai r©nduit cu mŁsurŁ, cu numŁr ĸi cu chibzuialŁò (ĊnŞ 11, 20). CreatŁ ´n ĸi 

prin Cuv©ntul veĸnic, Ăchipul nevŁzutului Dumnezeuò (Col 1, 15), lumea este destinatŁ, 

adresatŁ omului, chip al lui Dumnezeu
127
, el ´nsuĸi chemat la o relaŞie personalŁ cu 

Dumnezeu. InteligenŞa noastrŁ, de vreme ce se ´mpŁrtŁĸeĸte din lumina InteligenŞei 

divine, poate ´nŞelege ceea ce ne spune Dumnezeu prin creaŞie
128
, desigur, nu fŁrŁ un 

mare efort ĸi ´n spirit de umilinŞŁ ĸi respect faŞŁ de Creator ĸi de lucrarea sa
129
. Izvor©tŁ 

din bunŁtatea divinŁ, creaŞia se ´mpŁrtŁĸeĸte din aceastŁ bunŁtate (Ăĸi a vŁzut Dumnezeu 

cŁ este bine [...] foarte bineò) Gen 1, 4. 10. 12. 18. 21. 31).  CŁci creaŞia este voitŁ de 

Dumnezeu ca un dar fŁcut omului, ca o moĸtenire hŁrŁzitŁ ĸi ´ncredinŞatŁ lui. Biserica a 

fost de multe ori nevoitŁ sŁ apere bunŁtatea creaŞiei, inclusiv a lumii materiale
130

. 

 

Dumnezeu transcende creaŞia ĸi ´i este prezent 

 

300 Dumnezeu este infinit mai mare decât toate lucrŁrile sale
131
: ĂMai ´naltŁ dec©t 

cerurile e slava luiò (Ps 8, 2), ĂmŁreŞia lui nu are mŁsurŁò (Ps 145, 3). ĊnsŁ El fiind 

Creatorul, suveran ĸi liber, cauza primŁ a toate c©te sunt, este prezent ´n strŁfundul fiinŞei 
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fŁpturilor sale: ĂĊn El trŁim, ne miĸcŁm ĸi suntemò (Fapte 17, 28). Aĸa cum spune 

Sfântul Augustin, El este superior summo meo et interior intimo meo Ƅ Ămai înalt decât 

cea mai mare ´nŁlŞime a fiinŞei mele ĸi mai ad©nc dec©t ce e mai intim ´n mineò
132

. 

 

Dumnezeu pŁstreazŁ ĸi c©rmuieĸte creaŞia 

 

301 Creând-o, Dumnezeu nu-ĸi lasŁ fŁptura la voia ´nt©mplŁrii. El nu ´i dŁ numai 

fiinŞŁ ĸi existenŞŁ, ci o ĸi pŁstreazŁ ´n fiecare clipŁ ´n fiinŞŁ, ´i dŁ facultatea de a acŞiona ĸi 

o cŁlŁuzeĸte spre scopul ei. Recunoaĸterea acestei dependenŞe totale faŞŁ de Creator este 

izvor de ´nŞelepciune ĸi de libertate, de bucurie ĸi de ´ncredere: 

 Tu iubeĸti toate cele ce sunt ĸi nimic nu dispreŞuieĸti din cele ce ai 

fŁcut, cŁci dacŁ ai fi ur©t un lucru, nu l-ai fi plŁsmuit. ĸi cum ar fi rŁmas 

ceva, de nu ai fi voit Tu? ķi cum ar dŁinui, de n-ar fi fost chemat de tine la 

fiinŞŁ? Dar Tu le cruŞi pe toate, cŁci toate ale tale sunt, StŁp©ne, iubitorule 

al vieŞii (ĊnŞ 11, 24-26). 

 

V. Dumnezeu ´ĸi realizeazŁ planul: ProvidenŞa  

 

302 CreaŞia ´ĸi are bunŁtatea ĸi perfecŞiunea sa, dar ea nu a ieĸit cu totul ´mplinitŁ din 

m©inile Creatorului. Ea a fost creatŁ ´ntr-o stare de înaintare (in statu viae) spre o 

perfecŞiune ultimŁ, neatinsŁ ´ncŁ, pentru care a r©nduit-o Dumnezeu. Numim ProvidenŞŁ 

hotŁr©rile prin care Dumnezeu ´ĸi cŁlŁuzeĸte creaŞia spre aceastŁ perfecŞiune: 

 Dumnezeu apŁrŁ ĸi cŁlŁuzeĸte cu providenŞa sa tot ce a creat, 

Ăajung©nd cu tŁrie de la o margine la alta a lumii ĸi pe toate le ´ntocmeĸte 

cu bl©ndeŞeò (ĊnŞ 8, 1). CŁci Ătoate sunt goale ĸi descoperite ´naintea 

ochilor sŁiò (Evr 4, 13), chiar ĸi cele ce vor rezulta din acŞiunea liberŁ a 

fŁpturilor
133

. 

  

303 MŁrturia Scripturii este unanimŁ: solicitudinea ProvidenŞei este concretŁ ĸi 

imediatŁ, ea se ´ngrijeĸte de toate, de la lucrurile cele mai mŁrunte ĸi ne´nsemnate p©nŁ 

la cele mai mari evenimente ale lumii ĸi ale istoriei. CŁrŞile sfinte afirmŁ cu tŁrie 

suveranitatea absolutŁ a lui Dumnezeu ´n desfŁĸurarea evenimentelor: ĂDumnezeul 

nostru toate câte i-au plŁcut le-a sŁv©rĸit ´n cer ĸi pe pŁm©ntò (Ps 115, 3); iar despre 

Cristos s-a spus: ĂEl deschide ĸi nimeni nu va ´nchide; El ´nchide ĸi nimeni nu va 

deschideò (Ap 3, 7); ĂMulte g©nduri sunt ´n inima omului, dar numai planul lui 
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Dumnezeu se ´mplineĸteò (Prov 19, 21). 

304 Deseori Duhul Sfânt, autorul principal al Sfintei Scripturi, îi atribuie lui 

Dumnezeu unele acŞiuni fŁrŁ sŁ menŞioneze cauze secunde. Acesta nu este Ăun mod 

primitiv de a vorbiò, ci o modalitate profundŁ de a reaminti ´nt©ietatea lui Dumnezeu ĸi 

StŁp©nirea lui absolutŁ asupra istoriei ĸi a lumii
134

 ĸi de a ne educa ´ncrederea ´n El. 

RugŁciunea Psalmilor este marea ĸcoalŁ a acestei ´ncrederi
135

. 

305 Isus ne cere o abandonare filialŁ faŞŁ de ProvidenŞa TatŁlui ceresc, care se 

´ngrijeĸte de cele mai mici trebuinŞe ale copiilor sŁi: ĂDeci nu duceŞi grijŁ, spunând: «Ce 

vom m©nca, ori ce vom bea?è (...) ķtie doar TatŁl vostru ceresc cŁ aveŞi nevoie de 

acestea. CŁutaŞi mai ´nt©i ĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu ĸi dreptatea lui ĸi toate acestea vi se 

vor adŁugaò (Mt 6, 31-33)
136

. 

 

ProvidenŞa ĸi cauzele secunde 

 

306 Dumnezeu este StŁp©nul suprem al planului sŁu. Dar pentru ´nfŁptuirea acestui 

plan, El se foloseĸte ĸi de colaborarea creaturilor. Acesta nu este un semn de neputinŞŁ, ci 

aratŁ mŁreŞia ĸi bunŁtatea Dumnezeului Atotputernic. CŁci Dumnezeu nu dŁruieĸte 

fŁpturilor sale doar existenŞa, ci ĸi demnitatea de a acŞiona ele ´nsele, de a fi cauzŁ ĸi 

principiu unele pentru altele ĸi de a conlucra ´n felul acesta la ´mplinirea planului sŁu. 

307 Dumnezeu le acordŁ oamenilor chiar ĸi puterea de a participa ´n mod liber la 

ProvidenŞa sa, ´ncredinŞ©ndu-le responsabilitatea de Ăa supuneò pŁm©ntul ĸi de a-l 

stŁp©ni
137
. Astfel, Dumnezeu le acordŁ oamenilor capacitatea de a fi cauze inteligente ĸi 

libere pentru a ´ntregi lucrarea creaŞiei, pentru a-i desŁv©rĸi armonia spre binele lor ĸi al 

semenilor. Colaboratori adesea fŁrŁ sŁ ĸtie ai voinŞei divine, oamenii pot intra cu bunŁ 

ĸtiinŞŁ ´n planul divin prin acŞiunile, prin rugŁciunile, ca ĸi prin suferinŞele lor
138

. În acest 

caz, ei devin ´ntru totul Ă´mpreunŁ lucrŁtoriò cu Dumnezeu (1 Cor 3, 9; 1 Tes 3, 2) ĸi cu 

ĊmpŁrŁŞia sa
139

. 

308 Este un adevŁr nedespŁrŞit de credinŞa ´n Dumnezeu Creatorul: Dumnezeu 

acŞioneazŁ ´n toatŁ acŞiunea creaturilor sale. El este cauza primŁ care lucreazŁ ´n ĸi prin 

cauzele secunde:  ĂCŁci Dumnezeu este Cel ce lucreazŁ ´n noi ĸi voirea ĸi fŁptuirea, dupŁ 
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bunŁvoinŞa saò (Fil 2, 13)
140
. Departe de a scŁdea demnitatea fŁpturii, acest adevŁr o 

´nalŞŁ. ScoasŁ din neant de puterea, ´nŞelepciunea ĸi bunŁtatea lui Dumnezeu, ea este 

neputincioasŁ dacŁ este despŁrŞitŁ de izvorul ei, cŁci Ăcreatura fŁrŁ Creator dispareò
141
; ĸi 

cu at©t mai puŞin ´ĸi poate atinge scopul ultim fŁrŁ ajutorul harului
142

. 

 

ProvidenŞa ĸi scandalul rŁului 

 

309 DacŁ Dumnezeu, TatŁl Atotputernic, Creatorul lumii or©nduite ĸi bune, se 

´ngrijeĸte de toate fŁpturile sale, atunci de ce existŁ rŁul? Nici un rŁspuns pripit nu va 

satisface aceastŁ ´ntrebare pe c©t de insistentŁ, pe at©t de inevitabilŁ, pe c©t de dureroasŁ, 

pe at©t de plinŁ de mister. RŁspunsul la aceastŁ ´ntrebare ´l constituie ansamblul credinŞei 

creĸtine: bunŁtatea creaŞiei, drama pŁcatului, iubirea rŁbdŁtoare a lui Dumnezeu, care 

vine ´n ´nt©mpinarea omului prin legŁmintele sale, prin Ċntruparea rŁscumpŁrŁtoare a 

Fiului sŁu, prin darul Duhului Sf©nt, prin adunarea Bisericii, prin puterea Sacramentelor, 

prin chemarea la o viaŞŁ fericitŁ, la care fŁpturile libere sunt ´ndemnate dinainte sŁ 

consimtŁ, dar de la care, tot dinainte, printr-un mister teribil, ele se pot ĸi sustrage. Nu 

existŁ trŁsŁturŁ a mesajului creĸtin care sŁ nu fie, dintr-un punct de vedere, un rŁspuns 

la problema rŁului. 

310 De ce nu a creat Dumnezeu o lume at©t de desŁv©rĸitŁ, ´nc©t sŁ nu poatŁ exista ´n 

ea nici un rŁu? Cu puterea lui nesf©rĸitŁ, Dumnezeu ar fi putut oric©nd crea ceva mai 

bun
143
. Totuĸi, ´n ´nŞelepciunea ĸi bunŁtatea sa fŁrŁ margini, Dumnezeu a voit ´n mod 

liber sŁ creeze o lume Ă´n mersò cŁtre desŁv©rĸirea ei finalŁ. Ċn planul lui Dumnezeu, 

aceastŁ devenire cuprinde, alŁturi de apariŞia unor fiinŞe, dispariŞia altora, alŁturi de 

lucrul cel mai desŁv©rĸit, ĸi pe cel mai puŞin perfect, alŁturi de zidiri ale firii, ĸi 

distrugeri. Aĸadar alŁturi de binele fizic existŁ ĸi rŁul fizic, at©ta vreme c©t creaŞia nu ĸi-a 

atins perfecŞiunea
144

. 

311 Ċngerii ĸi oamenii, fŁpturi inteligente ĸi libere, trebuie sŁ ´nainteze spre Şelul lor 

suprem printr-o alegere liberŁ ĸi o iubire de preferinŞŁ. Deci ei pot sŁ se abatŁ din drum. 

De fapt, au pŁcŁtuit. Astfel, rŁul moral a intrat în lume, incomensurabil mai grav decât 

rŁul fizic. Dumnezeu nu este ´n nici un fel Ƅ nici direct, nici indirect Ƅ cauza rŁului 

moral
145
. Ċl permite totuĸi, respect©nd libertatea creaturilor sale, ĸi, ´n chip misterios, ĸtie 

sŁ scoatŁ din el binele: 
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 CŁci Dumnezeu cel Atotputernic, (...) fiind cu desŁv©rĸire bun, nu ar fi 

´ngŁduit vreodatŁ ca un rŁu oarecare sŁ existe ´n lucrŁrile sale, dacŁ nu ar fi 

destul de puternic ĸi de bun pentru a face ca din rŁul ´nsuĸi sŁ izvorascŁ 

binele
146

.  

312 Astfel, cu timpul, putem descoperi cŁ Dumnezeu, ´n ProvidenŞa sa atotputernicŁ, 

poate scoate un bine din consecinŞele unui rŁu, fie el ĸi moral, provocat de creaturile sale: 

ĂNu voiò Ƅ le spune Iosif fraŞilor sŁi Ƅ Ăm-aŞi trimis aici, ci Dumnezeu; rŁul pe care voi 

l-aŞi plŁnuit sŁ mi-l faceŞi, planul lui Dumnezeu l-a ´ntors ´n bine, ca sŁ pŁstreze viaŞa 

unui popor numerosò (Gen 45, 8; 50, 20)
147
. Din cel mai mare rŁu moral ce s-a sŁv©rĸit 

vreodatŁ Ƅ respingerea ĸi uciderea Fiului lui Dumnezeu Ƅ, rŁu determinat de pŁcatele 

tuturor oamenilor, Dumnezeu, cu prisosul harului sŁu
148

, a scos binele cel mai mare: 

preamŁrirea lui Cristos ĸi rŁscumpŁrarea noastrŁ. Totuĸi, prin aceasta rŁul nu se 

transformŁ ´ntr-un bine. 

313 ĂToate lucreazŁ spre binele celor care ´l iubesc pe Dumnezeuò (Rom 8, 28). 

MŁrturia sfinŞilor confirmŁ ne´ncetat acest adevŁr: 

 Astfel, Sfânta Ecaterina de Siena le spune «celor care se scandalizeazŁ 

ĸi se revoltŁ pentru ceea ce li se ´nt©mplŁ: ĂToate pornesc din iubire, toate 

sunt rânduite spre mântuirea omului, Dumnezeu face totul numai cu acest 

scopò
149

. 

 Sf©ntul Thomas Morus, cu puŞin ´nainte de martiriul sŁu, ´ĸi m©ng©ie 

fiica: ĂNimic nu se poate ´nt©mpla care sŁ nu fie voit de Dumnezeu. Or, tot 

ceea ce voieĸte El, oric©t de rŁu ne-ar pŁrea nouŁ, este totuĸi tot ce poate fi 

mai bun pentru noiò
150

. 

 Iar Lady Julian de Norwich: ĂAm ´nvŁŞat aĸadar, prin harul lui 

Dumnezeu, cŁ trebuie sŁ rŁm©n cu tŁrie ´n credinŞŁ ĸi cu nu mai puŞinŁ 

tŁrie sŁ cred cŁ totul va fi bine... ĸi vei vedea cŁ tot lucrul va fi bineò (Thou 

shalt see thyself that all MANNER of thing shall be well
151

). 

314 Noi credem cu tŁrie cŁ Dumnezeu este StŁp©nul lumii ĸi al istoriei. ĊnsŁ cŁile 

ProvidenŞei sale ne rŁm©n adesea necunoscute. Numai la capŁt, c©nd va lua sf©rĸit 

cunoaĸterea noastrŁ parŞialŁ, c©nd ´l vom vedea pe Dumnezeu ĂfaŞŁ cŁtre faŞŁò (1 Cor 13, 

                     
146
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 Cf. Tob 2, 12-18 Vulg.  
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149

 Dial. 4, 138.  
150

 Scris. 
151

 Rev. 32. 



 

 

12), ne vor fi pe deplin cunoscute cŁile pe care, chiar dacŁ prin drame ale rŁului ĸi ale 

pŁcatului, Dumnezeu ´ĸi va fi cŁlŁuzit fŁptura la odihna Sabatului
152

 definitiv, pentru care 

a creat cerul ĸi pŁm©ntul. 

 

 PE SCURT 

 

315 Ċn crearea lumii ĸi a omului, Dumnezeu a aĸezat prima ĸi universala 

mŁrturie a iubirii sale atotputernice ĸi a ´nŞelepciunii sale, cea dint©i vestire a 

Ăplanului bunŁvoinŞei saleò, care ´ĸi aflŁ ´mplinirea ´n noua creaŞie ´n Cristos. 

316 Deĸi lucrarea creaŞiei este atribuitŁ, ´n primul r©nd, TatŁlui, este 

deopotrivŁ adevŁr de credinŞŁ faptul cŁ TatŁl, Fiul ĸi Duhul Sf©nt sunt principiul 

unic ĸi indivizibil al creaŞiei. 

317 Dumnezeu singur a creat Universul, ´n mod liber, direct, fŁrŁ nici un ajutor. 

 

318 Nici o fŁpturŁ nu are puterea infinitŁ necesarŁ pentru Ăa creaò ´n sensul 

propriu al cuv©ntului, adicŁ de a produce ĸi de a da fiinŞŁ la ceea ce nu exista 

nicicum (a chema la existenŞŁ Ădin nimicò
153

). 

319 Dumnezeu a creat lumea ca sŁ-ĸi arate ĸi sŁ-ĸi ´mpŁrtŁĸeascŁ slava. 

FŁpturile sale sŁ aibŁ parte de adevŁrul, de bunŁtatea ĸi de frumuseŞea sa: 

aceasta este slava pentru care Dumnezeu le-a creat. 

320 Dumnezeu, care a creat Universul, ´l pŁstreazŁ ´n existenŞŁ prin Cuv©ntul 

sŁu, ĂFiul care le Şine pe toate cu cuv©ntul puterii saleò (Evr 1, 3), ĸi prin Duhul 

sŁu Creator ĸi dŁtŁtor de viaŞŁ. 

321 ProvidenŞa constŁ ´n dispoziŞiile prin care Dumnezeu cŁlŁuzeĸte cu 

´nŞelepciune ĸi iubire toate fŁpturile la scopul lor ultim. 

322 Cristos ne ´ndeamnŁ la abandonarea filialŁ ´n m©inile ProvidenŞei TatŁlui 

nostru ceresc
154
, iar Sf©ntul apostol Petru continuŁ: ĂAruncaŞi asupra lui toatŁ 

grija voastrŁ, cŁci El se ´ngrijeĸte de voiò (1 Pt 5, 7)
155

. 

323 ProvidenŞa lucreazŁ ĸi prin acŞiunea fŁpturilor. Dumnezeu le dŁ oamenilor 

ocazia sŁ colaboreze liber la planurile sale. 

324 Faptul cŁ Dumnezeu permite rŁul fizic ĸi rŁul moral este un mister pe care 

El ´l lumineazŁ prin Fiul sŁu, Isus Cristos, mort ĸi ´nviat pentru a birui rŁul. 
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CredinŞa ne dŁ certitudinea cŁ Dumnezeu nu ar ´ngŁdui rŁul dacŁ nu ar face ca 

din rŁul ´nsuĸi sŁ se nascŁ binele, pe cŁi pe care noi nu le vom cunoaĸte ´ntru 

totul dec©t ´n viaŞa veĸnicŁ. 

 

 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  5. Cerul ĸi pŁm©ntul 

 

 

 

 

325 Simbolul apostolilor mŁrturiseĸte cŁ Dumnezeu este ĂCreatorul cerului ĸi al 

pŁm©ntuluiò, iar Simbolul de la Niceea-Constantinopol expliciteazŁ: Ă... vŁzutelor tuturor 

ĸi nevŁzutelorò. 

326 Ċn Sf©nta ScripturŁ, expresia Ăcer ĸi pŁm©ntò ´nseamnŁ: tot ce existŁ, creaŞia ´n 

´ntregime. Ea sugereazŁ, de asemenea, legŁtura, ´n interiorul creaŞiei, care uneĸte ĸi 

totodatŁ desparte cerul ĸi pŁm©ntul: ĂPŁm©ntulò este lumea oamenilor
156
. ĂCerulò - sau 

Ăcerurileò - poate desemna tŁria
157
, dar ĸi Ăloculò propriu  al lui Dumnezeu:  ĂTatŁl 

nostru cel din ceruriò  (Mt 5, 16)
158 

 ĸi deci Ăcerulò ca glorie eshatologicŁ. Ċn sf©rĸit, 

cuv©ntul Ăcerò aratŁ Ăloculò fŁpturilor spirituale Ƅ îngerii Ƅ care îl înconjoarŁ pe 

Dumnezeu. 

327 Profesiunea de credinŞŁ a celui de-al patrulea Conciliu din Lateran afirmŁ cŁ 

Dumnezeu Ă´ncŁ de la ´nceputul timpurilorò a creat toate fŁpturile, una dupŁ alta, 

spirituale ĸi trupeĸti, adicŁ ´ngerii ĸi lumea pŁm©nteascŁ; ĸi apoi fŁptura umanŁ care Şine 

de am©ndouŁ, fiind alcŁtuitŁ din suflet ĸi trup
159

. 

 

I. Îngerii  

 

ExistenŞa ´ngerilor Ƅ un adevŁr de credinŞŁ 
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158
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328 ExistenŞa fiinŞelor spirituale, netrupeĸti, pe care Sf©nta ScripturŁ le numeĸte ´n 

mod obiĸnuit ´ngeri, este un adevŁr de credinŞŁ. MŁrturia Scripturii este la fel de clarŁ ca 

ĸi caracterul unanim al TradiŞiei. 

 

Cine sunt ei? 

 

329  Sfântul Augustin spune despre ei: Angelus officii nomen est, non naturae. 

Quaeris nomen huius naturae, spiritus est; quaeris officium, angelus est: ex eo quod est, 

spiritus est, ex eo quod agit, angelus. Ƅ ĂçĊngerè desemneazŁ rolul, nu natura. Ċntrebi 

cum se numeĸte aceastŁ naturŁ? Spirit. Ċntrebi despre rolul ei? Ċnger; dupŁ ceea ce este Ƅ 

spirit, dupŁ ceea ce face Ƅ ´ngerò
160
. Cu toatŁ fiinŞa lor, ´ngerii sunt slujitori ĸi mesageri 

ai lui Dumnezeu. Pentru cŁ ĂvŁd pururea faŞa TatŁlui... care este ´n ceruriò (Mt 18, 10), ei 

sunt Ă´nfŁptuitorii cuv©ntului lui, cei ce ascultŁ glasul poruncilor luiò (Ps 103, 20). 

330 Ca fŁpturi pur spirituale, ei au inteligenŞŁ ĸi voinŞŁ: sunt fŁpturi personale
161

 ĸi 

nemuritoare
162
. Ċntrec ´n desŁv©rĸire toate fŁpturile vŁzute. Este mŁrturie strŁlucirea 

slavei lor
163

. 

 

Cristos Ă´mpreunŁ cu toŞi ´ngerii sŁiò 

 

331 Cristos este centrul lumii ´ngereĸti. Ċngerii sunt ai sŁi: ĂC©nd va veni Fiul 

Omului ´n slava sa ĸi toŞi ´ngerii ´mpreunŁ cu Eléò (Mt 25, 31) Sunt ai lui fiindcŁ au 

fost creaŞi prin El ĸi pentru El. ĂPentru cŁ ´n El toate au fost create, ĸi cele din cer, ĸi cele 

de pe pŁm©nt, cele vŁzute ĸi cele nevŁzute, tronurile ĸi domniile, cŁpeteniile ĸi puterile; 

toate prin El ĸi pentru El au fost createò (Col 1, 16). Sunt ĸi mai mult ai sŁi fiindcŁ i-a 

fŁcut mesageri ai planului sŁu de m©ntuire. ĂNu sunt toŞi oare duhuri slujitoare, trimise 

ca sŁ slujeascŁ, pentru cei ce vor fi moĸtenitorii m©ntuirii?ò (Evr 1, 14)  

332 Ei sunt prezenŞi ´ncŁ de la creaŞie
164

 ĸi de-a lungul întregii istorii a mântuirii, 

vestind de departe sau de aproape aceastŁ m©ntuire ĸi slujind ´mplinirea planului 

m©ntuitor al lui Dumnezeu: ei ´nchid paradisul pŁm©ntesc
165

, îl ocrotesc pe Lot
166

, o 

salveazŁ pe Agar ĸi pe copilul ei
167

, opresc mâna lui Abraham
168

, prin mijlocirea lor este 
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transmisŁ legea
169
, ei cŁlŁuzesc Poporul lui Dumnezeu

170
, vestesc naĸterile

171
 ĸi 

vocaŞiile
172
, ´i asistŁ pe profeŞi

173
, ca sŁ nu amintim dec©t c©teva exemple. Ċn sf©rĸit, 

naĸterea Ċnainte-mergŁtorului ĸi a lui Isus ´nsuĸi este vestitŁ de Ċngerul Gabriel
174

. 

333 De la Ċntrupare la ĊnŁlŞare, viaŞa Cuv©ntului ´ntrupat este ´nconjuratŁ de adoraŞia 

ĸi de slujirea ´ngerilor. C©nd Ă´l aduce ´n lume pe Cel ´nt©i nŁscut, Dumnezeu spune: çSŁ 

i se ´nchine lui toŞi ´ngerii lui Dumnezeuèò (Evr 1, 6). C©ntarea lor de laudŁ la naĸterea 

lui Cristos a rŁsunat fŁrŁ ´ncetare ´n lauda Bisericii: ĂMŁrire ´n cer lui Dumnezeu... Ă (Lc 

2, 14) Ei ocrotesc copilŁria lui Isus
175

, îl slujesc în pustiu
176

, îl mângâie în agonie
177
, deĸi 

ei l-ar fi putut elibera din m©inile duĸmanilor
178
, ca pe Israel odinioarŁ

179
. Tot îngerii sunt 

cei care ĂevanghelizeazŁò (Lc 2, 10), aduc©nd Vestea cea BunŁ a ĊntrupŁrii
180

 ĸi a 

Învierii lui Cristos
181

. Ei vor fi de faŞŁ la ´ntoarcerea lui Cristos, pe care o vestesc
182

, în 

slujba judecŁŞii sale
183

. 

 

Ċngerii ´n viaŞa Bisericii 

 

334 Tot astfel, ´ntreaga viaŞŁ a Bisericii se bucurŁ de ajutorul tainic ĸi puternic al 

îngerilor
184

. 

335 Ċn liturgia sa, Biserica se uneĸte cu ´ngerii pentru a-l adora pe Dumnezeul cel de 

trei ori sfânt
185
; ea invocŁ sprijinul lor (astfel, ´n Supplices te rogamus ï ĂTe rugŁm cu 

umilinŞŁò din Canonul Roman sau In Paradisum deducant te angeli ï ĂĊngerii sŁ te 

conducŁ ´n Paradisò din liturgia pentru rŁposaŞi sau ´n ĂImnul heruvicò din liturgia 
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bizantinŁ) ĸi celebreazŁ ´n mod deosebit comemorarea anumitor ´ngeri (Sf©ntul Mihail, 

Sf©ntul Gabriel, Sf©ntul Rafael, ´ngerii pŁzitori). 

336 Din copilŁrie
186

 p©nŁ ´n ceasul morŞii
187
, viaŞa omului este ´nconjuratŁ de 

ocrotirea
188

 ĸi de mijlocirea lor
189
. ĂFiecare credincios are alŁturi un ´nger ca apŁrŁtor ĸi  

pŁstor care sŁ-l  ´ndrume la  viaŞŁò
190
.  ĊncŁ  de pe  pŁm©nt, viaŞa creĸtinŁ participŁ, ´n 

credinŞŁ, la comunitatea preafericitŁ a ´ngerilor ĸi a oamenilor, uniŞi ´n Dumnezeu. 

   

II. Lumea vŁzutŁ 

 

337 Dumnezeu ´nsuĸi a creat lumea vŁzutŁ, ´n toatŁ bogŁŞia, diversitatea ĸi ordinea 

ei. Scriptura prezintŁ lucrarea Creatorului ´n mod simbolic, ca o ´nlŁnŞuire de ĸase zile de 

ĂmuncŁò divinŁ care se ´ncheie cu Ăodihnaò din ziua a ĸaptea (Gen 1, 1-2, 4). Ċn legŁturŁ 

cu creaŞia, textul sacru ´nvaŞŁ adevŁruri revelate de Dumnezeu pentru m©ntuirea 

noastrŁ
191
, care fac posibilŁ Ărecunoaĸterea naturii intime a creaŞiei, a valorii ĸi a menirii 

ei, care este lauda lui Dumnezeuò
192

: 

338 Nu existŁ nimic care sŁ nu-ĸi datoreze existenŞa Dumnezeului creator. Lumea a 

´nceput ´n momentul c©nd a fost scoasŁ din neant de cuv©ntul lui Dumnezeu; toate 

fiinŞele existente, ´ntreaga naturŁ, ´ntreaga istorie omeneascŁ ´ĸi au rŁdŁcinile ´n acest 

eveniment primordial: este ´nsŁĸi geneza prin care lumea a fost ´ntemeiatŁ ĸi a ´nceput 

timpul
193

. 

339 Fiecare creaturŁ ´ĸi are bunŁtatea ĸi desŁv©rĸirea proprie. Pentru fiecare dintre 

lucrŁrile din cele Ăĸase zileò, se spune: Ăĸi a vŁzut Dumnezeu cŁ era bineò. ĂDin ´nsŁĸi 

condiŞia lor de creaturŁ, toate lucrurile sunt ´nzestrate cu consistenŞa, cu adevŁrul ĸi cu 

bunŁtatea lor proprie, cu propria organizare ĸi cu propriile legiò
194

. Diferitele creaturi, 

voite ´n fiinŞa lor proprie, reflectŁ, fiecare ´n felul ei, o razŁ din ´nŞelepciunea ĸi bunŁtatea 

fŁrŁ margini a lui Dumnezeu. De aceea, omul trebuie sŁ respecte bunŁtatea proprie 

fiecŁrei creaturi, pentru a evita folosirea dezordonatŁ a lucrurilor, care ar arŁta dispreŞul 

faŞŁ de Creator ĸi ar determina consecinŞe nefaste pentru oameni ĸi pentru mediul 

´nconjurŁtor. 
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340 InterdependenŞa creaturilor este voitŁ de Dumnezeu. Soarele ĸi Luna, cedrul ĸi 

floarea, vulturul ĸi vrabia: priveliĸtea nenumŁratelor lor diferenŞe ĸi inegalitŁŞi aratŁ cŁ 

nici o creaturŁ nu ´ĸi este suficientŁ sieĸi. Ele nu existŁ dec©t ´n dependenŞŁ unele faŞŁ de 

altele, pentru a se completa reciproc, unele în slujba altora. 

341 FrumuseŞea Universului: Ordinea ĸi armonia lumii create rezultŁ din diversitatea 

fiinŞelor ĸi din relaŞiile care existŁ ´ntre ele. Omul le descoperŁ treptat ca legi ale naturii. 

Ele trezesc admiraŞia oamenilor de ĸtiinŞŁ. FrumuseŞea creaŞiei oglindeĸte infinita 

frumuseŞe a Creatorului. Ea trebuie sŁ inspire respectul ĸi supunerea inteligenŞei ĸi a 

voinŞei omului. 

342 Ierarhia creaturilor este exprimatŁ prin ordinea celor Ăĸase zileò, care merge de 

la  mai puŞin  desŁv©rĸit spre  mai desŁv©rĸit.  Dumnezeu iubeĸte toate   

creaturile
195

 ĸi se ´ngrijeĸte de fiecare, chiar ĸi de vrŁbii. Cu toate acestea, Isus spune: 

ĂVoi sunteŞi mai de preŞ dec©t multe vrŁbiiò (Lc 12, 6-7), sau: ĂCu c©t e mai presus omul 

de oaie!ò (Mt 12, 12) 

343 Omul constituie culmea creaŞiei. Relatarea inspiratŁ exprimŁ acest lucru fŁc©nd 

net distincŞia ´ntre crearea omului ĸi cea a celorlalte fŁpturi
196

. 

344 ExistŁ o solidaritate între toate creaturile prin faptul cŁ ele au acelaĸi Creator ĸi 

toate sunt orânduite spre slava sa: 

LŁudat fii, Doamne, ´n toate fŁpturile tale 

ĸi, mai ales, ´n fratele Soare, 

prin care ne dŁruieĸti lumina zilei; 

frumos e, sc©nteind cu uriaĸa-i strŁlucire, 

de chipul tŁu, Prea´nalte, ne dŁ asemuire... 

LŁudat fii, Doamne, pentru Apa sorŁ, 

cea at©t de folositoare ĸi at©t de simplŁ, 

de preŞioasŁ ĸi de curatŁ ... 

LŁudat fii, Doamne, pentru PŁm©ntul frate 

ĸi tatŁ care ne poartŁ ĸi ne hrŁneĸte, 

care dŁ naĸtere la felurite roade, 

la flori de toate culorile ĸi la ierburi ... 

LŁudaŞi-l ĸi binecuv©ntaŞi-l pe Domnul,  

aduceŞi-i mulŞumire ĸi slujiŞi-l 
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cu smerenie mare
197

. 

345 Sabatul Ƅ ´ncheierea lucrŁrii celor Ăĸase zileò. Textul sacru spune cŁ 

ĂDumnezeu ĸi-a încheiat ´n ziua a ĸaptea lucrarea pe care o fŁcuseò, ĸi astfel, Ăau fost 

fŁcute cerul ĸi pŁm©ntulò, ĸi cŁ ´n ziua a ĸaptea ĂDumnezeu s-a odihnit de toatŁ lucrarea 

saò, a sfinŞit ĸi a binecuv©ntat aceastŁ zi (Gen 2, 1-3). Aceste cuvinte inspirate sunt 

bogate în învŁŞŁturi m©ntuitoare. 

346 Dumnezeu a aĸezat ´n creaŞie un fundament ĸi niĸte legi ce rŁm©n 

neschimbate
198
, pe care omul credincios se va putea sprijini cu ´ncredere ĸi care vor fi 

pentru el semnul ĸi zŁlogul fidelitŁŞii de neclintit a legŁm©ntului lui Dumnezeu
199

. Omul, 

la r©ndul sŁu, va trebui sŁ rŁm©nŁ fidel acestui fundament ĸi sŁ respecte legile pe care 

Creatorul le-a înscris în el. 

347 CreaŞia s-a ´nfŁptuit ´n vederea Sabatului ĸi deci a cultului ĸi a adoraŞiei aduse lui 

Dumnezeu. Cultul este înscris în ordinea creaŞiei
200

. Operi Dei nihil praeponatur Ƅ 

ĂNimic sŁ nu puneŞi ´naintea cultului lui Dumnezeuò, spune regula Sf©ntului Benedict, 

arŁt©nd astfel dreapta ierarhie a preocupŁrilor omeneĸti. 

348 Sabatul se aflŁ ´n centrul legii lui Israel. A pŁzi poruncile ´nseamnŁ a te 

conforma ´nŞelepciunii ĸi voinŞei lui Dumnezeu, exprimate ´n lucrarea sa de creaŞie.  

349 Ziua a opta. ĊnsŁ pentru noi, o zi nouŁ s-a ridicat: ziua Învierii lui Cristos. Ziua a 

ĸaptea ´ncheie prima creaŞie. Cea de-a opta zi începe noua creaŞie. Ċn felul acesta, 

lucrarea creaŞiei culmineazŁ ´n lucrarea, mai mŁreaŞŁ, a rŁscumpŁrŁrii. Prima creaŞie ´ĸi 

aflŁ sensul ĸi apogeul ´n noua creaŞie ´n Cristos, care o ´ntrece ´n strŁlucire pe cea 

dintâi
201

. 

 

 PE SCURT 

 

350 Îngerii sunt creaturi spirituale care ´l preamŁresc fŁrŁ ´ncetare pe 

Dumnezeu ĸi care slujesc planurile lui de m©ntuire faŞŁ de celelalte creaturi: ĂAd 

omnia bona nostra cooperantur angeliò Ƅ ĂĊngerii conlucreazŁ la tot binele 

nostruò
202

. 

351 Ċngerii ´l ´nconjoarŁ pe Cristos, StŁp©nul lor. Ei îl slujesc îndeosebi în 
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împlinirea misiunii sale mântuitoare în folosul oamenilor. 

352 Biserica ´i cinsteĸte pe ´ngeri, care o ajutŁ ´n peregrinarea ei pe pŁm©nt ĸi 

care ocrotesc fiecare fiinŞŁ omeneascŁ. 

353 Dumnezeu a voit diversitatea creaturilor sale ĸi bunŁtatea lor proprie, 

interdependenŞa ĸi ordinea lor. El a r©nduit toate creaturile materiale spre binele 

neamului omenesc. Omul, ĸi prin el ´ntreaga creaŞie, este r©nduit pentru slava lui 

Dumnezeu. 

354 Respectarea legilor ´nscrise ´n creaŞie ĸi a raporturilor ce derivŁ din 

natura lucrurilor este un principiu de ´nŞelepciune ĸi un fundament al moralei. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  6. Omul 

 

 

 

 

355 ĂDumnezeu l-a creat pe om dupŁ chipul sŁu; dupŁ chipul lui Dumnezeu l-a creat; 

bŁrbat ĸi femeie i-a creatò (Gen 1, 27). Omul deŞine un loc unic ´n creaŞie: el este ĂdupŁ 

chipul lui Dumnezeuò (I); ´n natura sa, el reuneĸte lumea spiritualŁ ĸi lumea materialŁ 

(II); el este creat ĂbŁrbat ĸi femeieò (III); Dumnezeu l-a statornicit în prietenia sa (IV). 

 

I. ĂDupŁ chipul lui Dumnezeuò 

 

356 Dintre toate creaturile vŁzute, numai omul este Ăcapabil sŁ-l cunoascŁ ĸi sŁ-l 

iubeascŁ pe  Creatorul sŁuò
203
, el este Ăsingura fŁpturŁ de pe pŁm©nt pe care Dumnezeu a  

voit-o pentru ea ´nsŁĸiò
204
;  doar el este  chemat sŁ  ´mpŁrtŁĸeascŁ, prin cunoaĸtere ĸi 

iubire, viaŞa lui Dumnezeu. Cu aceastŁ menire a fost creat ĸi aceasta este raŞiunea 

fundamentalŁ a demnitŁŞii sale: 

 Ce motiv te-a ´ndemnat sŁ-l aĸezi pe om ´ntr-o demnitate atât de mare? 

Iubirea nepreŞuitŁ prin care ai privit creatura ta ´n tine ´nsuĸi ĸi ai ´ndrŁgit-

o; cŁci din iubire ai creat-o, din iubire i-ai dŁruit o fiinŞŁ capabilŁ sŁ guste 

Binele tŁu veŁnic
205

. 
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357 Fiind dupŁ chipul lui Dumnezeu, individul uman are demnitate de persoanŁ: el 

nu este numai ceva, ci cineva. E capabil sŁ se cunoascŁ, sŁ se stŁp©neascŁ, sŁ se 

dŁruiascŁ ´n mod liber, sŁ intre ´n comuniune cu alte persoane ĸi este chemat, prin har, la 

un legŁm©nt cu Creatorul sŁu, la a-i oferi un rŁspuns de credinŞŁ ĸi de iubire pe care 

nimeni altul nu-l poate da ´n locul sŁu. 

358 Dumnezeu a creat totul pentru om
206
, ´nsŁ omul a fost creat ca sŁ-l slujeascŁ ĸi 

sŁ-l iubeascŁ pe Dumnezeu ĸi ca sŁ-i ofere ´ntreaga creaŞie: 

 Care este fiinŞa ce va veni la viaŞŁ ´nconjuratŁ de at©ta preŞuire? Este 

omul, mare ĸi minunat chip viu, mai de preŞ în ochii lui Dumnezeu decât 

creaŞia ´ntreagŁ: omul, pentru care existŁ cerul ĸi pŁm©ntul ĸi marea ĸi 

´ntreaga zidire ĸi a cŁrui m©ntuire Dumnezeu a socotit-o at©t de ´nsemnatŁ, 

încât, pentru el, nu l-a cruŞat nici pe Fiul sŁu unul-nŁscut. CŁci Dumnezeu 

nu a pregetat sŁ facŁ totul ca sŁ-l ridice pe om p©nŁ la El ĸi sŁ-l aĸeze la 

dreapta sa
207

. 

359 ĂDe fapt, numai ´n misterul Cuv©ntului ´ntrupat se lumineazŁ cu adevŁrat 

misterul omuluiò
208

: 

 Sf©ntul Paul ne ´nvaŞŁ cŁ la originea neamului omenesc se aflŁ doi 

oameni: Adam ĸi Cristos... Primul Adam, spune el, a fost creat ca o fiinŞŁ 

omeneascŁ ce a primit viaŞa; celŁlalt Adam este o fiinŞŁ spiritualŁ care 

dŁruieĸte viaŞa. Primul a fost creat de celŁlalt, de la care a primit sufletul ce 

´i dŁ viaŞa... Al doilea Adam ĸi-a pus propriul chip în primul Adam, atunci 

c©nd ´l modela. ķi de aceea a luat asupra sa natura ĸi numele lui, ca sŁ nu 

se piardŁ ceea ce crease dupŁ chipul sŁu. Primul Adam, al doilea Adam: 

primul are ´nceput, al doilea nu are sf©rĸit. CŁci al doilea este, de fapt, 

primul, aĸa cum El ´nsuĸi a spus: ĂEu sunt Cel dint©i ĸi Cel din urmŁò
209

. 

360 DatoritŁ originii comune, neamul omenesc formeazŁ o unitate. CŁci Dumnezeu 

Ăa creat dintr-unul singur tot neamul omenescò (Fapte 17, 26)
210

: 

 MinunatŁ viziune prin care contemplŁm neamul omenesc ´n unitatea 

originii  sale ´n  Dumnezeu; (...) ´n unitatea naturii sale,  alcŁtuitŁ ´n acelaĸi 

fel la toŞi, dintr-un trup material ĸi un suflet spiritual; ´n unitatea Şelului sŁu 

nemijlocit ĸi a misiunii sale ´n lume; ´n unitatea de locuire: pŁm©ntul, de 
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ale cŁrui bunuri toŞi oamenii, prin dreptul natural, se pot folosi pentru 

´ntreŞinerea ĸi dezvoltarea vieŞii; ´n unitatea scopului supranatural: 

Dumnezeu ´nsuĸi, spre care toŞi trebuie sŁ tindŁ; ´n unitatea de mijloace 

pentru atingerea acestui scop; (...) ´n unitatea rŁscumpŁrŁrii ´nfŁptuite de 

Cristos pentru toŞi
211

. 

361 çAceastŁ lege a solidaritŁŞii umane ĸi a iubiriiè
212
, fŁrŁ a exclude bogata 

varietate a persoanelor, a culturilor ĸi a popoarelor, ne asigurŁ cŁ toŞi oamenii sunt cu 

adevŁrat fraŞi. 

 

II. ĂUnitate de trup ĸi sufletò 

 

362 Persoana umanŁ, creatŁ dupŁ chipul lui Dumnezeu, este o fiinŞŁ ´n acelaĸi timp 

trupeascŁ ĸi spiritualŁ. Relatarea biblicŁ exprimŁ aceastŁ realitate ´ntr-un limbaj simbolic, 

afirm©nd cŁ ĂDumnezeu l-a plŁsmuit pe om lu©nd ŞŁr©nŁ din pŁm©nt ĸi a suflat ´n faŞa lui 

suflare de viaŞŁ ĸi s-a fŁcut omul fiinŞŁ vieò (Gen 2, 7). Aĸadar omul ´n totalitatea lui este 

voit de Dumnezeu. 

363 Cuvântul suflet desemneazŁ adesea ´n Sf©nta ScripturŁ viaŞa umanŁ
213

 sau 

persoana umanŁ 
214

 ´n ´ntregime. El semnificŁ ´nsŁ ĸi tot ceea ce este mai intim ´n om
215

 

ĸi de mai mare valoare
216
, prin care este ´n mod deosebit chip al lui Dumnezeu: Ăsufletò 

´nseamnŁ principiul spiritual din om. 

364 Trupul omului este pŁrtaĸ la demnitatea de Ăchip al lui Dumnezeuò: este trup 

omenesc tocmai pentru cŁ este ´nsufleŞit de sufletul spiritual; persoana umanŁ ´n 

´ntregimea ei este menitŁ sŁ devinŁ Ƅ prin Trupul lui Cristos Ƅ Templul Duhului Sfânt
217

: 

 Unitate de trup ĸi suflet, omul, prin ´nsŁĸi condiŞia sa trupeascŁ, 

sintetizeazŁ ´n sine elementele lumii materiale, astfel ´nc©t acestea, prin el, 

´ĸi ating culmea ĸi ´ĸi ´nalŞŁ glasul pentru a-l lŁuda ´n libertate pe Creator. 

Ca atare, nu ´i este ´ngŁduit omului sŁ dispreŞuiascŁ viaŞa trupului, ci, 

dimpotrivŁ, este obligat sŁ-ĸi considere bun ĸi vrednic de cinste trupul, 

deoarece este creat de Dumnezeu ĸi trebuie sŁ ´nvie ´n ziua de apoi
218

. 
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365 Unitatea sufletului ĸi a trupului este at©t de profundŁ, ´nc©t sufletul trebuie sŁ fie 

considerat Ăformaò trupului
219

; adicŁ trupul alcŁtuit din materie este un trup omenesc ĸi 

viu numai graŞie sufletului spiritual; ´n om, spiritul ĸi materia nu sunt douŁ naturi unite, 

ci unitatea lor formeazŁ o unicŁ naturŁ. 

 

    

366 Biserica ´nvaŞŁ cŁ fiecare suflet spiritual este nemijlocit creat de Dumnezeu
220

 Ƅ 

nu este Ăprodusò de pŁrinŞi; ne ´nvaŞŁ, de asemenea, cŁ este nemuritor
221

: el nu piere o 

datŁ cu despŁrŞirea de trup prin moarte, ci se va uni din nou cu trupul la ´nvierea de apoi. 

367 Uneori se ´nt©mplŁ sŁ se facŁ distincŞie ´ntre suflet ĸi spirit. Astfel, Sf©ntul Paul 

se roagŁ pentru ca ĂfiinŞa voastrŁ ´ntreagŁ, spiritul ĸi sufletul ĸi trupul sŁ se pŁstreze fŁrŁ 

prihanŁ pentru Venirea Domnuluiò (1 Tes 5, 23). Biserica ´nvaŞŁ cŁ aceastŁ distincŞie nu 

introduce o dualitate în suflet
222

. ĂSpiritò ´nseamnŁ cŁ omul este r©nduit ´ncŁ de la 

crearea sa spre scopul sŁu supranatural
223
, iar sufletul sŁu este capabil de a fi ´nŁlŞat ´n 

mod gratuit la comuniunea cu Dumnezeu
224

. 

368 TradiŞia spiritualŁ a Bisericii insistŁ, de asemenea, asupra inimii, în sensul biblic 

de Ăad©nc al fiinŞeiò (Ier 31, 33), unde persoana se decide sau nu pentru Dumnezeu
225

. 

 

III. ĂBŁrbat ĸi femeie i-a creatò 

 

Egalitate ĸi deosebire voite de Dumnezeu 

 

369 BŁrbatul ĸi femeia sunt creaŞi, adicŁ voiŞi de Dumnezeu: într-o perfectŁ egalitate 

ca persoane umane, pe de o parte, iar pe de altŁ parte, ´n fiinŞa lor de bŁrbat ĸi, respectiv, 

de femeie. ĂA fi bŁrbatò sau Ă a fi femeieò este o realitate bunŁ ĸi voitŁ de Dumnezeu: 

bŁrbatul ĸi femeia au o demnitate nepieritoare, ce le vine ´n chip nemijlocit de la 

Dumnezeu, Creatorul lor
226
. BŁrbatul ĸi femeia sunt, cu o identicŁ demnitate, ĂdupŁ 

chipul lui Dumnezeuò. Ċn Ăfaptul de a fi bŁrbatò ĸi ´n Ăfaptul de a fi femeieò, ei reflectŁ 

´nŞelepciunea ĸi bunŁtatea Creatorului. 

370 Dumnezeu nu este nicidecum dupŁ chipul omului. El nu este nici bŁrbat, nici 
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femeie. Dumnezeu este spirit pur, ´n care nu existŁ loc pentru diferenŞele de sex. ĊnsŁ 

ĂperfecŞiunileò bŁrbatului ĸi ale femeii reflectŁ ceva din infinita perfecŞiune a lui 

Dumnezeu: ale unei mame
227

 ĸi ale unui tatŁ ĸi soŞ
228

. 

 

ĂUnul pentru celŁlaltò Ƅ Ăo unitate ´n doiò 

 

371 CreaŞi ´mpreunŁ, bŁrbatul ĸi femeia sunt voiŞi de Dumnezeu unul pentru celŁlalt.  

Cuv©ntul lui  Dumnezeu ne dŁ de ´nŞeles acest lucru ´n  diferite pasaje ale textului sacru. 

ĂNu este bine ca bŁrbatul sŁ fie singur. SŁ-i facem un ajutor pe mŁsura luiò (Gen 2, 18). 

Nici unul dintre animale nu poate fi acest vis-à-vis al bŁrbatului (Gen 2, 19-20). Femeia, 

pe care Dumnezeu o ĂplŁsmuieĸteò din coasta bŁrbatului ĸi pe care i-o aduce bŁrbatului, 

trezeĸte din partea acestuia un strigŁt de admiraŞie, o exclamaŞie de iubire ĸi de 

comuniune: ĂAceasta este os din oasele mele ĸi carne din carnea meaò (Gen 2, 23). 

BŁrbatul descoperŁ femeia ca pe un alt Ăeuò, cu aceeaĸi naturŁ omeneascŁ. 

372 BŁrbatul ĸi femeia sunt fŁcuŞi Ăunul pentru celŁlaltò: nu pentru cŁ Dumnezeu i-ar 

fi fŁcut doar Ăpe jumŁtateò ĸi ĂincompleŞiò; i-a creat pentru o comuniune de persoane, în 

care fiecare poate fi Ăajutorò pentru celŁlalt, fiindcŁ ei sunt ´n acelaĸi timp egali ca 

persoane (Ăos din oasele mele... Ă) ĸi complementari ca bŁrbat ĸi femeie. Ċn cŁsŁtorie, 

Dumnezeu ´i uneĸte astfel ´nc©t, form©nd Ăun singur trupò (Gen 2, 24), sŁ poatŁ transmite 

viaŞa umanŁ: ĂCreĸteŞi ĸi vŁ ´nmulŞiŞi ĸi umpleŞi pŁm©ntulò (Gen 1, 28). TransmiŞ©nd 

urmaĸilor lor viaŞa umanŁ, bŁrbatul ĸi femeia, ca soŞi ĸi pŁrinŞi, coopereazŁ ´n chip unic la 

opera Creatorului
229

. 

373 Ċn planul lui Dumnezeu, bŁrbatul ĸi femeia au vocaŞia de a Ăsupuneò pŁm©ntul 

(Gen 1, 28) ca Ăadministratoriò ai lui Dumnezeu. AceastŁ stŁp©nire nu ´nseamnŁ o putere 

arbitrarŁ ĸi distructivŁ. DupŁ chipul Creatorului Ăcare iubeĸte toate cele ce suntò (ĊnŞ 11, 

24), bŁrbatul ĸi femeia sunt chemaŞi sŁ participe la ProvidenŞŁ faŞŁ de celelalte fŁpturi. 

De aici, responsabilitatea lor faŞŁ de lumea pe care Dumnezeu le-a ´ncredinŞat-o.  

 

IV. Omul în Paradis 

 

374 Cel dint©i om nu numai cŁ a fost creat bun, dar a fost statornicit ´ntr-o asemenea 

prietenie cu Creatorul sŁu ĸi ´ntr-o asemenea armonie cu el ´nsuĸi ĸi cu creaŞia din jurul 

sŁu, ´nc©t vor fi ´ntrecute numai de slava noii creaŞii ´n Cristos. 

375 Interpretând în mod autentic simbolismul limbajului biblic în lumina Noului 
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Testament ĸi a TradiŞiei, Biserica ´nvaŞŁ cŁ primii noĸtri pŁrinŞi, Adam ĸi Eva, au fost 

constituiŞi ´ntr-o stare Ăde sfinŞenie ĸi dreptate originarŁò
230
. Acest har al sfinŞeniei 

originare ´nsemna o participare la viaŞa divinŁ
231

. 

376 StrŁlucirea acestui har potenŞa toate dimensiunile vieŞii omului. At©ta timp c©t ar 

fi rŁmas ´n intimitatea divinŁ, omul nici nu ar fi murit
232

, nici nu ar fi suferit
233

. Armonia 

interioarŁ a persoanei umane, armonia dintre bŁrbat ĸi femeie
234
, ´n sf©rĸit, armonia 

dintre cel dint©i cuplu ĸi ´ntreaga creaŞie constituia starea numitŁ Ădreptate originarŁò.  

377 ĂStŁp©nireaò lumii pe care Dumnezeu i-o dŁruise omului ´ncŁ de la ´nceput se 

´nfŁptuia, ´nainte de toate, ´n omul ´nsuĸi, ca stŁp©nire de sine. Omul era fŁrŁ patŁ ĸi bine 

´ntocmit ´n toatŁ fiinŞa sa, fiind liber de ´ntreita poftŁ
235

 care ´l face rob plŁcerilor 

simŞurilor, lŁcomiei dupŁ bunurile pŁm©nteĸti ĸi afirmŁrii de sine ´mpotriva imperativelor 

raŞiunii. 

378 Semnul familiaritŁŞii cu Dumnezeu este faptul cŁ Dumnezeu ´l aĸazŁ ´n 

grŁdinŁ
236
. El trŁieĸte acolo Ăpentru a cultiva pŁm©ntul ĸi a-l pŁziò (Gen 2, 15): munca nu 

´nseamnŁ un chin
237

, ci colaborarea bŁrbatului ĸi a femeii cu Dumnezeu la desŁv©rĸirea 

creaŞiei vŁzute. 

379 AceastŁ armonie a dreptŁŞii originare, prevŁzutŁ pentru om prin planul lui 

Dumnezeu, avea sŁ fie ´n ´ntregime pierdutŁ prin pŁcatul primilor noĸtri pŁrinŞi. 

 

 PE SCURT 

 

380  ĂPŁrinte sfânt... Tu l-ai zidit pe om dupŁ chipul tŁu ĸi i-ai ´ncredinŞat lui 

grija lumii ´ntregi, pentru ca, slujind numai Şie, Creatorul sŁu, sŁ stŁp©neascŁ 

peste toate celelalte fŁpturiò
238

. 

381 Omul este predestinat sŁ reproducŁ chipul Fiului lui Dumnezeu fŁcut om Ƅ 

Ăchipul Dumnezeului nevŁzutò (Col 1, 15) Ƅ, astfel ´nc©t Cristos sŁ fie Ċnt©iul-

nŁscut ´ntre mulŞi fraŞi ĸi surori
239

. 
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382 Omul este Ăunitate de trup ĸi sufletò
240
. ĊnvŁŞŁtura de credinŞŁ afirmŁ cŁ 

sufletul spiritual ĸi nemuritor este creat ´n mod nemijlocit de Dumnezeu. 

383  ĂDumnezeu nu l-a creat pe om lŁs©ndu-l singur: ´ncŁ de la ´nceputuri, 

«bŁrbat ĸi femeie i-a creat» (Gen 1, 27), iar ´nsoŞirea lor constituie prima formŁ 

a comuniunii dintre persoaneò
241

. 

384 RevelaŞia ne face cunoscutŁ starea de sfinŞenie ĸi de dreptate originarŁ a 

bŁrbatului ĸi a femeii ´nainte de pŁcat: din prietenia lor cu Dumnezeu decurgea 

fericirea vieŞii lor ´n Paradis. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  7. CŁderea 

 

 

 

 

385 Dumnezeu este nesf©rĸit de bun ĸi toate lucrŁrile lui sunt bune. Totuĸi, nimeni nu 

este ocolit de experienŞa suferinŞei, a relelor prezente ´n naturŁ Ƅ care apar ´n legŁturŁ cu 

limitele proprii creaturilor Ƅ ĸi mai ales de problema rŁului moral. De unde vine rŁul? 

Quaerebam unde malum et non erat exitus Ƅ ĂCŁutam sŁ aflu de unde vine rŁul, dar nu 

gŁseam rŁspunsulò, spune Sf©ntul Augustin
242
, iar cŁutarea sa dureroasŁ nu va gŁsi ieĸire 

dec©t ´n convertirea la Dumnezeul cel viu. CŁci Ămisterul fŁrŁdelegiiò (2 Tes 2, 7) se 

limpezeĸte doar la lumina Ămisterului pietŁŞiiò (1 Tim 3, 16). RevelaŞia iubirii divine ´n 

Cristos a manifestat ´n acelaĸi timp ´nmulŞirea rŁului ĸi prisosirea harului
243

. E necesar 

deci sŁ privim problema originii rŁului cu ochii credinŞei aŞintiŞi asupra Celui care este 

unicul Biruitor al rŁului
244

. 

 

I. Acolo unde s-a înmulŞit pŁcatul, a prisosit harul 

 

Realitatea pŁcatului 
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386 PŁcatul este prezent ´n istoria omului: ar fi zadarnic sŁ ´ncercŁm a-l ignora sau a 

da acestei sumbre realitŁŞi alte nume. Pentru a ´ncerca sŁ ´nŞelegem ce este pŁcatul, 

trebuie sŁ recunoaĸtem mai ´ntâi legŁtura profundŁ a omului cu Dumnezeu, cŁci ´n afara 

acestei relaŞii rŁul pŁcatului nu poate fi demascat ´n adevŁrata sa identitate de refuz ĸi 

´mpotrivire faŞŁ de Dumnezeu, deĸi el continuŁ sŁ apese asupra vieŞii omului ĸi asupra 

istoriei. 

387 Realitatea pŁcatului, ´n mod deosebit a pŁcatului originar, se clarificŁ numai la 

lumina RevelaŞiei divine. FŁrŁ cunoaĸterea pe care aceastŁ RevelaŞie ne-o oferŁ despre 

Dumnezeu, nu putem recunoaĸte cu claritate pŁcatul ĸi suntem tentaŞi sŁ-l explicŁm doar 

ca un defect de creĸtere, ca o slŁbiciune psihologicŁ, o eroare, consecinŞa necesarŁ a unei 

structuri sociale inadecvate etc. Numai prin cunoaĸterea planului lui Dumnezeu ´n 

privinŞa omului ´nŞelegem cŁ pŁcatul ´nseamnŁ o abuzare de libertatea pe care Dumnezeu 

o dŁruieĸte persoanelor create ca sŁ-l poatŁ iubi pe El ĸi sŁ se iubeascŁ ´ntre ele. 

 

PŁcatul strŁmoĸesc Ƅ un adevŁr esenŞial de credinŞŁ 

 

388 O datŁ cu evoluŞia RevelaŞiei, se clarificŁ ĸi realitatea pŁcatului. Deĸi Poporul lui 

Dumnezeu din Vechiul Testament a abordat suferinŞa condiŞiei umane ´n lumina istoriei 

cŁderii relatate ´n GenezŁ, el nu putea ajunge la semnificaŞia ultimŁ a acestei istorii, care 

se descoperŁ doar la lumina MorŞii ĸi Ċnvierii lui Isus Cristos
245
. Ca sŁ-l recunoaĸtem pe 

Adam ca izvor al pŁcatului, trebuie sŁ-l cunoaĸtem pe Cristos ca izvor al harului. Duhul 

Sf©nt Paracletul, trimis de Cristos cel ´nviat, a venit ĂsŁ vŁdeascŁ lumea de pŁcatò (In 16, 

8), revelându-l pe Cel care ´i este RŁscumpŁrŁtorul.  

389 Doctrina pŁcatului originar este Ƅ sŁ spunem Ƅ Ăreversulò Veĸtii Bune cŁ Isus 

este M©ntuitorul tuturor oamenilor, cŁ toŞi au nevoie de m©ntuire ĸi cŁ, datoritŁ lui 

Cristos, m©ntuirea este oferitŁ tuturor oamenilor. Biserica, av©nd g©ndul lui Cristos
246

, 

ĸtie cŁ nu se poate ataca revelaŞia pŁcatului strŁmoĸesc fŁrŁ a atenta la Misterul lui 

Cristos. 

 

Pentru a citi istorisirea cŁderii 

 

390 Istorisirea cŁderii (Gen 3) foloseĸte un limbaj metaforic, ´nsŁ ea ilustreazŁ un 

eveniment primordial, un fapt care a avut loc la începutul istoriei omului
247
. RevelaŞia ne 

dŁ certitudinea de credinŞŁ cŁ ´ntreaga istorie umanŁ este marcatŁ de greĸeala originarŁ 
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liber comisŁ de primii noĸtri pŁrinŞi
248

. 

 

II. CŁderea ´ngerilor 

 

391 Ċn spatele opŞiunii de neascultare a primilor noĸtri pŁrinŞi se aflŁ o voce 

´nĸelŁtoare, ostilŁ lui Dumnezeu
249
, care, din invidie, ´i aruncŁ ´n moarte

250
. Scriptura ĸi 

TradiŞia Bisericii vŁd ´n aceastŁ fiinŞŁ un ´nger decŁzut, numit Satana sau Diavolul
251

. 

Biserica ´nvaŞŁ cŁ la ´nceput el a fost un ´nger bun, creat de Dumnezeu. Diabolus enim et 

alii daemones a Deo quidem natura creati sunt boni, sed ipsi per se facti sunt mali Ƅ 

ĂDiavolul ĸi ceilalŞi demoni au fost creaŞi de Dumnezeu din fire buni, dar ei singuri s-au 

fŁcut rŁiò
252

. 

392 Scriptura vorbeĸte despre un pŁcat al acestor îngeri
253

. AceastŁ ĂcŁdereò constŁ 

´n faptul cŁ, prin alegere liberŁ, aceste spirite create l-au refuzat ́ n chip radical ĸi 

irevocabil pe Dumnezeu ĸi ĊmpŁrŁŞia lui. Un reflex al acestei rŁzvrŁtiri ´l ´nt©lnim ´n 

cuvintele ispititorului cŁtre primii noĸtri pŁrinŞi: ĂVeŞi fi ca Dumnezeuò (Gen 3, 5). 

Diavolul este Ăcel care de la ´nceput pŁcŁtuieĸteò (1 In 3, 8), ĂtatŁl minciuniiò (In 8, 44). 

393 Faptul cŁ pŁcatul lor nu poate fi iertat se datoreazŁ caracterului irevocabil al 

opŞiunii ´ngerilor, ĸi nu unei carenŞe a nesf©rĸitei ´ndurŁri divine. ĂDupŁ cŁdere, nu existŁ 

cŁinŞŁ pentru ei, aĸa cum nici pentru oameni nu existŁ cŁinŞŁ dupŁ moarteò
254

. 

394 Scriptura atestŁ influenŞa nefastŁ a celui pe care Isus ´l numeĸte Ăucigaĸ de 

oameni de la ´nceputò (In 8, 44) ĸi care a cŁutat chiar sŁ-l ´ntoarcŁ pe Isus de la   

misiunea  primitŁ  de la  TatŁl
255
.  ĂPentru  aceasta  s-a  arŁtat  Fiul lui Dumnezeu, ca sŁ 

strice lucrŁrile diavoluluiò (1 In 3, 8). Dintre aceste lucrŁri, cea mai gravŁ ´n urmŁri a fost 

ademenirea mincinoasŁ care l-a determinat pe om sŁ nu se supunŁ lui Dumnezeu. 

395 Puterea Satanei nu este totuĸi infinitŁ. El nu e dec©t o creaturŁ, puternicŁ prin 

faptul cŁ este spirit pur, totuĸi o creaturŁ: nu poate ´mpiedica edificarea ĊmpŁrŁŞiei lui 

Dumnezeu. Chiar dacŁ Satana acŞioneazŁ ´n lume din urŁ ´mpotriva lui Dumnezeu ĸi a 

ĊmpŁrŁŞiei lui ´n Isus Cristos, iar acŞiunea sa provoacŁ serioase pagube Ƅ de naturŁ 

spiritualŁ ĸi, indirect, ĸi de naturŁ fizicŁ Ƅ pentru orice om ĸi pentru societate, aceastŁ 
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acŞiune este ´ngŁduitŁ de ProvidenŞŁ, care c©rmuieĸte istoria omului ĸi a lumii cu putere 

ĸi bl©ndeŞe. Faptul cŁ Dumnezeu ´ngŁduie acŞiunea diavolului este un mare mister, ´nsŁ 

Ănoi ĸtim cŁ Dumnezeu pe toate le lucreazŁ spre binele celor care ´l iubescò (Rom 8, 28). 

 

III. PŁcatul strŁmoĸesc 

 

Punerea la ´ncercare a libertŁŞii 

 

396 Dumnezeu l-a creat pe om dupŁ chipul sŁu ĸi l-a statornicit în prietenia sa. 

FŁpturŁ spiritualŁ, omul nu poate trŁi aceastŁ prietenie dec©t sub forma supunerii de 

bunŁvoie faŞŁ de Dumnezeu. Acest lucru ´l exprimŁ interdicŞia pentru om de a m©nca din 

pomul cunoaĸterii binelui ĸi rŁului, ĂcŁci ´n ziua ´n care vei m©nca din el, vei muriò (Gen 

2, 17). ĂPomul cunoaĸterii binelui ĸi rŁuluiò (Gen 2, 17) evocŁ ´n chip simbolic graniŞa 

de netrecut pe care omul, în calitate de creaturŁ, trebuie sŁ o recunoascŁ ´n mod liber ĸi 

sŁ o respecte cu ´ncredere. Omul depinde de Creator; el este supus legilor creaŞiei ĸi 

normelor morale ce reglementeazŁ folosirea libertŁŞii.  

 

Cel dint©i pŁcat al omului 

 

397 Omul, ispitit de diavol, a lŁsat sŁ se stingŁ ´n inima sa ´ncrederea faŞŁ de 

Creatorul sŁu
256

 ĸi, abuz©nd de libertatea proprie, nu s-a supus poruncii lui Dumnezeu. În 

aceasta a constat cel dint©i pŁcat al omului
257
. Ca urmare, orice pŁcat va fi o nesupunere 

faŞŁ de Dumnezeu ĸi o lipsŁ de ´ncredere ´n bunŁtatea lui. 

398 Prin acest pŁcat, omul s-a preferat pe sine lui Dumnezeu ĸi prin aceasta l-a 

dispreŞuit pe Dumnezeu: s-a ales pe sine ´mpotriva lui Dumnezeu, ´mpotriva exigenŞelor 

condiŞiei sale de creaturŁ ĸi deci ´mpotriva propriului bine. Creat într-o  stare de 

sfinŞenie,  omul era destinat  sŁ fie pe deplin  Ă´ndumnezeitò de Dumnezeu ´n glorie. 

Sedus de diavol, el a voit ĂsŁ fie ca Dumnezeuò
258
, dar ĂfŁrŁ Dumnezeu ĸi pun©ndu-se pe 

sine ´naintea lui Dumnezeu, nu conform cu Dumnezeuò
259

. 

399 Scriptura aratŁ consecinŞele dramatice ale acestei prime neascultŁri. Adam ĸi 

Eva pierd de ´ndatŁ harul sfinŞeniei originare
260
. Le e teamŁ de acest Dumnezeu

261
, 

despre care ĸi-au creat o imagine falsŁ, aceea a unui Dumnezeu gelos de prerogativele 
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sale
262

. 

400 Armonia ´n care erau, datoratŁ dreptŁŞii de la ´nceput, este distrusŁ; stŁp©nirea 

facultŁŞilor spirituale ale sufletului asupra trupului este nimicitŁ
263
; unirea dintre bŁrbat ĸi 

femeie este supusŁ tensiunilor
264
; relaŞiile lor vor fi marcate de poftŁ ĸi tendinŞa de 

dominare
265
. Armonia cu creaŞia este ruptŁ: creaŞia vizibilŁ a devenit pentru om strŁinŁ ĸi 

ostilŁ
266
. Din cauza omului, fŁptura e supusŁ ĂdeĸertŁciuniiò (Rom 8, 20). Ċn sf©rĸit, 

consecinŞa vestitŁ ´n mod explicit pentru ipoteza neascultŁrii se va ´nfŁptui
267
: omul Ăse 

va ´ntoarce ´n ŞŁr©na din care a fost luatò (Gen 3, 19). Moartea ´ĸi face intrarea ´n istoria 

omenirii
268

. 

401 DupŁ acest prim pŁcat, o adevŁratŁ Ăinvazieò a pŁcatului inundŁ lumea: 

fratricidul lui Cain asupra lui Abel
269
; corupŞia generalŁ ca urmare a pŁcatului

270
; apoi, în 

istoria lui Israel, pŁcatul se manifestŁ adesea, mai ales, ca infidelitate faŞŁ de Dumnezeul 

legŁm©ntului ĸi ca ´ncŁlcare a Legii lui Moise; ĸi dupŁ RŁscumpŁrarea adusŁ de Cristos, 

printre creĸtini, pŁcatul se manifestŁ ´n multiple feluri
271
. Scriptura ĸi TradiŞia Bisericii 

reamintesc necontenit prezenŞa ĸi universalitatea pŁcatului ´n istoria omului: 

 Ceea ce ni se dezvŁluie prin RevelaŞia divinŁ este confirmat de propria 

noastrŁ experienŞŁ. Ċntr-adevŁr, omul, dacŁ ´ĸi cerceteazŁ lŁuntrul inimii, 

descoperŁ cŁ este ´nclinat spre rŁu ĸi cufundat ´n multe feluri de rele ce nu 

pot proveni de la Creatorul sŁu, care este bun. Refuz©nd deseori sŁ-l 

recunoascŁ pe Dumnezeu ca pe principiul sŁu, omul a fr©nt ĸi ordinea 

cuvenitŁ ´n relaŞie cu scopul sŁu ultim ĸi, ´n acelaĸi timp, ´ntreaga armonie 

cu sine, cu semenii ĸi cu toatŁ creaŞia
272

. 

 

ConsecinŞele pŁcatului lui Adam pentru omenire 

 

402 ToŞi oamenii sunt implicaŞi ´n pŁcatul lui Adam. Sf©ntul Paul afirmŁ acest lucru:  

ĂPrin  neascultarea unui singur  om, s-au  fŁcut pŁcŁtoĸi cei mulŞi (adicŁ toŞi oamenii)ò 
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(Rom 5, 19). ĂDupŁ cum printr-un om a intrat pŁcatul ´n lume ĸi, prin pŁcat, moartea, tot 

astfel, moartea a trecut la toŞi oamenii, pentru cŁ toŞi au pŁcŁtuit ´n el...ò (Rom 5, 12) 

UniversalitŁŞii pŁcatului ĸi a morŞii, apostolul ´i opune universalitatea m©ntuirii ´n 

Cristos: ĂPrecum prin greĸeala unuia a venit pedeapsa pentru toŞi oamenii, tot astfel, prin 

dreptatea adusŁ de unul (Cristos) a venit pentru toŞi oamenii ´ndreptŁŞirea care dŁ viaŞŁò 

(Rom 5, 18). 

403 Pe urmele Sf©ntului Paul, Biserica a ´nvŁŞat ´ntotdeauna cŁ nemŁrginita mizerie 

ce ´i apasŁ pe oameni ĸi ´nclinaŞia lor spre rŁu ĸi spre moarte nu pot fi ´nŞelese ´n afara 

legŁturii lor cu pŁcatul lui Adam ĸi cu faptul cŁ acesta ne-a transmis un pŁcat de care toŞi 

ne naĸtem atinĸi ĸi care ´nseamnŁ Ămoartea sufletuluiò
273

. În virtutea acestei certitudini 

de credinŞŁ, Biserica dŁruieĸte Botezul pentru iertarea pŁcatelor chiar ĸi copiilor care nu 

au sŁv©rĸit nici un pŁcat personal
274

. 

404 Cum a devenit pŁcatul lui Adam pŁcatul tuturor urmaĸilor sŁi? Ċntregul neam 

omenesc este în Adam sicut unum corpus unius hominis Ƅ Ăca un singur trup al unui 

singur omò
275
. Prin aceastŁ Ăunitate a neamului omenescò, toŞi oamenii sunt implicaŞi ´n 

pŁcatul lui Adam, aĸa cum toŞi sunt implicaŞi ´n dreptatea lui Cristos. Totuĸi, transmiterea 

pŁcatului originar este un mister pe care nu-l putem ´nŞelege pe deplin. ķtim ´nsŁ prin 

RevelaŞie cŁ Adam primise sfinŞenia ĸi dreptatea de la ´nceput nu numai pentru el, ci 

pentru ´ntreaga naturŁ umanŁ: ced©nd ´n faŞa ispititorului, Adam ĸi Eva sŁv©rĸesc un 

pŁcat personal, ´nsŁ acest pŁcat afecteazŁ natura umanŁ, pe care ei o vor transmite într-o 

condiŞie decŁzutŁ
276
. E un pŁcat ce se va transmite prin propagare la toatŁ omenirea, 

adicŁ prin transmiterea unei naturi umane private de sfinŞenia ĸi de dreptatea de la 

´nceput. De aceea, pŁcatul strŁmoĸesc este numit ĂpŁcatò ´n mod analogic: este un pŁcat 

Ăcontractatò, nu ĂsŁv©rĸitò; o stare, nu un act. 

405 Deĸi propriu fiecŁruia
277
, pŁcatul originar nu are ´n nici unul dintre descendenŞii 

lui Adam un caracter de greĸealŁ personalŁ. E privarea de sfinŞenia ĸi de dreptatea de la 

´nceput, ´nsŁ natura umanŁ nu este total alteratŁ: este rŁnitŁ ´n propriile-i forŞe naturale, 

supusŁ ignoranŞei, suferinŞei ĸi stŁp©nirii morŞii ĸi ´nclinatŁ spre pŁcat (aceastŁ ´nclinaŞie 

spre rŁu se numeĸte ĂconcupiscenŞŁò). Botezul, dŁruind viaŞa harului lui Cristos, ĸterge 

pŁcatul strŁmoĸesc ĸi ´l ´ntoarce pe om spre Dumnezeu, ´nsŁ consecinŞele acestui pŁcat 

asupra naturii slŁbite ĸi ´nclinate spre rŁu persistŁ ´n om ĸi ´l provoacŁ la luptŁ spiritualŁ. 

406 ĊnvŁŞŁtura Bisericii despre transmiterea pŁcatului originar s-a precizat mai ales 
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în secolul al V-lea, ´n mod  deosebit sub impulsul reflecŞiei Sf©ntului Augustin împotriva 

pelagianismului, ĸi ´n secolul al XVI-lea, ´n opoziŞie cu Reforma protestantŁ. Pelagius 

susŞinea cŁ omul e ´n stare sŁ ducŁ o viaŞŁ moralmente bunŁ prin puterea naturalŁ a 

voinŞei sale libere, fŁrŁ ajutorul necesar al harului lui Dumnezeu; el reducea astfel 

influenŞa greĸelii lui Adam la aceea a unui exemplu rŁu. Primii reformatori protestanŞi 

´nvŁŞau, dimpotrivŁ, cŁ omul e total pervertit ĸi libertatea lui e anulatŁ prin pŁcatul 

originar; ei identificau pŁcatul moĸtenit de fiecare om cu ´nclinaŞia spre rŁu 

(concupiscenŞa), care ar fi de ne´nvins. Biserica s-a pronunŞat asupra sensului datului 

revelat privind pŁcatul strŁmoĸesc ´ndeosebi la cel de-al doilea Conciliu de la Orange din 

529
278

 ĸi la Conciliul Tridentin din 1546
279

. 

 

O luptŁ grea... 

 

407 ĊnvŁŞŁtura despre pŁcatul originar Ƅ unitŁ cu aceea a RŁscumpŁrŁrii prin Cristos 

Ƅ oferŁ o imagine desluĸitŁ asupra situaŞiei omului ĸi a acŞiunii sale ´n lume. Prin pŁcatul 

primilor pŁrinŞi, diavolul a c©ĸtigat o anumitŁ putere asupra omului, chiar dacŁ acesta din 

urmŁ rŁm©ne liber. PŁcatul originar atrage Ăsclavia sub puterea celui care stŁp©nea 

imperiul morŞii, adicŁ sub puterea diavoluluiò
280
. A ignora faptul cŁ omul are o naturŁ 

rŁnitŁ, ´nclinatŁ spre rŁu, dŁ loc unor grave erori ´n domeniul educaŞiei, al politicii, al 

acŞiunii sociale
281

 ĸi al moravurilor. 

408 ConsecinŞele pŁcatului strŁmoĸesc ĸi ale tuturor pŁcatelor personale ale 

oamenilor conferŁ lumii ´n ansamblul ei o condiŞie pŁcŁtoasŁ, ce poate fi definitŁ prin 

expresia Sf©ntului Ioan: ĂpŁcatul lumiiò (In 1, 29). Prin aceastŁ expresie este semnificatŁ 

ĸi influenŞa negativŁ exercitatŁ asupra indivizilor de situaŞiile comunitare ĸi de structurile 

sociale care sunt rodul pŁcatelor oamenilor
282

. 

409 AceastŁ situaŞie dramaticŁ a lumii, care Ăzace toatŁ sub puterea celui rŁuò (1 In 

5, 19)
283
, face din viaŞa omului o luptŁ: 

 Ċntreaga istorie a oamenilor e strŁbŁtutŁ de o bŁtŁlie aprigŁ ´mpotriva 

puterilor ´ntunericului; aceasta a ´nceput de la origini ĸi va dura, dupŁ cum 

spune Domnul, p©nŁ ´n ziua de apoi. Prins ´n aceastŁ ´nfruntare, omul 

trebuie sŁ se lupte necontenit pentru a adera la bine ĸi nu-ĸi poate dob©ndi 
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unitatea lŁuntricŁ dec©t cu mari eforturi, cu ajutorul harului lui 

Dumnezeu
284

. 

 

IV. ĂNu l-ai lŁsat ´n puterea morŞiiò 

 

410 DupŁ cŁderea sa, omul nu a fost pŁrŁsit de Dumnezeu. DimpotrivŁ, Dumnezeu ´l  

cheamŁ
285

  ĸi ´i vesteĸte ´n chip  misterios cŁ rŁul  va fi biruit ĸi omul va fi ridicat din 

cŁdere
286
. Acest pasaj din GenezŁ a fost numit ĂProtoevanghelieò, pentru cŁ e prima 

vestire a lui Mesia RŁscumpŁrŁtorul, a unei lupte ´ntre ĸarpe ĸi Femeie ĸi a biruinŞei 

finale a unui urmaĸ al ei. 

411 TradiŞia creĸtinŁ vede ´n acest pasaj o vestire a Ănoului Adamò
287

, care, prin 

Ăascultarea lui p©nŁ la moartea pe Cruceò (Fil 2, 8), reparŁ cu prisosinŞŁ neascultarea lui 

Adam
288
. De altfel, numeroĸi PŁrinŞi ĸi ´nvŁŞŁtori ai Bisericii o recunosc ´n femeia vestitŁ 

´n Ăprotoevanghelieò pe mama lui Cristos, Maria, Ănoua EvŁò. Ea a fost cea care a 

beneficiat prima ĸi ´ntr-un mod unic de biruinŞa asupra pŁcatului repurtatŁ de Cristos: ea 

a fost feritŁ de orice prihanŁ a pŁcatului strŁmoŁesc
289

 ĸi, printr-un har special al lui 

Dumnezeu, ´n toatŁ viaŞa sa pŁm©nteascŁ nu a sŁv©rĸit nici un fel de pŁcat
290

. 

412 Dar de ce Dumnezeu nu l-a ´mpiedicat pe primul om sŁ pŁcŁtuiascŁ? Sfântul 

Leon cel Mare rŁspunde: ĂHarul negrŁit al lui Cristos ne-a dat lucruri mai bune decât 

acelea pe care ni le-a luat invidia diavoluluiò
291
. Iar Sf©ntul Toma de Aquino: ĂNimic nu 

se ´mpotriveĸte ca natura umanŁ sŁ fi fost destinatŁ unui scop mai ´nalt dupŁ pŁcat. 

Dumnezeu permite, într-adevŁr, ca relele sŁ fie sŁv©rĸite pentru a scoate din aceasta un 

bine mai mare. De unde, ĸi cuvintele Sf©ntului Paul: çAcolo unde s-a ´nmulŞit pŁcatul, a 

prisosit harulè (Rom 5, 20); ĸi c©ntarea Exultet: çO, fericitŁ vinŁ, care ai avut parte de un 

at©t de mare RŁscumpŁrŁtor!èò
292

 

 

 PE SCURT 

 

413  ĂDumnezeu nu a creat moartea ĸi nu se bucurŁ de pieirea celor vii. 
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 (...) Prin invidia diavolului a intrat moartea ´n lumeò (ĊnŞ 1, 13; 2, 24). 

414 Satana sau diavolul ĸi ceilalŞi demoni sunt ´ngeri cŁzuŞi pentru cŁ au 

refuzat ´n mod liber sŁ-l slujeascŁ pe Dumnezeu ĸi planul lui. OpŞiunea lor 

´mpotriva lui Dumnezeu este definitivŁ. Ei ´ncearcŁ sŁ-l asocieze pe om la revolta 

lor împotriva lui Dumnezeu. 

415  ĂConstituit de Dumnezeu ´ntr-o stare de sfinŞenie, omul, sedus de Cel 

viclean, de la începutul istoriei a abuzat de libertatea sa, ridicându-se împotriva 

lui Dumnezeu ĸi dorind sŁ-ĸi atingŁ scopul ´n afara lui Dumnezeuò
293

. 

416 Prin pŁcatul sŁu, Adam, ca prim om, a pierdut sfinŞenia ĸi dreptatea 

originarŁ pe care le primise de la Dumnezeu nu numai pentru sine, ci pentru toŞi 

oamenii. 

   

417 Adam ĸi Eva au transmis urmaĸilor lor firea omeneascŁ rŁnitŁ de primul 

lor pŁcat, deci lipsitŁ de sfinŞenia ĸi dreptatea originarŁ. AceastŁ lipsŁ se 

numeĸte ĂpŁcat strŁmoĸesc (originar)ò. 

418 Ca urmare a pŁcatului originar, natura umanŁ are puterile slŁbite, e 

supusŁ ignoranŞei, suferinŞei ĸi dominaŞiei morŞii ĸi e ´nclinatŁ spre pŁcat 

(´nclinaŞie care se numeĸte ĂconcupiscenŞŁò). 

419  ĂAĸadar noi credem, ´mpreunŁ cu Conciliul Tridentin, cŁ pŁcatul 

strŁmoĸesc e transmis ´mpreunŁ cu firea omeneascŁ, «nu prin imitare, ci prin 

propagare», ĸi, de aceea, este «propriu fiecŁruiaèò
294

. 

420 Victoria repurtatŁ de Cristos asupra pŁcatului ne-a dŁruit bunuri mai 

mari decât cele pe care ni le-a luat pŁcatul: ĂAcolo unde s-a ´nmulŞit pŁcatul, a 

prisosit harulò (Rom 5, 20). 

421  ĂConform credinŞei creĸtinilor, aceastŁ lume a fost creatŁ ĸi este 

pŁstratŁ de dragostea Creatorului; ea a cŁzut, ce-i drept, ´n robia pŁcatului, dar 

Cristos, prin Cruce ĸi Ċnviere, a rŁpus puterea Celui viclean ĸi a eliberat-oéò
295
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CAPITOLUL AL DOILEA  

ĂCred ´n Isus Cristos, 

Fiul lui Dumnezeu unul-nŁscutò 

 

 

 

 

 

Vestea cea bunŁ: Dumnezeu l-a trimis pe Fiul sŁu 

422 ĂDar c©nd a venit plinirea timpului, Dumnezeu l-a trimis pe Fiul sŁu, nŁscut din 

femeie, nŁscut sub lege, ca sŁ-i rŁscumpere pe cei care erau sub lege, ca sŁ dob©ndim 

´nfiereaò (Gal 4, 4-5). IatŁ ĂVestea cea BunŁ despre Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeuò 

(Mc 1, 1): Dumnezeu a cercetat poporul sŁu
1
. El a Şinut fŁgŁduinŞele fŁcute lui Abraham 

ĸi urmaĸilor lui
2
. A fŁcut-o dincolo de orice aĸteptare: L-a trimis pe ĂFiul sŁu preaiubitò 

(Mc 1, 11). 

423 Credem ĸi mŁrturisim cŁ Isus din Nazaret, nŁscut evreu dintr-o fiicŁ a lui Israel, 

la Betleem, în timpul regelui Irod cel Mare ĸi a ´mpŁratului Caesar Augustus, de meserie 

t©mplar, mort rŁstignit la Ierusalim, ´n timpul procuratorului PonŞiu Pilat ĸi sub domnia 

´mpŁratului Tiberius, este Fiul veĸnic al lui Dumnezeu fŁcut om, cŁ El Ăa ieĸit de la 

Dumnezeuò (In 13, 3), Ăs-a cobor©t din cerò (In 3, 13; 6, 33), Ăa venit ´n trupò (1 In 4, 2), 

deoarece ĂCuv©ntul s-a fŁcut trup ĸi a locuit ´ntre noi ĸi noi am vŁzut slava lui, slava 

unuia-nŁscut din TatŁl, plin de har ĸi de adevŁr. (...) ķi din plinŁtatea lui noi toŞi am luat, 

ĸi har peste harò (In 1, 14. 16). 

424 ĊnsufleŞiŞi de harul Duhului Sf©nt ĸi atraĸi de TatŁl, credem ĸi mŁrturisim despre 

Isus: ĂTu eĸti Cristos, Fiul Dumnezeului celui viuò (Mt 16, 16). Pe st©nca acestei 

credinŞe mŁrturisite de Sf©ntul Petru, Cristos a zidit Biserica sa
3
. 

 

ĂVestirea bogŁŞiilor de nepŁtruns 

ale lui Cristosò (Ef 3, 8) 

425 Transmiterea credinŞei creĸtine este, ´n primul r©nd, vestirea lui Isus Cristos, 
                     
1
 Cf. Lc 1, 68. 

2
 Cf. Lc 1, 55. 

3
 Cf. Mt 16, 18; Sf. Leon cel Mare, Serm. 4, 3; 51, 1; 62, 2; 83, 3. 



 

 

pentru a cŁlŁuzi la credinŞa ´n El. De la ´nceput, primii ucenici au fost cuprinĸi de dorinŞa 

arzŁtoare de a-l vesti pe Cristos: ĂNoi nu puteam sŁ nu vorbim despre ceea ce am vŁzut 

ĸi am auzitò (Fapte 4, 20). ķi ´i cheamŁ pe oamenii din toate timpurile sŁ intre ´n bucuria 

comuniunii cu Cristos: 

 

 Ceea ce am auzit, ce am vŁzut cu ochii noĸtri, ce am privit, ĸi m©inile 

noastre au atins despre Cuv©ntul VieŞii Ƅ ĸi ViaŞa s-a arŁtat ĸi noi am 

vŁzut-o ĸi dŁm mŁrturie ĸi vŁ vestim viaŞa cea veĸnicŁ, ce era la TatŁl ĸi ni 

s-a arŁtat Ƅ, ceea ce am vŁzut ĸi am auzit vŁ vestim ĸi vouŁ, pentru ca ĸi 

voi sŁ aveŞi ´mpŁrtŁĸire cu noi. Iar ´mpŁrtŁĸirea noastrŁ este cu TatŁl ĸi cu 

Fiul sŁu Isus Cristos. Acestea vi le scriem pentru ca bucuria noastrŁ sŁ fie 

deplinŁ (1 In 1, 1-4). 

 

În centrul catehezei: Cristos 

 

426 ĂĊn centrul catehezei gŁsim esenŞialmente o PersoanŁ, aceea a lui Isus din 

Nazaret, Fiul unul-nŁscut al TatŁlui, (...) care a pŁtimit ĸi a murit pentru noi ĸi care acum, 

´nviat, trŁieĸte ´mpreunŁ cu noi pentru totdeauna. (...) A catehiza (...) ´nseamnŁ a 

descoperi în Persoana lui Cristos tot planul veĸnic al lui Dumnezeu. ĊnseamnŁ a cŁuta sŁ 

´nŞelegi semnificaŞia gesturilor ĸi cuvintelor lui Cristos, a semnelor sŁv©rĸite de Elò
4
. 

Scopul catehezei: ĂA pune ´n comuniune cu Isus Cristos: El singur poate cŁlŁuzi la 

iubirea TatŁlui ´n Duhul ĸi ne poate face pŁrtaĸi la viaŞa Sfintei Treimiò
5
. 

427 ĂĊn catehezŁ este ´nvŁŞat Cristos, Cuv©nt ´ntrupat ĸi Fiul lui Dumnezeu Ƅ tot 

restul se referŁ la El; ĸi numai Cristos ´nvaŞŁ, oricare altul o face ´n mŁsura ´n care este 

purtŁtorul lui de cuv©nt, lŁs©ndu-l pe Cristos sŁ ´nveŞe prin gura lui. (...) Orice catehet ar 

trebui sŁ-ĸi poatŁ aplica lui ´nsuĸi tainicul cuv©nt al lui Isus: çĊnvŁŞŁtura mea nu este a 

mea, ci a Aceluia care m-a trimisèò (In 7, 16)
6
. 

428 Cel care este chemat sŁ-i Ă´nveŞe pe alŞii despre Cristosò trebuie mai ´nt©i sŁ 

caute acel c©ĸtig nepreŞuit care este Ă´nŁlŞimea cunoaĸterii lui Cristosò; ĂsŁ fie gata sŁ 

piardŁ totul (...) pentru a-l c©ĸtiga pe Cristos ĸi a fi aflat ´n Elò, ĸi Ăa-l cunoaĸte pe El, ĸi 

puterea ´nvierii lui ĸi, ´n ´mpŁrtŁĸire cu suferinŞele lui, sŁ se facŁ asemenea lui ´n moarte, 

spre a ajunge, de e cu putinŞŁ, la ´nvierea cea din morŞiò (Fil 3, 8-11). 

429 Din aceastŁ cunoaĸtere iubitoare a lui Cristos izvorŁĸte dorinŞa de a-l vesti, de a 

Ăevanghelizaò ĸi de a-i cŁlŁuzi pe alŞii la ĂDaò-ul credinŞei ´n Isus Cristos. Dar ´n acelaĸi 

                     
4
 CT 5. 

5
 Ibid. 

6
 Ibid, 6. 



 

 

timp se face simŞitŁ nevoia de a cunoaĸte mereu mai bine aceastŁ credinŞŁ. Ċn acest scop, 

urm©nd ordinea Simbolului credinŞei, vor fi prezentate mai ´nt©i principalele titluri ale lui 

Isus: Cristos, Fiul lui Dumnezeu, Domnul (articolul 2). Simbolul mŁrturiseĸte apoi 

principalele mistere ale vieŞii lui Cristos: ale ĊntrupŁrii lui (articolul 3), ale Paĸtelui 

(articolele 4 ĸi 5) ĸi, ´n sf©rĸit, ale preamŁririi lui (articolele 6 ĸi 7). 

 

 

 

  

ARTICOLUL  2 

Ăķi ´n Isus Cristos, Fiul sŁu unic, 

Domnul nostruò 

 

 

 

 

 

I. Isus 

430 Isus ´nseamnŁ ´n ebraicŁ ĂDumnezeu m©ntuieĸteò. La Bunavestire, ´ngerul 

Gabriel ´i dŁ ca nume propriu numele de Isus, care exprimŁ ´n acelaĸi timp ĸi identitatea, 

ĸi misiunea lui
7
. Pentru cŁ Ănumai Dumnezeu poate ierta pŁcateleò (Mc 2, 7), El este cel 

care, ´n Isus, Fiul sŁu veĸnic fŁcut om, Ăva m©ntui poporul sŁu de pŁcatele luiò (Mt 1, 

21). Ċn Isus, Dumnezeu recapituleazŁ astfel toatŁ istoria m©ntuirii oamenilor. 

431 În istoria mântuirii, Dumnezeu nu s-a mulŞumit sŁ-l m©ntuiascŁ pe Israel din 

Ăcasa robieiò (Dt 5, 6) scoŞ©ndu-l din Egipt. Ċl m©ntuieĸte ĸi de pŁcatul sŁu. Deoarece 

pŁcatul este ´ntotdeauna o jignire adusŁ lui Dumnezeu
8
, numai El îl poate dezlega

9
. De 

aceea, Israel, devenind tot mai conĸtient de universalitatea pŁcatului, nu va mai putea sŁ 

caute m©ntuirea dec©t ´n invocarea numelui lui Dumnezeu RŁscumpŁrŁtorul
10

.  

432 Numele de Isus ´nseamnŁ cŁ numele lui Dumnezeu ´nsuĸi este prezent ´n 

persoana Fiului
11

 sŁu fŁcut om pentru rŁscumpŁrarea universalŁ ĸi definitivŁ din pŁcate. 

Este numele divin care singur aduce mântuirea
12
, ĸi de acum ´nainte poate fi invocat de 
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8
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9
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 Cf. Ps 79, 9. 
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 Cf. In 3, 18; Fapte 2, 21. 



 

 

toŞi, pentru cŁ, prin Ċntrupare, s-a unit cu toŞi oamenii
13
, astfel ´nc©t Ănu este un alt nume 

dat oamenilor sub cer prin care sŁ putem fi m©ntuiŞiò (Fapte 4, 12)
14

. 

433 Numele lui Dumnezeu M©ntuitorul era invocat o singurŁ datŁ pe an de cŁtre 

marele preot pentru ispŁĸirea pŁcatelor lui Israel, c©nd stropea propiĸiatoriul din Sf©nta 

Sfintelor cu sângele jertfei
15
. Propiĸiatoriul era locul prezenŞei lui Dumnezeu

16
. Când 

Sf©ntul Paul spune despre Isus cŁ ĂDumnezeu l-a r©nduit sŁ fie propiĸiatoriu prin 

propriul sŁu s©ngeò (Rom 3, 25), el vrea sŁ spunŁ cŁ, ´n umanitatea lui, ĂDumnezeu era 

cel care, ´n Cristos, ´mpŁca lumea cu sineò (2 Cor 5, 19). 

434 Ċnvierea lui Isus preamŁreĸte numele lui Dumnezeu M©ntuitorul
17

 pentru cŁ,  de 

acum ´nainte,  numele lui  Isus este cel care  manifestŁ din  plin puterea supremŁ a 

Ănumelui mai presus de orice numeò (Fil 2, 9-10). Duhurile rele se tem de numele lui
18

 ĸi 

în numele lui ucenicii lui Isus fac minuni
19
, pentru cŁ tot ce ´i cer TatŁlui ´n numele lui, 

acesta le dŁ (In 15, 16). 

435 Numele lui Isus este ´n inima rugŁciunii creĸtine. Toate rugŁciunile liturgice se 

terminŁ prin formula Ăprin Isus Cristos, Domnul nostruò.  ĂBucurŁ-te, Marieò 

culmineazŁ ´n Ăbinecuv©ntat este rodul trupului tŁu, Isusò. RugŁciunea inimii obiĸnuitŁ la 

orientali, numitŁ ĂrugŁciunea lui Isusò, spune: ĂDoamne Isuse Cristoase, Fiul lui 

Dumnezeu, miluieĸte-mŁ pe mine, pŁcŁtosulò. MulŞi creĸtini (ca Ioana dôArc) mor cu 

numele lui Isus pe buze. 

 

II. Cristos 

 

436 Cristos vine din traducerea greceascŁ a termenului ebraic ĂMesiaò, care 

´nseamnŁ Ăunsò. El nu devine numele propriu al lui Isus dec©t pentru cŁ El ´ndeplineĸte 

desŁv©rĸit misiunea divinŁ pe care o semnificŁ acest cuv©nt. Ċn Israel erau unĸi ´n numele 

lui Dumnezeu cei care ´i erau consacraŞi pentru o misiune ce venea de la El. Era cazul 

regilor
20
, al preoŞilor

21
 ĸi, rareori, al profeŞilor

22
. Trebuia sŁ fie, prin excelenŞŁ, cazul lui 
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Mesia, pe care Dumnezeu ´l va trimite pentru a instaura definitiv ĊmpŁrŁŞia sa
23

. Trebuia 

ca Mesia sŁ fie uns de Duhul Domnului
24
, ´n acelaĸi timp ca rege ĸi ca preot

25
, dar ĸi ca 

profet
26
. Isus a ´mplinit speranŞa mesianicŁ a lui Israel ´n tripla sa funcŞie de preot, profet 

ĸi rege. 

437 Ċngerul a vestit pŁstorilor naĸterea lui Isus ca pe aceea a lui Mesia fŁgŁduit lui 

Israel: ĂVi s-a nŁscut astŁzi, ´n oraĸul lui David, un M©ntuitor care este Cristos Domnulò 

(Lc 2, 11). De la ´nceput El este Ăcel pe care TatŁl l-a consacrat ĸi l-a trimis ´n lumeò (In 

10, 36), zŁmislit ca Ăsf©ntò (Lc 1, 35) ´n s©nul feciorelnic al Mariei. Iosif a fost chemat 

de Dumnezeu ĂsŁ o ia la sine pe Maria, soŞia saò, care purta Ăceea ce a fost zŁmislit ´n ea 

de Duhul Sf©ntò (Mt 1, 20), pentru ca Isus, Ăcare se numeĸte Cristosò, sŁ se nascŁ din 

soŞia lui Iosif ´n descendenŞa mesianicŁ a lui David (Mt 1, 16)
27

. 

438 Consacrarea mesianicŁ a lui Isus aratŁ misiunea lui divinŁ. ĂDe altfel, este ceea 

ce indicŁ ´nsuĸi numele lui, pentru cŁ ´n numele lui Cristos este sub´nŞeles Cel care l-a 

uns, Cel care a fost uns ĸi ´nsŁĸi ungerea cu care a fost uns: Cel care a uns este TatŁl, Cel 

care a fost uns este Fiul, ĸi a fost uns ´n Duhul, care este ungereaò
28

. Consacrarea lui 

mesianicŁ veĸnicŁ s-a revelat în timpul vieŞii lui pŁm©nteĸti la botezul dat de Ioan c©nd 

ĂDumnezeu l-a uns cu Duh Sf©nt ĸi cu putereò (Fapte 10, 38), Ăspre a se arŁta lui Israelò 

(In 1, 31) ca Mesia. Faptele ĸi cuvintele lui ´l vor face cunoscut ca Ăsf©ntul lui 

Dumnezeuò (Mc 1, 24; In 6, 69; Fapte 3, 14). 

439 MulŞi iudei ĸi chiar unii pŁg©ni care le ´mpŁrtŁĸeau speranŞa au recunoscut ´n 

Isus trŁsŁturile fundamentale ale ĂFiului lui Davidò mesianic, fŁgŁduit de Dumnezeu lui 

Israel
29

. Isus a acceptat titlul de Mesia la care avea dreptul
30

, dar nu fŁrŁ rezerve, pentru 

cŁ acesta era ´nŞeles de o parte dintre contemporanii sŁi ´ntr-o concepŞie prea 

omeneascŁ
31
, esenŞialmente politicŁ

32
. 

440 Isus a primit mŁrturisirea de credinŞŁ a lui Petru, care ´l recunoĸtea ca Mesia, 

vestind apropiata pŁtimire a Fiului Omului
33
. El a dezvŁluit astfel conŞinutul autentic al 

regalitŁŞii sale mesianice ´n acelaĸi timp ´n identitatea transcendentŁ a Fiului Omului 
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Ăcare a cobor©t din cerò (In 3, 13)
34
, precum ĸi ´n misiunea sa m©ntuitoare ca Slujitor 

care suferŁ: ĂFiul Omului nu a venit sŁ fie slujit, ci ca sŁ slujeascŁ ĸi sŁ-ĸi dea viaŞa ca 

rŁscumpŁrare pentru mulŞiò (Mt 20, 28)
35
. De aceea, adevŁratul sens al regalitŁŞii lui s-a 

manifestat numai de la ´nŁlŞimea Crucii
36
. Numai dupŁ Ċnviere regalitatea lui mesianicŁ 

va putea fi proclamatŁ de Petru ´n faŞa Poporului lui Dumnezeu: ĂSŁ ĸtie cu siguranŞŁ 

toatŁ casa lui Israel cŁ Dumnezeu l-a fŁcut Domn ĸi Cristos pe acest Isus pe care voi l-aŞi 

rŁstignitò (Fapte 2, 36). 

 

III. Fiul lui Dumnezeu unul -nŁscut 

 

441 În Vechiul Testament, titlul de Fiu al lui Dumnezeu este dat îngerilor
37

, 

poporului ales
38

, fiilor lui Israel
39

 ĸi regilor lor
40
. Ċn aceste cazuri, el ´nseamnŁ o ´nfiere 

ce stabileĸte ´ntre Dumnezeu ĸi creatura sa relaŞii de o intimitate deosebitŁ. C©nd Regele-

Mesia fŁgŁduit este numit Ăfiu al lui Dumnezeuò
41

 - aceasta, dupŁ sensul literal al 

textului -, nu ´nseamnŁ neapŁrat cŁ El ar fi mai mult dec©t un om. Cei care l-au numit 

astfel pe Isus ca Mesia lui Israel
42

 poate cŁ nu au vrut sŁ spunŁ mai mult
43

. 

442 Nu e acelaĸi lucru cu Petru c©nd mŁrturiseĸte cŁ Isus este ĂCristos, Fiul 

Dumnezeului celui viuò (Mt 16, 16), pentru cŁ Isus rŁspunde solemn: ĂNu trupul ĸi 

s©ngele Şi-au descoperit aceasta, ci TatŁl meu, care este ´n ceruriò (Mt 16, 17). Ċn paralel, 

Paul, vorbind despre convertirea lui pe drumul Damascului, va spune: ĂCel care m-a pus 

deoparte din p©ntecele mamei mele ĸi m-a chemat prin harul sŁu a gŁsit cu cale sŁ 

descopere ´n mine pe Fiul sŁu ca sŁ-l vestesc ´ntre neamuriò (Gal 1, 15-16). ĂNumaidec©t 

a ´nceput sŁ-l predice pe Isus ´n sinagogi,  spun©nd cŁ El este Fiul lui Dumnezeuò (Fapte 

9, 20). Acesta va fi de la început
44

 centrul credinŞei apostolice
45
, mŁrturisitŁ mai ´nt©i de 

Petru ca temelie a Bisericii
46

. 

443 DacŁ Petru a putut recunoaĸte caracterul transcendent al filiaŞiei divine a lui 
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Isus-Mesia, este pentru cŁ acesta l-a lŁsat sŁ se ´nŞeleagŁ limpede. Ċn faŞa Sinedriului, la 

´ntrebarea acuzatorilor sŁi: ĂDeci tu eĸti Fiul lui Dumnezeu?ò, Isus a rŁspuns: ĂBine 

spuneŞi, Eu suntò (Lc 22, 70)
47

. Deja cu mult înainte, se desemnase pe sine ca ĂFiulò care 

´l cunoaĸte pe TatŁl
48
, care este deosebit de Ăslujitoriiò pe care Dumnezeu i-a trimis 

´nainte poporului sŁu
49
, superior chiar ĸi ´ngerilor

50
. El a deosebit propria sa filiaŞie de 

cea a ucenicilor sŁi, nespun©nd niciodatŁ ĂTatŁl nostruò
51

 dec©t pentru a le porunci: ĂVoi 

sŁ vŁ rugaŞi astfel: çTatŁl nostruéèò (Mt 6, 9); ĸi a subliniat aceastŁ distincŞie: ĂTatŁl 

Meu ĸi TatŁl vostruò (In 20, 17). 

444 Evangheliile vorbesc ´n douŁ momente solemne, Botezul ĸi Schimbarea la faŞŁ a 

lui Cristos, despre glasul TatŁlui care Ċl desemneazŁ ca ĂFiul sŁu preaiubitò
52

. Isus se 

numeĸte pe sine ĂFiul unul-nŁscut al lui Dumnezeuò (In 3, 16) ĸi ´ĸi afirmŁ prin acest 

titlu preexistenŞa veĸnicŁ
53
. El cere credinŞa ´n numele ĂFiului unul-nŁscut al lui 

Dumnezeuò (In 3, 18). AceastŁ mŁrturisire creĸtinŁ apare deja ´n exclamaŞia 

centurionului ´n faŞa lui Isus rŁstignit pe Cruce: ĂCu adevŁrat, acest om era Fiul lui 

Dumnezeuò (Mc 15, 39). Doar ´n misterul pascal credinciosul poate sŁ dea titlului de 

ĂFiu al lui Dumnezeuò semnificaŞia definitivŁ. 

445 DupŁ Ċnviere, filiaŞia divinŁ apare ´n puterea umanitŁŞii sale glorificate: El a fost 

Ăstatornicit Fiu al lui Dumnezeu cu putere, dupŁ Duhul sfinŞeniei, prin Ċnvierea sa din 

morŞiò (Rom 1, 4)
54
. Apostolii vor putea sŁ mŁrturiseascŁ: ĂNoi am vŁzut mŁrirea lui, 

mŁrirea Celui Unul-nŁscut din TatŁl, plin de har ĸi de adevŁrò (In 1, 14). 

 

IV. Domnul 

 

446 Ċn traducerea greceascŁ a cŁrŞilor Vechiului Testament, numele inefabil sub care 

Dumnezeu s-a revelat lui Moise
55

, YHWH, este redat prin Kyrios (ĂDomnò). De atunci, 

Domnul devine numele cel mai obiĸnuit pentru a desemna ´nsŁĸi divinitatea 

Dumnezeului lui Israel. Noul Testament foloseĸte ´n acest sens forte titlul de ĂDomnulò 

pentru TatŁl, dar - ĸi aceasta este noutatea - ĸi pentru Isus, recunoscut astfel ĸi El ca 
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 Cf. Mt 26, 64; Mc 14, 61.  
48

 Cf Mt 11, 27; 21, 37-38. 
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 Cf. Mt 21, 34-36. 
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 Cf. Mt 24, 36. 
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 Cf. Mt 5, 48; 6, 8; 7, 21; Lc 11, 13. 
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 Cf. Mt 3, 17; 17, 5. 
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 Cf. In 10, 36. 
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 Cf. Fapte 13, 33. 
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 Cf. Ex 3, 14. 



 

 

Dumnezeu
56

. 

447 Isus ´nsuĸi ´ĸi atribuie ´n mod voalat acest titlu atunci c©nd discutŁ cu fariseii  

despre  sensul  Psalmului  110
57
,  dar  ĸi ´n  mod  explicit,  adres©ndu-se apostolilor sŁi

58
. 

De-a lungul vieŞii sale publice, gesturile de dominare asupra naturii, a bolilor, a 

demonilor, a morŞii ĸi a pŁcatului demonstreazŁ suveranitatea sa divinŁ. 

448 Foarte des ´n Evanghelii, unii oameni se adreseazŁ lui Isus numindu-l 

ĂDoamneò. Acest titlu aduce mŁrturie despre respectul ĸi ´ncrederea celor care se apropie 

de Isus aĸtept©nd de la El ajutor ĸi vindecare
59
. Sub inspiraŞia Duhului Sf©nt, el exprimŁ 

recunoaĸterea misterului divin al lui Isus
60
. Ċn ´nt©lnirea cu Isus ´nviat, devine adoraŞie: 

ĂDomnul meu ĸi Dumnezeul meu!ò (In 20, 28) CapŁtŁ atunci o conotaŞie de iubire ĸi de 

afecŞiune, care va rŁm©ne caracteristicŁ tradiŞiei creĸtine: ĂEste Domnul!ò (In 21, 7) 

449 Atribuindu-i lui Isus titlul divin de Domn, primele mŁrturisiri de credinŞŁ ale 

Bisericii afirmŁ, ´ncŁ de la ´nceput
61
, cŁ puterea, cinstea ĸi mŁrirea datorate lui 

Dumnezeu TatŁl i se cuvin ĸi lui Isus
62
, pentru cŁ El este Ădin fire Dumnezeuò (Fil 2, 6) 

ĸi cŁ TatŁl a arŁtat aceastŁ suveranitate a lui Isus ´nviindu-l din morŞi ĸi ´nŁlŞ©ndu-l în 

slava sa
63

. 

450 De la începutul istoriei creĸtine, afirmarea domniei lui Isus asupra lumii ĸi 

asupra istoriei
64

 ´nseamnŁ ĸi recunoaĸterea faptului cŁ omul nu trebuie sŁ-ĸi supunŁ 

libertatea personalŁ, ´n mod absolut, nici unei puteri pŁm©nteĸti, ci numai lui Dumnezeu 

TatŁl ĸi Domnului Isus Cristos: Cezarul nu este ĂDomnulò
65
. ĂBiserica crede (...) cŁ ´n 

Domnul ĸi ĊnvŁŞŁtorul sŁu se aflŁ cheia, centrul ĸi scopul ´ntregii istorii umaneò
66

. 

451 RugŁciunea creĸtinŁ este marcatŁ de titlul ĂDomnulò, fie cŁ este vorba despre 

invitaŞia la rugŁciune: ĂDomnul sŁ fie cu voiò, fie despre ´ncheierea rugŁciunii: Ăprin Isus 

Cristos, Domnul nostruò, sau despre strigŁtul plin de ´ncredere ĸi speranŞŁ: Maran atha! 

(ĂDomnul vine!ò) sau  Marana tha! (ĂVino, Doamne!ò) (1 Cor 16, 22); ĂAmin, vino, 

Doamne Isuse!ò (Ap 22, 20) 
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 PE SCURT 

 

452 Numele lui Isus ´nseamnŁ ĂDumnezeu care m©ntuieĸteò. Copilul nŁscut 

din Fecioara Maria este numit ĂIsusò Ăpentru cŁ El va izbŁvi poporul sŁu de 

pŁcatele luiò (Mt 1, 21): ĂNu este sub cer alt nume dat oamenilor ´n care trebuie 

sŁ fim m©ntuiŞiò (Fapte 4, 12). 

453 Numele ĂCristosò ´nseamnŁ ĂCel unsò, ĂMesiaò. Isus este Cristos pentru 

cŁ ĂDumnezeu l-a uns cu Duh Sf©nt ĸi cu putereò (Fapte 10, 38). El era Ăcel care 

trebuie sŁ vinŁò (Lc 7, 19), ĂsperanŞa lui Israelò (Fapte 28, 20). 

   

454 Numele ĂFiul lui Dumnezeuò aratŁ relaŞia unicŁ ĸi veĸnicŁ a lui Isus 

Cristos cu Dumnezeu, TatŁl sŁu: El este Fiul unul-nŁscut al TatŁlui
67

 ĸi El ´nsuĸi 

e Dumnezeu
68

. Pentru a fi creĸtin trebuie sŁ  crezi cŁ Isus Cristos este Fiul lui 

Dumnezeu
69

. 

455 Numele ĂDomnulò aratŁ suveranitatea divinŁ. A-l mŁrturisi sau a-l invoca 

pe Isus ca Domn ´nseamnŁ a crede ´n divinitatea lui.  

 ĂNimeni nu poate spune: «Isus este Domnul» dec©t ´n Duhul Sf©ntò (1 Cor 

12, 3). 
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ARTICOLUL  3 

ĂIsus Cristos 

s-a zŁmislit de la Duhul Sfânt 

ĸi s-a nŁscut din Maria Fecioaraò 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  1. Fiul lui Dumnezeu s-a fŁcut om 

 

 

 

 

I. De ce Cuvântul s-a fŁcut trup? 

 

456 ĊmpreunŁ cu Crezul niceno-constantinopolitan, rŁspundem mŁrturisind: ĂPentru 

noi, oamenii, ĸi pentru a noastrŁ m©ntuire s-a coborât din ceruri; s-a întrupat de la Duhul 

Sf©nt ĸi din Maria Fecioara ĸi s-a fŁcut omò. 

457 Cuvântul s-a fŁcut trup pentru a ne m©ntui ´mpŁc©ndu-ne cu Dumnezeu: 

ĂDumnezeu ne-a iubit ĸi ne-a trimis pe Fiul sŁu ca jertfŁ de ispŁĸire pentru pŁcatele 

noastreò (1 In 4, 10). ĂTatŁl l-a trimis pe Fiul sŁu ca M©ntuitor al lumiiò (1 In 4, 14). 

ĂAcesta s-a arŁtat ca sŁ spele pŁcateleò (1 In 3, 5): 

 BolnavŁ, firea noastrŁ cerea sŁ fie vindecatŁ; cŁzutŁ, sŁ fie ridicatŁ; 

moartŁ, sŁ fie ´nviatŁ. PierduserŁm stŁp©nirea binelui, trebuia sŁ o primim 

´napoi. Ċnchiĸi ´n ´ntuneric, trebuia sŁ ni se aducŁ lumina; pierduŞi fiind, 

aĸteptam un M©ntuitor; prinĸi, un ajutor; robi, un eliberator. Aceste motive 

erau oare lipsite de ´nsemnŁtate? Nu meritau ele sŁ-l miĸte pe Dumnezeu 

pentru a-l face sŁ coboare p©nŁ la firea noastrŁ omeneascŁ spre a o cerceta, 

fiindcŁ omenirea se gŁsea ´ntr-o stare at©t de jalnicŁ ĸi de nefericitŁ?
70

   

458 Cuvântul s-a fŁcut trup pentru ca noi sŁ cunoaĸtem astfel dragostea lui 

Dumnezeu: ĂĊn aceasta s-a arŁtat dragostea lui Dumnezeu pentru noi: Dumnezeu l-a 

trimis pe Fiul sŁu unul-nŁscut ´n lume pentru ca noi sŁ avem viaŞŁ prin Elò (1 In 4, 9). 

ĂPentru cŁ at©t de mult a iubit Dumnezeu lumea ´nc©t l-a dat pe Fiul sŁu unul-nŁscut, 

pentru ca oricine crede ´n El sŁ nu piarŁ, ci sŁ aibŁ viaŞŁ veĸnicŁò (In 3, 16). 
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 Sfântul Grigore de Nyssa, Or. catech., 15.  



 

 

459 Cuvântul s-a fŁcut trup pentru a fi modelul nostru de sfinŞenie: ĂLuaŞi jugul meu 

asupra voastrŁ ĸi ´nvŁŞaŞi de la mine...ò (Mt 11, 29) ĂEu sunt calea, adevŁrul ĸi viaŞa; 

nimeni nu vine la TatŁl dec©t prin mineò (In 14, 6). Iar TatŁl, pe muntele SchimbŁrii la 

FaŞŁ, porunceĸte: ĂAscultaŞi-lò (Mc 9, 7)
71
. El este, de fapt, modelul Fericirilor ĸi norma 

Legii noi: ĂIubiŞi-vŁ unii pe alŞii aĸa cum v-am iubit Euò (In 15, 12). AceastŁ iubire 

´nseamnŁ oferirea efectivŁ de sine pe urmele lui
72

. 

460 Cuvântul s-a fŁcut trup pentru a ne face ĂpŁrtaĸi ai firii dumnezeieĸtiò (2 Pt 1, 

4): ĂAcesta este motivul pentru care Cuv©ntul s-a fŁcut om, ĸi Fiul lui Dumnezeu, Fiu al 

omului: pentru ca omul, intrând ´n comuniune cu Cuv©ntul ĸi primind astfel ´nfierea 

divinŁ, sŁ devinŁ fiul lui Dumnezeuò
73
. ĂFiul lui Dumnezeu s-a fŁcut om pentru a ne face 

pe noi Dumnezeuò
74

. Unigenitus Dei Filius, suae divinitatis volens nos esse participes, 

naturam nostram assumpsit, ut homines deos faceret factus homo Ƅ ĂFiul unul-nŁscut al 

lui Dumnezeu, vr©nd sŁ ne facŁ pŁrtaĸi la dumnezeirea sa, ĸi-a luat firea noastrŁ, pentru 

ca El, fŁcut om, sŁ-i facŁ pe oameni dumnezeiò
75

. 

 

II. Întruparea  

 

461 Relu©nd expresia Sf©ntului Ioan (ĂCuvântul s-a fŁcut trupò, In 1, 14), Biserica 

numeĸte Ă´ntrupareò faptul cŁ Fiul lui Dumnezeu ĸi-a asumat o naturŁ omeneascŁ pentru 

a ´mplini ´n ea m©ntuirea noastrŁ. Ċntr-un imn redat de Sf©ntul Paul, Biserica preamŁreĸte 

taina ĊntrupŁrii: 

 SŁ aveŞi ´n voi aceleaĸi simŞiri care erau ´n Cristos Isus: El, deĸi din 

fire Dumnezeu, nu a socotit ca pe o pradŁ egalitatea sa cu Dumnezeu, ci s-

a nimicit pe sine lu©nd fire de rob, fŁc©ndu-se asemenea oamenilor; în 

toate arŁt©ndu-se ca un om, s-a smerit pe sine fŁc©ndu-se ascultŁtor p©nŁ la 

moarte, ĸi ´ncŁ moartea pe Cruce! (Fil 2, 5-8)
76

 

462 Scrisoarea cŁtre evrei vorbeĸte despre acelaĸi mister: 

 De aceea, intr©nd ´n lume, Cristos zice: JertfŁ ĸi prinos nu ai voit, dar 

mi-ai  ´ntocmit un trup.  Ardere de tot ĸi jertfŁ  pentru pŁcat nu Şi-au plŁcut. 

Atunci, am zis: ĂIatŁ, vin (...) sŁ fac voia taò (Evr 10, 5-7, citând Ps 40, 7-9 

LXX).  
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463 CredinŞa ´n Ċntruparea realŁ a Fiului lui Dumnezeu este semnul distinctiv al 

credinŞei creĸtine: ĂDupŁ aceasta recunoaĸteŞi duhul lui Dumnezeu: Duhul care 

mŁrturiseĸte venirea lui Cristos ´n trup vine de la Dumnezeuò (1 In 4, 2). Aceasta este 

convingerea plinŁ de bucurie a Bisericii, de la ´nceputul ei, atunci c©nd c©ntŁ Ămarele 

mister al pietŁŞiiò: ĂEl a fost arŁtat ´n trupò (1 Tim 3, 16). 

 

III. Dumnezeu adevŁrat ĸi om adevŁrat 

 

464 Evenimentul unic ĸi cu totul singular al ĊntrupŁrii Fiului lui Dumnezeu nu 

´nseamnŁ cŁ Isus Cristos este ´n parte Dumnezeu ĸi ´n parte om, ĸi nici rezultatul unui 

amestec confuz ´ntre divin ĸi uman. El s-a fŁcut cu adevŁrat om rŁm©n©nd cu adevŁrat 

Dumnezeu. Isus Cristos este Dumnezeu adevŁrat ĸi om adevŁrat. Biserica a trebuit sŁ 

apere acest adevŁr de credinŞŁ ĸi sŁ-l clarifice de-a lungul primelor secole ´n faŞa ereziilor 

care îl falsificau. 

465 Primele erezii au negat mai puŞin divinitatea lui Cristos c©t umanitatea sa 

adevŁratŁ (docetismul gnostic). ĊncŁ din timpurile apostolice, credinŞa creĸtinŁ a insistat 

pe adevŁrata ´ntrupare a Fiului lui Dumnezeu Ăvenit ´n trupò
77
. Dar ´ncŁ din secolul al 

treilea, Biserica a trebuit sŁ afirme, ´mpotriva lui Paul din Samosata, ´ntr-un Conciliu 

reunit la Antiohia, cŁ Isus Cristos este Fiul lui Dumnezeu prin naturŁ, ĸi nu prin 

adopŞiune. Ċn 325, primul Conciliu ecumenic de la Niceea a mŁrturisit ´n Crezul sŁu cŁ 

Fiul lui Dumnezeu este ĂnŁscut, iar nu creat, de o fiinŞŁ (homousios - çde aceeaĸi 

substanŞŁè) cu TatŁlò ĸi l-a condamnat pe Arius, care afirma cŁ ĂFiul lui Dumnezeu a 

ieĸit din neantò
78

 ĸi Ădintr-o altŁ substanŞŁ dec©t TatŁlò
79

. 

466 Erezia nestorianŁ vedea ´n Cristos o persoanŁ umanŁ unitŁ cu Persoana divinŁ a 

Fiului lui Dumnezeu. Ċn opoziŞie cu ea, Sf©ntul Ciril din Alexandria ĸi al treilea Conciliu 

ecumenic ´ntrunit la Efes ´n 431 au mŁrturisit: ĂCuv©ntul, unindu-ĸi ´n Persoana sa un 

trup animat de un suflet raŞional, s-a fŁcut omò
80

. Umanitatea lui Isus Cristos nu are alt 

subiect dec©t Persoana divinŁ a Fiului lui Dumnezeu, care ĸi-a asumat-o ĸi ĸi-a ´nsuĸit-o 

din clipa zŁmislirii sale. De aceea, Conciliul de la Efes a proclamat ´n 431 cŁ Maria a 

devenit cu adevŁrat NŁscŁtoare de Dumnezeu prin zŁmislirea omeneascŁ a Fiului lui 

Dumnezeu ´n s©nul sŁu: ĂNŁscŁtoare de Dumnezeu, nu pentru cŁ natura Cuv©ntului sau 

dumnezeirea lui ĸi-ar fi avut originea din ea, ci pentru cŁ din ea s-a nŁscut trupul 

preasfânt, înzestrat cu suflet raŞional, cu care s-a unit ´n mod substanŞial Cuv©ntul lui 
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Dumnezeu, despre care se spune, de aceea, cŁ s-a nŁscut dupŁ trupò
81

. 

  

467 MonofiziŞii afirmau cŁ natura umanŁ ´ncetase sŁ existe ca atare ´n Cristos, fiind 

asumatŁ de Persoana divinŁ a Fiului lui Dumnezeu. Confruntat cu aceastŁ erezie, al 

patrulea Conciliu ecumenic, din Calcedon, a mŁrturisit ´n 451: 

 Urmându-i pe SfinŞii PŁrinŞi, ´nvŁŞŁm ´ntr-un cuget cŁ trebuie sŁ fie 

mŁrturisit un singur ĸi acelaĸi Fiu, Domnul nostru Isus Cristos, El ´nsuĸi 

desŁv©rĸit ´n dumnezeirea sa ĸi desŁv©rĸit ´n omenirea sa, Dumnezeu 

adevŁrat ĸi om adevŁrat (alcŁtuit) dintr-un suflet raŞional ĸi dintr-un trup, 

de o fiinŞŁ cu TatŁl ´ntru dumnezeire ĸi de o fiinŞŁ cu noi ´ntru omenire, 

Ăasemenea nouŁ ´n toate, ´n afarŁ de pŁcatò (Evr 4, 15); nŁscut din TatŁl 

´nainte de veci dupŁ dumnezeire ĸi ´n aceste vremuri din urmŁ, pentru noi 

ĸi pentru m©ntuirea noastrŁ, s-a nŁscut din Fecioara Maria, NŁscŁtoarea de 

Dumnezeu, dupŁ omenire. 

 Unul ĸi acelaĸi Cristos, Domnul, Fiul unul-nŁscut, pe care noi trebuie 

sŁ-l recunoaĸtem ´n douŁ firi, fŁrŁ amestecare, fŁrŁ schimbare, fŁrŁ 

´mpŁrŞire, fŁrŁ despŁrŞire. Deosebirea dintre firi nu este ´n nici un fel 

nimicitŁ de unirea lor, ci, mai degrabŁ, ´nsuĸirile fiecŁreia sunt apŁrate ĸi 

unite într-o singurŁ PersoanŁ ĸi ´ntr-o singurŁ ipostazŁ
82

. 

468 DupŁ Conciliul din Calcedon, unii au fŁcut din natura omeneascŁ a lui Cristos 

un fel de subiect personal. Împotriva acestora, al cincilea Conciliu ecumenic, de la 

Constantinopol, din 553, a mŁrturisit: ĂNu este dec©t o singurŁ ipostazŁ (sau persoanŁ), 

care este Domnul nostru Isus Cristos, unul din Treimeò
83

. Totul în omenirea lui Cristos 

trebuie sŁ fie deci atribuit Persoanei sale divine ca unui subiect propriu
84

, nu numai 

minunile, ci ĸi suferinŞele
85

 ĸi chiar moartea: ĂCel care a fost rŁstignit ´n trup, Domnul 

nostru Isus Cristos, este Dumnezeu adevŁrat, Domnul slavei ĸi Unul din Sf©nta 

Treimeò
86

. 

469 Biserica mŁrturiseĸte astfel cŁ Isus este ´n mod inseparabil Dumnezeu adevŁrat 

ĸi om adevŁrat. Este ´ntr-adevŁr Fiul lui Dumnezeu care s-a fŁcut om, fratele nostru, ĸi 

aceasta fŁrŁ sŁ ´nceteze a fi Dumnezeu, Domnul nostru: 
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 ĂId quod fuit remansit et quod non fuit assumpsit Ƅ A rŁmas ceea ce 

era, ĸi-a asumat ceea ce nu eraò c©ntŁ liturgia romanŁ
87

. Iar liturghia 

Sf©ntului Ioan GurŁ de Aur proclamŁ ĸi c©ntŁ: ĂUnule-nŁscut, Fiule ĸi 

Cuv©nt al lui Dumnezeu, cel ce eĸti fŁrŁ de moarte ĸi ai primit, pentru 

m©ntuirea noastrŁ, a te ´ntrupa din Sf©nta NŁscŁtoare de Dumnezeu ĸi 

pururea Fecioara Maria, neschimbat întrupându-te ĸi rŁstignindu-te, 

Cristoase Dumnezeule, cu moartea pe moarte ai cŁlcat, Unul fiind din 

Sf©nta Treime, preamŁrit ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Duhul Sf©nt, m©ntuieĸte-

ne pe noi!ò
88

 

 

    

IV. Cum este om Fiul lui Dumnezeu? 

 

470 Deoarece ´n unirea tainicŁ a ĊntrupŁrii Ăfirea omeneascŁ a fost asumatŁ, ĸi nu 

nimicitŁò
89

, Biserica a ajuns de-a lungul secolelor sŁ mŁrturiseascŁ deplina realitate a 

sufletului omenesc al lui Cristos, cu operaŞiile lui de inteligenŞŁ ĸi voinŞŁ, ĸi a trupului lui 

omenesc. Dar în paralel a trebuit sŁ aminteascŁ de fiecare datŁ cŁ natura omeneascŁ a lui 

Cristos aparŞine ca proprie Persoanei divine a Fiului lui Dumnezeu care ĸi-a asumat-o. 

Tot ce El este ĸi face ´n ea Şine de ĂUnul din Treimeò. Fiul lui Dumnezeu comunicŁ deci 

firii sale omeneĸti propriul sŁu mod de a exista personal ´n Treime. Astfel, ´n sufletul ĸi 

´n trupul sŁu, Cristos exprimŁ omeneĸte comportamentele divine ale Treimii
90

: 

 Fiul lui Dumnezeu a muncit cu m©ini de om, a g©ndit cu o inteligenŞŁ 

de om, a acŞionat cu o voinŞŁ de om, a iubit cu o inimŁ de om. NŁscut din 

Fecioara Maria, El a devenit într-adevŁr unul dintre noi, asemenea nouŁ ´n 

toate, afarŁ de pŁcat
91

. 

 

Sufletul ĸi cunoaĸterea omeneascŁ a lui Cristos 

 

471 Apolinariu din Laodiceea afirma cŁ ´n Cristos Cuv©ntul i-a înlocuit sufletul sau 

spiritul. Ċmpotriva acestei erori, Biserica a mŁrturisit cŁ Fiul veĸnic ĸi-a asumat ĸi un 

suflet omenesc raŞional
92

. 
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472 Acest suflet omenesc, pe care Fiul lui Dumnezeu ĸi l-a asumat, este înzestrat cu 

o adevŁratŁ cunoaĸtere umanŁ. Ca atare, aceasta nu putea fi nelimitatŁ de la sine: se 

desfŁĸura ´n condiŞiile istorice ale existenŞei lui ´n spaŞiu ĸi timp.  De aceea, fŁc©ndu-se 

om, Fiul lui Dumnezeu a putut sŁ accepte ĂsŁ creascŁ ´n ´nŞelepciune, ´n v©rstŁ ĸi ´n harò 

(Lc 2, 52) ĸi chiar sŁ fie nevoit sŁ se informeze asupra a ceea ce, ´n condiŞia umanŁ, nu se 

poate ´nvŁŞa dec©t din experienŞŁ
93
. Aceasta corespundea realitŁŞii cobor©rii lui voluntare 

la Ăfirea de robò (Fil 2, 7). 

473 Dar, ´n acelaĸi timp, aceastŁ cunoaĸtere cu adevŁrat omeneascŁ a Fiului lui 

Dumnezeu exprima viaŞa divinŁ a Persoanei lui
94
. ĂFirea omeneascŁ a Fiului lui 

Dumnezeu, nu prin ea ´nsŁĸi, ci prin unirea sa cu Cuv©ntul, cunoĸtea ĸi manifesta ´n ea 

tot ceea ce i se cade lui Dumnezeuò
95
. Este, ´n primul r©nd, cazul cunoaĸterii intime ĸi 

imediate pe care Fiul lui Dumnezeu o are despre TatŁl sŁu
96
. Fiul arŁta ĸi ´n cunoaĸterea 

sa omeneascŁ pŁtrunderea divinŁ pe care o avea despre g©ndurile tainice ale inimilor 

oamenilor
97

. 

  

474 Din unirea cu ĊnŞelepciunea divinŁ ´n Persoana Cuv©ntului ´ntrupat, cunoaĸterea 

umanŁ a lui Cristos se bucura pe deplin de ĸtiinŞa planurilor veĸnice pe care El venise sŁ 

le descopere
98
. Ce recunoaĸte cŁ nu ĸtie ´n acest domeniu

99
 declarŁ ´n altŁ parte cŁ nu are 

misiunea de a revela
100

. 

 

VoinŞa omeneascŁ a lui Cristos 

 

475 Ċn mod paralel, Biserica a mŁrturisit la al ĸaselea Conciliu ecumenic
101

 cŁ 

Cristos are douŁ voinŞe ĸi douŁ operaŞii naturale, divine ĸi umane, nu opuse, ci 

cooperante, astfel ´nc©t Cuv©ntul fŁcut trup a voit omeneĸte ´n ascultare faŞŁ de TatŁl tot 

ce El a hotŁr©t dumnezeieĸte, ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Duhul Sf©nt, pentru m©ntuirea 

noastrŁ
102
. VoinŞa omeneascŁ a lui Cristos ĂurmeazŁ voinŞa sa divinŁ fŁrŁ sŁ-i reziste sau 
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sŁ i se opunŁ sau, mai bine zis, este subordonatŁ acestei voinŞe atotputerniceò
103

.  

 

AdevŁratul trup al lui Cristos 

 

476 Deoarece Cuvântul s-a fŁcut trup asum©ndu-ĸi o adevŁratŁ fire omeneascŁ, 

trupul lui Cristos era delimitat
104
. De aceea, chipul omenesc al lui Isus poate fi ĂzugrŁvitò 

(Gal 3, 1). La al ĸaptelea Conciliu ecumenic
105

, Biserica a recunoscut ca legitim sŁ fie 

reprezentat pe imagini sfinte. 

477 Ċn acelaĸi timp, Biserica a recunoscut ´ntotdeauna cŁ, ´n trupul lui Isus, 

ĂDumnezeu, care este din fire nevŁzut, s-a arŁtat ´n chip vŁzut ´n firea noastrŁò
106

. Într-

adevŁr, particularitŁŞile individuale ale trupului lui Cristos exprimŁ Persoana divinŁ a 

Fiului lui Dumnezeu. Acesta ĸi-a ´nsuĸit trŁsŁturile trupului sŁu omenesc ´ntr-atât încât, 

zugrŁvite pe o imagine sf©ntŁ, pot fi venerate, deoarece credinciosul care ´i venereazŁ 

imaginea ĂvenereazŁ ´n ea persoana care este zugrŁvitŁò
107

. 

 

Inima Cuvântului întrupat 

 

478Isus ne-a cunoscut ´n timpul vieŞii, agoniei ĸi patimii sale pe toŞi ĸi pe fiecare ĸi s-a 

dat pentru fiecare dintre noi: ĂFiul lui Dumnezeu m-a iubit ĸi s-a dat pe sine însuĸi pentru 

mineò (Gal 2, 20). Ne-a iubit pe toŞi cu o inimŁ omeneascŁ. De aceea, Preasf©nta InimŁ a 

lui Isus, strŁpunsŁ de pŁcatele noastre ĸi pentru m©ntuirea noastrŁ (Cf. In 19, 34.) - 

praecipuus consideratur index et symbolus... illius amoris, quod divinus Redemptor 

aeternum Patrem hominesque universos continenter adamat Ƅ Ăeste consideratŁ semnul 

ĸi simbolul eminent...  

  

al nemŁrginitei iubiri cu care RŁscumpŁrŁtorul divin ´l iubeĸte ne´ncetat pe TatŁl 

veĸnic ĸi pe toŞi oameniiò
108

. 

 

 PE SCURT 

 

479 La vremea stabilitŁ de Dumnezeu, Fiul unul-nŁscut al TatŁlui, Cuv©ntul 

veĸnic, deci Cuv©ntul ĸi Chipul substanŞial al TatŁlui, s-a ´ntrupat: fŁrŁ sŁ piardŁ 
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natura dumnezeiascŁ, ĸi-a asumat natura omeneascŁ. 

480 Isus Cristos este Dumnezeu adevŁrat ĸi om adevŁrat în unitatea Persoanei 

sale divine; de aceea, este unicul Mijlocitor ´ntre Dumnezeu ĸi oameni. 

481 Isus Cristos are douŁ naturi, cea divinŁ ĸi cea umanŁ, care nu se 

confundŁ, dar sunt unite ´n Persoana unicŁ a Fiului lui Dumnezeu. 

482 Cristos, fiind Dumnezeu adevŁrat ĸi om adevŁrat, are o inteligenŞŁ ĸi o 

voinŞŁ omeneascŁ, perfect armonizate ĸi supuse inteligenŞei ĸi voinŞei sale divine, 

pe care le are ´n comun cu TatŁl ĸi cu Duhul Sf©nt. 

483 Întruparea este deci misterul unirii admirabile dintre firea dumnezeiascŁ 

ĸi firea omeneascŁ ´n unica PersoanŁ a Cuv©ntului. 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  2. ĂS-a zŁmislit de la Duhul Sf©nt, 

s-a nŁscut din Maria Fecioaraò 

 

 

 

 

 

I. ĂS-a zŁmislit de la Duhul Sf©nt...ò 

 

484 Buna-Vestire fŁcutŁ Mariei inaugureazŁ Ăplinirea timpuluiò (Gal 4, 4), adicŁ 

´mplinirea fŁgŁduinŞelor ĸi a pregŁtirilor. Maria este chematŁ sŁ-l zŁmisleascŁ pe Acela 

´n care va locui Ă´n trup plinŁtatea dumnezeiriiò (Col 2, 9). RŁspunsul divin la ´ntrebarea 

ei: ĂCum va fi aceasta de vreme ce eu nu cunosc bŁrbat?ò (Lc 1, 34), este dat prin 

puterea Duhului: ĂDuhul Sf©nt se va cobor´ peste tineò (Lc 1, 35). 

485 Misiunea Duhului Sf©nt este mereu legatŁ de cea a Fiului ĸi or©nduitŁ ´n vederea 

ei
109
. Duhul Sf©nt e trimis sŁ sfinŞeascŁ s©nul Fecioarei Maria ĸi sŁ-i dea rodnicie în chip 

dumnezeiesc, El, ĂDomnul de viaŞŁ dŁtŁtorò, fŁc©nd-o sŁ-l zŁmisleascŁ pe Fiul veĸnic al 
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TatŁlui ´ntr-o fire omeneascŁ luatŁ dintr-a ei. 

486 Fiul unul-nŁscut al TatŁlui fiind zŁmislit ca om ´n s©nul Fecioarei Maria,  este  

ĂCristosò,  adicŁ  Cel uns de  Duhul Sfânt
110
,  ´ncŁ de la ´nceputul existenŞei sale 

omeneĸti, chiar dacŁ manifestarea sa nu are loc dec©t progresiv: pŁstorilor
111

, magilor
112

, 

lui Ioan BotezŁtorul
113

, ucenicilor
114
. ToatŁ viaŞa lui Isus Cristos va manifesta deci Ăcum 

Dumnezeu l-a uns cu Duh Sf©nt ĸi cu putereò (Fapte 10, 38). 

 

II. Ă... s-a nŁscut din Maria Fecioaraò 

 

487 Ceea ce credinŞa catolicŁ afirmŁ despre Maria se ´ntemeiazŁ pe ceea ce ea afirmŁ 

despre Cristos, dar ceea ce ´nvaŞŁ ea despre Maria lumineazŁ, la r©ndu-i, conŞinutul 

credinŞei ´n Cristos. 

 

Predestinarea Mariei 

 

488 ĂDumnezeu l-a trimis pe Fiul sŁuò (Gal 4, 4), dar, pentru a-i Ă´ntocmi un 

trupò
115
, El a voit libera cooperare a unei fŁpturi. De aceea, din veĸnicie Dumnezeu a ales 

sŁ fie Mama Fiului sŁu o fiicŁ a lui Israel, o t©nŁrŁ evreicŁ din Nazaretul Galileei, Ăo 

fecioarŁ logoditŁ cu un bŁrbat numit Iosif, din casa lui David, iar numele fecioarei era 

Mariaò (Lc 1, 26-27): 

 PŁrintele ´ndurŁrilor a voit ca Ċntruparea sŁ fie precedatŁ de 

consimŞŁm©ntul celei predestinate sŁ fie mamŁ, astfel ´nc©t, dupŁ cum o 

femeie a contribuit la venirea morŞii, tot o femeie sŁ contribuie la dŁruirea 

vieŞii
116

. 

489 De-a lungul Vechiului LegŁm©nt, misiunea Mariei a fost pregŁtitŁ de aceea a 

femeilor sfinte. La început este Eva: în ciuda neascultŁrii ei, primeĸte fŁgŁduinŞa unei 

descendenŞe care-l va învinge pe cel Viclean
117

 ĸi pe aceea de a fi mamŁ a tuturor celor 

vii
118
. Ċn virtutea acestei fŁgŁduinŞe, Sara zŁmisleĸte un fiu, ´n ciuda v©rstei sale 
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înaintate
119
. Ċmpotriva oricŁrei aĸteptŁri omeneĸti, Dumnezeu alege ceea ce era 

considerat neputincios ĸi slab
120

 pentru a-ĸi arŁta fidelitatea faŞŁ de fŁgŁduinŞŁ: Ana, 

mama lui Samuel
121
, Debora, Ruth, Iudita ĸi Estera ĸi multe alte femei. Maria Ăse aflŁ ´n 

fruntea celor smeriŞi ĸi sŁraci ai Domnului, care nŁdŁjduiesc de la El cu ´ncredere 

m©ntuirea ĸi o primesc. Cu ea, fiica Sionului prin excelenŞŁ, dupŁ ´ndelunga aĸteptare a 

fŁgŁduinŞei, se ´mplinesc timpurile ĸi se instaureazŁ noua economieò
122

. 

 

NeprihŁnita ZŁmislire 

 

490 Pentru a fi Mama Mântuitorului, Maria Ăa fost ´nzestratŁ de Dumnezeu cu  

daruri  vrednice  de o asemenea  menireò
123

.  Îngerul Gabriel,  în  momentul Bunei-

Vestiri, o salutŁ ca ĂplinŁ de harò (Lc 1, 28). Ċntr-adevŁr, pentru a-ĸi putea da 

consimŞŁm©ntul liber al credinŞei la vestirea chemŁrii ei, trebuia sŁ fie ´ntru totul purtatŁ 

de harul lui Dumnezeu. 

491 De-a lungul secolelor, Biserica a ´nŞeles cŁ Maria, Ăcea plinŁ de harò de la 

Dumnezeu (Lc 1, 28), fusese rŁscumpŁratŁ ´ncŁ de la zŁmislirea ei. Acest lucru ´l 

mŁrturiseĸte dogma NeprihŁnitei ZŁmisliri, proclamatŁ de Papa Pius al IX-lea în 1854: 

 ĂPreafericita FecioarŁ Maria, ´ncŁ din primul moment al zŁmislirii ei, 

printr-un har ĸi un privilegiu unic al lui Dumnezeu Atotputernicul, ´n 

vederea meritelor lui Isus Cristos, Mântuitorul neamului omenesc, a fost 

feritŁ de orice prihanŁ a pŁcatului originarò
124

. 

492 AceastŁ ĂstrŁlucire a unei sfinŞenii uniceò, cu care este Ă´mpodobitŁ din primul 

moment al zŁmislirii saleò
125

,
 
´i vine ´n ´ntregime de la Cristos: ea a fost ĂrŁscumpŁratŁ ´n 

mod eminent în vederea meritelor Fiului eiò
126
. Mai mult dec©t pe oricare altŁ persoanŁ 

creatŁ, TatŁl Ăa binecuv©ntat-o cu toatŁ binecuv©ntarea spiritualŁ ´n ceruri, ´ntru Cristosò 

(Ef 1, 3). ĂA ales-o ´n El ´nainte de ´ntemeierea lumii, pentru a fi sf©ntŁ ĸi neprihŁnitŁ ´n 

faŞa lui, ´n iubireò
127

. 

493 PŁrinŞii tradiŞiei orientale o numesc pe Maica lui Dumnezeu Ăcea Preasf©ntŁò 
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(Panaghia) ĸi o celebreazŁ ca ĂneatinsŁ de vreo prihanŁ a pŁcatului, fiind plŁsmuitŁ de 

Duhul Sf©nt ca o fŁpturŁ nouŁò
128

. Prin harul lui Dumnezeu, Maria a rŁmas curatŁ de 

orice pŁcat personal ´n toatŁ viaŞa sa. 

 

ĂFie mie dupŁ cuv©ntul tŁuéò 

 

494 La vestea cŁ-l va naĸte pe ĂFiul Celui Prea´naltò fŁrŁ sŁ cunoascŁ bŁrbat, prin 

Ăputerea Duhului Sf©ntò (Lc 1, 28-37), Maria a rŁspuns prin Ăascultarea credinŞeiò (Rom 

1, 5), convinsŁ cŁ Ăla Dumnezeu nimic nu este cu neputinŞŁò: ĂIatŁ slujitoarea Domnului; 

fie mie dupŁ cuv©ntul tŁuò (Lc 1, 37-38). Astfel, dându-ĸi consimŞŁm©ntul la cuv©ntul lui 

Dumnezeu, ĂMaria devine Mama lui Isus ĸi, ´mbrŁŞiĸ©nd din toatŁ inima, fŁrŁ a fi 

´mpiedicatŁ de vreun pŁcat, voinŞa m©ntuitoare a lui Dumnezeu, s-a oferit total pe sine 

(...) persoanei ĸi lucrŁrii Fiului sŁu, pun©ndu-se ´n slujba misterului RŁscumpŁrŁrii, ´n 

dependenŞŁ de Cristos ĸi ´mpreunŁ cu El, prin harul Dumnezeului atotputernicò
129

: 

 DupŁ cum spune Sf©ntul Irineu, Ăprin ascultare, ea a devenit cauzŁ de 

m©ntuire pentru sine ĸi pentru ´ntreg neamul omenescò. De aceea, multor 

PŁrinŞi din vechime le place sŁ afirme cŁ Ănodul neascultŁrii Evei a fost 

desfŁcut prin ascultarea Mariei; ceea ce a legat fecioara Eva  prin  

necredinŞŁ a dezlegat  Fecioara  Maria prin  credinŞŁò  ĸi, fŁc©nd o 

comparaŞie cu Eva, o numesc pe Maria Ămama celor viiò ĸi afirmŁ foarte 

des: ĂPrin Eva - moartea, prin Maria ï viaŞaò
130

. 

 

Maternitatea divinŁ a Mariei 

 

495 NumitŁ ´n Evanghelii ĂMama lui Isusò (In 2, 1; 19, 25)
131
, Maria este aclamatŁ, 

la ´ndemnul Duhului, ´ncŁ ´nainte de naĸterea Fiului ei, ca ĂMaica Domnului meuò (Lc 1, 

43). Într-adevŁr, cel pe care Maria l-a zŁmislit ca om de la Duhul Sf©nt ĸi care a devenit 

într-adevŁr Fiul ei dupŁ trup nu este altul dec©t Fiul veĸnic al TatŁlui, a doua PersoanŁ a 

Sfintei Treimi. Biserica mŁrturiseĸte cŁ Maria este cu adevŁrat NŁscŁtoare de Dumnezeu 

(Theotókos)
132

. 

 

Fecioria Mariei 
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496 ĊncŁ de la primele formulŁri ale credinŞei
133
, Biserica a mŁrturisit cŁ Isus a fost 

zŁmislit numai prin puterea Duhului Sf©nt ´n s©nul Fecioarei Maria, afirm©nd ĸi aspectul 

trupesc al acestui eveniment: Isus a fost zŁmislit fŁrŁ sŁm©nŞŁ, Ăde la Duhul Sf©ntò
134

. 

PŁrinŞii vŁd ´n zŁmislirea feciorelnicŁ semnul cŁ cel care a venit ´ntr-o umanitate ca a 

noastrŁ este ´ntr-adevŁr Fiul lui Dumnezeu: 

 Astfel, Sf©ntul IgnaŞiu de Antiohia (´nceputul secolului al II-lea) 

afirmŁ: ĂSunteŞi ´ncredinŞaŞi cu tŁrie despre Domnul nostru, care este cu 

adevŁrat din neamul lui David dupŁ trup
135
, Fiul lui Dumnezeu dupŁ 

voinŞa ĸi puterea lui Dumnezeu
136
, cu adevŁrat nŁscut dintr-o FecioarŁ, (...) 

El, a fost cu adevŁrat pironit pe cruce pentru noi, ´n trupul sŁu, sub PonŞiu 

Pilat. (...) Cu adevŁrat a suferit, dupŁ cum cu adevŁrat a ĸi ´nviatò
137

. 

497 RelatŁrile evanghelice
138

 considerŁ zŁmislirea feciorelnicŁ o lucrare divinŁ ce 

depŁĸeĸte orice ´nŞelegere ĸi orice posibilitŁŞi omeneĸti
139
: ĂCeea ce s-a zŁmislit ´n ea 

vine de la Duhul Sf©ntò, ´i spune Ċngerul lui Iosif despre Maria, logodnica lui (Mt 1, 20). 

Biserica vede ´n aceasta ´mplinirea fŁgŁduinŞei divine fŁcute prin profetul Isaia: ĂIatŁ, 

Fecioara va zŁmisli ĸi va naĸte un fiuò (Is 7, 14), dupŁ traducerea greacŁ din Mt 1, 23. 

498 TŁcerea Evangheliei dupŁ Marcu ĸi a Scrisorilor din Noul Testament despre 

zŁmislirea feciorelnicŁ a Mariei a fost uneori motiv de tulburare. S-a putut chiar pune 

´ntrebarea dacŁ nu e vorba aici despre legende sau despre construcŞii teologice fŁrŁ 

pretenŞie istoricŁ. La acestea trebuie sŁ dŁm urmŁtorul rŁspuns: credinŞa ´n zŁmislirea 

feciorelnicŁ a lui Isus a ´nt©mpinat o vie ´mpotrivire, batjocuri sau ne´nŞelegeri din partea 

necredincioĸilor, evrei sau pŁg©ni
140
: ea nu era motivatŁ de mitologia pŁg©nŁ sau de vreo 

adaptare la ideile timpului. Sensul acestui eveniment nu este accesibil dec©t credinŞei, 

care ´l vede Ă´n legŁtura ce uneĸte misterele ´ntre eleò
141

, în ansamblul misterelor lui 

Cristos, de la Ċntruparea p©nŁ la Paĸtele lui. Sf©ntul IgnaŞiu de Antiohia dŁ mŁrturie deja 

despre aceastŁ legŁturŁ: Ăprincipele lumii acesteia n-a cunoscut fecioria ĸi naĸterea 

Mariei, ca ĸi moartea Domnului: trei mistere rŁsunŁtoare care au fost ´mplinite ´n tŁcerea 

lui Dumnezeuò (Eph. 19, 1)
142

. 
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Maria ï Ăpururea FecioarŁò 

 

499 Aprofundarea credinŞei ´n maternitatea virginalŁ a fŁcut Biserica sŁ 

mŁrturiseascŁ fecioria realŁ ĸi perpetuŁ a Mariei
143

 chiar la naĸterea Fiului lui Dumnezeu 

fŁcut om
144

. Într-adevŁr, naĸterea lui Cristos Ănu a micĸorat, ci a consfinŞit integritatea 

feciorelnicŁò a Mamei sale
145

. Liturgia Bisericii o celebreazŁ pe Maria ca Aeiparthénos ï 

Ăpururea FecioarŁò
146

. 

500 La aceasta se obiecteazŁ uneori cŁ Scriptura vorbeĸte despre fraŞii ĸi surorile lui 

Isus
147
. Biserica a ´nŞeles ´ntotdeauna cŁ aceste texte nu desemnau alŞi copii ai Fecioarei 

Maria: într-adevŁr, Iacob ĸi Iosif, ĂfraŞii lui Isusò (Mt 13, 55) sunt fiii unei Marii, 

ĂucenicŁ a lui Cristosò
148
, care este desemnatŁ ´n mod semnificativ ca ĂcealaltŁ Marieò 

(Mt 28, 1). Este vorba despre rude apropiate ale lui Isus, dupŁ o expresie cunoscutŁ ´n 

Vechiul Testament
149

. 

501 Isus este Fiul unic al Mariei. Dar maternitatea spiritualŁ a Mariei
150

 se extinde la 

toŞi oamenii pe care El a venit sŁ-i m©ntuiascŁ: ĂEa l-a nŁscut pe Fiul pe care Dumnezeu 

l-a r©nduit çprimul nŁscut dintr-o mulŞime de fraŞiè (Rom 8, 29), adicŁ dintre credincioĸi, 

la naĸterea ĸi creĸterea cŁrora ea conlucreazŁ cu iubire de mamŁò
151

. 

 

Maternitatea feciorelnicŁ a Mariei ´n planul lui Dumnezeu 

 

502 Privirea credinŞei poate descoperi, ´n legŁturŁ cu ansamblul RevelaŞiei, motivele 

tainice pentru care Dumnezeu, ´n planul sŁu de m©ntuire, a voit ca Fiul sŁu sŁ se nascŁ 

dintr-o FecioarŁ. Aceste motive privesc at©t persoana ĸi misiunea rŁscumpŁrŁtoare a lui 

Cristos, c©t ĸi primirea acestei misiuni de cŁtre Maria pentru toŞi oamenii: 

503 Fecioria Mariei manifestŁ iniŞiativa absolutŁ a lui Dumnezeu ´n Ċntrupare. Isus 

nu are alt TatŁ dec©t pe Dumnezeu
152
. ĂFirea omeneascŁ pe care a luat-o nu l-a ´ndepŁrtat 

niciodatŁ de TatŁl; (...) ´n mod firesc Fiu al TatŁlui prin dumnezeirea sa, ´n mod firesc fiu 
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al mamei sale prin umanitatea sa, dar în mod propriu Fiu al lui Dumnezeu prin 

am©ndouŁ firile saleò
153

. 

504 Isus este zŁmislit de la Sf©ntul Duh ´n s©nul Fecioarei Maria pentru cŁ El este 

noul Adam
154

 care inaugureazŁ noua creaŞie: ĂPrimul om ieĸit din pŁm©nt este 

pŁm©ntesc, ´nsŁ cel de-al doilea om vine din cerò (1 Cor 15, 47). Firea omeneascŁ a lui 

Cristos este, ´ncŁ de la zŁmislirea sa, plinŁ de Duhul Sf©nt, cŁci Dumnezeu Ă´i dŁ Duhul 

fŁrŁ mŁsurŁò (In 3, 34). Iar Ădin plinŁtatea luiò, Capul omenirii rŁscumpŁrate
155
, Ănoi toŞi 

am primit har peste harò (In 1, 16). 

505 Isus, Noul Adam, inaugureazŁ prin zŁmislirea sa feciorelnicŁ noua naĸtere, a 

fiilor adoptivi, ´n Duhul Sf©nt, prin credinŞŁ: ĂCum se va face aceasta?ò (Lc 1, 34)
156

 

Participarea la viaŞa divinŁ Ănu vine din s©nge, nici din voinŞŁ trupeascŁ, nici din voinŞŁ 

bŁrbŁteascŁ, ci de la Dumnezeuò (In 1, 13). Primirea acestei vieŞi este feciorelnicŁ, 

fiindcŁ ea este ´n ´ntregime datŁ omului de Duhul Sf©nt. Sensul de ĂlogodnŁò al chemŁrii 

omului ´n relaŞie cu Dumnezeu
157

 este perfect ´mplinit ´n maternitatea feciorelnicŁ a 

Mariei. 

506 Maria este fecioarŁ pentru cŁ virginitatea ei este semnul credinŞei ei, Ăpe care 

nici o ´ndoialŁ nu o tulburŁò
158
, ĸi al dŁruirii ei ne´mpŁrŞite faŞŁ de voinŞa lui 

Dumnezeu
159
. CredinŞa sa ´i dŁ harul sŁ devinŁ Maica M©ntuitorului: Beatior est Maria 

percipiendo fidem Christi quam concipiendo carnem Christi Ƅ ĂMai fericitŁ e Maria 

pentru cŁ a primit credinŞa lui Cristos dec©t pentru cŁ a zŁmislit trupul lui Cristosò
160

. 

507 Maria este ´n acelaĸi timp FecioarŁ ĸi MamŁ, pentru cŁ ea este figura ĸi cea mai 

desŁv©rĸitŁ realizare a Bisericii
161
. ĂPrin primirea cu credinŞŁ a Cuv©ntului lui 

Dumnezeu, Biserica devine ĸi ea MamŁ: prin predicare ĸi Botez, ´i naĸte la o viaŞŁ nouŁ 

ĸi nepieritoare pe fiii zŁmisliŞi de la Duhul Sf©nt ĸi nŁscuŞi din Dumnezeu. Ea este ĸi 

Fecioara care pŁzeĸte neatinsŁ ĸi curatŁ credinŞa faŞŁ de Mirele eiò
162

. 
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508 Dintre urmaĸii Evei, Dumnezeu a ales-o pe Fecioara Maria sŁ fie Mama 

Fiului sŁu. ĂPlinŁ de harò, ea este Ărodul cel mai ales al rŁscumpŁrŁriiò
163

: 

chiar din prima clipŁ a zŁmislirii sale, ea este cu totul feritŁ de pata pŁcatului 

strŁmoĸesc ĸi a rŁmas neatinsŁ de orice pŁcat personal de-a lungul întregii sale 

vieŞi. 

509 Maria este într-adevŁr ĂMaica lui Dumnezeuò, pentru cŁ este mama 

Fiului veĸnic al lui Dumnezeu fŁcut om, care este el ´nsuĸi Dumnezeu. 

510 Maria Ăa rŁmas fecioarŁ ´n zŁmislirea Fiului sŁu, fecioarŁ ´n naĸterea lui, 

fecioarŁ c©nd l-a purtat, fecioarŁ c©nd l-a hrŁnit la s©nul sŁu, pururea 

fecioarŁò
164
: cu toatŁ fiinŞa sa, ea este Ăslujitoarea Domnuluiò (Lc 1, 38). 

   
 

511 Fecioara Maria a Ăcooperat la m©ntuirea oamenilor prin credinŞa ĸi 

ascultarea sa liberŁò
165

. Ea a rostit acel Ădaò Ă´n numele ´ntregii firi 

omeneĸtiò
166

. Prin ascultarea sa, ea a devenit noua EvŁ, Mama celor vii. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  3. Misterele vieŞii lui Cristos 

 

 

 

 

512 Simbolul credinŞei nu vorbeĸte, cu privire la viaŞa lui Cristos, dec©t despre 

misterele ĊntrupŁrii (zŁmislirea ĸi naĸterea) ĸi despre Paĸte (patimŁ, rŁstignire, moarte, 

înmormântare, coborâre în iad, ´nviere, ´nŁlŞare). El nu spune nimic explicit despre 

misterele vieŞii ascunse ĸi ale vieŞii publice a lui Isus, ´nsŁ articolele de credinŞŁ privind 

Ċntruparea ĸi Paĸtele lui Isus lumineazŁ toatŁ viaŞa pŁm©nteascŁ a lui Cristos. ĂTot ce a 

fŁcut ĸi a ´nvŁŞat Isus, de la ´nceput ĸi p©nŁ ´n ziua ´n care (...) a fost ´nŁlŞat la cerò (Fapte 

1, 1-2) trebuie sŁ fie privit ´n lumina misterelor CrŁciunului ĸi Paĸtelui. 

513 Cateheza, dupŁ ´mprejurŁri, va dezvolta toatŁ bogŁŞia misterelor lui Isus. Aici 
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este destul sŁ indicŁm c©teva elemente comune tuturor misterelor vieŞii lui Cristos (I), 

pentru a schiŞa apoi principalele mistere ale vieŞii ascunse (II)  ĸi publice (III)  a lui Isus. 

 

I. ToatŁ viaŞa lui Cristos este mister 

 

514 Multe lucruri care intereseazŁ curiozitatea omeneascŁ cu privire la Isus nu 

figureazŁ ´n Evanghelii. Nu se spune aproape nimic despre viaŞa sa la Nazaret ĸi chiar o 

mare parte a vieŞii sale publice nu este relatatŁ
167

. Ceea ce s-a scris în Evanghelii a fost 

scris Ăpentru ca voi sŁ credeŞi cŁ Isus este Cristos, Fiul lui Dumnezeu, ĸi, crez©nd, sŁ 

aveŞi viaŞŁ ´n numele luiò (In 20, 31). 

515 Evangheliile sunt scrise de oameni care au fost printre primii ce au crezut
168

 ĸi 

care vor sŁ ´mpŁrtŁĸeascŁ ĸi altora credinŞa. DupŁ ce au cunoscut ´n credinŞŁ cine este 

Isus, au putut vedea ĸi arŁta ĸi altora urmele misterului lui ´n toatŁ viaŞa lui pŁm©nteascŁ. 

De la scutecele naĸterii lui
169

 ĸi p©nŁ la oŞetul pŁtimirii
170

 ĸi la giulgiul Ċnvierii
171

, totul în 

viaŞa lui Isus este semn al misterului sŁu. Prin gesturile, minunile, cuvintele sale, a fost 

revelat cŁ Ă´n El locuieĸte ´n trup toatŁ plinŁtatea dumnezeiriiò (Col 2, 9). Firea sa 

omeneascŁ apare astfel ca Ăsacramentulò, adicŁ semnul ĸi instrumentul dumnezeirii sale 

ĸi al m©ntuirii pe care o aduce El: ceea ce era vizibil ´n viaŞa sa pŁm©nteascŁ duce la 

misterul invizibil al filiaŞiunii sale divine ĸi al misiunii sale rŁscumpŁrŁtoare. 

 

  

  

TrŁsŁturile comune ale misterelor lui Isus 

 

516 ToatŁ viaŞa lui Cristos este o Revelare a TatŁlui: cuvintele ĸi faptele sale, tŁcerile 

ĸi suferinŞele, felul sŁu de a fi ĸi de a vorbi. Isus poate spune: ĂCine mŁ vede pe mine ´l 

vede pe TatŁlò (In 14, 9), iar TatŁl: ĂAcesta este Fiul meu preaiubit; pe El sŁ-l ascultaŞiò 

(Lc 9, 35). Pentru cŁ Domnul nostru s-a fŁcut om spre a ´mplini voinŞa TatŁlui
172

, cele 

mai mici trŁsŁturi ale misterelor sale manifestŁ Ăiubirea lui Dumnezeu pentru noiò (1 In 

4, 9). 

517 ToatŁ viaŞa lui Cristos este mister de RŁscumpŁrare. RŁscumpŁrarea ne vine, 
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înainte de toate, prin sângele Crucii
173

, dar acest mister acŞioneazŁ ´n toatŁ viaŞa lui 

Cristos, ´ncŁ de la Ċntruparea sa, prin care, fŁc©ndu-se sŁrac, ne ´mbogŁŞeĸte prin sŁrŁcia 

sa
174
; ´n viaŞa sa ascunsŁ, care prin supunerea sa

175
 reparŁ nesupunerea noastrŁ; ´n 

cuv©ntul sŁu, care ´i purificŁ pe cei ce ´l ascultŁ
176
, ´n vindecŁrile ĸi exorcismele sale, 

prin care Ăa luat asuprŁ-ĸi slŁbiciunile noastre ĸi cu suferinŞele noastre s-a ´mpovŁratò 

(Mt 8, 17)
177
; ´n Ċnvierea sa, prin care ne face drepŞi

178
. 

518 ToatŁ viaŞa lui Cristos este mister de Recapitulare. Tot ce a fŁcut, a spus ĸi a 

suferit Isus avea drept scop sŁ-l reaĸeze ´n vocaŞia lui dint©i pe omul cŁzut: 

 Atunci când s-a ´ntrupat ĸi s-a fŁcut om, El a recapitulat ´n sine 

´ndelungata istorie a oamenilor ĸi ne-a dobândit pe scurt mântuirea, astfel 

încât tot ce am pierdut ´n Adam, adicŁ faptul de a fi dupŁ chipul ĸi 

asemŁnarea lui Dumnezeu, sŁ recuperŁm ´n Cristos Isus
179

. Tocmai de 

aceea, Cristos a trecut prin toate v©rstele vieŞii, red©nd astfel tuturor 

oamenilor comuniunea cu Dumnezeu
180

. 

 

Comuniunea noastrŁ cu misterele lui Isus  

 

519 Ċntreaga bogŁŞie a lui Cristos Ăeste destinatŁ fiecŁrui om ĸi constituie un bun al 

fiecŁruiaò
181
. Cristos nu ĸi-a trŁit viaŞa pentru sine ´nsuĸi, ci pentru noi, de la întruparea 

sa Ăpentru noi, oamenii, ĸi pentru a noastrŁ m©ntuireò p©nŁ la moartea sa Ăpentru 

pŁcatele noastreò (1 Cor 15, 3) ĸi la Ċnvierea sa Ăpentru ´ndreptŁŞirea noastrŁò (Rom 4, 

25). ķi chiar ĸi acum este Ămijlocitorul nostru la TatŁlò (1 In 2, 1), Ăfiind pururi viu ca sŁ 

mijloceascŁ pentru noiò (Evr 7, 25). Cu tot ce a trŁit ĸi a suferit pentru noi o datŁ pentru 

totdeauna, El rŁm©ne de-a pururi Ă´n faŞa lui Dumnezeu pentru noiò (Evr 9, 24). 

520 Ċn toatŁ viaŞa sa, Isus se aratŁ ca modelul nostru
182
. El este Ăomul desŁv©rĸitò

183
, 

care ne cheamŁ sŁ-i devenim ucenici ĸi sŁ-l urmŁm: prin înjosirea sa, ne-a dat un 
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exemplu de imitat
184
; prin rugŁciunea sa, El cheamŁ la rugŁciune

185
; prin sŁrŁcia sa, ne 

cheamŁ sŁ acceptŁm de bunŁvoie sŁrŁcia ĸi prigoana
186

. 

521 Tot ce a trŁit Cristos, El ne face sŁ putem trŁi ĸi noi ´n El, iar El sŁ trŁiascŁ ´n 

noi. ĂPrin ´ntruparea sa, Fiul lui Dumnezeu s-a unit într-un fel cu fiecare omò
187

. Suntem 

chemaŞi sŁ fim una cu El; El ne face sŁ luŁm parte ca membre ale trupului sŁu la ceea ce 

a trŁit El ´n carnea sa pentru noi ĸi ca model al nostru: 

 Trebuie sŁ continuŁm ĸi sŁ ´mplinim ´n noi stŁrile ĸi misterele lui Isus 

ĸi sŁ-l rugŁm adesea sŁ le ´mplineascŁ ĸi sŁ le desŁv©rĸeascŁ ´n noi ĸi ´n 

toatŁ Biserica sa. (...) CŁci Fiul lui Dumnezeu vrea sŁ punŁ ´n noi ĸi ´n 

toatŁ Biserica sa o participare ĸi ca o extindere ĸi continuare a misterelor 

sale, prin harurile pe care vrea sŁ ni le ´mpŁrtŁĸeascŁ ĸi prin efectele pe 

care vrea sŁ le aibŁ ´n noi prin aceste mistere. ķi pe aceastŁ cale vrea sŁ le 

´mplineascŁ ´n noi
188

. 

 

II. Misterele copilŁriei ĸi ale vieŞii ascunse a lui Isus 

 

PregŁtirile 

 

522 Venirea Fiului lui Dumnezeu pe pŁm©nt este un eveniment at©t de imens, ´nc©t 

Dumnezeu a vrut sŁ-l pregŁteascŁ timp de secole. Rituri ĸi sacrificii, figuri ĸi simboluri 

din ĂPrimul LegŁm©ntò (Evr 9, 15) Ƅ pe toate le face convergente spre Cristos; ´l vesteĸte 

prin gura profeŞilor care se succed ´n Israel; trezeĸte, pe de altŁ parte, ´n inima pŁg©nilor, 

o aĸteptare nelŁmuritŁ a acestei veniri. 

523 Sf©ntul Ioan BotezŁtorul este ĊnaintemergŁtorul
189

 direct al Domnului, trimis 

pentru a-i pregŁti calea
190
. ĂProoroc al Celui Prea´naltò (Lc 1, 76), el e cel mai mare 

dintre toŞi profeŞii
191

 ĸi ultimul dintre ei
192
; el inaugureazŁ Evanghelia

193
; salutŁ venirea 

lui Cristos ´ncŁ din s©nul mamei sale
194

 ĸi ´ĸi aflŁ bucuria ´n a fi Ăprietenul Mireluiò (In 3, 
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29), pe care ´l numeĸte ĂMielul lui Dumnezeu, care ridicŁ pŁcatul lumiiò (In 1, 29). 

Merg©nd ´naintea lui Isus Ăcu duhul ĸi cu puterea lui Ilieò (Lc 1, 17), ´i dŁ mŁrturie prin 

predicarea sa, prin botezul sŁu de pocŁinŞŁ, ĸi, ´n cele din urmŁ, prin martiriul sŁu
195

. 

524 SŁrbŁtorind ´n fiecare an liturgia Adventului, Biserica actualizeazŁ aceastŁ 

aĸteptare a lui Mesia: pun©ndu-se ´n comuniune cu ´ndelunga pregŁtire a primei veniri a 

M©ntuitorului, credincioĸii ´ĸi re´nnoiesc dorinŞa arzŁtoare dupŁ cea de a doua Venire
196

. 

Prin celebrarea naĸterii ĸi martiriului Ċnainte-mergŁtorului, Biserica se uneĸte cu dorinŞa 

lui: ĂTrebuie ca El sŁ creascŁ, iar eu sŁ mŁ micĸorezò (In 3, 30). 

  

Misterul CrŁciunului 

 

525 Isus s-a nŁscut ´n umilinŞa unui staul, ´ntr-o familie sŁracŁ
197
; niĸte simpli pŁstori 

sunt primii martori ai evenimentului. Tocmai ´n aceastŁ sŁrŁcie se manifestŁ gloria 

cereascŁ
198
. Biserica nu ´nceteazŁ sŁ c©nte slava acestei nopŞi: 

Fecioara astŁzi pe cel mai presus de fiinŞŁ ´l naĸte 

ĸi pŁm©ntul peĸterŁ Celui Neapropiat aduce. 

Ċngerii ĸi pŁstorii ´l preamŁresc, 

iar magii cu steaua cŁlŁtoresc: 

cŁci pentru noi s-a nŁscut Prunc t©nŁr, 

Dumnezeu cel mai înainte de veci!
199

 

526 ĂSŁ te faci copilò ´n faŞa lui Dumnezeu este condiŞia pentru a intra ´n 

ĊmpŁrŁŞie
200

; pentru aceasta, trebuie sŁ te smereĸti
201
, sŁ te faci mic, ba, mai mult: trebuie 

ĂsŁ te naĸti de susò (In 3, 7), ĂsŁ fii nŁscut din Dumnezeuò (In 1, 13), Ăpentru a deveni 

copil al lui Dumnezeuò (In 1, 12). Misterul CrŁciunului se ´mplineĸte ´n noi c©nd Cristos 

Ăia chipò ´n noi (Gal 4, 19). CrŁciunul este misterul acestui Ăschimb minunatò: 

 O, admirabile commercium! Creator generis humani, animatum 

corpus sumens, de Virgine nasci dignatus est; et procedens homo sine 

semine, largitus est nobis suam deitatem Ƅ ĂO, schimb minunat! Ziditorul 

neamului omenesc a luat trup ´nsufleŞit, binevoind sŁ se nascŁ dintr-o 

FecioarŁ; fŁrŁ lucrare omeneascŁ fŁc©ndu-se om, ne-a dŁruit nouŁ 
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dumnezeirea saò
202

. 

 

Misterele copilŁriei lui Isus 

 

527 TŁierea ´mprejur a lui Isus, ´n a opta zi dupŁ naĸterea sa
203
, este semnul intrŁrii 

sale ´n r©ndul urmaĸilor lui Abraham, ´n poporul LegŁm©ntului, semnul supunerii sale 

faŞŁ de Lege
204

 ĸi al ´mputernicirii sale pentru cultul lui Israel, la care va participa ´n tot 

timpul vieŞii. Acest semn prefigureazŁ ĂtŁierea ´mprejur a lui Cristosò Ƅ Botezul (Col 2, 

11-13). 

528 Epifania este manifestarea lui Isus ca Mesia al lui Israel, Fiul lui Dumnezeu ĸi 

M©ntuitorul lumii. ĊmpreunŁ cu Botezul lui Isus ´n Iordan ĸi nunta din Cana
205

, ea 

celebreazŁ adorarea lui Isus de cŁtre Ămagiiò veniŞi din RŁsŁrit (Mt 2, 1). Ċn aceĸti 

Ămagiò, reprezentanŞi ai religiilor pŁg©ne din regiunile ´nvecinate, Evanghelia vede p©rga 

neamurilor care primesc Vestea cea BunŁ a m©ntuirii prin Ċntrupare. Venirea magilor la 

Ierusalim Ăpentru a se ´nchina regelui iudeilorò (Mt 2, 2)  aratŁ cŁ ei ´l cautŁ ´n  Israel, la 

lumina mesianicŁ a stelei lui David
206
, pe Acela care va fi ´mpŁratul neamurilor

207
. 

Venirea lor ´nseamnŁ cŁ pŁg©nii nu pot sŁ-l descopere pe Isus ĸi sŁ-l adore ca pe Fiul lui 

Dumnezeu ĸi M©ntuitorul lumii decât îndreptându-se spre iudei
208

 ĸi primind de la ei 

fŁgŁduinŞa lor mesianicŁ, aĸa cum este ea cuprinsŁ ´n Vechiul Testament
209

. Epifania 

manifestŁ cŁ ĂplinŁtatea pŁg©nilor intrŁ ´n familia patriarhilorò
210

 ĸi dob©ndeĸte 

demnitatea izraelitŁ
211

. 

529 Prezentarea lui Isus la Templu
212

 ´l aratŁ ca pe Ċnt©iul nŁscut care aparŞine 

Domnului
213
. Ċn Simeon ĸi Ana, ´ntreaga aĸteptare a lui Israel vine ´n întâmpinarea 

M©ntuitorului sŁu (aĸa numeĸte tradiŞia bizantinŁ acest eveniment). Isus este recunoscut 

ca Mesia cel at©t de mult aĸteptat, Ălumina neamurilorò ĸi Ăslava lui Israelò, dar ĸi Ăsemn 

de ´mpotrivireò. Sabia durerii, care este proorocitŁ Mariei, vesteĸte cealaltŁ jertfŁ, 
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desŁv©rĸitŁ ĸi unicŁ, a Crucii, care va da m©ntuirea pe care Dumnezeu a ĂpregŁtit-o 

înaintea tuturor popoarelorò. 

530 Fuga ´n Egipt ĸi uciderea pruncilor nevinovaŞi
214

 aratŁ ´mpotrivirea ´ntunericului 

faŞŁ de luminŁ: ĂLa ai sŁi a venit ĸi ai sŁi nu l-au primitò (In 1, 11). ToatŁ viaŞa lui 

Cristos va fi sub semnul persecuŞiei, pe care ai sŁi o ´mpŁrtŁĸesc cu El
215

. Întoarcerea sa 

din Egipt
216

 evocŁ Exodul
217

 ĸi ´l aratŁ pe Isus ca pe eliberatorul definitiv. 

 

Misterele vieŞii ascunse a lui Isus 

 

531 Ċn cea mai mare parte a vieŞii sale, Isus a ´mpŁrtŁĸit condiŞia imensei majoritŁŞi a 

oamenilor: o viaŞŁ de toate zilele fŁrŁ mŁreŞie aparentŁ, viaŞŁ de muncŁ manualŁ, viaŞŁ 

religioasŁ iudaicŁ supusŁ Legii lui Dumnezeu
218
, viaŞŁ ´n s©nul comunitŁŞii. Din toatŁ 

aceastŁ perioadŁ ne este revelat cŁ Isus era Ăsupusò pŁrinŞilor sŁi ĸi cŁ Ăcreĸtea ´n 

´nŞelepciune, ´n v©rstŁ ĸi ´n har ´naintea lui Dumnezeu ĸi a oamenilorò (Lc 2, 51-52). 

532 Supunerea lui Isus faŞŁ de mama sa ĸi de tatŁl sŁu dupŁ lege ´mplineĸte ´n mod 

desŁv©rĸit cea de a patra poruncŁ. Ea este imaginea ´n timp a ascultŁrii filiale faŞŁ de 

TatŁl sŁu ceresc. Supunerea de fiecare zi faŞŁ de Iosif ĸi Maria vesteĸte ĸi anticipeazŁ 

supunerea din Joia Mare: ĂNu voia mea...ò (Lc 22, 42) Ascultarea lui Cristos, ´n 

cotidianul vieŞii sale ascunse, inaugura ´ncŁ de pe atunci lucrarea de refacere a ceea ce 

fusese nimicit de neascultarea lui Adam
219

. 

533 ViaŞa ascunsŁ de la Nazaret ´i permite fiecŁrui om sŁ fie ´n comuniune cu Isus pe 

cŁile cele mai obiĸnuite ale vieŞii de toate zilele:  

 Nazaretul este ĸcoala unde ´ncepe sŁ fie ´nŞeleasŁ viaŞa lui Isus: ĸcoala 

Evangheliei. (...) Mai ´nt©i, o lecŞie de tŁcere. O, de s-ar renaĸte ´n noi 

preŞuirea tŁcerii, aceastŁ admirabilŁ ĸi indispensabilŁ atmosferŁ a 

spiritului! (...) O lecŞie de viaŞŁ de familie. Nazaretul sŁ ne reaminteascŁ ce 

´nseamnŁ familia, comuniunea ei de iubire, frumuseŞea ei austerŁ ĸi simplŁ, 

caracterul ei sacru ĸi inviolabil. (...) O lecŞie de muncŁ. O, Nazaret, cŁmin 

al ĂFiului Lemnaruluiò, mai ales aici am vrea sŁ ´nŞelegem ĸi sŁ celebrŁm 

legea, asprŁ, dar m©ntuitoare, a trudei omeneĸti! (...) ķi, ´n sf©rĸit, vrem sŁ-

i salutŁm aici pe toŞi cei care muncesc ´n lumea ´ntreagŁ ĸi sŁ le arŁtŁm pe 
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marele lor model, pe fratele lor dumnezeiesc
220

. 

534 RegŁsirea lui Isus ´n Templu
221

 e singurul eveniment care ´ntrerupe tŁcerea 

Evangheliilor asupra anilor de viaŞŁ ascunsŁ a lui Isus. Isus lasŁ sŁ se ´ntrevadŁ aici 

misterul consacrŁrii sale totale unei misiuni care decurge din filiaŞia sa divinŁ: ĂNu ĸtiaŞi 

voi cŁ ´ntru cele ale TatŁlui meu se cade sŁ fiu?ò Maria ĸi Iosif Ănu au ´nŞelesò acest 

cuvânt, dar l-au primit în credinŞŁ, iar Maria ĂpŁstra cu grijŁ toate acestea ´n inima saò, 

de-a lungul tuturor anilor ´n care Isus a rŁmas cufundat ´n tŁcerea unei vieŞi obiĸnuite. 

 

III. Misterele vieŞii publice a lui Isus 

 

Botezul lui Isus 

 

535 Începutul
222

 vieŞii publice a lui Isus este Botezul sŁu de cŁtre Ioan ´n Iordan
223

. 

Ioan proclama Ăun botez de pocŁinŞŁ pentru iertarea pŁcatelorò (Lc 3, 3). O mulŞime de 

pŁcŁtoĸi, vameĸi ĸi ostaĸi
224
, farisei ĸi saducei

225
 ĸi desfr©nate

226
 vin sŁ fie botezaŞi de el. 

ĂAtunci se aratŁ Isusò. BotezŁtorul ĸovŁie, Isus insistŁ: ĸi primeĸte Botezul. Atunci, 

Duhul Sf©nt ´n chip de porumbel coboarŁ asupra lui Isus, iar glasul din cer proclamŁ: 

ĂAcesta este Fiul meu preaiubitò (Mt 3, 13-17). Aceasta este manifestarea (ĂEpifaniaò) 

lui Isus ca Mesia al lui Israel ĸi Fiu al lui Dumnezeu. 

536 Botezul lui Isus este, din partea sa, acceptarea ĸi inaugurarea misiunii sale de 

Slujitor care suferŁ. El se lasŁ sŁ fie socotit printre cei pŁcŁtoĸi
227

; este de pe acum 

ĂMielul lui Dumnezeu, care ridicŁ pŁcatul lumiiò (In 1, 29): de pe acum anticipeazŁ 

Ăbotezulò morŞii sale s©ngeroase
228
. Vine, de acum, sŁ Ă´mplineascŁ toatŁ dreptateaò (Mt 

3, 15), adicŁ se supune pe de-a-ntregul voinŞei TatŁlui sŁu: El consimte din iubire la acest 

botez al morŞii pentru iertarea pŁcatelor noastre
229
. Acestei acceptŁri ´i rŁspunde glasul 

TatŁlui, care ´ĸi pune toatŁ bucuria ´n Fiul sŁu
230
. Duhul, pe care Isus ´l posedŁ pe deplin 

´ncŁ de la zŁmislirea sa, vine ĂsŁ se odihneascŁò asupra lui (In 1, 32-33)
231

. El va fi 
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izvorul Duhului Sfânt pentru întreaga omenire. La Botezul sŁu Ăs-au deschis cerurileò 

(Mt 3, 16) pe care le ´nchisese pŁcatul lui Adam; iar apele sunt sfinŞite prin cobor©rea ´n 

ele a lui Isus ĸi a Duhului, preludiu al noii creaŞii. 

537 Prin Botez, creĸtinul este asimilat ´n mod sacramental lui Isus, care, prin Botez, 

´ĸi anticipeazŁ moartea ĸi ´nvierea; El trebuie sŁ intre ´n acest mister al ´njosirii umile ĸi 

al cŁinŞei, sŁ coboare ´n apŁ cu Isus pentru a se ridica din nou cu El, sŁ se renascŁ din apŁ 

ĸi din Duh pentru a deveni, ´ntru Fiul, fiu preaiubit al TatŁlui ĸi Ăa umbla ´ntru ´nnoirea 

vieŞiiò (Rom 6, 4): 

 SŁ ne ´nmorm©ntŁm cu Cristos prin Botez ca sŁ ´nviem ´mpreunŁ cu 

El; sŁ cobor©m cu El, ca sŁ fim ´nŁlŞaŞi cu El; sŁ urcŁm ´mpreunŁ cu El, ca 

sŁ fim preamŁriŞi ´ntru El
232

. 

 Tot ce s-a petrecut ´n Cristos ne ´nvaŞŁ cŁ, dupŁ cufundarea ´n apŁ, 

Duhul Sf©nt zboarŁ asupra noastrŁ din ´naltul cerului ĸi cŁ, ´nfiaŞi de glasul 

TatŁlui, devenim fii ai lui Dumnezeu
233

. 

 

Ispitirea lui Isus 

 

538 Evangheliile vorbesc despre un timp de singurŁtate petrecut de Isus în pustiu, 

´ndatŁ dupŁ ce a primit Botezul de la Ioan: ĂĊmpins de Duhulò ´n pustiu, Isus rŁm©ne 

acolo patruzeci de zile fŁrŁ sŁ mŁn©nce; trŁieĸte printre fiarele sŁlbatice, iar ´ngerii ´i 

slujesc
234
. La ´ncheierea acestui timp, Satana ´l ispiteĸte de trei ori, cŁut©nd sŁ-i punŁ la 

´ncercare atitudinea filialŁ faŞŁ de Dumnezeu. Isus respinge aceste atacuri, ce 

recapituleazŁ ispitirile lui Adam ´n paradis ĸi ale lui Israel ´n pustiu, iar diavolul se 

´ndepŁrteazŁ de El, Ăpentru a se ´ntoarce la timpul stabilitò (Lc 4, 13). 

539 Evangheliĸtii aratŁ sensul m©ntuitor al acestui misterios eveniment. Isus este 

noul Adam, care rŁm©ne credincios acolo unde cel dint©i a cŁzut ´n ispitŁ. Isus ´mplineĸte 

´n mod desŁv©rĸit chemarea lui Israel: spre deosebire de cei care l-au mâniat pe 

Dumnezeu timp de patruzeci de ani în pustiu
235
, Cristos se reveleazŁ ca Slujitorul lui 

Dumnezeu ascultŁtor ´ntru toate de voinŞa divinŁ. Prin aceasta, Isus este biruitor asupra 

diavolului: El a legat pe Ăcel puternicò pentru a-i lua înapoi prada (Mc 3, 27). Victoria lui 

Isus asupra ispititorului ´n pustiu anticipeazŁ biruinŞa Patimilor, ascultarea supremŁ a 

iubirii sale filiale faŞŁ de TatŁl. 

540 Ispitirea lui Isus aratŁ modul ´n care Fiul lui Dumnezeu este Mesia, spre 
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deosebire de modul pe care i-l propune Satana ĸi de acela pe care doresc sŁ i-l atribuie 

oamenii
236

. De aceea, Cristos l-a învins pe ispititor pentru noi: ĂcŁci noi nu avem un 

Mare Preot care sŁ nu poatŁ suferi ´mpreunŁ cu noi ´n slŁbiciunile noastre, cŁci El a fost 

ispitit în toate asemenea nouŁ, afarŁ de pŁcatò (Evr 4, 15). Ċn fiecare an, Biserica se 

uneĸte cu misterul lui Isus ´n pustiu prin cele patruzeci de zile ale Postului Mare. 

 

ĂĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu este aproapeò 

 

541 ĂDupŁ ce Ioan a fost aruncat ´n ´nchisoare, Isus a mers în Galileea proclamând 

Vestea cea BunŁ a lui Dumnezeu ĸi spun©nd: çS-a ´mplinit timpul ĸi ĊmpŁrŁŞia lui 

Dumnezeu este aproape: convertiŞi-vŁ ĸi credeŞi ´n Evanghelieèò (Mc 1, 15). ĂSpre a 

´mplini voinŞa TatŁlui, Cristos a pus ´nceput ĊmpŁrŁŞiei cerurilor pe pŁm©ntò
237

. Or, 

voinŞa TatŁlui este ĂsŁ-i ´nalŞe pe oameni la participarea la viaŞa dumnezeiascŁò
238

. El 

face aceasta adunându-i pe toŞi oamenii ´n jurul Fiului sŁu, Isus Cristos. AceastŁ adunare 

este Biserica, ce Ăconstituie pe pŁm©nt sŁm©nŞa ĸi ´nceputul ĊmpŁrŁŞieiò lui 

Dumnezeu
239

. 

542 Cristos este ´n centrul acestei adunŁri a oamenilor ´n Ăfamilia lui Dumnezeuò. El 

´i cheamŁ ´n jurul sŁu prin cuv©nt, prin Ăsemneleò sale, care aratŁ ĊmpŁrŁŞia lui 

Dumnezeu, prin trimiterea ucenicilor. El va realiza venirea ĊmpŁrŁŞiei, mai ales prin 

marele mister al Paĸtelui sŁu: moartea pe Cruce ĸi Ċnvierea sa. ĂIar Eu, c©nd voi fi ridicat 

de la pŁm©nt, ´i voi atrage pe toŞi la Mineò (In 12, 32). La aceastŁ unire cu Cristos sunt 

chemaŞi toŞi oamenii
240

. 

 

Vestirea ĊmpŁrŁŞiei lui Dumnezeu 

 

543 ToŞi oamenii sunt chemaŞi sŁ intre ´n ĊmpŁrŁŞie. VestitŁ, ´n primul r©nd, fiilor lui 

Israel
241
, aceastŁ ĊmpŁrŁŞie mesianicŁ este destinatŁ sŁ-i primeascŁ pe oamenii din toate 

neamurile
242
. Pentru a ajunge la ea, trebuie sŁ primeĸti cuv©ntul lui Isus: 

 Într-adevŁr, cuv©ntul Domnului se aseamŁnŁ unei seminŞe semŁnate 

într-un c©mp: cei care ´l ascultŁ cu credinŞŁ ĸi fac parte din mica turmŁ a 

lui Cristos au primit ´nsŁĸi ĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu; apoi sŁm©nŞa, prin 
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puterea proprie, ´ncolŞeĸte ĸi creĸte p©nŁ la vremea seceriĸului
243

. 

544 ĊmpŁrŁŞia aparŞine celor sŁraci ĸi celor mici, adicŁ celor care au primit-o cu o 

inimŁ smeritŁ. Isus este trimis ĂsŁ ducŁ Vestea cea BunŁ sŁracilorò (Lc 4, 18)
244

. El îi 

numeĸte fericiŞi, cŁci Ăa lor este ĊmpŁrŁŞia cerurilorò (Mt 5, 3); Ăcelor miciò a binevoit 

TatŁl sŁ le descopere ceea ce rŁm©ne ascuns pentru cei ´nŞelepŞi ĸi iscusiŞi
245

. De la iesle 

ĸi p©nŁ la Cruce, Isus ´mpŁrtŁĸeĸte viaŞa celor sŁraci: cunoaĸte foamea
246

, setea
247

 ĸi 

lipsurile
248
. Mai mult, El se identificŁ cu sŁracii de toate felurile ĸi face din iubirea activŁ 

faŞŁ de ei o condiŞie pentru intrarea ´n ĊmpŁrŁŞia sa
249

. 

545 Isus ´i cheamŁ la masŁ, ´n ĊmpŁrŁŞie, pe pŁcŁtoĸi: ĂNu am venit sŁ-i chem pe cei 

drepŞi, ci pe cei pŁcŁtoĸiò (Mc 2, 17)
250
. El ´i cheamŁ la convertire, fŁrŁ de care nu se 

poate intra ´n ĊmpŁrŁŞie, dar le aratŁ prin cuv©nt ĸi prin faptŁ nemŁrginita ´ndurare a 

TatŁlui faŞŁ de ei
251
, nemŁsurata Ăbucurie din cer pentru un singur pŁcŁtos care se 

converteĸteò (Lc 15, 7). Dovada supremŁ a acestei iubiri va fi jertfirea propriei sale vieŞi, 

Ăspre iertarea pŁcatelorò (Mt 26, 28). 

546 Isus cheamŁ la intrarea ´n ĊmpŁrŁŞie slujindu-se de parabole, trŁsŁturŁ tipicŁ a 

´nvŁŞŁturii sale
252
. Prin ele, El cheamŁ la ospŁŞul ĊmpŁrŁŞiei

253
, dar cere ĸi o alegere 

radicalŁ: pentru a dob©ndi ĊmpŁrŁŞia, trebuie sŁ dai tot
254

; cuvintele nu sunt de ajuns, 

trebuie fapte
255
. Parabolele sunt pentru om ca niĸte oglinzi: primeĸte el, oare, cuv©ntul ca 

un pŁm©nt pietros sau ca un pŁm©nt bun?
256

 ķi ce face cu talanŞii primiŞi?
257

 Isus ĸi 

prezenŞa ĊmpŁrŁŞiei ´n aceastŁ lume se aflŁ tainic ´n miezul parabolelor. Trebuie sŁ intri 

´n ĊmpŁrŁŞie, adicŁ sŁ devii ucenic al lui Cristos, pentru a Ăcunoaĸte tainele ĊmpŁrŁŞiei 

cerurilorò (Mt 13, 11). Pentru cei care rŁm©n ĂafarŁò (Mc 4, 11), totul rŁm©ne 

enigmatic
258

. 
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Semnele ĊmpŁrŁŞiei cerurilor 

 

547 Isus ´ĸi ´nsoŞeĸte cuvintele prin numeroase Ăminuni, fapte de putere ĸi semneò 

(Fapte 2, 22), care aratŁ cŁ ĊmpŁrŁŞia este prezentŁ ´n El. Ele atestŁ cŁ Isus este Mesia cel 

prevestit
259

. 

548 Semnele împlinite de Isus dau mŁrturie cŁ TatŁl este Cel ce l-a trimis
260

. Ele 

cheamŁ la credinŞŁ ´n El
261
. Celor care i se adreseazŁ cu credinŞŁ, le dŁruieĸte ceea ce-i 

cer
262
. Atunci minunile ´ntŁresc credinŞa ´n Cel care sŁv©rĸeĸte lucrŁrile TatŁlui sŁu: ele 

dau mŁrturie cŁ El este Fiul lui Dumnezeu
263
. Dar ele pot fi ĸi Ăprilej de poticnireò (Mt 

11, 6). Ele nu sunt menite a satisface curiozitatea ĸi dorinŞele dupŁ ceva magic. Cu toate 

minunile sale atât de evidente, Isus este respins de unii
264
; ba chiar este acuzat cŁ 

lucreazŁ prin diavoli (Cf. Mc 3, 22). 

549 Eliberându-i pe unii oameni de relele pŁm©nteĸti, de foame
265

, de nedreptate
266

, 

de boalŁ ĸi de moarte
267
,  Isus a sŁv©rĸit semne  mesianice; totuĸi, El nu a venit pentru a 

´nlŁtura toate relele de pe acest pŁm©nt
268

, ci pentru a-i elibera pe oameni de robia cea 

mai grea, aceea a pŁcatului
269
, care ´i ´mpiedicŁ ´n chemarea lor de fii ai lui Dumnezeu ĸi 

care este cauza tuturor aservirilor omeneĸti. 

550 Venirea ĊmpŁrŁŞiei lui Dumnezeu este ´nfr©ngerea ĊmpŁrŁŞiei Satanei
270
: ĂDacŁ 

prin Duhul lui Dumnezeu ´i alung pe diavoli, ´nseamnŁ cŁ a sosit pentru voi ĊmpŁrŁŞia lui 

Dumnezeuò (Mt 12, 28). Exorcismele lui Isus ´i elibereazŁ pe unii oameni de sub puterea 

diavolilor
271
. Ele anticipeazŁ marea victorie a lui Isus asupra Ăprincipelui lumii acesteiaò 

(In 12, 31). ĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu va fi definitiv stabilitŁ prin Crucea lui Cristos: 

Regnavit a ligno Deus Ƅ ĂDumnezeu a domnit de pe Lemnò
272

. 
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ĂCheile ĊmpŁrŁŞieiò 

 

551 Chiar de la ´nceputul vieŞii sale publice, Isus a ales doisprezece bŁrbaŞi, ca sŁ fie 

cu El ĸi sŁ participe la misiunea sa
273
. El ´i face pŁrtaĸi la autoritatea sa ĸi ´i trimite ĂsŁ 

vesteascŁ ĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu ĸi sŁ vindeceò (Lc 9, 2). Ei rŁm©n pentru totdeauna 

asociaŞi la ĊmpŁrŁŞia lui Cristos, cŁci El conduce Biserica prin ei: 

 Eu orânduiesc pentru voi o ĊmpŁrŁŞie, aĸa cum TatŁl a or©nduit-o 

pentru Mine, ca sŁ m©ncaŞi ĸi sŁ beŞi la masŁ ´n ĊmpŁrŁŞia Mea ĸi sŁ ĸedeŞi 

pe scaune ca sŁ judecaŞi cele douŁsprezece seminŞii ale lui Israel (Lc 22, 

29-30). 

552 În colegiul celor Doisprezece, Simon Petru ocupŁ primul loc
274

. Isus i-a 

´ncredinŞat o misiune unicŁ. DatoritŁ unei revelaŞii venind de la TatŁl, Petru mŁrturisise: 

ĂTu eĸti Cristos, Fiul Dumnezeului celui Viuò. Domnul ´i declarase atunci: ĂTu eĸti Petru 

ĸi pe aceastŁ piatrŁ voi zidi Biserica mea ĸi porŞile Iadului nu o vor biruiò (Mt 16, 18). 

Cristos, ĂPiatra cea vieò (1 Pt 2, 4), ´i asigurŁ Bisericii sale clŁdite pe Petru victoria 

asupra puterilor morŞii. Petru, pentru credinŞa mŁrturisitŁ de el, va rŁm©ne st©nca de 

neclintit a Bisericii. El va avea misiunea de a feri aceastŁ credinŞŁ de orice slŁbiciune ĸi 

de a-i ´ntŁri ´n ea pe fraŞii sŁi
275

. 

553 Isus i-a ´ncredinŞat lui Petru o autoritate specificŁ: ĂŞie ´Şi voi da cheile ĊmpŁrŁŞiei 

cerurilor: orice vei lega pe pŁm©nt va fi legat ´n ceruri ĸi orice vei dezlega pe pŁm©nt va 

fi dezlegat ´n ceruriò (Mt 16, 19). ĂPuterea cheilorò desemneazŁ autoritatea de a conduce 

casa lui Dumnezeu, care este Biserica. Isus, ĂBunul PŁstorò (In 10, 11), a confirmat 

aceastŁ misiune dupŁ Ċnvierea sa: ĂPaĸte oile meleò (In 21, 15-17). Puterea de a Ălegaò ĸi 

de a Ădezlegaò indicŁ autoritatea de a ierta pŁcatele, de a rosti judecŁŞi ´n materie de 

doctrinŁ ĸi de a lua hotŁr©ri cu caracter disciplinar ´n BisericŁ. Isus a ´ncredinŞat aceastŁ 

autoritate Bisericii prin slujirea apostolilor
276

 ĸi ´ndeosebi a lui Petru, singurul cŁruia i-a 

´ncredinŞat ´n mod explicit cheile ĊmpŁrŁŞiei. 

 

O anticipare a ĊmpŁrŁŞiei: Schimbarea la FaŞŁ 

 

554 Ċncep©nd din ziua ´n care Petru a mŁrturisit cŁ Isus este Cristos, Fiul 

Dumnezeului celui Viu, ĊnvŁŞŁtorul Ăa ´nceput sŁ le arate ucenicilor sŁi cŁ El trebuia sŁ 
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meargŁ la Ierusalim ĸi acolo sŁ sufere, (...) sŁ fie dat morŞii ĸi a treia zi sŁ ´nvieò (Mt 16, 

21). Petru refuzŁ aceastŁ ´nĸtiinŞare
277
, iar ceilalŞi nici mŁcar nu o ´nŞeleg

278
. În contextul 

acesta se situeazŁ episodul misterios al SchimbŁrii la FaŞŁ a lui Isus
279

, pe un munte înalt, 

´n faŞa a trei martori aleĸi de El: Petru, Iacob ĸi Ioan. FaŞa ĸi veĸmintele lui Isus 

strŁfulgerŁ de luminŁ, Moise ĸi Ilie se aratŁ, Ăvorbindu-i despre plecarea sa, pe care urma 

sŁ o sŁv©rĸeascŁ la Ierusalimò (Lc 9, 31). Un nor ´i acoperŁ ĸi un glas din cer rosteĸte: 

ĂAcesta este Fiul meu, pe care l-am ales: pe El sŁ-l ascultaŞiò (Lc 9, 35). 

555 Timp de o clipŁ, Isus ´ĸi aratŁ gloria divinŁ, confirm©nd astfel mŁrturisirea lui 

Petru. El aratŁ ĸi cŁ, pentru Ăa intra ´n gloria saò (Lc 24, 26), trebuie sŁ treacŁ prin Cruce 

la Ierusalim. Moise ĸi Ilie contemplaserŁ Gloria lui Dumnezeu pe munte; Legea ĸi 

ProfeŞii vestiserŁ suferinŞele lui Mesia
280

. Patima lui Isus este într-adevŁr voinŞa lui 

Dumnezeu: Fiul lucreazŁ ca Slujitor al lui Dumnezeu
281
. Norul aratŁ prezenŞa Sf©ntului 

Duh: Tota Trinitas apparuit: Pater in voce; Filius in homine; Spiritus in nube clara Ƅ 

ĂToatŁ Treimea s-a arŁtat: TatŁl ´n glas, Fiul ´n om, Duhul ´n norul luminosò
282

: 

 Schimbatu-te-ai la faŞŁ pe munte, Cristoase Dumnezeule, ĸi ucenicii 

tŁi, pe c©t puteau cuprinde, au vŁzut mŁrirea ta: ca, atunci c©nd te vor 

vedea rŁstignit, sŁ ´nŞeleagŁ cŁ Patima ta era de bunŁvoie ĸi sŁ vesteascŁ 

lumii cŁ Tu eĸti cu adevŁrat raza TatŁlui
283

. 

556 Ċn pragul vieŞii sale publice: Botezul; ´n pragul Paĸtelui: Schimbarea la FaŞŁ. 

Prin Botezul lui Isus, declaratum fuit mysterium primae regenerationis Ƅ Ăs-a arŁtat 

misterul primei renaĸteriò: Botezul nostru; Schimbarea la FaŞŁ este sacramentum 

secundae regenerationis Ƅ Ăsacramentul celei de-a doua renaĸteriò: ´nvierea noastrŁ
284

. 

ĊncŁ de acum, participŁm la Ċnvierea Domnului prin Duhul Sf©nt, care lucreazŁ ´n 

Sacramentele Trupului lui Cristos. Schimbarea la FaŞŁ ne dŁ o pregustare a venirii lui 

Cristos ´n glorie, Ăcare va transfigura trupul smereniei  noastre, fŁc©ndu-l asemenea 

trupului mŁririi saleò (Fil 3, 21). Dar ea ne aminteĸte ĸi cŁ Ătrebuie sŁ trecem prin multe 

str©mtorŁri ca sŁ intrŁm ´n ĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeuò (Fapte 14, 22): 

 Aceasta Petru n-o ´nŞelesese c©nd dorea sŁ trŁiascŁ l©ngŁ Cristos pe 

munte
285
. ķi-a pregŁtit aceasta Petre pentru dupŁ moarte. Dar acum ´ĸi 
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spune: ĂCoboarŁ ca sŁ trudeĸti pe pŁm©nt, ca sŁ slujeĸti pe pŁm©nt, ca sŁ fii 

dispreŞuit, rŁstignit pe pŁm©nt. ViaŞa coboarŁ ca sŁ fie ucisŁ; P©inea, ca sŁ 

sufere de foame; Calea coboarŁ ca sŁ trudeascŁ pe cale; Izvorul coboarŁ ca 

sŁ ´nseteze; iar tu te ´mpotriveĸti suferinŞei?
286

 

 

Urcarea lui Isus la Ierusalim 

 

557 Ăķi c©nd i s-au ´mplinit zilele suirii sale, Isus ĸi-a întŁrit faŞa ca sŁ meargŁ la 

Ierusalimò (Lc 9, 51)
287
. Prin aceastŁ hotŁr©re, El arŁta cŁ se suie la Ierusalim pregŁtit sŁ 

moarŁ acolo. Ċn trei r©nduri, El ´ĸi vestise Patima ĸi Ċnvierea
288

. Îndreptându-se spre 

Ierusalim, El spune: ĂNu se cuvine ca un prooroc sŁ piarŁ afarŁ din Ierusalimò (Lc 13, 

33). 

558 Isus aminteĸte de martiriul profeŞilor care fuseserŁ uciĸi ´n Ierusalim
289

. Cu toate 

acestea, El stŁruie sŁ cheme Ierusalimul sŁ se str©ngŁ ´n jurul lui: ĂDe c©te ori am vrut 

sŁ-i adun pe fiii tŁi, aĸa cum gŁina ´ĸi str©nge puii sub aripi, ĸi voi n-aŞi vrutò (Mt 23, 

37b). C©nd Ierusalimul se iveĸte ´n zare, Isus pl©nge asupra lui ĸi ´ĸi exprimŁ ´ncŁ o datŁ 

dorinŞa inimii: ĂO, dacŁ ai fi ´nŞeles ĸi tu ´n ziua aceasta cele spre pacea ta! Dar acum, au 

rŁmas ascunse ochilor tŁi!ò (Lc 19, 41-42) 

 

Intrarea mesianicŁ a lui Isus ´n Ierusalim 

 

559 Cum îl va întâmpina Ierusalimul pe Mesia? Isus, care se ferise întotdeauna de 

´ncercŁrile poporului de a-l face rege
290
, ´ĸi alege momentul ĸi ´ĸi pregŁteĸte intrarea 

mesianicŁ ´n oraĸul lui ĂDavid, tatŁl sŁuò (Lc 1, 32)
291

. Este aclamat ca fiul lui David, cel 

ce aduce mântuirea (Osana ´nseamnŁ ĂM©ntuieĸteò, ĂDŁ m©ntuireò). CŁci ĂRegele 

mŁririiò (Ps 24, 7-10) intrŁ ´n Oraĸul sŁu ĂcŁlare pe m©nzul asineiò (Zah 9, 9): El nu o 

cucereĸte pe Fiica Sionului, prefigurarea Bisericii sale, nici prin viclenie, nici prin 

violenŞŁ, ci prin umilinŞa care dŁ mŁrturie despre AdevŁr
292
. De aceea, supuĸii ĊmpŁrŁŞiei 

sale, în acea zi, sunt pruncii
293

 ĸi ĂsŁracii lui Dumnezeuò, care ´l aclamŁ aĸa cum ´ngerii 

îl vestiserŁ pŁstorilor
294
. StrigŁtul lor - ĂBine este cuv©ntat cel ce vine ´n Numele 
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Domnuluiò (Ps 118, 26) - este reluat de BisericŁ ´n c©ntarea Sanctus Ƅ ĂSf©ntò a liturgiei 

euharistice, ca introducere la memorialul Paĸtelui Domnului. 

  
  

560 Intrarea lui Isus în Ierusalim aratŁ venirea ĊmpŁrŁŞiei pe care Regele-Mesia o va 

´mplini prin Paĸtele MorŞii ĸi Ċnvierii sale. Prin celebrarea ei, ´n Duminica Floriilor, 

liturgia Bisericii deschide SŁptŁm©na Mare ĸi Sf©ntŁ. 

 

 PE SCURT 

 

561  ĂToatŁ viaŞa lui Cristos a fost o continuŁ ´nvŁŞŁturŁ: tŁcerile sale, 

minunile ĸi gesturile sale, rugŁciunea, iubirea sa pentru om, preferinŞa sa pentru 

cei mici ĸi sŁraci, acceptarea sacrificiului total pe Cruce pentru rŁscumpŁrarea 

lumii, Ċnvierea sa sunt ´nfŁptuirea cuv©ntului sŁu ĸi ´mplinirea RevelaŞieiò
295

. 

562 Ucenicii lui Cristos trebuie sŁ i se conformeze lui, p©nŁ ce Cristos va lua 

chip în ei
296
. ĂDe aceea, suntem cuprinĸi ´n misterele vieŞii lui, ´mbrŁcŁm chipul 

lui, morŞi ĸi ´nviaŞi ´mpreunŁ cu El, p©nŁ c©nd vom domni ´mpreunŁ cu Elò
297

. 

563 PŁstor sau Mag, nu se poate ajunge la Dumnezeu aici, pe pŁm©nt,  dec©t 

´ngenunchind ´n faŞa ieslei din Betleem ĸi ador©ndu-l ascuns într-un prunc 

plŁp©nd. 

564 Prin supunerea sa faŞŁ de Maria ĸi Iosif, precum ĸi prin munca sa umilŁ ´n 

timpul lungilor ani de la Nazaret, Isus ne dŁ exemplul sfinŞeniei ´n viaŞa cotidianŁ 

de familie ĸi de muncŁ. 

565 ĊncŁ de la ´nceputul vieŞii sale publice, la Botezul sŁu, Isus este 

ĂSlujitorulò cu totul consacrat operei de rŁscumpŁrare care se va ´mplini prin 

Ăbotezulò pŁtimirii sale. 

566 Ispitirea din pustiu ´l aratŁ pe Isus Mesia smerit, care ´l biruie pe Satana 

prin totala sa adeziune la planul de m©ntuire voit de TatŁl. 

567 ĊmpŁrŁŞia cerurilor a fost inauguratŁ pe pŁm©nt de cŁtre Cristos. ĂEa 

strŁluceĸte ´naintea ochilor oamenilor ´n cuv©ntul, ´n faptele ĸi ´n prezenŞa lui 

Cristosò
298
. Biserica este sŁm©nŞa ĸi ´nceputul acestei ĊmpŁrŁŞii. Cheile ei sunt 
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´ncredinŞate lui Petru. 

568 Schimbarea la FaŞŁ a lui Cristos are drept scop sŁ-i ´ntŁreascŁ pe apostoli 

în credinŞŁ ´n vederea Patimilor: urcarea pe Ămuntele ´naltò pregŁteĸte urcarea 

pe Calvar. Cristos, Capul Bisericii, manifestŁ ceea ce Trupul sŁu conŞine ĸi 

iradiazŁ ´n Sfintele Taine: ĂsperanŞa Glorieiò (Col 1, 27)
299

. 

569 Isus a urcat de bunŁvoie la Ierusalim, deĸi ĸtia cŁ acolo va muri de moarte 

violentŁ din cauza ´mpotrivirii pŁcŁtoĸilor
300

.  

570 Intrarea lui Isus ´n Ierusalim manifestŁ venirea ĊmpŁrŁŞiei, pe care 

Regele-Mesia, ´nt©mpinat ´n oraĸ de copii ĸi de cei smeriŞi cu inima, o va ´mplini 

prin Paĸtele MorŞii ĸi Ċnvierii sale. 

 

 

 

ARTICOLUL  4 

ĂIsus Cristos a pŁtimit sub PonŞiu Pilat, 

s-a rŁstignit, a murit ĸi s-a îngropat» 

 

 

 

 

 

571 Misterul pascal al Crucii ĸi Ċnvierii lui Cristos se aflŁ ´n centrul Veĸtii bune, pe 

care apostolii ĸi, urm©ndu-i pe ei, Biserica trebuie s-o vesteascŁ lumii. Planul de 

mântuire al lui Dumnezeu s-a ´mplinit Ăo datŁ pentru totdeaunaò (Evr 9, 26) prin moartea 

rŁscumpŁrŁtoare a Fiului sŁu Isus Cristos. 

572 Biserica rŁm©ne credincioasŁ ĂinterpretŁrii tuturor Scripturilorò fŁcute de Isus 

´nsuĸi at©t ´nainte, c©t ĸi dupŁ Paĸtele sŁu: ĂNu trebuia oare ca Cristos sŁ pŁtimeascŁ 

acestea ca sŁ intre ´n slava sa?ò (Lc 24, 26-27. 44-45) PŁtimirile lui Isus ĸi-au luat forma 

concretŁ, istoricŁ, din faptul cŁ El a fost Ărespins de bŁtr©ni, de arhierei ĸi de cŁrturariò 

(Mc 8, 31), care l-au Ădat pe m©na pŁg©nilor ca sŁ-l batjocoreascŁ, sŁ-l biciuiascŁ ĸi sŁ-l 

rŁstigneascŁò (Mt 20, 19). 

573 CredinŞa poate deci sŁ ´ncerce sŁ scruteze ´mprejurŁrile morŞii lui Isus, transmise 

cu fidelitate de Evanghelii
301

 ĸi luminate de alte izvoare istorice, pentru a ´nŞelege mai 
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bine sensul RŁscumpŁrŁrii. 

PARAGRAFUL  1. Isus ĸi Israel 

 

 

 

 

574 ĊncŁ de la ´nceputurile slujirii publice a lui Isus, unii dintre farisei ĸi dintre 

partizanii lui Irod, ´mpreunŁ cu unii preoŞi ĸi cŁrturari, s-au ´nŞeles ca sŁ-l piardŁ
302

. Prin 

unele fapte ale sale (alungare de demoni
303
; iertarea pŁcatelor

304
; vindecŁri ´n ziua 

sabatului
305
; interpretarea originalŁ a preceptelor de puritate ale Legii

306
; familiaritatea cu 

vameĸii ĸi pŁcŁtoĸii publici
307

), Isus a pŁrut unor rŁu  intenŞionaŞi suspect de a fi posedat 

de  diavol
308

. Este acuzat de blasfemie
309

 ĸi de profeŞie mincinoasŁ
310

, crime religioase pe 

care Legea le pedepsea cu moartea prin lapidare
311

. 

575 Multe dintre faptele ĸi cuvintele lui Isus au fost deci un Ăsemn de ´mpotrivireò 

(Lc 2, 34) pentru autoritŁŞile religioase de la Ierusalim, cele pe care Evanghelia Sf©ntului 

Ioan le numeĸte adesea Ăiudeiiò
312

, mai mult decât pentru oamenii de rând din Poporul 

lui Dumnezeu
313
. Cu siguranŞŁ, relaŞiile lui cu fariseii nu au fost doar polemice. Farisei 

sunt ĸi cei care ´l avertizeazŁ ´n legŁturŁ cu pericolul care ´l p´ndeĸte
314
. Isus ´i laudŁ pe 

unii dintre ei, ca pe cŁrturarul din Mc 12, 34, ĸi mŁn©ncŁ ´n mai multe r©nduri la 

farisei
315
. Isus confirmŁ ´nvŁŞŁturi ´mpŁrtŁĸite de aceastŁ elitŁ religioasŁ a Poporului lui 

Dumnezeu: ´nvierea morŞilor
316
, formele de pietate (pomanŁ, post ĸi rugŁciune)

317
 ĸi 

obiceiul de a se adresa lui Dumnezeu ca TatŁ, caracterul central al poruncii iubirii faŞŁ de 

Dumnezeu ĸi de aproapele
318

. 
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576 În ochii multora din Israel, Isus pare cŁ acŞioneazŁ ´mpotriva instituŞiilor 

esenŞiale ale Poporului ales: 

Ƅ supunerea faŞŁ de Lege ´n totalitatea preceptelor ei scrise ĸi, pentru farisei, ´n 

interpretarea tradiŞiei orale; 

Ƅ caracterul central al Templului de la Ierusalim ca locul sfânt în care Dumnezeu 

sŁlŁĸluieĸte ´n mod privilegiat; 

Ƅ credinŞa ´n Dumnezeul unic, la a cŁrui slavŁ nu poate fi pŁrtaĸ nici un om. 

 

I. Isus ĸi Legea 

 

577 Isus a fŁcut un avertisment solemn la ´nceputul Cuv©ntŁrii de pe Munte, ´n care a 

prezentat ´n lumina harului Noului LegŁm©nt Legea datŁ de Dumnezeu pe Sinai la 

Ċnt©iul LegŁm©nt: 

 ĂSŁ nu socotiŞi cŁ am venit sŁ stric Legea sau ProfeŞii: nu am venit sŁ 

stric, ci sŁ ´mplinesc. CŁci adevŁr zic vouŁ: Ċnainte de a trece cerul ĸi 

pŁm©ntul, nici o iotŁ ĸi nici o linioarŁ din Lege nu vor trece, p©nŁ ce nu se 

vor face toate. Deci cel ce va strica una dintre aceste porunci foarte mici ĸi-

i va ´nvŁŞa astfel pe oameni, foarte mic se va chema ´n ĊmpŁrŁŞia cerurilor; 

iar cel ce va face ĸi va ´nvŁŞa, acesta mare se va chema ´n ĊmpŁrŁŞia 

cerurilorò (Mt 5, 17-19). 

578 Isus, Mesia lui Israel, deci cel mai mare ´n ĊmpŁrŁŞia cerurilor, trebuia sŁ 

´mplineascŁ Legea realiz©nd-o ´n totalitatea ei p©nŁ ´n cele mai ne´nsemnate precepte, 

dupŁ propriile sale cuvinte. ķi El este singurul care a putut sŁ facŁ acest lucru ´n mod 

desŁv©rĸit
319
. Evreii, dupŁ propria lor mŁrturisire, nu au putut  niciodatŁ sŁ ´mplineascŁ  

Legea ´n totalitatea ei fŁrŁ a-i ´ncŁlca nici cel mai mic precept
320

. De aceea, la fiecare 

sŁrbŁtoare anualŁ a IspŁĸirii, fiii lui Israel cer iertare lui Dumnezeu pentru ´ncŁlcarea 

Legii. Într-adevŁr, Legea constituie un ´ntreg ĸi, aĸa cum reaminteĸte Sf©ntul Iacob, Ăcine 

va pŁzi toatŁ Legea, dar va greĸi ´ntr-o singurŁ poruncŁ, s-a fŁcut vinovat faŞŁ de toate 

poruncileò (Iac 2, 10)
321

. 

579 Fariseii Şineau la principiul integralitŁŞii respectŁrii Legii nu numai ´n litera, ci ĸi 

´n spiritul ei. ScoŞ©ndu-l ´n evidenŞŁ pentru Israel, ei i-au condus pe mulŞi evrei din 

vremea lui Isus la un zel religios excesiv
322

. Acest zel, dacŁ nu voia sŁ se transforme ´ntr-
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o cazuisticŁ ĂipocritŁò
323
, nu putea dec©t sŁ pregŁteascŁ Poporul pentru acea intervenŞie 

extraordinarŁ a lui Dumnezeu, care va fi ´ndeplinirea desŁv©rĸitŁ a Legii prin singurul 

Drept ´n locul tuturor pŁcŁtoĸilor
324

.  

580 Ċmplinirea desŁv©rĸitŁ a Legii nu putea sŁ fie dec©t lucrarea dumnezeiescului 

Legislator nŁscut sub Lege ´n persoana Fiului
325
. Ċn Isus, Legea nu mai apare sŁpatŁ pe 

table de piatrŁ, ci Ă´n ad©ncul inimiiò (Ier 31, 33) Slujitorului, care, ĂpropovŁduind Legea 

cu fidelitateò (Is 42, 3), a devenit ĂlegŁm©ntul poporuluiò (Is 42, 6). Isus ´mplineĸte 

Legea p©nŁ la a lua asupra sa Ăblestemul Legiiò (Gal 3, 13) la care sunt expuĸi cei ce nu 

ĂstŁruie ´ntru toate ´n cele scrise ´n cartea Legiiò (Gal 3, 10), cŁci Ămoartea lui Cristos a 

fost suferitŁ pentru rŁscumpŁrarea greĸelilor de sub Ċnt©iul LegŁm©ntò (Evr 9, 15). 

581 Isus a apŁrut ´n ochii iudeilor ĸi a conducŁtorilor lor spirituali ca un Ărabbiò
326

. 

El a discutat adesea ´n cadrul interpretŁrii rabinice aLegii
327

. Dar, ´n acelaĸi timp, Isus nu 

putea sŁ nu-i contrarieze pe ´nvŁŞŁtorii Legii, cŁci nu se mulŞumea sŁ-ĸi propunŁ 

interpretarea printre cele ale acestora, ci ĂEl ´i ´nvŁŞa ca unul care are putere, iar nu cum 

´i ´nvŁŞau cŁrturariiò (Mt 7, 28-29). În El este acelaĸi Cuv©nt al lui Dumnezeu care a 

rŁsunat pe Sinai ca sŁ-i dea lui Moise Legea scrisŁ ĸi care se face auzit din nou pe 

Muntele fericirilor
328
. Acesta nu stricŁ Legea, ci o ´mplineĸte, d©nd ´n chip dumnezeiesc 

interpretarea ei ultimŁ: ĂAŞi auzit cŁ s-a zis celor de demult, (...) Eu ´nsŁ vŁ spunò (Mt 5, 

33-34). Cu aceeaĸi putere dumnezeiascŁ El neagŁ unele Ădatini omeneĸtiò (Mc 7, 8) ale 

fariseilor, care ĂdesfiinŞeazŁ Cuv©ntul lui Dumnezeuò (Mc 7, 13). 

582 Merg©nd mai departe, Isus ´mplineĸte Legea privind puritatea alimentelor, atât 

de importantŁ ´n viaŞa cotidianŁ a iudeilor, dezvŁluind sensul ei Ăpedagogicò
329

 printr-o 

interpretare dumnezeiascŁ: ĂNimic din ceea ce intrŁ ´n om din afarŁ nu poate sŁ-l 

spurceò; declara astfel pure toate alimentele. ĂCeea ce iese din om, aceea ´l spurcŁ. CŁci 

dinŁuntru, din inima omului, ies cugetele cele releò (Mc 7, 18-21). Dând cu autoritate 

dumnezeiascŁ interpretarea definitivŁ a Legii, Isus a fost ´nfruntat de unii ´nvŁŞŁtori ai 

Legii, care nu acceptau interpretarea sa despre Lege, deĸi garantatŁ de semnele 

dumnezeieĸti care o ´nsoŞeau
330

. Acest lucru este valabil, în special, cu privire la 

problema sabatului: Isus reaminteĸte, adesea cu argumente rabinice
331
, cŁ odihna 
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sabatului nu este tulburatŁ de slujirea lui Dumnezeu
332

 sau a aproapelui
333

, slujire pe care 

o ´mplinesc vindecŁrile sale. 

 

II. Isus ĸi Templul 

 

583 Isus, asemenea profeŞilor dinaintea lui, a mŁrturisit cel mai ad©nc respect pentru 

Templul de la Ierusalim. El a fost prezentat aici de cŁtre Iosif ĸi Maria la patruzeci de 

zile dupŁ naĸtere
334
. La v©rsta de doisprezece ani, El se hotŁrŁĸte sŁ rŁm©nŁ ´n Templu 

pentru a le reaminti pŁrinŞilor sŁi cŁ se cuvine ca El sŁ fie ´n cele ale TatŁlui sŁu
335

. Aici 

a urcat El ´n fiecare an, cel puŞin de Paĸte, ´n timpul vieŞii sale ascunse
336
; ´nsŁĸi slujirea 

sa publicŁ a fost ritmatŁ de pelerinajele la Ierusalim cu ocazia marilor sŁrbŁtori 

iudaice
337

. 

584 Isus a urcat la Templu ca în locul privilegiat al întâlnirii cu Dumnezeu. Templul 

este pentru El lŁcaĸul TatŁlui sŁu, o casŁ de rugŁciune, ĸi este indignat de faptul cŁ 

incinta exterioarŁ a devenit un loc de negoŞ
338
. DacŁ ´i goneĸte pe negustori din Templu, 

o face din iubire plinŁ de gelozie pentru TatŁl sŁu: ĂNu faceŞi casa TatŁlui meu casŁ de 

negustorie. ķi ĸi-au adus aminte ucenicii lui cŁ este scris: çR©vna casei tale mŁ mistuieè 

(Ps 69, 10)ò (In 2, 16-17). DupŁ Ċnvierea lui, apostolii au pŁstrat un respect religios 

pentru Templu
339

. 

585 Ċn preajma pŁtimirii sale, Isus a vestit totuĸi ruina acestui splendid edificiu din 

care nu va rŁm©ne piatrŁ peste piatrŁ
340

.  Este vorba despre vestirea unui semn al 

timpului din urmŁ, care va ´ncepe chiar cu Paĸtele sŁu
341
. Dar aceastŁ profeŞie a fost 

raportatŁ deformat de cŁtre martori mincinoĸi la interogatoriul de la marele preot
342

 ĸi i-a 

fost repetatŁ ca insultŁ pe c©nd era Şintuit pe Cruce
343

. 

586 Departe de a fi fost ostil Templului
344
, unde ĸi-a ´mpŁrtŁĸit esenŞialul ´nvŁŞŁturii 
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sale
345
, Isus a vrut sŁ plŁteascŁ darea pentru Templu asociindu-ĸi-l pe Petru

346
, pe care 

tocmai ´l aĸezase drept temelie Bisericii sale viitoare
347

. Mai mult, El s-a identificat cu 

Templul, prezentându-se drept lŁcaĸul definitiv al lui Dumnezeu printre oameni
348

. De 

aceea, uciderea lui în trup
349

 vesteĸte distrugerea Templului, care va face cunoscutŁ 

intrarea într-o nouŁ erŁ a istoriei m©ntuirii: ĂVa veni ceasul când nici pe acest munte, nici 

la Ierusalim nu-l veŞi adora pe TatŁlò (In 4, 21)
350

. 

 

  

III. Isus ĸi credinŞa lui Israel ´n Dumnezeul unic ĸi m©ntuitor 

 

587 DacŁ Legea ĸi Templul de la Ierusalim au putut fi prilej de Ă´mpotrivireò
351

 din 

partea lui Isus faŞŁ de autoritŁŞile religioase ale lui Israel, pentru acestea, adevŁrata piatrŁ 

de ´ncercare a fost rolul lui ´n rŁscumpŁrarea pŁcatelor, lucrare dumnezeiascŁ prin 

excelenŞŁ
352

. 

588 Isus i-a scandalizat pe farisei m©nc©nd cu vameĸii ĸi cu pŁcŁtoĸii
353

 cu aceeaĸi 

familiaritate ca ĸi cu ei, fariseii
354
. Ċmpotriva acelora dintre ei Ăcare se credeau drepŞi ĸi ´i 

priveau cu dispreŞ pe ceilalŞiò  (Lc 18, 9)
355
, Isus a afirmat: ĂN-am venit sŁ-i chem pe 

drepŞi, ci pe pŁcŁtoĸi la pocŁinŞŁò (Lc 5, 32). El a mers mult mai departe, proclamând în 

faŞa fariseilor cŁ, pŁcatul fiind univer-sal
356
, cei care pretind cŁ nu au nevoie de m©ntuire 

se amŁgesc pe ei ´nĸiĸi ´n ceea ce ´i priveĸte
357

. 

589 Isus a scandalizat mai cu seamŁ prin faptul cŁ a identificat comportarea sa plinŁ 

de milŁ faŞŁ de pŁcŁtoĸi cu atitudinea lui Dumnezeu ´nsuĸi faŞŁ de aceĸtia
358

. El a mers 

p©nŁ la a lŁsa sŁ se ´nŞeleagŁ cŁ, m©nc©nd ´mpreunŁ cu pŁcŁtoĸii
359
, ´i accepta la ospŁŞul 
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mesianic
360
. Dar Isus a pus ´n dilemŁ autoritŁŞile religioase ale lui Israel, mai ales iertând 

pŁcatele. Nu vor spune pe bunŁ dreptate, ´ngrozite: ĂNumai Dumnezeu poate ierta 

pŁcateleò? (Mc 2, 7) Iert©nd pŁcatele, Isus ori huleĸte, cŁci, om fiind, se face egalul lui 

Dumnezeu
361
, ori spune adevŁrul ĸi persoana sa face prezentŁ ĸi reveleazŁ numele lui 

Dumnezeu
362

. 

590 Numai identitatea divinŁ a persoanei lui Isus poate justifica o exigenŞŁ at©t de 

absolutŁ ca aceasta: ĂCine nu este cu mine este ´mpotriva meaò (Mt 12, 30); tot aĸa, c©nd 

spune cŁ El este Ămai mult dec©t Iona, (...) mai mult dec©t Solomonò (Mt 12, 41-42), 

Ămai mult dec©t Templulò (Mt 12, 6); c©nd reaminteĸte cu privire la persoana sa cŁ 

David l-a numit pe Mesia Domnul sŁu
363
, c©nd afirmŁ: ĂĊnainte sŁ fie Abraham, Eu suntò 

(In 8, 58); ĸi, de asemenea: ĂTatŁl ĸi cu mine una suntemò (In 10, 30). 

591 Isus a cerut autoritŁŞilor religioase de la Ierusalim sŁ creadŁ ´n El pentru lucrŁrile 

TatŁlui sŁu, pe care El le ´mplineĸte
364
. Dar un asemenea act de credinŞŁ trebuia sŁ treacŁ 

printr-o tainicŁ moarte pentru sine ´nsuĸi spre o nouŁ Ănaĸtere de susò (In 3, 7) prin 

atracŞia harului dumnezeiesc
365
. O astfel de cerinŞŁ de convertire ´n faŞa unei ´mpliniri 

at©t de surprinzŁtoare a fŁgŁduinŞelor
366

 explicŁ tragica ne´nŞelegere a Sinedriului, care a 

socotit cŁ Isus era vrednic de moarte ca hulitor
367

. Membrii acestuia acŞionau astfel at©t 

din ĂneĸtiinŞŁò
368
, c©t ĸi din Ă´mpietrireaò (Mc 3, 5; Rom 11, 25) ĂnecredinŞeiò (Rom 11, 

20). 

 

 PE SCURT 

 

592 Isus nu a desfiinŞat Legea de pe Sinai, ci a dus-o la împlinire
369

 cu o 

asemenea desŁv©rĸire
370

 ´nc©t ´i reveleazŁ semnificaŞia ultimŁ
371

 ĸi rŁscumpŁrŁ 

´ncŁlcarea ei
372

. 
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593 Isus a venerat Templul urc©nd acolo cu prilejul sŁrbŁtorilor iudaice de 

pelerinaj ĸi a iubit cu o iubire geloasŁ acest lŁcaĸ al lui Dumnezeu printre 

oameni. Templul prefigureazŁ misterul sŁu. DacŁ ´i vesteĸte distrugerea, o face 

pentru a pune ´n luminŁ propria sa moarte ĸi intrarea ´ntr-o nouŁ erŁ a istoriei 

m©ntuirii, ´n care Trupul sŁu va fi Templul definitiv. 

594 Isus a sŁv©rĸit fapte, ca, de exemplu, iertarea pŁcatelor, care l-au arŁtat a 

fi ´nsuĸi Dumnezeul mântuitor
373

. Unii iudei, care, nerecunoscându-l pe 

Dumnezeu fŁcut om
374
, vedeau ´n El Ăun om care se face pe sine Dumnezeuò (In 

10, 33), l-au judecat ca blasfemiator. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  2. Isus a murit rŁstignit 

 

 

 

 

I. Procesul lui Isus 

Diferitele atitudini ale autoritŁŞilor iudaice faŞŁ de Isus 

595 Printre autoritŁŞile religioase de la Ierusalim nu numai cŁ au existat oameni ca 

fariseul Nicodim
375

 ĸi importantul personaj Iosif din Arimateea, care erau ´n secret 

ucenici ai lui Isus
376
, dar multŁ vreme au avut loc ne´nŞelegeri ´n privinŞa lui

377
, încât, 

chiar ´n ajunul PŁtimirii, Sf©ntul Ioan a putut sŁ spunŁ despre ei cŁ ĂmulŞi au crezut ´n 

Elò, deĸi ´ntr-un mod imperfect (In 12, 42). Acest lucru nu este nicidecum de mirare, 

dacŁ se Şine seama de faptul cŁ a doua zi dupŁ Rusalii o ĂmulŞime de preoŞi se supuneau 

credinŞeiò (Fapte 6, 7) ĸi Ăunii din gruparea fariseilor trecuserŁ la credinŞŁò (Fapte 15, 5), 

´nc©t Sf©ntul Iacob poate sŁ-i spunŁ Sf©ntului Paul: ĂC©te mii de iudei au crezut ĸi toŞi 

sunt plini de r©vnŁ pentru Legeò (Fapte 21, 20). 

596 AutoritŁŞile religioase de la Ierusalim nu au fost unanime ´n conduita de urmat 

faŞŁ de Isus
378

. Fariseii i-au ameninŞat cu excomunicarea pe aceia care l-ar urma
379

. Celor 
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care se temeau cŁ  ĂtoŞi vor crede ´n  Isus ĸi vor  veni romanii ĸi  ne vor lua ĸi Şara ĸi 

Neamulò (In 11, 48), marele preot Caiafa le propune, proorocind: ĂNe este mai de folos 

sŁ moarŁ un om pentru popor, dec©t sŁ piarŁ tot neamulò (In 11, 49-50). DupŁ ce l-a 

declarat pe Isus Ăvrednic de moarteò (Mt 26, 66) pentru blasfemie, Sinedriul, ´ntruc©t ´ĸi 

pierduse dreptul de a condamna la moarte
380
, ´l predŁ pe Isus romanilor, acuz©ndu-l de 

revoltŁ politicŁ
381
, ceea ce ´l va pune alŁturi de Baraba cel acuzat de ĂrŁscoalŁò (Lc 23, 

19). Marii preoŞi exercitŁ ĸi asupra lui Pilat ameninŞŁri politice pentru a obŞine 

condamnarea lui Isus la moarte
382

. 

 

Evreii nu sunt rŁspunzŁtori ´n mod colectiv de moartea lui Isus 

597 ŝin©nd seama de complexitatea istoricŁ a procesului lui Isus, exprimatŁ ´n 

relatŁrile evanghelice, ĸi oricare ar fi fost pŁcatul personal al actorilor procesului (Iuda, 

Sinedriul, Pilat) pe care numai Dumnezeu ´l cunoaĸte, rŁspunderea nu poate fi atribuitŁ 

tuturor evreilor de la Ierusalim, ´n ciuda strigŁtelor unei mulŞimi manipulate
383

 ĸi a 

reproĸurilor globale cuprinse ´n chemŁrile la convertire de dupŁ Rusalii
384
. Isus ´nsuĸi, 

iertând pe Cruce
385
, ĸi, pe urmele lui, Petru au fŁcut dreptate ĂneĸtiinŞeiò (Fapte 3, 17) 

evreilor de la Ierusalim ĸi chiar a cŁpeteniilor lor. Cu at©t mai puŞin, pornind de la 

strigŁtul poporului: ĂS©ngele lui asupra noastrŁ ĸi asupra copiilor noĸtri!ò (Mt 27, 25), 

care reprezintŁ o formulŁ de ratificare
386

, nu se poate extinde responsabilitatea asupra 

altor evrei ´n spaŞiu ĸi ´n timp: 

 De aceea, Biserica a declarat la Conciliul al II-lea din Vatican: ĂCele 

sŁv©rĸite ´n timpul Patimii nu pot fi imputate nici tuturor evreilor care 

trŁiau atunci, fŁrŁ deosebire, nici evreilor de azi. (...) Evreii nu trebuie sŁ 

fie prezentaŞi nici ca respinĸi de Dumnezeu, nici ca blestemaŞi, ca ĸi cum 

acest lucru ar decurge din Sf©nta ScripturŁò
387

. 

 

ToŞi pŁcŁtoĸii au fost autorii pŁtimirii lui Cristos 

 

598 Biserica, ´n Magisteriul credinŞei ĸi ´n mŁrturia sfinŞilor, n-a uitat niciodatŁ cŁ 
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ĂpŁcŁtoĸii ´nĸiĸi au fost autorii ĸi, ´ntr-un fel, instrumentele tuturor chinurilor pe care le-a 

´ndurat dumnezeiescul RŁscumpŁrŁtorò
388
. ŝin©nd seama de faptul cŁ pŁcatele noastre ´l 

ating pe Cristos ´nsuĸi
389
, Biserica nu ezitŁ sŁ impute creĸtinilor responsabilitatea cea mai 

gravŁ ´n pŁtimirea lui Isus, responsabilitate cu care ei i-au copleĸit prea adesea numai pe 

evrei: 

 Trebuie sŁ-i socotim vinovaŞi de aceastŁ ´ngrozitoare greĸealŁ pe cei 

care continuŁ sŁ cadŁ din nou ´n pŁcatele lor. De vreme ce crimele noastre 

au fŁcut ca Domnul nostru Isus Cristos sŁ ´ndure chinul Crucii,  de  bunŁ 

seamŁ  cei care se cufundŁ ´n  dezordini ĸi ´n rŁu Ă´l rŁstignesc din nou ´n 

inima lor, at©t c©t Şine de ei, pe Fiul lui Dumnezeu prin pŁcatele lor ĸi-l fac 

de batjocurŁò (Evr 6, 6). ķi trebuie sŁ recunoaĸtem cŁ, ´n acest caz, crima 

noastrŁ este mai mare dec©t a evreilor. CŁci ei, dupŁ mŁrturia Apostolului, 

ĂdacŁ l-ar fi cunoscut pe Regele slavei, nu l-ar fi rŁstignit niciodatŁò (1 Cor 

2, 8). Noi, dimpotrivŁ, mŁrturisim cŁ ´l cunoaĸtem. Iar c©nd ´l renegŁm 

prin faptele noastre, ridicŁm, ´ntr-un fel, asupra lui mâinile noastre 

ucigaĸe
390

. 

 ķi nu diavolii, nu ei l-au rŁstignit; tu l-ai rŁstignit ´mpreunŁ cu ei ĸi ´l 

mai rŁstigneĸti ´ncŁ, desfŁt©ndu-te ´n vicii ĸi pŁcate
391

. 

 

II. Moartea rŁscumpŁrŁtoare a lui Cristos ´n planul dumnezeiesc de m©ntuire 

 

ĂIsus dat morŞii dupŁ planul dinainte stabilit al lui Dumnezeuò 

 

599 Moartea violentŁ a lui Isus nu a fost rodul ´nt©mplŁrii ´ntr-un concurs nefast de 

´mprejurŁri. Ea Şine de misterul planului lui Dumnezeu, aĸa cum explicŁ Sf©ntul Petru 

evreilor din Ierusalim în prima sa cuv©ntare de la Rusalii: ĂEl a fost dat morŞii dupŁ 

planul r©nduit ĸi dupŁ ĸtiinŞa cea dinainte a lui Dumnezeuò (Fapte 2, 23). Acest limbaj 

biblic nu vrea sŁ spunŁ cŁ cei care l-au Ădat morŞii pe Isusò (Fapte 3, 13) au fost doar 

executanŞii pasivi ai unui scenariu scris de Dumnezeu. 

600 Pentru Dumnezeu, toate clipele timpului sunt prezente în actualitatea lor. El 

stabileĸte deci planul sŁu etern de Ăpredestinareò, incluz©nd ´n el rŁspunsul liber al 

fiecŁrui om dat harului sŁu: ĂCŁci asupra sf©ntului tŁu slujitor, Isus, pe care tu l-ai uns, s-

au adunat laolaltŁ, cu adevŁrat, ´n cetatea aceasta, ĸi Irod, ĸi PonŞiu Pilat cu pŁg©nii ĸi cu 
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390

 CR 1, 5, 11.  
391
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popoarele lui Israel
392
, aĸa ´nc©t au ´mplinit toate c©te m©na ta ĸi planul tŁu mai dinainte 

au r©nduit sŁ fieò (Fapte 4, 27-28). Dumnezeu a ´ngŁduit faptele nŁscute din orbirea 

lor
393

 ´n vederea ´mplinirii planului sŁu de m©ntuire
394

. 

 

ĂA murit pentru pŁcatele noastre, dupŁ Scripturiò 

 

601 Planul dumnezeiesc de m©ntuire prin moartea ĂSlujitorului celui Dreptò (Is 53, 

11)
395

 fusese dinainte vestit ´n ScripturŁ ca un mister de rŁscumpŁrare universalŁ, adicŁ 

de eliberare a oamenilor din sclavia pŁcatului
396
. Sf©ntul Paul declarŁ, ´ntr-o mŁrturisire 

de credinŞŁ despre care spune cŁ a Ăprimit-oò 

 

  

(1 Cor 15, 3), cŁ ĂCristos a murit pentru pŁcatele noastre, dupŁ Scripturiò
397

. Moartea 

rŁscumpŁrŁtoare a lui Isus ´mplineĸte ´ndeosebi profeŞia despre Slujitorul care suferŁ
398

. 

Isus ´nsuĸi a prezentat sensul vieŞii ĸi al morŞii sale ´n lumina Slujitorului care suferŁ
399

. 

DupŁ Ċnvierea sa, El a dat ucenicilor de la Emmaus
400

 aceastŁ interpretare a Scripturilor 

ĸi apoi apostolilor ´nĸiĸi
401

. 

 

ĂDumnezeu l-a fŁcut pŁcat pentru noiò 

 

602 Sf©ntul Petru poate aĸadar sŁ formuleze astfel credinŞa apostolicŁ ´n planul 

dumnezeiesc de m©ntuire: ĂVoi aŞi fost rŁscumpŁraŞi din traiul vostru deĸert, moĸtenit de 

la pŁrinŞi, cu s©ngele cel scump al lui Cristos, ca al unui miel nevinovat ĸi neprihŁnit, 

care a fost or©nduit mai ´nainte de ´ntemeierea lumii, iar apoi arŁtat, ´n vremurile din 

urmŁ, pentru voiò (1 Pentru 1, 18-20). PŁcatele oamenilor, ca urmare a pŁcatului 

strŁmoĸesc, sunt sancŞionate prin moarte
402
. TrimiŞ©ndu-l pe propriul sŁu Fiu ´n condiŞia 

de sclav
403
, condiŞia unei omeniri decŁzute ĸi sortite morŞii din cauza pŁcatului

404
, 
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ĂDumnezeu l-a fŁcut pentru noi pŁcat pe El, care n-a cunoscut pŁcatul, ca sŁ dob©ndim ´n 

El dreptatea lui Dumnezeuò (2 Cor 5, 21). 

603 Isus nu a cunoscut reprobarea ca ĸi cum El ´nsuĸi ar fi pŁcŁtuit
405
. ĊnsŁ ´n iubirea 

rŁscumpŁrŁtoare care ´l unea dintotdeauna cu TatŁl
406

, El ne-a asu-mat ´n despŁrŞirea 

noastrŁ de Dumnezeu datoratŁ pŁcatului, astfel ´nc©t a putut spune ´n numele nostru pe 

Cruce: ĂDumnezeul meu, Dumnezeul meu, pentru ce m-ai pŁrŁsit?ò (Mc 15, 34; Ps 22, 

1) FŁc©ndu-l astfel solidar cu noi, pŁcŁtoĸii, ĂDumnezeu nu l-a cruŞat pe ´nsuĸi Fiul sŁu, 

ci l-a dat pentru noi toŞiò (Rom 8, 32), ca sŁ fim Ă´mpŁcaŞi cu El prin moartea Fiului sŁuò 

(Rom 5, 10). 

 

Dumnezeu are iniŞiativa iubirii rŁscumpŁrŁtoare universale 

 

604 Dându-l pe Fiul sŁu pentru pŁcatele noastre, Dumnezeu aratŁ cŁ planul sŁu cu 

privire la noi este un plan de iubire binevoitoare, care precede orice merit din partea 

noastrŁ: ĂĊn aceasta stŁ iubirea, nu ´n faptul cŁ noi l-am fi iubit pe Dumnezeu, ci El ne-a 

iubit pe noi ĸi l-a trimis pe Fiul sŁu jertfŁ de ispŁĸire pentru pŁcatele noastreò (1 In 4, 

10)
407
. ĂDar Dumnezeu ´ĸi aratŁ dragostea faŞŁ de noi prin aceea cŁ, pe c©nd noi eram 

´ncŁ pŁcŁtoĸi, Cristos a murit pentru noiò (Rom 5, 8). 

605 AceastŁ iubire nu exclude pe nimeni: Isus a reamintit acest lucru ´n concluzia  

parabolei despre  oaia rŁtŁcitŁ: ĂNu e voia TatŁlui vostru din ceruri sŁ piarŁ vreunul 

dintr-aceĸtia miciò (Mt 18, 14). El afirmŁ cŁ a venit ĂsŁ-ĸi dea viaŞa ca rŁscumpŁrare 

pentru mulŞiò (Mt 20, 28); acest ultim termen nu este restrictiv: el pune faŞŁ ´n faŞŁ 

omenirea întreagŁ cu unica persoanŁ a RŁscumpŁrŁtorului, care se dŁruieĸte pentru a o 

mântui
408

. Biserica, urmându-i pe apostoli
409
, ´nvaŞŁ cŁ Cristos a murit pentru toŞi 

oamenii, fŁrŁ excepŞie. ĂNu existŁ, nu a existat ĸi nu va exista nici un om pentru care 

Cristos sŁ nu fi pŁtimitò
410

. 

 

III. Cristos s-a oferit pe sine TatŁlui pentru pŁcatele noastre 

 

Ċntreaga viaŞŁ a lui Cristos este ofrandŁ adusŁ TatŁlui 
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606 Fiul lui Dumnezeu, Ăcobor©t din cer nu pentru a face voia sa, ci voia TatŁlui sŁu, 

care l-a trimisò (In 6, 38), Ăzice intr©nd ´n lume: çIatŁ, vin (...) sŁ fac voia ta, 

Dumnezeuleè. ķi ´ntru aceastŁ voinŞŁ suntem sfinŞiŞi prin jertfa trupului lui Isus Cristos, 

o datŁ pentru totdeaunaò (Evr 10, 5-10). Din prima clipŁ a ĊntrupŁrii sale, Fiul 

´mbrŁŞiĸeazŁ planul dumnezeiesc de m©ntuire ´n misiunea sa de rŁscumpŁrare: 

ĂM©ncarea mea este sŁ fac voia Celui care m-a trimis ĸi sŁ ´mplinesc lucrarea luiò (In 4, 

34). Jertfa lui Isus Ăpentru pŁcatele lumii ´ntregiò (1 In 2, 2) este expresia comuniunii 

sale de iubire cu TatŁl: ĂPentru aceasta mŁ iubeĸte TatŁl, fiindcŁ Eu ´mi pun viaŞaò (In 

10, 17). ĂDar ca sŁ cunoascŁ lumea cŁ Eu ´l iubesc pe TatŁl ĸi precum TatŁl mi-a 

poruncit, aĸa facò (In 14, 31). 

607 DorinŞa de a ´mbrŁŞiĸa planul de iubire rŁscumpŁrŁtoare al TatŁlui sŁu 

însufleŞeĸte ´ntreaga viaŞŁ a lui Isus
411
, cŁci patima sa rŁscumpŁrŁtoare este raŞiunea de a 

fi a ĊntrupŁrii: ĂCe sŁ spun: TatŁ, izbŁveĸte-mŁ de ceasul acesta? Dar pentru aceasta am 

venit ´n ceasul acestaò (In 12, 27). ĂNu voi bea, oare, paharul pe care mi l-a dat TatŁl?ò 

(In 18, 11). ķi iarŁĸi, pe Cruce, ´nainte de Ăa se fi sŁv©rĸitò (In 19, 30), El spune: ĂMi-e 

seteò (In 19, 28). 

 

ĂMielul care ia asupra sa pŁcatul lumiiò 

 

608 DupŁ ce a acceptat sŁ-l boteze ´n r©nd cu pŁcŁtoĸii
412
, Ioan BotezŁtorul l-a vŁzut 

ĸi l-a arŁtat ´n Isus pe ĂMielul lui Dumnezeu, cel care ia asupra sa pŁcatul lumiiò (In 1, 

29)
413
. El aratŁ astfel cŁ Isus este, ´n acelaĸi timp, Slujitorul care suferŁ ĸi care, fŁrŁ glas, 

se lasŁ dus la moarte (Is 53, 7)
414

 ĸi poartŁ pŁcatul celor mulŞi
415
, ĸi mielul pascal, simbol 

al rŁscumpŁrŁrii lui Israel la ´nt©iul Paĸti (Ex 12, 3-14)
416
. Ċntreaga viaŞŁ a lui Cristos ´i 

exprimŁ misiunea: ĂsŁ slujeascŁ ĸi sŁ-ĸi dea viaŞa ca rŁscumpŁrare pentru mulŞiò (Mc 10, 

45). 

 

Isus ´mbrŁŞiĸeazŁ de bunŁvoie iubirea rŁscumpŁrŁtoare a TatŁlui 

 

609 ĊmbrŁŞiĸ©nd ´n inima sa omeneascŁ iubirea faŞŁ de oameni a TatŁlui, Isus Ăp©nŁ 

la sf©rĸit i-a iubitò (In 13, 1), cŁci Ămai mare dragoste dec©t aceasta nimeni nu are, ca 

viaŞa sŁ ĸi-o punŁ pentru prietenii sŁiò (In 15, 13). Astfel, ´n suferinŞŁ ĸi ´n moarte, firea 
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sa omeneascŁ a devenit instrumentul liber ĸi desŁv©rĸit al iubirii sale dumnezeieĸti, care 

vrea mântuirea oamenilor
417

. Într-adevŁr, El a acceptat de bunŁvoie patima ĸi moartea 

din iubire faŞŁ de TatŁl ĸi faŞŁ de oamenii pe care Acesta vrea sŁ-i m©ntuiascŁ: ĂNimeni 

nu-mi ia viaŞa, ci Eu de la mine ´nsumi o punò (In 10, 18). De aici, libertatea suveranŁ a 

Fiului lui Dumnezeu c©nd merge de bunŁvoie la moarte
418

. 

 

La Cina cea de tainŁ, Isus a anticipat oferirea de bunŁvoie a vieŞii sale 

 

610 Suprema expresie a oferirii de bunŁvoie a lui Isus este cina pe care a luat-o cu 

cei doisprezece apostoli
419
, ´n Ănoaptea ´n care a fost v©ndutò (1 Cor 11, 23). Ċn ajunul 

pŁtimirii sale, pe c©nd era ´ncŁ ´n libertate, Isus a fŁcut din aceastŁ ultimŁ CinŁ cu 

apostolii memorialul jertfirii sale de bunŁvoie TatŁlui
420

 pentru mântuirea oamenilor: 

ĂAcesta este Trupul meu, care se dŁ pentru voiò (Lc 22, 19). ĂAcesta este S©ngele meu, 

al LegŁm©ntului, cel care pentru mulŞi se varsŁ spre iertarea pŁcatelorò (Mt 26, 28). 

611 Euharistia pe care o instituie ´n acest moment va fi Ămemorialulò (1 Cor 11, 25) 

jertfei sale. Isus ´i include pe apostoli ´n propria sa ofrandŁ ĸi le cere s-o perpetueze
421

. 

Prin aceasta, Isus ´i instituie pe apostolii sŁi ca preoŞi ai Noului LegŁm©nt: ĂPentru ei, Eu 

mŁ consacru pe mine ´nsumi, ca ĸi ei sŁ fie consacraŞi ´ntru adevŁrò (In 17, 19)
422

. 

 

Agonia din Getsemani 

 

612 Potirul Noului LegŁm©nt, pe care l-a anticipat la Cina cea de tainŁ oferindu-se pe 

sine ´nsuĸi
423
, Isus ´l acceptŁ apoi din m©inile TatŁlui ´n agonia din Getsemani

424
, 

fŁc©ndu-se  ĂascultŁtor p©nŁ la moarteò (Fil 2, 8; cf. Evr 5, 7-8).   

Isus se roagŁ: ĂTatŁ, de este cu putinŞŁ, treacŁ de la mine paharul acesta...ò (Mt 26, 39) 

El exprimŁ astfel groaza pe care moartea o inspirŁ firii sale omeneĸti. Ċntr-adevŁr, 

aceasta, ca ĸi a noastrŁ, este destinatŁ vieŞii veĸnice: ´n plus, spre deosebire de a noastrŁ, 

este cu desŁv©rĸire lipsitŁ de pŁcat
425
, care este cauza morŞii

426
, dar, mai presus de toate, 

este asumatŁ de persoana dumnezeiascŁ a ĂĊncepŁtorului vieŞiiò (Fapte 3, 15), a ĂCelui 
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viuò (Ap 1, 18)
427
. Accept©nd ´n voinŞa sa umanŁ sŁ se facŁ voia TatŁlui

428
, El acceptŁ 

moartea ca rŁscumpŁrare pentru Ăa purta El ´nsuĸi greĸelile noastre, ´n trupul sŁu, pe 

lemnò (1 Pt 2, 24). 

 

Moartea lui Cristos este jertfa unicŁ ĸi definitivŁ 

 

613 Moartea lui Cristos este ´n acelaĸi timp Jertfa PascalŁ care ´mplineĸte 

rŁscumpŁrarea definitivŁ a oamenilor
429

 prin ĂMielul ce ridicŁ pŁcatul lumiiò (In 1, 

29)
430
, precum ĸi Jertfa Noului LegŁm©nt

431
, care îl pune din nou pe om în comuniune cu 

Dumnezeu
432
, ´mpŁc©ndu-l cu El prin Ăs©ngele care pentru mulŞi se varsŁ spre iertarea 

pŁcatelorò (Mt 26, 28)
433

. 

614 AceastŁ jertfŁ a lui Cristos este unicŁ, ea desŁv©rĸeĸte ĸi ´ntrece toate jertfele
434

. 

Este, înainte de toate, un dar al lui Dumnezeu TatŁl: TatŁl ´l dŁ pe Fiul sŁu pentru a ne 

´mpŁca cu Sine
435
. Este ´n acelaĸi timp ofrandŁ a Fiului lui Dumnezeu fŁcut om, care, ´n 

mod liber ĸi din iubire
436
, ´ĸi oferŁ viaŞa

437
 TatŁlui sŁu prin Duhul Sf©nt

438
 pentru a repara 

neascultarea noastrŁ. 

 

Isus pune ascultarea sa ´n locul neascultŁrii noastre 

 

615 ĂPrecum prin neascultarea unuia singur s-au fŁcut pŁcŁtoĸi cei mulŞi, tot aĸa, prin 

ascultarea unuia singur se vor face drepŞi cei mulŞiò (Rom 5, 19). Prin ascultarea sa p©nŁ 

la moarte, Isus a sŁv©rĸit substituirea Slujitorului care suferŁ, a celui care Ă´ĸi dŁ viaŞa ca 

jertfŁ de ispŁĸireò, Ăpentru cŁ a purtat fŁrŁdelegile multoraò Ăpe care ´i va ´ndreptŁŞi ĸi 

fŁrŁdelegile lor le va lua asupra saò (Is 53, 10-12). Isus a adus reparare pentru greĸelile 

noastre ĸi ´ndestulare TatŁlui pentru pŁcatele noastre
439

. 
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Pe Cruce, Isus ´ĸi desŁv©rĸeĸte jertfa 

 

616 ĂIubirea p©nŁ la sf©rĸitò (In 13, 1) conferŁ jertfei lui Cristos valoarea de 

rŁscumpŁrare ĸi  de reparare, de ispŁĸire ĸi de  ´ndestulare. El ne-a cunoscut ĸi ne-a iubit 

pe toŞi ´n oferirea vieŞii sale
440
. ĂDragostea lui Cristos nu ne dŁ rŁgaz la g©ndul cŁ, dacŁ 

unul a murit pentru toŞi, atunci toŞi au muritò (2 Cor 5, 14). Nici un om, oric©t de sf©nt, 

nu ar fi fost ´n mŁsurŁ sŁ ia asupra sa pŁcatele tuturor oamenilor ĸi sŁ se ofere ca jertfŁ 

pentru toŞi. ExistenŞa ´n Cristos a Persoanei dumnezeieĸti a Fiului, care ´ntrece ĸi, ´n 

acelaĸi timp, ´mbrŁŞiĸeazŁ toate persoanele umane, ĸi care ´l constituie drept Capul 

´ntregii omeniri, face posibilŁ jertfa sa rŁscumpŁrŁtoare pentru toŞi. 

617 Sua sanctissima passione in ligno crucis nobis iustificationem meruit Ƅ ĂPrin 

Patima sa sf©ntŁ pe lemnul Crucii, El ne-a meritat ´ndreptŁŞireaò, ´nvaŞŁ Conciliul 

Tridentin
441
, subliniind caracterul unic al jertfei lui Cristos ca Ăizvor de mântuire 

veĸnicŁò (Evr 5, 9). Biserica venereazŁ Crucea, c©nt©nd: O crux, ave, spes unica! Ƅ 

ĂCruce, unicŁ speranŞŁ!ò
442

 

 

Participarea noastrŁ la jertfa lui Cristos 

 

618 Crucea este jertfa unicŁ a lui Cristos, Ăunicul Mijlocitor ´ntre Dumnezeu ĸi 

oameniò (1 Tim 2, 5). Dar, deoarece ´n Persoana sa dumnezeiascŁ ´ntrupatŁ Ăs-a unit, 

într-un fel, El ´nsuĸi cu orice omò
443
, El ĂoferŁ tuturor posibilitatea ca, ´ntr-un mod 

cunoscut de Dumnezeu, sŁ fie asociaŞi Misterului pascalò
444
. El ´i cheamŁ pe ucenicii sŁi 

ĂsŁ-ĸi ia Crucea ĸi sŁ-l urmezeò (Mt 16, 24), cŁci ĂEl a pŁtimit pentru noi, lŁs©ndu-ne 

pildŁ, ca sŁ pŁĸim pe urmele luiò (1 Pt 2, 21). El vrea deci sŁ-i asocieze jertfei sale 

rŁscumpŁrŁtoare pe aceia care ´i sunt cei dint©i beneficiari
445
. Aceasta se ´mplineĸte în 

cel mai ´nalt grad ´n persoana Mamei sale, asociatŁ mai intim dec©t oricine misterului 

suferinŞei sale rŁscumpŁrŁtoare
446

: 

 Ċn afarŁ de Cruce, nu existŁ altŁ scarŁ care duce la cer
447

. 
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619  ĂCristos a murit pentru pŁcatele noastre, dupŁ Scripturiò (1 Cor 15, 3). 

620 M©ntuirea noastrŁ decurge din iniŞiativa de iubire a lui Dumnezeu pentru 

noi, cŁci ĂEl ne-a iubit ĸi l-a trimis pe Fiul sŁu jertfŁ de ispŁĸire pentru pŁcatele 

noastreò (1 In 4, 10). ĂDumnezeu a ´mpŁcat lumea cu sine ´n Cristosò (2 Cor 5, 

19). 

621 Isus s-a oferit ´n mod liber pentru m©ntuirea noastrŁ. El semnificŁ acest 

dar ĸi ´l realizeazŁ anticipat la Cina cea de tainŁ: ĂAcesta este trupul meu, care 

se dŁ pentru voiò (Lc 22, 19). 
 

622 RŁscumpŁrarea sŁv©rĸitŁ de Cristos constŁ ´n aceasta: El Ăa venit sŁ-ĸi 

dea viaŞa rŁscumpŁrare pentru mulŞiò (Mt 20, 28), adicŁ Ăiubindu-i pe ai sŁi 

p©nŁ la sf©rĸitò (In 13, 1), pentru ca ei sŁ fie ĂrŁscumpŁraŞi din viaŞa deĸartŁ, 

moĸtenitŁ de la pŁrinŞiò (1 Pt 1, 18). 

623 Prin ascultarea sa plinŁ de iubire faŞŁ de TatŁl, Ăp©nŁ la moartea pe 

Cruceò (Fil 2, 8), Isus ´mplineĸte misiunea de ispŁĸire
448

 a Slujitorului care 

suferŁ ĸi care ´i Ă´ndreptŁŞeĸte pe mulŞi, lu©nd asupra sa fŁrŁdelegile lorò (Is 53, 

11)
449

. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  3. Isus Cristos a fost îngropat 

 

 

 

 

624 ĂPrin harul lui Dumnezeu, El a gustat moartea pentru fiecare omò (Evr 2, 9). Ċn 

planul sŁu de m©ntuire, Dumnezeu a hotŁr©t nu numai ca Fiul sŁu ĂsŁ moarŁ pentru 

pŁcatele noastreò (1 Cor 15, 3), ci ĸi ĂsŁ guste moarteaò, adicŁ sŁ cunoascŁ starea de 

moarte, starea de despŁrŞire ´ntre suflet ĸi trup, ´n timpul cuprins ´ntre momentul ´n care 

ĸi-a dat ultima suflare pe Cruce ĸi momentul ´n care a ´nviat. AceastŁ stare de moarte a 

lui Cristos este misterul morm©ntului ĸi al cobor©rii ´n iad. Acesta este misterul Sâmbetei 

Sfinte, ´n care Cristos aĸezat ´n morm©nt
450

 manifestŁ marea odihnŁ sabaticŁ a lui 

                     
448

 Cf. Is 53, 10. 
449

 Cf. Rom 5, 19. 
450

 Cf. In 19, 42. 



 

 

Dumnezeu
451

 dupŁ ´mplinirea
452

 m©ntuirii oamenilor, ce instaureazŁ pacea ´n Univers
453

. 

 

Cristos în mormânt cu trupul 

 

625 ķederea lui Cristos ´n morm©nt constituie legŁtura realŁ ´ntre starea de 

pasibilitate??? a lui Cristos ´nainte de Paĸte ĸi starea actualŁ de slavŁ a Celui ´nviat. Este 

aceeaĸi persoanŁ a ĂCelui viuò care poate sŁ spunŁ: ĂAm fost mort ĸi, iatŁ, sunt viu, ´n 

vecii vecilorò (Ap 1, 18): 

 Dumnezeu (Fiul) n-a ´mpiedicat moartea sŁ-i despartŁ sufletul de trup, 

dupŁ r©nduiala firii, ci le-a unit din nou laolaltŁ prin Ċnviere, pentru ca El 

´nsuĸi sŁ fie ´n Persoana sa punctul de ´nt©lnire ´ntre moarte ĸi viaŞŁ, 

curm©nd ´n sine descompunerea firii pricinuitŁ de moarte ĸi devenind El 

´nsuĸi principiu de unire pentru pŁrŞile despŁrŞite
454

. 

626 Deoarece ĂĊncepŁtorul vieŞiiò, care a fost dat morŞii (Fapte 3, 15), este cu  

adevŁrat  ĂCel  viu  care a  ´nviatò  (Lc 24, 5-6),  era  necesar ca  Persoana dumnezeiascŁ 

a Fiului lui Dumnezeu sŁ continue sŁ-ĸi asume sufletul ĸi trupul despŁrŞite prin moarte: 

 Persoana unicŁ nu s-a aflat ´mpŁrŞitŁ ´n douŁ persoane, pentru cŁ la 

moartea lui Cristos sufletul a fost despŁrŞit de trup; cŁci trupul ĸi sufletul 

lui Cristos au existat cu acelaĸi titlu de la ´nceput ´n Persoana Cuv©ntului; 

ĸi ´n moarte, deĸi despŁrŞite unul de celŁlalt, au rŁmas fiecare cu una ĸi 

aceeaĸi PersoanŁ a Cuv©ntului
455

. 

 

ĂNu-l vei lŁsa pe Cel sf©nt al tŁu sŁ vadŁ putrezireaò 

 

627 Moartea lui Cristos a fost moarte adevŁratŁ, ´ntruc©t a pus capŁt existenŞei sale 

umane pŁm©nteĸti. Dar, din cauza unirii pe care trupul sŁu a pŁstrat-o cu Persoana Fiului, 

El n-a devenit rŁmŁĸiŞŁ pŁm©nteascŁ asemenea celorlalŞi, cŁci Ăputerea dumnezeiascŁ a 

apŁrat trupul lui Cristos de stricŁciuneò
456
. Se poate spune ´n acelaĸi timp despre Cristos 

ĂcŁ s-a luat de pe pŁm©nt viaŞa luiò (Is 53, 8) ĸi cŁ ĂTrupul meu se va odihni ´ntru 

nŁdejde. CŁci nu vei lŁsa sufletul meu ´n iad, nici nu-l vei da pe Cel sf©nt al tŁu sŁ vadŁ 
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455

 Sfântul Ioan din Damasc, F.o. 3, 27. 
456

 Sf. Toma Aq., S. th. 3, 51, 3. 



 

 

putrezireaò (Fapte 2, 26-27)
457
. Ċnvierea lui Isus Ăa treia ziò (1 Cor 15, 4; Lc 24, 46)

458
 

este dovada acestui lucru, cŁci se socotea cŁ putrezirea se aratŁ ´ncep©nd cu ziua a 

patra
459

. 

 

ĂĊnmorm©ntaŞi ´mpreunŁ cu Cristos...ò 

 

628 Botezul, care are ca semn originar ĸi plenar cufundarea ´n apŁ, semnificŁ eficient 

cobor©rea ´n morm©nt a creĸtinului care moare pentru pŁcat ´mpreunŁ cu Cristos ´n 

vederea unei noi vieŞi: ĂAm fost ´ngropaŞi ´mpreunŁ cu Cristos, prin botez, ´n moarte, 

pentru ca, precum a fost ´nviat Cristos din morŞi, prin slava TatŁlui, aĸa sŁ umblŁm ĸi noi 

´ntru ´nnoirea vieŞiiò (Rom 6, 4)
460

. 
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629 Isus a gustat moartea pentru fiecare om
461

. Cel care a murit ĸi a fost 

´ngropat a fost cu adevŁrat Fiul lui Dumnezeu fŁcut om. 

630 Ċn timpul ĸederii lui Cristos ´n morm©nt, Persoana sa dumnezeiascŁ a 

continuat sŁ-ĸi asume at©t sufletul, c©t ĸi trupul, despŁrŞite totuĸi prin moarte. De 

aceea, trupul lui Cristos mort Ăn-a cunoscut putrezireaò (Fapte 13, 37). 

 

 

  

  

  

 

ARTICOLUL  5 

ĂIsus Cristos s-a coborât în iad, 

a treia zi a ´nviat din morŞiò 

 

 

 

 

631 ĂIsus s-a cobor©t ´n pŁrŞile cele mai de jos ale pŁm©ntului. Cel ce s-a coborât, 
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 Cf. Ps 16, 9-10. 
458

 Cf. Mt 12, 40; Iona 2, 1; Os 6, 2. 
459

 Cf. In 11, 39. 
460

 Cf. Col 2, 12; Ef 5, 26. 
461
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acela este care s-a ĸi suitò (Ef 4, 9-10). Simbolul apostolilor mŁrturiseĸte ´n acelaĸi 

articol de credinŞŁ cobor©rea lui Isus ´n iad ĸi Ċnvierea lui din morŞi a treia zi, deoarece ´n 

Paĸtele sŁu el a fŁcut sŁ Ş©ĸneascŁ viaŞa din strŁfundurile morŞii: 

 Cristos, Fiul tŁu, 

 care, ´nŁlŞ©ndu-se din adâncul mormântului, 

 ĸi-a revŁrsat asupra neamului omenesc lumina linŁ 

 ĸi vieŞuieĸte ĸi domneĸte ´n vecii vecilor. Amin
462

. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  1. Cristos s-a coborât în iad 

 

 

 

 

632 AfirmaŞiile frecvente din Noul Testament, dupŁ care Isus Ăa ´nviat din morŞiò 

(Fapte 3, 15; Rom 8, 11; Cor 15, 20), presupun cŁ, ´nainte de Ċnviere, El a locuit ´n 

lŁcaĸul morŞilor
463

. Aceasta este cea dint©i semnificaŞie pe care predicarea apostolilor a 

dat-o cobor©rii lui Isus ´n iad: Isus a cunoscut moartea ca toŞi oamenii ĸi a cobor©t la ei 

cu sufletul sŁu ´n lŁcaĸul morŞilor. Dar El s-a coborât acolo ca Mântuitor, proclamând 

Vestea cea bunŁ spiritelor care erau prizoniere
464

. 

633 Scriptura numeĸte iad, ĸeol sau Hades
465

 lŁcaĸul morŞilor ´n care s-a coborât Isus 

cel mort, fiindcŁ cei care se aflŁ acolo sunt privaŞi de vederea lui Dumnezeu
466

. Într-

adevŁr, aceasta este, ´n aĸteptarea RŁscumpŁrŁtorului, condiŞia tuturor celor care au 

murit, rŁi sau drepŞi
467
, ceea ce nu ´nseamnŁ cŁ soarta lor este identicŁ, dupŁ cum aratŁ 

Isus ´n parabola sŁracului LazŁr, care a fost primit ´n Ăs©nul lui Abrahamò
468
. ĂTocmai pe 

aceste suflete sfinte, care ´l aĸteptau pe Eliberatorul lor în sânul lui Abraham, le-a 

eliberat Isus când s-a cobor©t ´n iadò
469

. Isus nu s-a cobor©t ´n iad ca sŁ-i scape pe cei 
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os©ndiŞi
470
, nici ca sŁ distrugŁ iadul os´ndirii

471
, ci ca sŁ-i elibereze pe cei drepŞi care l-au 

precedat
472

. 

 

  

  

  

  

634 ĂVestea cea bunŁ a fost adusŁ deopotrivŁ ĸi morŞilor...ò (1 Pt 4, 6) Cobor©rea ´n 

iad este ´mplinirea, p©nŁ la desŁv©rĸire, a vestirii evanghelice a m©ntuirii. Este ultima 

fazŁ a misiunii mesianice a lui Isus, fazŁ condensatŁ ´n timp, dar nemŁrginit de vastŁ ´n 

semnificaŞia sa realŁ de extindere a lucrŁrii rŁscumpŁrŁtoare asupra tuturor oamenilor din 

orice timp ĸi orice loc, cŁci toŞi cei m©ntuiŞi au fost fŁcuŞi pŁrtaĸi la RŁscumpŁrare. 

635 Deci Cristos s-a cobor©t ´n strŁfundurile morŞii
473

 pentru ca Ăcei morŞi sŁ audŁ 

glasul Fiului lui Dumnezeu li, auzindu-l, sŁ ´nvieò (In 5, 25). Isus, ĂĊncepŁtorul vieŞiiò 

(Fapte 3, 15), Ăl-a surpat prin moartea sa pe cel ce are stŁp©nirea morŞii, adicŁ pe diavol, 

ĸi i-a izbŁvit pe acei pe care frica morŞii ´i Şinea ´n robie toatŁ viaŞaò (Evr 2, 14-15). De 

acum ´nainte, Cristos cel ´nviat Ăare cheile morŞii ĸi ale iaduluiò (Ap 1, 18) ĸi Ă´n numele 

lui Isus tot genunchiul se pleacŁ, al celor cereĸti ĸi al celor pŁm©nteĸti ĸi al celor 

dedesubtò (Fil 2, 10). 

 O mare liniĸte domneĸte astŁzi pe pŁm©nt, o mare liniĸte ĸi o mare 

singurŁtate. O mare liniĸte, pentru cŁ Regele doarme. PŁm©ntul s-a 

cutremurat ĸi s-a liniĸtit, pentru cŁ Dumnezeu a adormit ´n trup ĸi s-a dus 

sŁ-i trezeascŁ pe cei care dormeau din veci. (...) El ´l va cŁuta pe Adam, cel 

dint©i PŁrinte al nostru, oaia cea rŁtŁcitŁ. El vrea sŁ-i cerceteze pe toŞi aceia 

care sunt aĸezaŞi ´n ´ntuneric ĸi ´n umbra morŞii. Se duce sŁ-i scape de 

suferinŞe pe Adam cel aflat ´n lanŞuri ĸi pe Eva, prizonierŁ ĸi ea, El, care 

este în acelaĸi timp Dumnezeul lor ĸi Fiul lor. (...) ĂEu sunt Dumnezeul 

tŁu, ĸi pentru tine am devenit Fiul tŁu. ScoalŁ-te tu, care dormeai, cŁci nu 

te-am creat ca sŁ stai aici, ´nlŁnŞuit ´n iad. ScoalŁ-te din morŞi: Eu sunt 

ViaŞa celor care au muritò
474

. 
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636 Prin expresia ĂIsus s-a cobor©t ´n iadò, Simbolul mŁrturiseĸte cŁ Isus a 

murit cu adevŁrat ĸi cŁ, prin moartea sa pentru noi, El a ´nvins moartea ĸi pe 

diavol, Ăcare are stŁp©nirea morŞiiò (Evr 2, 14). 

637 Cristos mort s-a coborât cu sufletul unit cu Persoana sa divinŁ ´n lŁcaĸul 

morŞilor. El a deschis porŞile cerului celor drepŞi care ´l precedaserŁ. 

 

PARAGRAFUL  2. A treia zi a ´nviat din morŞi 

 

 

 

 

638 Ăķi noi vŁ binevestim fŁgŁduinŞa fŁcutŁ pŁrinŞilor noĸtri, cŁ pe aceasta 

Dumnezeu a împlinit-o pentru noi, copiii lor, înviindu-l pe Isusò (Fapte 13, 32-33). 

Ċnvierea lui  Isus este adevŁrul  culminant al credinŞei noastre ´n Cristos, crezut ĸi trŁit ca 

adevŁr central de cea dint©i comunitate creĸtinŁ, transmis ca  adevŁr fundamental de 

TradiŞie, stabilit de documentele Noului Testament, predicat ca parte esenŞialŁ a 

Misterului pascal ´mpreunŁ cu Crucea: 

 Cristos a ´nviat din morŞi 

 Cu moartea pe moarte cŁlc©nd 

 ķi celor din morminte viaŞŁ dŁruindu-le
475

. 

 

I. Evenimentul istoric ĸi transcendent 

 

639 Misterul Ċnvierii lui Cristos este un eveniment real, care a avut manifestŁri 

constatate istoric aĸa cum atestŁ Noul Testament. Sf©ntul Paul le scrie deja corintenilor 

cŁtre anul 56: ĂV-am transmis, ´nainte de toate, ceea ce am primit ĸi eu: cŁ Cristos a 

murit pentru pŁcatele noastre, dupŁ Scripturi; cŁ a fost ´ngropat ĸi a ´nviat a treia zi, dupŁ 

Scripturi; ĸi cŁ s-a arŁtat lui Chefa, apoi celor Doisprezeceò (1 Cor 15, 3-4). Apostolul 

vorbeĸte aici despre tradiŞia vie a Ċnvierii, pe care o primise dupŁ convertirea sa la porŞile 

Damascului
476

. 

 

Mormântul gol 

 

640 ĂPentru ce-l cŁutaŞi pe Cel viu ´ntre cei morŞi? Nu este aici, ci a ´nviatò (Lc 24, 

                     
475

 Liturgia bizantinŁ, Troparul de Paĸti.  
476

 Cf. Fapte 9, 3-18. 



 

 

5-6). Ċn cadrul evenimentelor Paĸtelui, morm©ntul gol este primul element ´nt©lnit. 

Acesta nu este o dovadŁ directŁ ´n sine. Lipsa trupului lui Cristos din mormânt ar putea fi 

explicatŁ ĸi altfel
477
. Cu toate acestea, morm©ntul gol a constituit un semn esenŞial pentru 

toŞi. Descoperirea lui de cŁtre ucenici a fost primul pas spre recunoaĸterea faptului ´nsuĸi 

al Învierii. Este cazul femeilor sfinte mai întâi
478

, apoi al lui Petru
479
. ĂUcenicul pe care-l 

iubea Isusò (In 20, 2) afirmŁ cŁ, intr©nd ´n morm©ntul gol ĸi descoperind Ăf©ĸiile de 

p©nzŁ josò (In 20, 6), Ăa vŁzut ĸi a crezutò (In 20, 8). Aceasta presupune cŁ el a constatat, 

dupŁ starea ´n care se afla morm©ntul gol
480
, cŁ lipsa trupului lui Isus nu putea fi o 

lucrare omeneascŁ ĸi cŁ Isus nu revenise, pur ĸi simplu, la o viaŞŁ pŁm©nteascŁ, aĸa cum 

se ´nt©mplase cu LazŁr
481

. 

 

ApariŞiile Celui Ċnviat 

 

641 Maria Magdalena ĸi femeile sfinte, care veneau ca sŁ isprŁveascŁ ´mbŁlsŁmarea 

trupului lui Isus
482
, ´ngropat ´n grabŁ ´n seara Vinerii Sfinte din cauza venirii sabatului

483
, 

au fost cele dintâi care l-au întâlnit pe Cel înviat
484
. Aĸadar femeile au fost primele 

mesagere ale Învierii lui Cristos pentru apostolii ´nĸiĸi (cf. Lc 24, 9-10). Lor, Isus li se 

aratŁ dupŁ aceea, ´nt©i lui Petru, pe urmŁ celor Doisprezece
485
. Chemat sŁ ´ntŁreascŁ 

credinŞa fraŞilor sŁi
486
, Petru ´l vede deci pe Cel ´nviat ´naintea acestora ĸi mŁrturia lui 

face comunitatea sŁ exclame: ĂA ´nviat cu adevŁrat Domnul ĸi s-a arŁtat lui Simon!ò (Lc 

24, 34) 

642 Toate câte s-au petrecut ´n acele zile de Paĸti angajeazŁ pe fiecare dintre apostoli 

Ƅ ĸi ´n mod cu totul deosebit pe Petru Ƅ în construirea erei noi care a început în 

dimineaŞa Paĸtelui. Ċn calitate de martori ai Celui ´nviat, ei rŁm©n pietrele de temelie ale 

Bisericii sale. CredinŞa celei dint©i comunitŁŞi a credincioĸilor se ´ntemeiazŁ pe mŁrturia 

unor oameni concreŞi, cunoscuŞi de creĸtini ĸi, cei mai mulŞi, trŁind ´ncŁ printre ei. Aceĸti 

Ămartori ai Ċnvierii lui Cristosò
487

 sunt, ´n primul r©nd, Petru ĸi cei Doisprezece, dar nu 

numai ei: Paul vorbeĸte clar de peste cinci sute de persoane cŁrora Isus li s-a arŁtat ´n 
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acelaĸi timp, ´n afarŁ de Iacob ĸi de toŞi apostolii
488

. 

643 Ċn faŞa acestor mŁrturii, ´nvierea lui Cristos nu poate fi interpretatŁ ´n afara 

ordinii fizice ĸi nu poate fi negatŁ ca eveniment istoric. Din fapte rezultŁ cŁ credinŞa 

ucenicilor a fost supusŁ ´ncercŁrii decisive a pŁtimirii ĸi a morŞii pe Cruce a ĊnvŁŞŁtorului 

lor, vestite de Acesta dinainte
489
. Zguduirea provocatŁ de pŁtimire a fost at©t de puternicŁ 

´nc©t ucenicii (cel puŞin unii dintre ei) nu au crezut imediat ´n vestea Ċnvierii. Departe de 

a ne arŁta o comunitate cuprinsŁ de exaltare misticŁ, Evangheliile ni-i prezintŁ pe ucenici 

abŁtuŞi (Lc 24, 17) ĸi ´nspŁim©ntaŞi
490
. Din aceastŁ cauzŁ, n-au dat crezare femeilor sfinte 

care se ´ntorceau de la morm©nt ĸi Ăcuvintele lor li s-au pŁrut o aiurareò (Lc 24, 11)
491

. 

C©nd Isus li se aratŁ celor Unsprezece ´n seara de Paĸti, Ă´i mustrŁ pentru necredinŞa ĸi 

´mpietrirea inimii lor, cŁci nu i-au crezut pe cei ce-l vŁzuserŁ ´nviatò (Mc 16, 14). 

644 Chiar c©nd sunt puĸi ´n faŞa realitŁŞii lui Isus ´nviat, ucenicii ´ncŁ se mai 

îndoiesc
492

, într-at©t de imposibil li se pŁrea acest lucru: ei cred cŁ vŁd o nŁlucŁ
493

. 

ĂFiindcŁ ei, de bucurie, ´ncŁ nu credeau ĸi se mirauò (Lc 24, 41). Toma avea sŁ cunoascŁ 

aceeaĸi ´ncercare a ´ndoielii
494
, iar ´n momentul ultimei apariŞii ´n Galileea, relatatŁ de 

Matei, Ăunii totuĸi s-au ´ndoitò (Mt 28, 17). De aceea, ipoteza dupŁ care Ċnvierea ar fi 

fost un Ăprodusò al credinŞei (sau al credulitŁŞii) apostolilor este lipsitŁ de consistenŞŁ. 

DimpotrivŁ, credinŞa lor ´n Ċnviere s-a nŁscut Ƅ sub acŞiunea harului divin Ƅ din 

experienŞa directŁ a realitŁŞii lui Isus cel ´nviat. 

 

Starea naturii omeneĸti a lui Cristos ´nviat 

 

645 Isus cel ´nviat stabileĸte relaŞii directe cu ucenicii sŁi, prin atingere
495

 ĸi m©nc©nd 

´mpreunŁ cu ei
496
. Prin aceasta, ´i invitŁ sŁ-ĸi dea seama cŁ nu este o fantomŁ

497
, dar, mai 

ales, sŁ constate cŁ trupul ´nviat cu care li se ´nfŁŞiĸeazŁ este acelaĸi care a fost martirizat 

ĸi rŁstignit, de vreme ce poartŁ ´ncŁ urmele pŁtimirii
498
. Totuĸi, acest trup autentic are ´n 

acelaĸi timp ´nsuĸirile noi ale unui trup glorificat: nu mai este situat ´n spaŞiu ĸi timp, dar 
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se poate face prezent ´n ce mod doreĸte, unde ĸi c©nd vrea
499
, cŁci umanitatea sa nu mai 

poate fi reŞinutŁ pe pŁm©nt ĸi nu mai aparŞine dec©t domeniului dumnezeiesc al 

TatŁlui
500
. ķi din acest motiv Isus cel ´nviat are libertatea suveranŁ de a se arŁta ´n ce fel 

voieĸte: sub ´nfŁŞiĸarea unui grŁdinar
501

 sau Ă´n alt chipò (Mc 16, 12) dec©t cel ĸtiut de 

ucenici, tocmai pentru a le trezi credinŞa
502

. 

646 Ċnvierea lui Cristos nu a fost o re´ntoarcere la viaŞa pŁm©nteascŁ, precum s-a 

întâmplat în cazul învierilor pe care El le-a sŁv©rĸit ´nainte de Paĸti: cea a fiicei lui Iair, a 

t©nŁrului din Naim, a lui LazŁr. Aceste fapte erau evenimente miraculoase, dar 

persoanele ´n cauzŁ se ´ntorceau, prin puterea lui Isus, la o viaŞŁ pŁm©nteascŁ 

ĂobiĸnuitŁò. La un moment dat, aveau sŁ moarŁ iarŁĸi. Ċnvierea lui Cristos este 

esenŞialmente diferitŁ. Ċn trupul sŁu ´nviat, El trece de la starea de moarte la o altŁ viaŞŁ 

dincolo de timp ĸi spaŞiu. Trupul lui Isus este plin, la Ċnviere, de puterea Duhului Sf©nt; 

el participŁ la viaŞa dumnezeiascŁ ´n starea de glorie, ´nc©t Sf©ntul Paul poate sŁ spunŁ 

despre Cristos cŁ este Ăomul cerescò
503

. 

Învierea ca eveniment transcendent 

647 ĂDa, cu adevŁrat fericitŁ noapte: numai Şie Şi s-a dat sŁ cunoĸti vremea ĸi ceasul 

în care Isus Cristos a ´nviat din morŞiò Ƅ sunŁ c©ntarea Exsultet de Paĸti. Ċntr-adevŁr, 

nimeni nu a fost martor ocular al evenimentului ´nsuĸi al Ċnvierii ĸi nici un evanghelist 

nu-l descrie. Nimeni n-a putut sŁ spunŁ cum a avut loc fizic. Cu at©t mai puŞin a fost 

perceptibilŁ simŞurilor esenŞa ei cea mai intimŁ, trecerea la o altŁ viaŞŁ. Eveniment istoric 

care poate fi constatat prin semnul morm©ntului gol ĸi prin realitatea ´nt©lnirilor 

apostolilor cu Cristos cel ´nviat, Ċnvierea rŁm©ne ´n aceeaĸi mŁsurŁ, prin ceea ce 

transcende ĸi depŁĸeĸte istoria, ´n centrul misterului credinŞei. De aceea, Isus cel ´nviat 

nu se aratŁ lumii
504
, ci ucenicilor sŁi, Ăcelor ce ´mpreunŁ cu El s-au suit din Galileea la 

Ierusalim ĸi care sunt acum martorii lui ´n faŞa poporuluiò (Fapte 13, 31). 

 

II. Învierea Ƅ lucrare a Sfintei Treimi 

 

648 Ċnvierea lui Cristos este obiect de credinŞŁ ca fiind o intervenŞie transcendentŁ a 

lui Dumnezeu ´nsuĸi ´n creaŞie ĸi ´n istorie. Ċn ea, cele trei Persoane dumnezeieĸti 

acŞioneazŁ ´mpreunŁ ĸi ´n acelaĸi timp ´ĸi manifestŁ originalitatea proprie. Aceasta s-a 
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fŁcut prin puterea TatŁlui care Ăl-a ´nviatò
505

 pe Cristos, Fiul sŁu, ĸi astfel, a introdus ´ntr-

un mod desŁv©rĸit umanitatea lui Ƅ cu trupul sŁu Ƅ în Treime. Isus a fost definitiv revelat 

ca ĂFiu al lui Dumnezeu ´ntru putere, dupŁ Duhul sfinŞeniei, prin Ċnvierea lui din morŞiò 

(Rom 1, 3-4). Sf©ntul Paul insistŁ asupra manifestŁrii puterii lui Dumnezeu
506

prin 

lucrarea Duhului care a dat viaŞŁ firii omeneĸti moarte a lui Isus ĸi a chemat-o la starea 

glorioasŁ de Domn. 

649 C©t despre Fiul, El ´ĸi ´nfŁptuieĸte propria Ċnviere ´n virtutea puterii sale 

dumnezeieĸti. Isus vesteĸte cŁ Fiul Omului va trebui sŁ pŁtimeascŁ mult, sŁ moarŁ, ĸi 

apoi sŁ ´nvie (´n sensul activ al cuv©ntului
507
). Ċn altŁ parte, El afirmŁ explicit: ĂEu ´mi 

pun viaŞa ca iarŁĸi sŁ o iau. (...) Putere am sŁ o pun ĸi putere am iarŁĸi sŁ o iauò (In 10, 

17-18). ĂNoi credem (...) cŁ Isus a murit ĸi a ´nviatò (1 Tes 4, 14). 

650 PŁrinŞii Bisericii contemplŁ Ċnvierea pornind de la Persoana dumnezeiascŁ a lui 

Cristos, care a rŁmas unitŁ cu sufletul ĸi cu trupul sŁu despŁrŞite ´ntre ele prin moarte: 

ĂPrin unitatea naturii dumnezeieĸti, care rŁm©ne prezentŁ ´n fiecare dintre cele douŁ pŁrŞi 

ale omului, acestea se unesc din nou. Astfel, moartea se produce prin despŁrŞirea 

compusului uman, iar Învierea - prin unirea celor douŁ pŁrŞi despŁrŞiteò
508

. 

 

III. Sensul ĸi valoarea m©ntuitoare a Ċnvierii 

 

651 ĂDacŁ Cristos n-a ´nviat, zadarnicŁ este propovŁduirea noastrŁ, zadarnicŁ ĸi 

credinŞa voastrŁò (1 Cor 15, 14). Învierea constituie, înainte de toate, confirmarea a tot ce 

a fŁcut ĸi a ´nvŁŞat Cristos. Toate adevŁrurile, chiar ĸi cele mai inaccesibile spiritului 

uman, ´ĸi gŁsesc justificarea de vreme ce, prin Ċnvierea sa, Cristos a dat dovada 

definitivŁ, pe care o promisese, a autoritŁŞii sale dumnezeieĸti. 

652 Învierea lui Cristos este ́mplinirea fŁgŁduinŞelor Vechiului Testament
509

 ĸi ale 

lui Isus ´nsuĸi din timpul vieŞii sale pŁm©nteĸti
510
. Expresia ĂdupŁ Scripturiò

511
 aratŁ cŁ 

Învierea lui Cristos a împlinit aceste profeŞii. 

653 AdevŁrul dumnezeirii lui Isus este confirmat de Ċnvierea lui. El spusese: ĂC©nd ´l 

veŞi ´nŁlŞa pe Fiul Omului, atunci veŞi cunoaĸte cŁ Eu suntò (In 8, 28). Ċnvierea Celui 

rŁstignit a demonstrat cŁ El era cu adevŁrat ĂEu suntò, Fiul lui Dumnezeu ĸi Dumnezeu 
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´nsuĸi. Sf©ntul Paul a putut sŁ le declare iudeilor: 

ĂFŁgŁduinŞa fŁcutŁ pŁrinŞilor noĸtri, Dumnezeu a ´mplinit-o cu noi, (...) înviindu-l pe 

Isus, precum este scris ĸi ´n Psalmul al doilea: çFiul meu eĸti Tu; Eu astŁzi te-am 

nŁscutèò (Fapte 13, 32-33)
512
. Ċnvierea lui Cristos este str©ns legatŁ de misterul ĊntrupŁrii 

Fiului lui Dumnezeu. Este ´mplinirea acestuia dupŁ planul veĸnic al lui Dumnezeu. 

654 ExistŁ un dublu aspect ´n Misterul pascal: prin moartea sa, Cristos ne izbŁveĸte 

de pŁcat, iar prin Ċnvierea sa, ne deschide accesul la o nouŁ viaŞŁ. Aceasta este, mai ´nt©i, 

´ndreptŁŞirea care ne reaĸazŁ ´n harul lui Dumnezeu
513
, Ăpentru ca, precum a fost ´nviat 

Cristos din morŞi, (...) aĸa sŁ umblŁm ĸi noi ´ntru ´nnoirea vieŞiiò (Rom 6, 4). Ea constŁ ´n 

victoria asupra morŞii pŁcatului ĸi ´n noua participare la har
514
. Ea ´mplineĸte înfierea, 

pentru cŁ oamenii devin fraŞi ai lui Cristos, precum ´i numeĸte Isus ´nsuĸi pe ucenicii sŁi 

dupŁ Ċnviere: ĂDuceŞi-vŁ ĸi vestiŞi fraŞilor meiò (Mt 28, 10; In 20, 17). FraŞi nu prin 

naturŁ, ci prin darul harului, deoarece aceastŁ ´nfiere oferŁ o participare realŁ la viaŞa 

Fiului unic, care s-a revelat plenar în Învierea lui. 

655 Ċn sf©rĸit, Ċnvierea lui Cristos Ƅ ĸi ´nsuĸi Cristos ´nviat Ƅ este principiu ĸi izvor al 

învierii noastre viitoare: ĂCristos a ´nviat din morŞi, p©rga celor adormiŞi. (...) CŁci, 

precum toŞi mor ´n Adam, tot astfel, toŞi vor fi ´nviaŞi ´n Cristosò (1 Cor 15, 20-22). În 

aĸteptarea acestei ´mpliniri, Isus cel ´nviat trŁieĸte ´n inima credincioĸilor sŁi. Ċn El, 

creĸtinii ĂgustŁ puterile veacului viitorò (Evr 6, 5) ĸi viaŞa lor este atrasŁ de Cristos ´n 

s©nul vieŞii dumnezeieĸti
515
, Ăca aceia care trŁiesc sŁ nu mai trŁiascŁ pentru sine, ci 

pentru Acela care a murit ĸi a ´nviat pentru eiò (2 Cor 5, 15). 

 

 PE SCURT 

 

656 CredinŞa ´n Ċnviere are ca obiect un eveniment atestat istoric de cŁtre 

ucenicii care l-au ´nt©lnit realmente pe Cel ´nviat ĸi ´n acelaĸi timp transcendent 

´n mod tainic ca intrare a umanitŁŞii lui Cristos ´n slava lui Dumnezeu. 

657 Morm©ntul gol ĸi f©ĸiile de p©nzŁ de pe jos semnificŁ prin ele ´nsele cŁ 

trupul lui Cristos s-a eliberat din legŁturile morŞii ĸi stricŁciunii prin puterea lui 

Dumnezeu. Ele ´i pregŁtesc pe ucenici pentru ´nt©lnirea cu Cel ´nviat. 

658 Cristos, Ă´nt©iul nŁscut dintre cei morŞiò (Col 1, 18), este principiul 

propriei noastre ´nvieri, ´ncŁ de acum prin ´ndreptŁŞirea sufletului nostru
516

 ĸi 
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mai târziu prin învierea trupului nostru
517

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARTICOLUL  6 

ĂIsus s-a suit la cer, 

ĸade de-a dreapta lui Dumnezeu, 

TatŁl atotputerniculò 

 

 

 

 

659 ĂDomnul Isus, dupŁ ce a vorbit cu ei, s-a ´nŁlŞat la cer ĸi a ĸezut de-a dreapta lui 

Dumnezeuò (Mc 16, 19). Trupul lui Cristos a fost glorificat din momentul Ċnvierii sale, 

dupŁ cum o dovedesc ´nsuĸirile noi ĸi supranaturale de care Trupul sŁu se bucurŁ de 

acum ´nainte ´n permanenŞŁ
518

. Dar în timpul celor patruzeci de zile în care va mânca în 

mod familiar cu ucenicii sŁi
519

 ĸi ´i va ´nvŁŞa despre ĊmpŁrŁŞie
520
, slava lui rŁm©ne 
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520
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´nvŁluitŁ sub trŁsŁturile unei umanitŁŞi obiĸnuite
521

. Ultima apariŞie a lui Isus se sf©rĸeĸte 

prin intrarea ireversibilŁ a umanitŁŞii sale ´n gloria dumnezeiascŁ simbolizatŁ de norul
522

 

ĸi cerul
523

 ´n care ĸade de acum ´nainte de-a dreapta lui Dumnezeu
524

. În mod cu totul 

excepŞional ĸi unic, El i se va arŁta lui Paul Ăca unuia nŁscut ´nainte de vremeò (1 Cor 15, 

8) într-o ultimŁ apariŞie care ´l instituie pe acesta apostol
525

. 

660 Caracterul voalat din acest timp al gloriei Celui Înviat transpare în cuvântul lui 

tainic cŁtre Maria Magdalena: ĂĊncŁ nu m-am suit la TatŁl meu. Mergi la fraŞii mei ĸi 

spune-le: mŁ sui la TatŁl meu ĸi TatŁl vostru, la Dumnezeul meu ĸi Dumnezeul vostruò 

(In 20, 17). Aceasta indicŁ o diferenŞŁ de manifestare ´ntre slava lui Cristos cel ´nviat ĸi 

cea a lui Cristos preamŁrit de-a dreapta TatŁlui. Evenimentul, ´n acelaĸi timp istoric ĸi 

transcendent, al ĊnŁlŞŁrii marcheazŁ trecerea de la una la cealaltŁ. 

661 AceastŁ ultimŁ etapŁ rŁm©ne str©ns unitŁ cu cea dint©i: cobor©rea din ceruri 

realizatŁ ´n Ċntrupare. Numai Cel care Ăa ieĸit de la TatŁlò poate ĂsŁ se ´ntoarcŁ la TatŁlò: 

Cristos
526
. Ăķi nimeni nu s-a suit la cer, decât Cel care s-a coborât din cer, Fiul Omului, 

care este ´n cerò (In 3, 13)
527
. LŁsatŁ pe seama puterilor sale naturale, omenirea nu are 

acces la ĂCasa TatŁluiò (In 14, 2), la viaŞa ĸi la fericirea lui Dumnezeu. Numai Cristos a 

putut sŁ-i deschidŁ omului acest acces, d©ndu-ne astfel Ă´ncredere cŁ ĸi noi, fŁc©nd parte 

din Trupul lui, ´l vom urma acolo unde a mers ´naintea noastrŁ El, Capul ĸi Ċnceputulò
528

. 

  

662 ĂIar Eu, c©nd mŁ voi ´nŁlŞa de pe pŁm©nt, ´i voi atrage pe toŞi la mineò (In 12, 

32). ĊnŁlŞarea pe Cruce semnificŁ ĸi vesteĸte ĊnŁlŞarea la cer. Este ´nceputul acesteia. Isus 

Cristos, Preotul unic al Noului ĸi veĸnicului LegŁm©nt, Ăn-a intrat într-o Sf©ntŁ a 

Sfintelor fŁcutŁ de m©nŁ de om, (...) ci chiar ´n cer, ca sŁ se ´nfŁŞiĸeze pentru noi ´naintea 

lui Dumnezeuò (Evr 9, 24). Ċn cer, Cristos ´ĸi exercitŁ necontenit preoŞia, ĂcŁci e pururi 

viu ca sŁ mijloceascŁ pentru cei ce se apropie prin El de Dumnezeuò (Evr 7, 25). Ċn 

calitate de Ămare preot al bunurilor viitoareò (Evr 9, 11), El este centrul ĸi ´mplinitorul 

principal al liturgiei care-l cinsteĸte pe TatŁl ´n ceruri
529

. 

663 De acum înainte, Cristos ĸade de-a dreapta TatŁlui: ĂPrin dreapta TatŁlui 

´nŞelegem slava ĸi cinstea dumnezeirii în care Cel care exista ca Fiu al lui Dumnezeu mai 
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´nainte de toŞi vecii ca Dumnezeu ĸi consubstanŞial TatŁlui s-a aĸezat cu trupul dupŁ ce s-

a ´ntrupat ĸi dupŁ ce trupul lui a fost preaslŁvitò
530

. 

664 ķederea de-a dreapta TatŁlui semnificŁ inaugurarea domniei lui Mesia, 

´mplinirea viziunii profetului Daniel despre Fiul Omului: Ăķi lui i s-au dat stŁp©nirea, 

slava ĸi ´mpŁrŁŞia, ĸi toate popoarele, neamurile ĸi limbile ´i slujeau lui. StŁp©nirea lui 

este veĸnicŁ, stŁp©nire care nu va trece, iar ´mpŁrŁŞia lui nu va fi nimicitŁ niciodatŁò (Dan 

7, 14). Din acest moment, apostolii au devenit martorii ĂĊmpŁrŁŞiei care nu va avea 

sf©rĸitò
531

. 

 

 PE SCURT 

 

665 ĊnŁlŞarea lui Cristos marcheazŁ intrarea definitivŁ a umanitŁŞii lui Isus ´n 

domeniul ceresc al lui Dumnezeu, de unde va veni iarŁĸi
532

, dar care p©nŁ atunci 

îl ascunde privirilor oamenilor
533

. 

666 Isus Cristos, Capul Bisericii, merge ´naintea noastrŁ ´n ĊmpŁrŁŞia 

glorioasŁ a TatŁlui, pentru ca noi, mŁdularele Trupului sŁu, sŁ trŁim ´n speranŞa 

cŁ ´ntr-o zi vom fi pe vecie cu El. 

667 Isus Cristos, intr©nd o datŁ pentru totdeauna ´n sanctuarul cerului, 

mijloceĸte necontenit pentru noi, fiind Mijlocitorul care ne asigurŁ necontenit 

revŁrsarea Duhului Sf©nt. 

 

 

 

 

 

 

  

ARTICOLUL  7 

ĂDe unde va veni sŁ-i judece 

pe cei vii ĸi pe cei morŞiò 
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I. ķi iarŁĸi va veni cu mŁrire 

Cristos domneĸte de pe acum prin BisericŁ... 

 

668 ĂPentru aceasta a murit ĸi a ´nviat Cristos, ca sŁ stŁp©neascŁ ĸi peste cei morŞi, ĸi 

peste cei viiò (Rom 14, 9). ĊnŁlŞarea lui Cristos la cer semnificŁ participarea lui, în firea 

lui omeneascŁ, la puterea ĸi autoritatea lui Dumnezeu ´nsuĸi. Isus Cristos este Domn: El 

are toatŁ puterea ´n ceruri ĸi pe pŁm©nt. El este Ămai presus dec©t toatŁ ´ncepŁtoria ĸi 

stŁp©nia ĸi puterea ĸi domniaò, cŁci TatŁl Ăpe toate le-a supus sub picioarele luiò (Ef 1, 

20-22). Cristos este StŁp©nul Universului
534

 ĸi al istoriei. Ċn El, istoria omului ĸi creaŞia 

´ntreagŁ ´ĸi aflŁ Ărecapitulareaò (Ef 1, 10), ´mplinirea transcendentŁ. 

669 Ca Domn, Cristos este ĸi Capul Bisericii, care este Trupul sŁu
535
. ĊnŁlŞat la cer ĸi 

preamŁrit, ´mplinindu-ĸi astfel desŁv©rĸit misiunea, El rŁm©ne pe pŁm©nt ´n Biserica sa. 

RŁscumpŁrarea este izvorul autoritŁŞii pe care Cristos, ´n virtutea Duhului Sf©nt, o 

exercitŁ asupra Bisericii
536
. ĂĊmpŁrŁŞia lui Cristos este prezentŁ deja tainic ´n BisericŁò, 

Ăgermenul ĸi ´nceputul acestei ĊmpŁrŁŞii pe pŁm©ntò
537

. 

670 De la ĊnŁlŞare, planul lui Dumnezeu a intrat ´n etapa desŁv©rĸitei sale ´mpliniri. 

Noi ne aflŁm deja ´n Ăceasul de pe urmŁò (1 In 2, 18)
538
. ĂAĸadar a ajuns la noi sf©rĸitul 

veacurilor ĸi re´nnoirea lumii a fost ´n mod irevocabil stabilitŁ ĸi, ´ntr-un anume sens, 

este realmente anticipatŁ pe pŁm©nt. CŁci Biserica, ´ncŁ de pe pŁm©nt, este ´ncununatŁ cu 

sfinŞenie adevŁratŁ, chiar dacŁ nedesŁv©rĸitŁò
539
. ĊmpŁrŁŞia lui Cristos ´ĸi manifestŁ de pe 

acum prezenŞa prin semnele minunate
540

 care ´nsoŞesc vestirea ei de cŁtre BisericŁ
541

. 

 

... aĸtept©nd ca toate sŁ-i fie supuse lui 

 

671 PrezentŁ deja ´n Biserica sa, Domnia lui Cristos nu a ajuns totuĸi la totalŁ 

´mplinire Ăcu putere ĸi cu slavŁ multŁò (Lc 21, 27)
542

 prin venirea Regelui pe pŁm©nt. 

AceastŁ Domnie este ´ncŁ atacatŁ de puterile rŁului
543
, chiar dacŁ ele au fost biruite deja 
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la temelie prin Paĸtele lui Cristos. P©nŁ c©nd toate vor fi supuse lui
544
, Ăp©nŁ nu vor fi un 

cer nou ĸi un pŁm©nt nou ´n care sŁ locuiascŁ dreptatea, Biserica peregrinŁ, ´n 

sacramentele ĸi ´n instituŞiile ei, care Şin de lumea aceasta, poartŁ chipul acestei lumi 

trecŁtoare ĸi ea ´nsŁĸi trŁieĸte ´ntre fŁpturile care p©nŁ acum suspinŁ ĸi pŁtimesc durerile 

naĸterii, aĸtept©nd dezvŁluirea fiilor lui Dumnezeuò
545
. Din acest motiv, creĸtinii se 

roagŁ, mai cu seamŁ ´n Euharistie
546
, pentru a grŁbi ´ntoarcerea lui Cristos

547
 spunându-i: 

ĂVino, Doamne Isuse!ò (1 Cor 16, 22; Ap 22, 17. 20) 

672 Cristos a afirmat înainte de ĊnŁlŞarea sa cŁ nu a venit ´ncŁ ceasul statornicirii ´n 

slavŁ a ĊmpŁrŁŞiei mesianice aĸteptate de Israel
548
, ĊmpŁrŁŞie care trebuia sŁ aducŁ tuturor 

oamenilor, precum au vestit profeŞii
549
, ordinea definitivŁ a dreptŁŞii, a iubirii ĸi a pŁcii. 

Timpul de acum este, cum spune Domnul, timpul Duhului ĸi al mŁrturiei
550
, dar este ĸi 

timp marcat ´ncŁ de Ăstr©mtorareò (1 Cor 7, 26) ĸi de ´ncercare din partea rŁului
551

 care 

nu cruŞŁ Biserica
552

 ĸi inaugureazŁ bŁtŁliile ceasului de pe urmŁ
553
. Este timp de aĸteptare 

ĸi de veghere
554

. 

 

Venirea ´n slavŁ a lui Cristos, speranŞa lui Israel 

 

673 De la ĊnŁlŞare, venirea lui Cristos ´n slavŁ este iminentŁ
555
, chiar dacŁ Ănu ne este 

dat a ĸti timpurile sau ceasurile pe care TatŁl le-a pŁstrat ´n stŁp©nirea saò (Fapte 1, 7)
556

. 

Venirea eshatologicŁ poate sŁ se ´mplineascŁ ´n orice clipŁ
557
, chiar dacŁ este ĂopritŁò, 

at©t ea, c©t ĸi ´ncercarea din urmŁ care o va preceda
558

. 

674 Venirea lui Mesia ´n slavŁ at©rnŁ, ´n orice moment al istoriei
559
, de recunoaĸterea 

lui de cŁtre Ă´ntregul Israelò (Rom 11, 26; Mt 23, 39), din care Ăo parte s-a ´mpietritò 
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(Rom 11, 25) ´n ĂnecredinŞŁò (Rom 11, 20) faŞŁ de Isus. Sf©ntul Petru le spune iudeilor 

de la Ierusalim dupŁ Rusalii: ĂConvertiŞi-vŁ aĸadar ĸi ´ntoarceŞi-vŁ, ca sŁ vŁ fie ĸterse 

pŁcatele, ca sŁ vinŁ de la faŞa Domnului vremuri de uĸurare ĸi sŁ vi-l trimitŁ pe Cel mai 

dinainte r©nduit pentru voi, Cristos Isus, pe care trebuie sŁ-l primeascŁ Cerul p©nŁ la 

vremea reaĸezŁrii tuturor lucrurilor despre care a vorbit Dumnezeu prin gura sfinŞilor sŁi 

prooroci din veacuriò (Fapte 3, 19-21). Iar Sf©ntul Paul spune, de asemenea: ĂCŁci dacŁ 

´nlŁturarea lor a adus ´mpŁcarea lumii, ce va fi primirea lor la loc, dacŁ nu o ´nviere din 

morŞi?ò (Rom 11, 15) Intrarea ĂnumŁrului deplinò (Rom 11, 12) al  evreilor ´n  m©ntuirea  

mesianicŁ, urm©nd  ĂnumŁrul deplin al pŁg©nilorò (Rom 11, 25)
560

, va face ca Poporul 

lui Dumnezeu ĂsŁ ajungŁ la plinŁtatea lui Cristosò (Ef 4, 13), ´n care ĂDumnezeu va fi 

totul ´n toŞiò (1 Cor 15, 28). 

 

Ċncercarea de pe urmŁ a Bisericii 

 

675 Înaintea venirii lui Cristos, Biserica trebuie sŁ treacŁ printr-o ´ncercare finalŁ, 

care va zdruncina credinŞa multor credincioĸi
561
. PersecuŞia care ´nsoŞeĸte peregrinarea ei 

pe pŁm´nt
562

 va dezvŁlui Ămisterul fŁrŁdelegiiò sub forma unei imposturi religioase, ce 

va da oamenilor o soluŞie aparentŁ pentru problemele lor cu preŞul apostaziei de la 

adevŁr. Impostura religioasŁ supremŁ este aceea a lui Anticrist, adicŁ aceea a unui 

pseudo-mesianism ´n care omul se preaslŁveĸte pe sine ´nsuĸi ´n locul lui Dumnezeu ĸi al 

lui Mesia venit în trup
563

. 

676 AceastŁ imposturŁ anticristicŁ se contureazŁ deja ´n lume ori de c©te ori apare 

pretenŞia de a ´mplini ´n istorie speranŞa mesianicŁ ce nu poate fi ´ndeplinitŁ dec©t 

dincolo de ea prin judecata eshatologicŁ: Biserica a respins aceastŁ falsificare a 

ĊmpŁrŁŞiei care va veni, chiar sub forma ei atenuatŁ, cu numele de milenarism
564

, mai 

ales sub forma politicŁ a unui mesianism secularizat, Ăpervers ´n mod intrinsecò.
565

 

677 Biserica nu va intra ´n slava ĊmpŁrŁŞiei dec©t prin acest ultim Paĸti, ´n care ea îl 

va urma pe Domnul sŁu ´n moartea ĸi Ċnvierea lui
566
. ĊmpŁrŁŞia nu va ajunge deci la 

împlinire printr-un triumf istoric al Bisericii
567

 conform unui progres ascendent, ci printr-
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o izb©ndŁ a lui Dumnezeu asupra dezlŁnŞuirii ultime a rŁului
568

, care o va face pe 

Mireasa lui sŁ coboare din Cer
569
. Triumful lui Dumnezeu asupra revoltei rŁului va lua 

forma JudecŁŞii de apoi
570
, dupŁ ultima zguduire cosmicŁ a acestei lumi trecŁtoare

571
. 

 

II. SŁ-i judece pe cei vii ĸi pe cei morŞi 

678 DupŁ profeŞi
572

 ĸi dupŁ Ioan BotezŁtorul
573

, Isus a vestit în predicarea sa 

Judecata din urmŁ. Atunci vor fi puse ´n luminŁ purtarea fiecŁruia
574

 ĸi taina inimilor
575

. 

Atunci va fi os©nditŁ necredinŞa vinovatŁ care a nesocotit cu totul harul oferit de 

Dumnezeu
576
. Atitudinea faŞŁ de aproapele va dezvŁlui acceptarea sau respingerea 

harului ĸi a iubirii dumnezeieĸti
577
. Isus va spune ´n ziua de apoi: ĂĊntruc©t aŞi fŁcut unuia 

dintre aceĸti fraŞi ai mei mai mici, mie mi-aŞi fŁcutò (Mt 25, 40). 

  

679 Cristos este StŁp©nul vieŞii veĸnice. Al lui este, ´n calitate de RŁscumpŁrŁtor al 

lumii, dreptul plenar de a judeca definitiv faptele ĸi inimile oamenilor. El a Ăc©ĸtigatò 

acest drept prin Crucea sa. De aceea, TatŁl ĂtoatŁ judecata a dat-o Fiuluiò (In 5, 22)
578

. 

Or, Fiul nu a venit ca sŁ judece, ci sŁ m©ntuiascŁ
579

 ĸi sŁ dŁruiascŁ viaŞa care este ´n 

El
580
. Prin respingerea harului ´n viaŞa aceasta, fiecare se judecŁ deja pe sine ´nsuĸi

581
, 

primeĸte dupŁ faptele sale
582

 ĸi poate chiar sŁ se os©ndeascŁ pe vecie, resping©nd Duhul 

iubirii
583

. 

 

 PE SCURT 

 

680 Cristos Domnul domneĸte deja prin BisericŁ, dar nu-i sunt ´ncŁ supuse 

toate lucrurile acestei lumi. Triumful ĊmpŁrŁŞiei lui Cristos nu va avea loc fŁrŁ un 
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ultim asalt al forŞelor rŁului. 

681 Ċn Ziua JudecŁŞii, la sf©rĸitul lumii, Cristos va veni ´n slavŁ pentru a 

împlini triumful definitiv al binelui asupra rŁului, care, precum gr©ul ĸi neghina, 

vor fi crescut ´mpreunŁ ´n decursul istoriei. 

682 Venind la sf©rĸitul veacurilor sŁ-i judece pe cei vii ĸi pe cei morŞi, Cristos 

´n slavŁ va dezvŁlui g©ndurile tainice ale inimilor ĸi va da fiecŁrui om dupŁ 

faptele lui ĸi dupŁ acceptarea sau respingerea harului.



 

 

CAPITOLUL AL TREILEA  

Cred în Duhul Sfânt 
 

 

 

 

683 ĂNimeni nu poate sŁ zicŁ: çIsus este Domnulè dec©t ´n Duhul Sf©ntò (1 Cor 12, 

3). ĂDumnezeu l-a trimis în inimile noastre pe Duhul Fiului sŁu, care strigŁ: Abba, TatŁ!ò 

(Gal 4, 6) AceastŁ cunoaĸtere de credinŞŁ nu este posibilŁ dec©t ´n Duhul Sf©nt. Ca sŁ fii 

´n legŁturŁ cu Cristos, trebuie ca mai ´nt©i sŁ te fi atins Duhul Sf©nt. El este acela care ne 

vine ´n ´nt©mpinare ĸi trezeĸte ´n noi credinŞa. Prin Botezul nostru, primul sacrament al 

credinŞei, ViaŞa, care ´ĸi are izvorul ´n TatŁl ĸi ne este dŁruitŁ ´n Fiul, ne este comunicatŁ 

intim ĸi personal de Duhul Sf©nt ´n BisericŁ: 

 Botezul ne oferŁ harul unei noi naĸteri ´n Dumnezeu TatŁl prin Fiul 

sŁu ´n Duhul Sf©nt. CŁci cei care poartŁ Duhul lui Dumnezeu sunt cŁlŁuziŞi 

la Cuv©nt, adicŁ la Fiul; dar Fiul ´i ´nfŁŞiĸeazŁ TatŁlui, ĸi TatŁl le dŁ 

incoruptibilitatea. Deci, fŁrŁ Duhul, nu poŞi sŁ-l vezi pe Fiul lui Dumnezeu 

ĸi, fŁrŁ Fiul, nimeni nu se poate apropia de TatŁl, cŁci cunoaĸterea TatŁlui 

este Fiul ĸi cunoaĸterea Fiului lui Dumnezeu se face prin Duhul Sf©nt
1
. 

684 Duhul Sf©nt, prin harul sŁu, este cel dint©i ´n deĸteptarea credinŞei noastre ĸi ´n 

noua viaŞŁ, care este a-i cunoaĸte pe TatŁl ĸi pe Isus Cristos, pe care l-a trimis
2
. Cu toate 

acestea, El este ultima PersoanŁ a Sfintei Treimi care s-a revelat. Sfântul Grigore din 

Nazianz, ĂTeologulò, explicŁ aceastŁ progresie prin pedagogia ĂcondescendenŞeiò 

divine: 

 Vechiul Testament ´l proclama limpede pe TatŁl, mai nedesluĸit pe 

Fiul. Cel Nou l-a arŁtat pe Fiul, a fŁcut sŁ se ´ntrezŁreascŁ dumnezeirea 

Duhului. Acum, Duhul are drept de cetŁŞenie printre noi ĸi ne dŁ o viziune 

mai clarŁ despre sine. Ċntr-adevŁr, nu era prudentŁ proclamarea pe faŞŁ a 

Fiului, pe c©nd nu se mŁrturisea ´ncŁ dumnezeirea TatŁlui, nici adŁugarea 

Duhului Sf©nt ca o povarŁ ´n plus, ca sŁ folosesc o expresie cam 

´ndrŁzneaŞŁ, pe c©nd nu era ´ncŁ recunoscutŁ dumnezeirea Fiului... Numai 

prin ´naintŁri ĸi progresŁri Ădin slavŁ ´n slavŁò, lumina Treimii va lumina 

´n cea mai limpede strŁlucire
3
. 

685 A crede ´n Duhul Sf©nt ´nseamnŁ deci a mŁrturisi cŁ Duhul Sf©nt este una dintre 
                     
1
 Sf. Irineu, Dem. 7. 

2
 Cf. In 17, 3. 

3
 Sf. Grigore din Nazianz, Or. theol. 5, 26. 



 

 

Persoanele Sfintei Treimi, consubstanŞialŁ TatŁlui ĸi Fiului, Ăcare ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu 

Fiul este adorat ĸi preamŁritè (Simbolul niceno-constantinopolitan). Din acest  motiv, s-a 

pus  problema  misterului dumnezeiesc al Duhului Sf©nt ´n Ăteologiaò trinitarŁ. Aici nu 

va fi vorba deci despre Duhul Sf©nt dec©t ´n Ăeconomiaò divinŁ. 

686 Duhul Sf©nt lucreazŁ ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul de la ´nceput p©nŁ la 

´mplinirea planului m©ntuirii noastre. Dar El a fost revelat ĸi dat, a fost recunoscut ĸi 

primit ca PersoanŁ numai Ă´n vremea din urmŁò, inauguratŁ cu Ċntruparea 

rŁscumpŁrŁtoare a Fiului. Prin urmare, acest plan dumnezeiesc, împlinit în Cristos, 

ĂĊnt©iul-nŁscutò ĸi Capul noii creaŞii, se va putea ´nfŁptui ´n omenire prin revŁrsarea 

Duhului: Biserica, ´mpŁrtŁĸirea sfinŞilor, iertarea pŁcatelor, ´nvierea morŞilor, viaŞa 

veĸnicŁ. 

 

 

 

ARTICOLUL  8 

ĂCred ´n Duhul Sf©ntò 
 

 

 

 

687 ĂCele ale lui Dumnezeu, nimeni nu le-a cunoscut, dec©t Duhul lui Dumnezeuò 

(1 Cor 2, 11). Or, Duhul sŁu, care ´l reveleazŁ, ni-l face cunoscut pe Cristos, Cuvântul 

sŁu, Vorba sa vie, dar nu vorbeĸte despre sine. Cel care Ăa grŁit prin proorociò ne face 

auzit Cuv©ntul TatŁlui. Dar pe El nu ´l auzim. Pe El nu-l cunoaĸtem dec©t ´n miĸcarea ´n 

care El ne reveleazŁ Cuv©ntul ĸi ne dispune sŁ-l primim ´n credinŞŁ. Duhul AdevŁrului, 

care ni-l ĂdezvŁluieò pe Cristos, nu vorbeĸte de la sine
4
. O astfel de estompare, proprie 

dumnezeirii, explicŁ motivul pentru care Ălumea nu poate sŁ-l primeascŁ, pentru cŁ nu-l 

vede, nici nu-l cunoaĸteò, ´n timp ce aceia care cred ´n Cristos ´l cunosc, pentru cŁ 

rŁm©ne cu ei
5
. 

688 Biserica, comuniune vie în credinŞa apostolilor, pe care o transmite, este locul ´n  

care ´l cunoaĸtem pe Duhul Sf©nt: 

Ƅ în Scripturile pe care le-a inspirat; 

Ƅ ´n TradiŞie, pentru care PŁrinŞii Bisericii sunt martori mereu actuali; 

Ƅ ´n Magisteriul Bisericii pe care ´l asistŁ; 

Ƅ ´n liturgia sacramentalŁ, prin cuvintele ĸi simbolurile ei, ´n care Duhul Sf©nt ne pune 

                     
4
 Cf. In 16, 13.  

5
 Cf. In 14, 17. 



 

 

în comuniune cu Cristos; 

Ƅ ´n rugŁciune, ´n care El mijloceĸte pentru noi; 

Ƅ ´n charismele ĸi slujirile prin care se edificŁ Biserica; 

Ƅ ´n semnele vieŞii apostolice ĸi misionare; 

Ƅ ´n mŁrturia sfinŞilor, ´n care El ´ĸi manifestŁ sfinŞenia ĸi continuŁ lucrarea m©ntuirii. 

 

  

I. Misiunea conjugatŁ a Fiului ĸi Duhului 

689 ĂCel pe care TatŁl l-a trimis ´n inimile noastre, Duhul Fiului sŁuò (Gal 4, 6), este 

cu adevŁrat Dumnezeu. ConsubstanŞial TatŁlui ĸi Fiului, El nu poate fi despŁrŞit de 

aceĸtia nici ´n ViaŞa intimŁ a Treimii, nici ´n darul sŁu de iubire pentru lume. Dar 

ador©nd Sf©nta Treime, dŁtŁtoare de viaŞŁ, de o fiinŞŁ ĸi nedespŁrŞitŁ, credinŞa Bisericii 

mŁrturiseĸte ĸi distincŞia ´ntre Persoane. C©nd TatŁl ´l trimite pe Cuv©ntul sŁu, El trimite 

´ntotdeauna ĸi Suflarea sa: misiune conjugatŁ, ´n care Fiul ĸi Duhul Sf©nt sunt distincŞi, 

dar inseparabili. Desigur, Cristos este acela care apare, fiind Chipul vŁzut al 

Dumnezeului nevŁzut, dar Duhul Sf©nt este Cel care ´l reveleazŁ. 

690 Isus este Cristos, Ăcel unsò, pentru cŁ Duhul ´i este ungere ĸi tot ce se ´nt©mplŁ 

´ncep©nd de la Ċntrupare decurge din aceastŁ plinŁtate
6
. C©nd, ´n sf©rĸit, Cristos este 

preamŁrit
7
, El poate, la rându-i, de l©ngŁ TatŁl, sŁ-l trimitŁ pe Duhul la aceia care cred ´n 

El: El le comunicŁ MŁrirea sa
8
, adicŁ pe Duhul Sf©nt, care ´l preamŁreĸte

9
. Misiunea 

conjugatŁ se va desfŁĸura de acum ´nainte ´n fiii adoptaŞi de TatŁl ´n Trupul Fiului sŁu: 

misiunea Duhului înfierii va fi de a-i uni cu Cristos ĸi de a-i face sŁ trŁiascŁ ´n El. 

 NoŞiunea de ungere sugereazŁ (...) cŁ nu existŁ nici o distanŞŁ ´ntre Fiul 

ĸi Duhul. Ċntr-adevŁr, aĸa cum ´ntre suprafaŞa trupului ĸi ungerea cu ulei 

nici raŞiunea, nici simŞurile nu cunosc intermediar, tot at©t de directŁ este 

legŁtura Fiului cu Duhul, ´nc©t acela care va intra ´n legŁturŁ cu Fiul ´n 

credinŞŁ trebuie sŁ ´nt©lneascŁ mai ´nt©i uleiul prin atingere. Deci nu existŁ 

nici o parte care sŁ nu fie acoperitŁ de Duhul Sf©nt. De aceea, mŁrturisirea 

Domniei Fiului se face în Duhul Sfânt pentru cei care o primesc, Duhul 

venind din toate pŁrŞile ´naintea celor care se apropie ´n credinŞŁ
10

. 
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II. Numele, denumirile ĸi simbolurile Duhului Sf©nt Numele propriu al Duhului 

Sfânt 

 

691 ĂDuhul Sf©ntò este numele propriu al Celui pe care ´l adorŁm ĸi ´l preamŁrim 

´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul. Biserica l-a primit de la Domnul ĸi ´l mŁrturiseĸte ´n 

Botezul noilor ei fii
11

. 

 Termenul ĂDuhò traduce cuv©ntul ebraic Ruah, al cŁrui sens primar este suflare, 

aer, v©nt. Isus foloseĸte tocmai imaginea sensibilŁ a v©ntului pentru a-i sugera lui 

Nicodim noutatea transcendentŁ a Celui care este ´n persoanŁ  Suflarea lui Dumnezeu, 

Duhul dumnezeiesc
12
. Pe de altŁ parte, ĂDuhò ĸi ĂSf©ntò sunt atribute divine comune 

celor Trei Persoane dumnezeieĸti. Dar unind cei doi termeni, Scriptura, liturgia ĸi 

limbajul teologic desemneazŁ Persoana inefabilŁ a Duhului Sf©nt, fŁrŁ posibilitate de 

echivoc cu celelalte ´ntrebuinŞŁri ale termenilor Ăduhò ĸi Ăsf©ntò. 

 

Denumirile Duhului Sfânt 

 

692 C©nd vesteĸte ĸi promite venirea Duhului Sf©nt, Isus ´l numeĸte ĂParacletò, 

literalmente: ĂCel care este chemat alŁturiò, ad-vocatus (In 14, 16. 26; 15, 26; 16, 7). 

ĂParacletò este tradus, de obicei, prin ĂM©ng©ietorulò, cel dint©i mângâietor fiind Isus
13

. 

Domnul ´nsuĸi ´l numeĸte pe Duhul Sf©nt ĂDuhul AdevŁruluiò (In 16, 13). 

693 În afara numelui propriu, care e cel mai folosit în Faptele Apostolilor ĸi ´n 

Scrisori, la Sf©ntul Paul se ´nt©lnesc denumirile: Duhul fŁgŁduinŞei
14

, Duhul înfierii
15

, 

ĂDuhul lui Cristosò (Rom 8, 11), ĂDuhul Domnuluiò (2 Cor 3, 17), ĂDuhul lui 

Dumnezeuò (Rom 8, 9. 14; 15, 19; 1 Cor 6, 11; 7, 40), iar la Sf©ntul Petru, ĂDuhul 

slaveiò (1 Pt 4, 14). 

 

Simbolurile Duhului Sfânt 

 

694 Apa. Simbolismul apei semnificŁ acŞiunea Duhului Sf©nt ´n Botez, deoarece, 

dupŁ invocarea Duhului Sf©nt, ea devine semnul sacramental eficient al noii naĸteri: 

dupŁ cum gestaŞia primei noastre naĸteri a avut loc ´n apŁ, tot astfel, apa Botezului 
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semnificŁ realmente cŁ naĸterea noastrŁ pentru viaŞa divinŁ ne este dŁruitŁ ´n Duhul 

Sf©nt. Dar, de vreme ce Ă´ntr-un singur Duh am fost botezaŞi cu toŞiiò, Ăam fost ĸi adŁpaŞi 

cu un singur Duhò (1 Cor 12, 13): deci Duhul este ĸi, ´n mod personal, Apa vie ce 

izvorŁĸte din Cristos cel rŁstignit
16

 ĸi care e ´n noi ĂApŁ sŁltŁtoare spre ViaŞa veĸnicŁò
17

. 

695 Ungerea. ķi simbolismul ungerii cu ulei este caracteristic Duhului Sf©nt, p©nŁ la 

sinonimie
18
. Ċn iniŞierea creĸtinŁ, este semnul sacramental al ConfirmŁrii, numitŁ pe drept 

´n Biserica orientalŁ ĂMirò, ĂCrismaŞieò. Dar, pentru a-i percepe întreaga putere, trebuie 

sŁ ne ´ntoarcem la cea dint©i ungere sŁv©rĸitŁ de Duhul Sf©nt: cea a lui Isus. Cristos 

(Mesia ´n ebraicŁ) ´nseamnŁ Ăunsò de Duhul lui Dumnezeu. Au existat Ăunĸiò ai 

Domnului ´n Vechiul LegŁm©nt
19

, în primul rând, regele David
20

. Dar Isus este Unsul lui 

Dumnezeu într-un fel unic: umanitatea pe care o asumŁ Fiul este ´n ´ntregime ĂunsŁ de 

Duhul Sf©ntò. Isus este constituit ĂCristosò de Duhul Sf©nt
21

. Fecioara Maria îl 

zŁmisleĸte pe Cristos de la Duhul Sf©nt, care, prin ´nger, ´l vesteĸte la naĸterea lui drept 

Cristosul
22

 ĸi ´l zoreĸte pe Simeon sŁ vinŁ la Templu ca sŁ-l vadŁ pe Cristosul 

Domnului
23

; El îl umple pe Cristos
24

 ĸi a sa este puterea ce iese din Cristos ´n faptele lui 

de vindecare ĸi de m©ntuire
25
. Ċn sf©rĸit, El ´l ´nvie pe Isus din morŞi

26
. Atunci, constituit 

pe deplin ĂCristosò ´n umanitatea sa, care a biruit moartea
27
, Isus ´l revarsŁ din belĸug pe 

Duhul Sf©nt p©nŁ c©nd ĂsfinŞiiò vor constitui, ´n unirea lor cu umanitatea Fiului lui 

Dumnezeu, Ăomul desŁv©rĸitò ce realizeazŁ ĂmŁsura v©rstei plinŁtŁŞii lui Cristosò (Ef 4, 

13): ĂCristos totalò, dupŁ expresia Sf©ntului Augustin. 

696 Focul. Ċn timp ce apa semnificŁ naĸterea ĸi rodnicia VieŞii dŁruite ´n Duhul 

Sf©nt, focul simbolizeazŁ energia transformatoare a lucrŁrilor Duhului Sf©nt. Profetul 

Ilie, care Ăs-a ridicat ca focul ĸi cuv©ntul lui ca fŁclia ardeaò (Sir 48, 1), atrage prin 

rugŁciunea sa asupra jertfei de pe Muntele Carmel
28

 focul din cer, figura focului Duhului 

Sf©nt, care transformŁ ceea ce atinge. Ioan BotezŁtorul, care Ăva merge ´naintea 

Domnului cu duhul ĸi cu puterea lui Ilieò (Lc 1, 17), ´l vesteĸte pe Cristos ca pe acela 
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care Ăva boteza cu Duh Sf©nt ĸi cu focò (Lc 3, 16), Duh despre care Isus va spune: ĂFoc 

am venit sŁ arunc pe pŁm©nt ĸi c©t aĸ vrea sŁ fie de pe acum aprinsò (Lc 12, 49). Duhul 

Sf©nt se coboarŁ asupra ucenicilor sub formŁ de Ălimbi de focò ´n dimineaŞa Rusaliilor ĸi 

îi umple de El (Fapte 2, 3-4). TradiŞia spiritualŁ va reŞine acest simbolism al focului ca 

unul dintre cele mai expresive pentru acŞiunea Duhului Sf©nt
29
: ĂNu stingeŞi Duhulò (1 

Tes 5, 19). 

697 Norul ĸi lumina. Aceste douŁ simboluri sunt inseparabile ´n manifestŁrile 

Duhului Sf©nt. ĊncŁ de la teofaniile Vechiului Testament, Norul, c©nd ´ntunecat, c©nd 

luminos, ´l reveleazŁ pe Dumnezeul viu ĸi m©ntuitor, ´nvŁluind transcendenŞa slavei sale: 

cu Moise pe Muntele Sinai
30
, la Cortul AdunŁrii

31
 ĸi ´n timpul drumului prin pustiu

32
; cu 

Solomon cu ocazia sfinŞirii Templului
33

. Iar aceste figuri sunt duse la împlinire de 

Cristos ´n Duhul Sf©nt. Acesta se coboarŁ peste Fecioara Maria ĸi o Ăadumbreĸteò ca sŁ-l 

zŁmisleascŁ ĸi sŁ-l nascŁ pe Isus
34
. Pe muntele SchimbŁrii la FaŞŁ, El vine ´n norul care-i 

umbreĸte pe Isus, pe Moise ĸi Ilie, pe Petru, Iacob ĸi Ioan, Ăĸi glas s-a fŁcut din nor, 

zic©nd: çAcesta este Fiul meu cel ales, de El sŁ ascultaŞièò (Lc 9, 34-35). Ċn sf©rĸit, 

acelaĸi Nor Ăl-a luat pe Isus din faŞa ochilorò ucenicilor ´n ziua ĊnŁlŞŁrii
35

 ĸi ´l va revela 

pe Fiul Omului ´n slavŁ ´n Ziua Venirii sale
36

. 

698 Pecetea este un simbol înrudit cu cel al ungerii. Într-adevŁr, ĂDumnezeu TatŁl l-

a pecetluitò pe Cristos (In 6, 27) ĸi ´n El TatŁl ne pecetluieĸte ĸi pe noi
37
. Deoarece aratŁ 

efectul indelebil al ungerii Duhului Sf©nt ´n sacramentul Botezului, al Mirului ĸi al 

PreoŞiei, imaginea peceŞii (sphragis) a fost folositŁ ´n unele tradiŞii teologice pentru a 

exprima Ăcaracterulò de neĸters imprimat de aceste trei sacramente care nu pot fi 

repetate. 

699 Mâna. Isus ´i vindecŁ pe bolnavi
38

 ĸi-i binecuv©nteazŁ pe copii
39

 prin impunerea 

mâinilor. Apostolii vor face la fel, în numele lui
40
. Mai mult, Duhul Sf©nt este dŁruit prin 
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impunerea m©inilor de cŁtre apostoli
41

. Scrisoarea cŁtre evrei aĸazŁ impunerea m©inilor 

printre Ăarticolele fundamentaleò ale ´nvŁŞŁturii sale
42
. Biserica a pŁstrat acest semn al 

revŁrsŁrii atotputernice a Duhului Sf©nt ´n epiclezele sale sacramentale. 

 

700 Degetul. Isus Ăscoate demonii cu degetul lui Dumnezeuò (Lc 11, 20). DacŁ 

Legea lui Dumnezeu a fost scrisŁ pe table de piatrŁ Ăcu degetul lui Dumnezeuò (Ex 31, 

18), Ăscrisoarea lui Cristosò datŁ ´n grija apostolilor Ăeste scrisŁ cu Duhul Dumnezeului 

celui viu, nu pe table de piatrŁ, ci pe tablele de carne ale inimilorò (2 Cor 3, 3). Imnul 

Veni, Creator Spiritus ´l invocŁ pe Duhul Sf©nt ca pe digitus paternae dexterae Ƅ 

Ădegetul dreptei TatŁluiò. 

701 Porumbelul. La sf©rĸitul potopului (al cŁrui simbolism se referŁ la Botez), 

porumbelul lŁsat sŁ zboare de cŁtre Noe se ´ntoarce cu o ramurŁ fragedŁ de mŁslin ´n 

cioc, semn cŁ pŁm©ntul poate fi locuit din nou
43

. Când Cristos iese din apa botezului, 

Duhul Sf©nt, sub chipul unui porumbel, se coboarŁ peste El ĸi rŁm©ne acolo
44

. Duhul se 

coboarŁ ĸi se odihneĸte ´n inima purificatŁ a celor botezaŞi. Ċn unele biserici, sf©nta 

RezervŁ euharisticŁ se pŁstreazŁ ´ntr-un receptacol de metal ´n formŁ de porumbel 

(columbarium) atârnat deasupra altarului. Simbolul porumbelului pentru a-l sugera pe 

Duhul Sf©nt este tradiŞional ´n iconografia creĸtinŁ. 

 

III. Duhul ĸi Cuv©ntul lui Dumnezeu ´n timpul fŁgŁduinŞelor 

 

702 De la ´nceput ĸi p©nŁ la Ăplinirea timpuluiò (Gal 4, 4), misiunea conjugatŁ a 

Cuv©ntului ĸi a Duhului TatŁlui rŁm©ne ascunsŁ, dar este ´n acŞiune. Duhul lui 

Dumnezeu pregŁteĸte timpul lui Mesia; ĸi unul, ĸi celŁlalt, fŁrŁ a fi ´ncŁ pe deplin 

revelaŞi, sunt deja fŁgŁduiŞi spre a fi aĸteptaŞi ĸi primiŞi la vremea arŁtŁrii lor. De aceea, 

c©nd Biserica citeĸte Vechiul Testament
45
, scruteazŁ ´n el

46
 ceea ce Duhul Ăcare a grŁit 

prin proorociò vrea sŁ ne spunŁ despre Cristos. 

 Prin Ăproorociò, credinŞa Bisericii ´i ´nŞelege aici pe toŞi aceia pe care Duhul Sfânt 

i-a inspirat ´n redactarea cŁrŞilor sfinte, at©t ale Vechiului, c©t ĸi ale Noului Testament. 

TradiŞia iudaicŁ distinge Legea (primele cinci cŁrŞi sau Pentateuhul), ProfeŞii (cŁrŞile pe 

care noi le numim istorice ĸi cele profetice) ĸi Scrierile (mai ales sapienŞiale, ´n special 
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Psalmii)
47

. 

 

Ċn creaŞie 

703 Cuv©ntul lui Dumnezeu ĸi Suflarea lui se aflŁ la originea existenŞei ĸi vieŞii 

oricŁrei fŁpturi
48

: 

 Se cuvine ca Duhul Sf©nt sŁ domneascŁ, sŁ sfinŞeascŁ ĸi sŁ 

´nsufleŞeascŁ creaŞia, cŁci El este Dumnezeu de o fiinŞŁ cu TatŁl ĸi cu Fiul. 

(...) A lui este puterea asupra vieŞii, cŁci, fiind Dumnezeu, El pŁstreazŁ 

creaŞia ´n TatŁl prin Fiul
49

. 

  

704 ĂC©t despre om, Dumnezeu l-a plŁsmuit cu m©inile sale [adicŁ Fiul ĸi Duhul 

Sf©nt] (...) ĸi pe trupul modelat a desenat propria sa formŁ, astfel ´nc©t ĸi ceea ce este 

vizibil sŁ poarte forma divinŁò
50

. 

 

Duhul fŁgŁduinŞei 

 

705 Desfigurat de pŁcat ĸi de moarte, omul rŁm©ne ĂdupŁ chipul lui Dumnezeuò, 

dupŁ chipul Fiului, dar este Ălipsit de slava lui Dumnezeuò (Rom 3, 23), lipsit de 

ĂasemŁnareò. FŁgŁduinŞa fŁcutŁ lui Abraham inaugureazŁ economia m©ntuirii, la capŁtul 

cŁreia Fiul ´nsuĸi ´ĸi va asuma Ăchipulò
51

 ĸi ´l va restabili ´n ĂasemŁnareaò cu TatŁl, 

redându-i slava, Duhul Ăcare dŁ viaŞaò. 

706 Împotriva oricŁrei speranŞe umane, Dumnezeu ´i fŁgŁduieĸte lui Abraham un 

urmaĸ, ca rod al credinŞei ĸi al puterii Duhului Sf©nt
52

. În acesta vor fi binecuvântate 

toate neamurile pŁm©ntului
53
. Acest urmaĸ va fi Cristos

54
, ´ntru care revŁrsarea Duhului 

Sfânt va realiza unitatea Ăfiilor lui Dumnezeu, care erau risipiŞiò
55
. FŁgŁduind cu 

jurŁm©nt
56
, Dumnezeu fŁgŁduieĸte deja dŁruirea Fiului sŁu preaiubit

57
 ĸi dŁruirea 

ĂDuhului Sf©nt al FŁgŁduinŞei, (...) care pregŁteĸte rŁscumpŁrarea Poporului pe care 
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Dumnezeu ĸi l-a dobânditò (Ef 1, 13-14)
58

. 

 

Ċn Teofanii ĸi ´n Lege 

 

707 Teofaniile (manifestŁri ale lui Dumnezeu) lumineazŁ calea fŁgŁduinŞei, de la 

patriarhi la Moise ĸi de la Iosua p©nŁ la viziunile care inaugureazŁ misiunea marilor 

profeŞi. TradiŞia creĸtinŁ a recunoscut ´ntotdeauna cŁ ´n aceste teofanii se lŁsa vŁzut ĸi 

ascultat Cuv©ntul lui Dumnezeu, revelat ĸi ´n acelaĸi timp Ăumbritò ´n Norul Duhului 

Sfânt. 

708 AceastŁ pedagogie a lui Dumnezeu apare, ´n special, ´n dŁruirea Legii
59

. Litera 

Legii a fost datŁ ca un Ăpedagogò, pentru a cŁlŁuzi Poporul spre Cristos (Gal 3, 24). 

Totuĸi, neputinŞa ei de a-l m©ntui pe omul lipsit de ĂasemŁnareaò divinŁ, precum ĸi 

cunoĸtinŞa sporitŁ a pŁcatului care derivŁ din ea
60

 trezesc dorul dupŁ Duhul Sf©nt. 

Gemetele psalmilor dau mŁrturie. 

 

În ĊmpŁrŁŞie ĸi ´n Exil 

 

709 Legea, semn al fŁgŁduinŞei ĸi al legŁm©ntului, ar fi trebuit sŁ domneascŁ asupra 

inimii ĸi asupra instituŞiilor Poporului nŁscut din credinŞa lui Abraham.  

 

ĂDe veŞi asculta glasul meu ĸi veŞi pŁzi legŁm©ntul meu, ´mi veŞi fi ĊmpŁrŁŞie de preoŞi 

ĸi neam sf©ntò (Ex 19, 5-6)
61
. Dar, dupŁ David, Israel cedeazŁ ispitei de a deveni un regat 

ca celelalte neamuri. ĊnsŁ ĊmpŁrŁŞia, obiect al fŁgŁduinŞei fŁcute lui David
62

, va fi 

lucrarea Duhului Sf©nt; ea va aparŞine celor sŁraci ´ntru Duhul. 

710 Uitarea Legii ĸi infidelitatea faŞŁ de LegŁm©nt duc la moarte: Exilul, aparent un 

eĸec al fŁgŁduinŞelor, este, de fapt, fidelitatea tainicŁ a lui Dumnezeu care m©ntuieĸte 

precum ĸi ´nceputul renaĸterii fŁgŁduite, dar ´ntru Duhul. Era necesar ca Poporul lui 

Dumnezeu sŁ sufere aceastŁ purificare
63

; Exilul aduce deja umbra Crucii în planul lui 

Dumnezeu, iar ĂRŁmŁĸiŞaò sŁracilor care se ´ntorc din Exil este una dintre prefigurŁrile 

cele mai transparente ale Bisericii. 
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Aĸteptarea lui Mesia ĸi a Duhului sŁu 

 

711 ĂIatŁ, Eu fac un lucru nouò (Is 43, 19): ´ncep sŁ se contureze douŁ linii profetice, 

una îndreptându-se spre aĸteptarea lui Mesia, iar cealaltŁ spre vestirea unui Duh nou; ele 

converg ´n mica RŁmŁĸiŞŁ, poporul celor sŁraci
64
, care aĸteaptŁ ´n speranŞŁ Ăm©ng©ierea 

lui Israelò ĸi Ăeliberarea Ierusalimuluiò
65

. 

 Am vŁzut deja modul ´n care Isus ´mplineĸte profeŞiile care se referŁ la El. Ne 

limitŁm aici la cele ´n care apare, ´n primul r©nd, relaŞia dintre Mesia ĸi Duhul sŁu. 

712 TrŁsŁturile chipului lui Mesia cel aĸteptat ´ncep sŁ aparŁ ´n cartea lui Emanuel
66

 

(Ăc©nd Isaia a vŁzut Slavaò lui Cristos: In 12, 41), ´ndeosebi ´n Is 11, 1Ƅ2: 

 O mlŁdiŞŁ va ieĸi din Iesse 

 ĸi un vlŁstar din rŁdŁcina lui va odrŁsli 

 ĸi se va odihni asupra lui Duhul Domnului: 

 duhul înŞelepciunii ĸi al ´nŞelegerii, 

 duhul sfatului ĸi al tŁriei, 

 duhul ĸtiinŞei ĸi al fricii de Dumnezeu. 

713 TrŁsŁturile lui Mesia sunt revelate, mai ales, ´n c©ntŁrile Slujitorului
67

. Aceste 

c©ntŁri vestesc sensul pŁtimirii lui Isus ĸi aratŁ astfel modul ´n care El ´l va revŁrsa pe 

Duhul Sf©nt pentru a da viaŞŁ mulŞimilor: nu din exterior, ci ´mbrŁŞiĸ©nd Ăfirea noastrŁ de 

sclaviò (Fil 2, 7). Lu©nd asupra sa moartea noastrŁ, El ne poate comunica propriul sŁu 

Duh de viaŞŁ. 

714 De aceea, Cristos inaugureazŁ vestirea Evangheliei, ´nsuĸindu-ĸi acest pasaj din 

Isaia (Lc 4, 18-19)
68

: 

 Duhul Domnului este asupra mea, 

 cŁci Domnul m-a uns. 

 El m-a trimis sŁ duc Vestea cea BunŁ sŁracilor,  

 sŁ-i vindec pe cei cu inima zdrobitŁ; 

 sŁ vestesc robilor rŁscumpŁrarea 

 ĸi celor ´nchiĸi eliberarea, 
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 ĸi sŁ vestesc un an de bunŁvoinŞŁ al Domnului. 

715 Textele profetice care privesc direct trimiterea Duhului Sfânt sunt oracole în 

care Dumnezeu vorbeĸte inimii Poporului sŁu ´n limbajul fŁgŁduinŞei, cu accentele 

Ăiubirii ĸi fidelitŁŞiiò
69
, a cŁror ´mplinire o va proclama Sf©ntul Petru ´n dimineaŞa 

Rusaliilor
70
. Conform acestor fŁgŁduinŞe, ´n Ăvremurile din urmŁò, Duhul Domnului va 

´nnoi inimile oamenilor, scriind ´n ele o Lege nouŁ; El va aduna laolaltŁ popoarele 

risipite ĸi dezbinate ĸi le va ´mpŁca; va transforma creaŞia cea dint©i, iar Dumnezeu va 

locui acolo ´mpreunŁ cu oamenii, ´n pace. 

716 Poporul ĂsŁracilorò
71
, al celor umili ĸi bl©nzi, care se ´ncredinŞeazŁ cu totul 

planurilor tainice ale Dumnezeului lor, cei care aĸteaptŁ dreptatea, nu a oamenilor, ci a 

lui Mesia, este în final marea lucrare a misiunii ascunse a Duhului Sfânt în vremea 

fŁgŁduinŞelor, pentru a pregŁti venirea lui Cristos. Inima lor, purificatŁ ĸi luminatŁ de 

Duhul, este cea care se exprimŁ ´n Psalmi. Ċn aceĸti sŁraci, Duhul ´i dob©ndeĸte 

Domnului Ăun popor pregŁtitò (Cf. Lc 1, 17). 

 

IV. Duhul lui Cristos la plinirea timpului Ioan, Înainte-mergŁtor, Profet ĸi 

BotezŁtor 

 

717 ĂA fost un om trimis de Dumnezeu ĸi numele lui era Ioanò (In 1, 6). Ioan este 

Ăplin de Duhul Sf©nt ´ncŁ din s©nul mamei saleò (Lc 1, 15. 41) prin lucrarea aceluiaĸi 

Cristos pe care Fecioara Maria ´l zŁmislise de la Duhul Sf©nt. ĂVizitaò Mariei la 

Elisabeta a devenit astfel Ăvizita lui Dumnezeu la poporul sŁuò (Lc 1, 68). 

718 Ioan este ĂIlie care trebuie sŁ vinŁò (Mt 17, 10-13): focul Duhului sŁlŁĸluieĸte ´n 

el ĸi ´l face sŁ ĂmeargŁ ´nainteaò Domnului care vine. Ċn Ioan Ċnainte-mergŁtorul, Duhul 

Sf©nt desŁv©rĸeĸte Ădob©ndirea pentru Domnul a unui popor bine pregŁtitò (Lc 1, 17). 

719 Ioan este Ămai mult dec©t un profetò (Lc 7, 26). Ċn el, Duhul Sf©nt ´ncheie 

ĂgrŁirea prin proorociò. Ioan ´ncheie ciclul profeŞilor inaugurat de Ilie
72
. El vesteĸte 

apropiata m©ng©iere a lui Israel, el este Ăglasulò M©ng©ietorului care vine (In 1, 23)
73

. 

DupŁ cum va face Duhul AdevŁrului, Ăel a venit spre mŁrturie, ca sŁ mŁrturiseascŁ 

despre LuminŁò (In 1, 7)
74
. Ċn Ioan, Duhul ´mplineĸte astfel  ĂcŁutŁrile  profeŞilorò  ĸi 

ĂdorinŞaò  ´ngerilor (1 Pt 1, 10-12): ĂCel peste care vei vedea Duhul cobor©nd ĸi 
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rŁm©n©nd peste El, acela este cel ce boteazŁ cu Duh. (...). ķi eu am vŁzut ĸi am dat 

mŁrturie cŁ acesta este Fiul lui Dumnezeu. (...) IatŁ Mielul lui Dumnezeuò (In 1, 33-36). 

720 Ċn sf©rĸit, o datŁ cu Ioan BotezŁtorul, Duhul Sf©nt inaugureazŁ, prefigur©nd, 

ceea ce El va realiza cu/ĸi ´n Cristos: sŁ redea omului ĂasemŁnareaò divinŁ. Botezul lui 

Ioan era pentru pocŁinŞŁ, cel ´n apŁ ĸi ´n Duh va fi o nouŁ naĸtere
75

. 

 

ĂBucurŁ-te, cea plinŁ de harò 

 

721 Maria, Preasf©nta MaicŁ a lui Dumnezeu, pururea Fecioara, este capodopera 

misiunii Fiului ĸi a Duhului la plinirea timpului. Pentru prima datŁ ´n planul m©ntuirii ĸi 

pentru cŁ Duhul sŁu a pregŁtit-o, TatŁl ´ĸi gŁseĸte LocuinŞa unde Fiul sŁu ĸi Duhul sŁu 

pot locui printre oameni. Ċn acest sens, TradiŞia Bisericii a citit adesea ´n relaŞie cu Maria 

cele mai frumoase texte despre ĊnŞelepciune
76
: Maria este c©ntatŁ ĸi reprezentatŁ ´n 

liturgie ca ĂScaunul ĊnŞelepciuniiò. 

 Ċn ea ´ncep sŁ se arate Ăfaptele minunate ale lui Dumnezeuò, pe care Duhul le va 

´mplini ´n Cristos ĸi ´n BisericŁ: 

722 Duhul Sfânt a pregŁtit-o pe Maria prin harul sŁu. Se cuvenea sŁ fie ĂplinŁ de 

harò Maica Celui ´n care Ălocuieĸte ´n trup toatŁ PlinŁtatea Dumnezeiriiò (Col 2, 9). 

Numai prin har ea a fost conceputŁ fŁrŁ pŁcat ca cea mai smeritŁ dintre fŁpturi, cea mai 

vrednicŁ de a primi Darul nespus al Atotputernicului. Pe bunŁ dreptate, Ċngerul Gabriel o 

salutŁ ca ĂFiicŁ a Sionuluiò: ĂBucurŁ-teò
77
. Atunci c©nd ´l poartŁ ´n sine pe Fiul veĸnic, 

ea ´nalŞŁ spre TatŁl, ´n Duhul Sf©nt, ´n c©ntarea ei
78
, rugŁciunea de mulŞumire a 

întregului Popor al lui Dumnezeu ĸi deci a Bisericii. 

723 În Maria, Duhul Sfânt realizeazŁ planul binevoitor al TatŁlui. Fecioara ´l 

zŁmisleĸte ĸi ´l naĸte pe Fiul lui Dumnezeu cu/ĸi prin Duhul Sf©nt. Fecioria ei devine 

rodnicie unicŁ prin puterea Duhului ĸi a credinŞei
79

. 

724 În Maria, Duhul Sfânt ́ l aratŁ pe Fiul TatŁlui devenit Fiul Fecioarei. Ea este 

Rugul aprins al Teofaniei definitive: plinŁ de Duhul Sf©nt, ea aratŁ Cuv©ntul ´n smerenia 

trupului sŁu ĸi ´l face cunoscut pentru cei SŁraci
80

 ĸi pentru P©rga neamurilor
81

. 

725 Ċn sf©rĸit, prin Maria, Duhul Sf©nt ´ncepe sŁ-i punŁ ´n comuniune cu Cristos pe 
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oameni, Ăobiectele iubirii binevoitoare a lui Dumnezeuò
82
; iar cei smeriŞi sunt 

´ntotdeauna cei dint©i care o primesc: pŁstorii, magii, Simeon ĸi Ana, mirii din Cana ĸi 

primii ucenici. La capŁtul acestei misiuni a Duhului, Maria devine ĂFemeiaò, noua EvŁ, 

Ămama celor viiò, Maica lui ĂCristos totalò
83
. Ca atare, ea este prezentŁ ´mpreunŁ cu cei 

Doisprezece, ĂstŁruind ´ntr-un cuget ´n rugŁciuneò (Fapte 1, 14), ´n zorii Ăvremurilor din 

urmŁò pe care Duhul le inaugureazŁ ´n dimineaŞa Rusaliilor, scoŞ©nd la luminŁ Biserica. 

 

Cristos Isus 

 

727 Ċntreaga Misiune a Fiului ĸi a Duhului Sf©nt la plinirea timpului este conŞinutŁ ´n 

faptul cŁ Fiul este unsul Duhului TatŁlui ´ncŁ de la Ċntruparea sa: Isus este Cristos, 

Mesia. 

 Ċntregul capitol al doilea al Simbolului credinŞei trebuie citit ´n aceastŁ luminŁ. 

Ċntreaga lucrare a lui Cristos este o misiune conjugatŁ a Fiului ĸi a Duhului Sf©nt. Aici se 

va menŞiona numai ceea ce priveĸte fŁgŁduinŞa Duhului Sf©nt din partea lui Isus ĸi 

dŁruirea lui de cŁtre Domnul glorificat. 

728 Isus ´l reveleazŁ pe deplin pe Duhul Sf©nt numai dupŁ ce El ´nsuĸi a fost 

glorificat prin Moartea ĸi Ċnvierea sa. Totuĸi, El ´l sugereazŁ treptat, chiar ´n ´nvŁŞŁtura sa 

adresatŁ mulŞimilor, atunci c©nd reveleazŁ cŁ Trupul sŁu va fi hranŁ pentru viaŞa lumii
84

. 

De asemenea, ´l sugereazŁ lui Nicodim
85

, samaritencei
86

 ĸi celor care participŁ la 

sŁrbŁtoarea Corturilor
87
. Ucenicilor sŁi, El le vorbeĸte deschis despre Duhul ´n legŁturŁ 

cu rugŁciunea
88

 ĸi ´n legŁturŁ cu mŁrturia pe care va trebui sŁ o aducŁ
89

. 

729 Numai c©nd a sosit Ceasul ´n care va fi preamŁrit, Isus fŁgŁduieĸte venirea 

Duhului Sf©nt, deoarece Moartea ĸi Ċnvierea sa vor fi ´mplinirea fŁgŁduinŞei fŁcute 

PŁrinŞilor
90
: Duhul AdevŁrului, celŁlalt Paraclet, va fi dŁruit de TatŁl la rugŁciunea lui 

Isus; El va fi trimis de TatŁl ´n numele lui Isus; Isus ´l va trimite c©nd va fi la TatŁl, 

pentru cŁ El este nŁscut din TatŁl. Duhul Sf©nt va veni, noi ´l vom cunoaĸte, El va fi cu 

noi pentru totdeauna ĸi va locui ´mpreunŁ cu noi; El ne va ´nvŁŞa totul ĸi ne va aminti tot 
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ceea ce Cristos ne-a spus ĸi Ċi va da mŁrturie; El ne va cŁlŁuzi spre tot adevŁrul ĸi ´l va 

preamŁri pe Cristos. Ċn ce priveĸte lumea, El o va vŁdi ´n materie de pŁcat, de dreptate ĸi 

de judecatŁ. 

730 Ċn sf©rĸit, vine Ceasul lui Isus
91
: Isus ´ĸi ´ncredinŞeazŁ sufletul ´n m©inile 

TatŁlui
92

 ´n momentul ´n care prin moartea sa este ´nvingŁtor al morŞii, astfel ´nc©t, 

Ă´nviat din morŞi prin slava TatŁluiò (Rom 6, 4), îl dŁruieĸte de ´ndatŁ pe Duhul Sf©nt, 

Ăsufl©ndò asupra ucenicilor
93
. Ċncep©nd din acest Ceas, misiunea lui Cristos ĸi a Duhului 

devine misiunea Bisericii: ĂAĸa cum m-a trimis pe mine TatŁl, vŁ trimit ĸi eu pe voiò (In 

20, 21)
94

. 

  

V. Duhul Łi Biserica ´n vremurile din urmŁ Rusaliile 

 

731 Ċn ziua Rusaliilor (la ´ncheierea celor ĸapte sŁptŁm©ni pascale), Paĸtele lui 

Cristos se ´mplineĸte ´n revŁrsarea Duhului Sf©nt, care este manifestat, dŁruit ĸi 

comunicat ca PersoanŁ divinŁ: din plinŁtatea sa, Cristos Domnul revarsŁ din belĸug 

Duhul
95

. 

732 Ċn aceastŁ zi, Sf©nta Treime este pe deplin revelatŁ. Ċncep©nd din aceastŁ zi, 

ĊmpŁrŁŞia vestitŁ de Cristos este deschisŁ celor care cred ´n El: ´n smerenia trupului ĸi ´n 

credinŞŁ, ei participŁ deja la comuniunea Sfintei Treimi. Prin venirea sa, care nu are 

sf©rĸit, Duhul Sf©nt face lumea sŁ intre ´n Ăvremurile din urmŁò, timpul Bisericii, 

ĊmpŁrŁŞia deja moĸtenitŁ, dar ´ncŁ nu desŁv©rĸitŁ: 

 VŁzut-am Lumina cea adevŁratŁ, luat-am Spirit ceresc, aflat-am 

credinŞa cea adevŁratŁ, nedespŁrŞitei Treimi ´nchin©ndu-ne, cŁci ea ne-a 

mântuit pe noi
96

. 

 

Duhul Sfânt Ƅ Darul lui Dumnezeu 

 

733 ĂDumnezeu este Iubireò (1 In 4, 8. 16) ĸi Iubirea este primul dar, care le conŞine 

pe toate celelalte. AceastŁ Iubire, ĂDumnezeu a revŁrsat-o în inimile noastre prin Duhul 

Sfânt care ne-a fost dŁruitò (Rom 5, 5). 
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734 Pentru cŁ noi suntem morŞi sau, cel puŞin, rŁniŞi prin pŁcat, primul efect al 

darului Iubirii este iertarea pŁcatelor noastre. ĊmpŁrtŁĸirea Duhului Sf©nt (2 Cor 13, 13) 

este cea care, ´n BisericŁ, redŁ celor botezaŞi asemŁnarea divinŁ pierdutŁ prin pŁcat. 

735 Atunci, El dŁruieĸte Ăarvunaò sau Ăp©rgaò moĸtenirii noastre
97
; ´nsŁĸi viaŞa 

Sfintei Treimi care constŁ ´n a iubi Ăaĸa cum ne-a iubit Elò
98
. AceastŁ iubire (cea din 1 

Cor 13) este principiul vieŞii noi ´n Cristos, care a devenit posibilŁ deoarece noi Ăam 

primit puterea de la Duhul Sf©ntò (Fapte 1, 8). 

736 Fiii lui Dumnezeu pot aduce roade prin aceastŁ putere a Duhului. Cel care ne-a 

altoit ´n ViŞa cea adevŁratŁ ne va face sŁ aducem Ăroadele Duhului, care sunt: iubirea, 

bucuria, pacea, rŁbdarea, bunŁvoinŞa, bunŁtatea, fidelitatea, bl©ndeŞea, ´nfr©nareaò (Gal 

5, 22-23). ĂĊn Duhul trŁimò; cu c©t renunŞŁm mai mult la noi ´nĸine
99

, cu atât mai mult 

ĂumblŁm ´n Duhulò (Gal 5, 25): 

Prin comuniunea cu El, Duhul Sfânt ne face spirituali, ne readuce în Paradis, ne 

´ntoarce ´n ĊmpŁrŁŞia cerurilor ĸi ´n adopŞiunea filialŁ, ne dŁ ´ndrŁzneala de a-l numi pe 

Dumnezeu TatŁ ĸi de a participa la harul lui Cristos, de a fi numiŞi fii ai luminii ĸi de a 

avea parte de slava cea veĸnicŁ
100

. 

 

Duhul Sf©nt ĸi Biserica 

 

737 Misiunea lui Cristos ĸi a Duhului Sf©nt se ´mplineĸte ´n BisericŁ, Trupul lui 

Cristos ĸi Templul Duhului Sf©nt. AceastŁ misiune conjugatŁ ´i asociazŁ de acum ´nainte 

pe credincioĸii lui Cristos la comuniunea lui cu TatŁl ´n Duhul Sf©nt: Duhul ´i pregŁteĸte 

pe oameni, le iese ´n ´nt©mpinare cu harul sŁu pentru a-i atrage la Cristos. El le aratŁ pe 

Domnul ´nviat, le aminteĸte cuv©ntul sŁu ĸi le deschide mintea spre ´nŞelegerea MorŞii ĸi 

Învierii lui. El le face prezent misterul lui Cristos, în cel mai înalt grad în Euharistie, 

pentru a-i reconcilia, a-i pune în comuniune cu Dumnezeu, pentru a-i face sŁ aducŁ 

Ămulte roadeò (In 15, 5. 8. 16). 

738 Astfel, misiunea Bisericii nu se adaugŁ la cea a lui Cristos ĸi a Duhului Sf©nt, ci 

este sacramentul ei; prin toatŁ fiinŞa sa ĸi ´n toate mŁdularele sale, Biserica este trimisŁ 

pentru a vesti ĸi a da mŁrturie, a actualiza ĸi a rŁsp©ndi misterul comuniunii Sfintei 

Treimi (acesta va fi obiectul articolului urmŁtor): 

 Noi toŞi, care am primit unul ĸi acelaĸi duh, pe Duhul Sf©nt, am fost 
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uniŞi ´ntre noi ĸi cu Dumnezeu. CŁci deĸi, luaŞi ´n parte, suntem numeroĸi 

ĸi Cristos face ca Duhul TatŁlui ĸi al sŁu sŁ locuiascŁ ´n fiecare dintre noi, 

acest Duh unic ĸi nedespŁrŞit prin El ´nsuĸi ´i aduce la unire pe cei care 

sunt diferiŞi ´ntre ei (...) ĸi face ca toŞi sŁ aparŁ una ´n El ´nsuĸi. ķi dupŁ 

cum puterea sfintei firi omeneĸti a lui Cristos face ca toŞi aceĸtia ´n care ea 

se aflŁ sŁ formeze un singur trup, socotesc cŁ ´n acelaĸi fel Duhul lui 

Dumnezeu, care locuieĸte ´n toŞi, unic ĸi nedespŁrŞit, ´i aduce pe toŞi la 

unitatea spiritualŁ
101

. 

739 Pentru cŁ Duhul Sf©nt este ungerea lui Cristos, Capul Trupului, este cel care ´l 

revarsŁ ´n mŁdularele sale pentru a le hrŁni, a le vindeca, a le organiza ´n funcŞiile lor 

reciproce, a le da viaŞŁ, a le trimite sŁ dea mŁrturie, a le asocia la jertfa sa adusŁ TatŁlui ĸi 

la mijlocirea sa pentru lumea ´ntreagŁ. Cristos ´mpŁrtŁĸeĸte mŁdularelor Trupului sŁu pe 

Duhul sŁu Sf©nt ĸi SfinŞitor prin sacramentele Bisericii (acesta va fi obiectul celei de-a 

doua pŁrŞi a Catehismului). 

740 Aceste ĂlucrŁri minunate ale lui Dumnezeuò, oferite credincioĸilor ´n 

sacramentele Bisericii, ´ĸi aduc roadele ´n viaŞa nouŁ, ´n Cristos, dupŁ Duh (acesta va fi 

obiectul celei de-a treia pŁrŞi a Catehismului). 

741 ĂDuhul vine ´n ajutorul slŁbiciunii noastre; ´ntr-adevŁr, noi nu ĸtim sŁ ne rugŁm 

cum se cuvine, dar ´nsuĸi Duhul mijloceĸte pentru noi cu suspine NegrŁiteò (Rom 8, 26). 

Duhul Sf©nt, ´nfŁptuitor al lucrŁrilor lui Dumnezeu, este Maestrul rugŁciunii (acesta va fi 

obiectul celei de-a patra pŁrŞi a Catehismului). 

 

 PE SCURT 

 

742  ĂDovada cŁ voi sunteŞi fii este aceea cŁ Dumnezeu l-a trimis în inimile 

noastre pe Duhul Fiului sŁu, care strigŁ: Abba, TatŁò (Gal 4, 6). 

743 De la ´nceput p©nŁ la sf©rĸitul timpului, c©nd Dumnezeu ´l trimite pe Fiul 

sŁu, El ´l trimite ĸi pe Duhul sŁu: misiunea lor este str©ns unitŁ ĸi inseparabilŁ. 

744 La plinirea timpului, Duhul Sf©nt ´mplineĸte ´n Maria toate pregŁtirile 

pentru venirea lui Cristos în Poporul lui Dumnezeu. Prin lucrarea Duhului Sfânt 

´n ea, TatŁl ´l dŁruieĸte lumii pe Emanuel, ĂDumnezeu-cu-noiò (Mt 1, 23). 

745 Fiul lui Dumnezeu este consacrat Cristos (Mesia) prin ungerea Duhului 

Sfânt la Întrupare
102

. 

746 Prin Moartea ĸi Ċnvierea sa, Isus e constituit Domn ĸi Cristos ´n slavŁ 
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(Fapte 2, 36). Din plinŁtatea sa, El ´l revarsŁ pe Duhul Sf©nt asupra apostolilor 

ĸi a Bisericii. 

747 Duhul Sf©nt, pe care Cristos, Capul, ´l revarsŁ ´n mŁdularele sale, 

construieĸte, animŁ ĸi sfinŞeĸte Biserica. Ea este sacramentul comuniunii Sfintei 

Treimi ĸi a oamenilor. 

 

 

 

 

ARTICOLUL  9 

ĂCred... 

Sf©nta BisericŁ catolicŁò 

 

 

 

 

748 ĂCristos este lumina neamurilor; de aceea, Conciliul, ´ntrunit ´n Duhul Sf©nt, 

doreĸte ca, vestind Evanghelia la toatŁ fŁptura, sŁ-i lumineze pe toŞi oamenii cu lumina 

lui Cristos, care strŁluceĸte pe chipul Bisericiiò. Cu aceste cuvinte ´ncepe ĂConstituŞia 

dogmaticŁ despre BisericŁò a Conciliului al II-lea din Vatican. Astfel, Conciliul aratŁ cŁ 

articolul de credinŞŁ despre BisericŁ depinde ´n ´ntregime de articolele care se referŁ la 

Cristos Isus. Biserica nu are altŁ luminŁ ´n afarŁ de cea a lui Cristos; ea este, dupŁ o 

imagine ´ndrŁgitŁ de PŁrinŞii Bisericii, comparabilŁ cu Luna, a cŁrei luminŁ este ´n 

întregime o reflexie a Soarelui. 

 

749 Articolul despre BisericŁ depinde, de asemenea, ´n ´ntregime de cel despre 

Duhul Sf©nt, care ´l precede. ĂĊntr-adevŁr, dupŁ ce am arŁtat cŁ Duhul Sf©nt este izvorul 

ĸi dŁtŁtorul oricŁrei sfinŞenii, mŁrturisim acum cŁ El este cel care i-a dat Bisericii 

sfinŞeniaò
103
. Biserica este, dupŁ expresia SfinŞilor PŁrinŞi, locul Ăunde ´nfloreĸte 

Duhulò
104

. 

750 CredinŞa cŁ Biserica este ĂSf©ntŁò ĸi ĂCatolicŁò ĸi cŁ este ĂUnaò ĸi ĂApostolicŁò 

(aĸa cum adaugŁ Simbolul niceno-constantinopolitan) este inseparabilŁ de credinŞa ´n 

Dumnezeu TatŁl, Fiul ĸi Sf©ntul Duh. Simbolul apostolilor formuleazŁ Credo [...] 

Ecclesiam Ƅ Ăcred (...) Bisericaò, ĸi nu în BisericŁ, pentru a nu-l confunda pe Dumnezeu 

cu lucrŁrile sale ĸi pentru a atribui ´n mod clar bunŁtŁŞii lui Dumnezeu toate darurile pe 
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104
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care El le-a pus în Biserica sa
105

. 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  1. Biserica în planul lui Dumnezeu 

 

 

 

 

I. Numele ĸi imaginile Bisericii 

751 Ċn greceĸte, cuv©ntul care desemneazŁ ĂBisericaò  (de la ek-kalein ï Ăa chema 

afarŁò) ´nseamnŁ Ăconvocareò. El desemneazŁ adunŁrile poporului
106

, în general cu 

caracter religios. Este termenul utilizat frecvent în Vechiul Testament grec pentru 

adunŁrile poporului ales ´naintea lui Dumnezeu, mai ales pentru adunarea de la Sinai, 

unde Israel a primit Legea ĸi a fost statornicit de Dumnezeu ca poporul sŁu sf©nt
107

. 

Denumindu-se ekklesia, prima comunitate a celor care cred ´n Cristos se recunoaĸte 

moĸtenitoare a acestei adunŁri. Ċn ea, Dumnezeu ´ĸi ĂconvoacŁò Poporul de la toate 

marginile pŁm©ntului. Termenul Kyriaké, de unde provin church, Kirche, ´nseamnŁ Ăcea 

care aparŞine Domnuluiò. Cuv©ntul rom©nesc BisericŁ vine din latinescul basilica. 

752 Ċn limbajul creĸtin, cuv©ntul ĂBisericŁò indicŁ adunarea liturgicŁ
108
, dar ĸi 

comunitatea localŁ
109

 sau întreaga comunitate universalŁ a credincioĸilor
110

. Aceste trei 

semnificaŞii sunt, de fapt, inseparabile. ĂBisericaò este Poporul pe care Dumnezeu ´l 

adunŁ din lumea ´ntreagŁ. Ea existŁ ´n comunitŁŞi locale ĸi se realizeazŁ ca adunare 

liturgicŁ, mai ales euharisticŁ. Ea trŁieĸte din Cuv©ntul ĸi din Trupul lui Cristos ĸi devine 

astfel ea ´nsŁĸi Trupul lui Cristos. 

 

Simboluri ale Bisericii 

 

753 Ċn Sf©nta ScripturŁ, gŁsim numeroase imagini ĸi figuri legate ´ntre ele, prin care 

revelaŞia vorbeĸte despre misterul inepuizabil al Bisericii. Imaginile luate din Vechiul 
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Testament sunt variaŞiuni ale unei idei de fond, cea a ĂPoporului lui Dumnezeuò. Ċn Noul 

Testament
111
, toate aceste imagini ´ĸi gŁsesc un nou centru prin faptul cŁ Cristos devine 

ĂCapulò acestui popor
112

, care este, de aceea, Trupul sŁu. Ċn jurul acestui centru s-au 

grupat imagini Ăluate fie din viaŞa pastoralŁ sau agricolŁ, fie din construcŞii, din familie ĸi 

nuntŁò
113

. 

754 ĂBiserica, ´ntr-adevŁr, este staulul a cŁrui poartŁ unicŁ ĸi necesarŁ este 

Cristosò
114
. Ea este ĸi turma al cŁrei pŁstor ï Dumnezeu - a prevestit cŁ va fi El ´nsuĸi

115
 

ĸi ale cŁrei oi, chiar dacŁ au ´n fruntea lor pŁstori omeneĸti, totuĸi sunt necontenit 

cŁlŁuzite ĸi hrŁnite de Cristos ´nsuĸi, PŁstorul cel Bun ĸi Mai-marele pŁstorilor
116
, care ĸi-

a dat viaŞa pentru oile sale
117

. 

755 Biserica este ogorul lui Dumnezeu
118
. Pe acest ogor creĸte strŁvechiul mŁslin ale 

cŁrui rŁdŁcini sfinte au fost patriarhii ĸi ´n care s-a petrecut ĸi se petrece ´mpŁcarea ´ntre 

iudei ĸi pŁg©ni
119
. Ea a fost sŁditŁ de Viticultorul ceresc ca o viŞŁ aleasŁ

120
. ViŞa cea 

adevŁratŁ este Cristos, care dŁ viaŞŁ ĸi rodnicie mlŁdiŞelor, adicŁ nouŁ, celor care 

rŁm©nem ´n El prin BisericŁ ĸi care fŁrŁ El nu putem face nimic
121

.  

756 Mai adesea, Biserica este numitŁ zidirea lui Dumnezeu
122
. Domnul ´nsuĸi s-a 

asemŁnat cu piatra aruncatŁ de zidari ĸi care a devenit piatra unghiularŁ
123
. Pe aceastŁ 

temelie, Biserica este construitŁ de apostoli
124

 ĸi din aceastŁ temelie ea primeĸte trŁinicie 

ĸi coeziune. AceastŁ zidire primeĸte diferite denumiri: casa lui Dumnezeu
125

, în care 

locuieĸte familia sa, locuinŞa lui Dumnezeu ´n Duh
126
, Ăcortul lui Dumnezeu printre 

oameniò (Ap 21, 3) ĸi, mai ales, templul sf©nt, care, reprezentat de sanctuarele de piatrŁ, 

este obiectul laudei SfinŞilor PŁrinŞi ĸi comparat pe bunŁ dreptate ´n liturgie cu Cetatea 

sf©ntŁ, noul Ierusalim. Ċntr-adevŁr, ´n ea alcŁtuim pe acest pŁm©nt, ca pietre vii, un 
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templu spiritual
127
. AceastŁ Cetate sf©ntŁ, Ioan o contemplŁ cobor©nd din cer de la 

Dumnezeu, la re´nnoirea finalŁ a lumii, ĂgŁtitŁ ca o mireasŁ ´mpodobitŁ pentru mirele eiò 

(Ap 21, 1-2). 

757 Biserica se mai numeĸte ĂIerusalimul de susò ĸi Ămaica noastrŁò (Gal 4, 26)
128

; 

ea este descrisŁ ca mireasa neprihŁnitŁ a Mielului fŁrŁ patŁ
129
, pe care Cristos Ăa iubit-o 

ĸi s-a dat pe sine pentru ea ca sŁ o sfinŞeascŁò (Ef 5, 25-26), pe care ĸi-a unit-o printr-un 

legŁm©nt indisolubil ĸi pe care nu ´nceteazŁ sŁ o ĂhrŁneascŁ ĸi sŁ o ´ngrijeascŁò (Ef 5, 

29)
130

 ». 

 

II. Originea, ´ntemeierea ĸi misiunea Bisericii 

 

758 Pentru a scruta misterul Bisericii, trebuie sŁ meditŁm mai ´nt©i originea ei în 

planul Preasfintei Treimi ĸi realizarea ei progresivŁ ´n istorie. 

 

Un plan nŁscut ´n inima TatŁlui 

759 ĂTatŁl veĸnic, ´n planul total liber ĸi tainic al ´nŞelepciunii ĸi bunŁtŁŞii sale, a 

creat Universul, a hotŁr©t sŁ-i ridice pe oameni la ́ mpŁrtŁĸirea vieŞii divineò, la care i-a 

chemat pe toŞi ´n Fiul sŁu: ĂPe cei care cred ´n Cristos, TatŁl a hotŁr©t sŁ-i adune în 

Sf©nta BisericŁò. AceastŁ Ăfamilie a lui Dumnezeuò se constituie ĸi se realizeazŁ treptat 

de-a lungul etapelor istoriei umane, dupŁ dispoziŞiile TatŁlui: ´ntr-adevŁr, Biserica a fost 

ĂprefiguratŁ ´ncŁ de la ´nceputul lumii; pregŁtitŁ ´n mod minunat ´n istoria poporului lui 

Israel ĸi ´n vechiul LegŁm©nt ĸi instituitŁ ´n timpurile din urmŁ; a fost manifestatŁ prin 

revŁrsarea Duhului Sf©nt ĸi va fi ´mplinitŁ ´n glorie la sf©rĸitul veacurilorò
131

. 

 

Biserica Ƅ prefiguratŁ de la ´nceputul lumii 

 

760 ĂLumea a fost creatŁ ´n vederea Bisericiiò, spuneau creĸtinii vremurilor dint©i
132

. 

Dumnezeu a creat lumea ´n vederea comuniunii cu viaŞa sa divinŁ, comuniune ce se 

realizeazŁ prin Ăconvocareaò oamenilor ´n Cristos, iar aceastŁ Ăconvocareò este Biserica. 

Biserica este scopul a toate
133

 ĸi chiar vicisitudinile dureroase, cum ar fi cŁderea ´ngerilor 

ĸi pŁcatul oamenilor, nu au fost ´ngŁduite de Dumnezeu dec©t ca ocazie ĸi mijloc de a 
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manifesta toatŁ puterea braŞului sŁu, toatŁ mŁsura iubirii pe care voia sŁ o dŁruiascŁ 

lumii: 

DupŁ cum voinŞa lui Dumnezeu este un act ĸi acest act se numeĸte 

lume, tot astfel, intenŞia sa este m©ntuirea oamenilor ĸi ea se numeĸte 

BisericŁ
134

. 

 

Biserica Ƅ pregŁtitŁ ´n Vechiul LegŁm©nt 

 

761 Adunarea Poporului lui Dumnezeu ´ncepe ´n momentul ´n care pŁcatul distruge 

comuniunea oamenilor cu Dumnezeu ĸi cea a oamenilor ´ntre ei. Se poate spune cŁ 

adunarea Bisericii este reacŞia lui Dumnezeu la haosul provocat de pŁcat. AceastŁ 

reunificare se realizeazŁ ´n mod tainic ´n s©nul tuturor popoarelor: ĂĊn orice neam, cel ce 

se teme de El ĸi face dreptatea este plŁcut lui Dumnezeuò (Fapte 10, 35)
135

. 

762 PregŁtirea ´ndepŁrtatŁ a adunŁrii Poporului lui Dumnezeu începe cu chemarea 

lui Abraham, cŁruia Dumnezeu ´i fŁgŁduieĸte cŁ va deveni pŁrintele unui popor mare
136

. 

PregŁtirea imediatŁ ´ncepe cu alegerea lui Israel ca Popor al lui Dumnezeu
137

. Prin 

alegerea sa, Israel trebuie sŁ fie semnul adunŁrii viitoare a tuturor neamurilor
138

. Dar deja 

profeŞii ´l acuzŁ pe Israel cŁ a rupt legŁm©ntul ĸi cŁ s-a purtat ca o prostituatŁ
139

. Ei 

vestesc un LegŁm©nt nou ĸi veĸnic
140
. ĂAcest LegŁm©nt Nou l-a ´ncheiat Cristosò

141
. 

 

Biserica Ƅ instituitŁ de Cristos Isus 

 

763 Fiul trebuie sŁ realizeze, la plinirea timpului, planul de m©ntuire al TatŁlui sŁu; 

acesta este motivul Ămisiuniiò
142

 sale. ĂDomnul Isus a pus ´nceput Bisericii sale, 

proclam©nd Vestea cea BunŁ, adicŁ venirea ĊmpŁrŁŞiei lui Dumnezeu fŁgŁduitŁ de 

veacuri în ScripturŁò
143
. Pentru a ´mplini voinŞa TatŁlui, Cristos a inaugurat ĊmpŁrŁŞia 

cerurilor pe pŁm©nt. Biserica Ăeste ĊmpŁrŁŞia lui Cristos prezentŁ deja ´n misterò
144

. 
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764 ĂAceastŁ ĊmpŁrŁŞie strŁluceĸte oamenilor ´n cuv©ntul, faptele ĸi prezenŞa lui 

Cristosò
145

. A primi cuv©ntul lui Isus ´nseamnŁ Ăa primi ´nsŁĸi ĊmpŁrŁŞia
146
è. Izvorul ĸi 

´nceputul ĊmpŁrŁŞiei este Ămica turmŁò (Lc 12, 32) a celor pe care Isus i-a chemat în 

jurul sŁu ĸi al cŁror pŁstor este El ´nsuĸi
147
. Ei sunt adevŁrata familie a lui Isus

148
. Pe cei 

pe care i-a chemat astfel ´n jurul sŁu, i-a ´nvŁŞat un nou Ămod de a acŞionaò, dar ĸi o 

rugŁciune proprie
149

. 

765 Domnul Isus ĸi-a ´nzestrat comunitatea cu o structurŁ care va rŁm©ne p©nŁ la 

desŁv©rĸirea ĊmpŁrŁŞiei. Mai ´nt©i i-a ales pe cei Doisprezece cu Petru ca mai-marele 

lor
150
. Reprezent©nd cele douŁsprezece triburi ale lui Israel

151
, ei sunt pietrele de temelie 

ale noului Ierusalim
152

. Cei Doisprezece
153

 ĸi ceilalŞi ucenici
154

 participŁ la misiunea lui 

Cristos, la puterea lui, dar ĸi la soarta lui
155

. Prin toate aceste acŞiuni, Cristos ´ĸi 

pregŁteĸte ĸi ´ĸi construieĸte Biserica. 

766 Dar Biserica s-a nŁscut, ´n primul r©nd, din dŁruirea totalŁ a lui Cristos pentru 

m©ntuirea noastrŁ, anticipatŁ ´n instituirea Euharistiei ĸi realizatŁ pe Cruce. ĂĊnceputul ĸi 

creĸterea Bisericii sunt semnificate prin s©ngele ĸi apa care ies din coasta strŁpunsŁ a lui 

Isus cel rŁstignitò
156
. ĂCŁci din coasta lui Cristos dormind pe Cruce s-a nŁscut 

sacramentul admirabil al ´ntregii Bisericiò
157
. DupŁ cum Eva a fost creatŁ din coasta lui 

Adam care dormea, tot astfel, Biserica s-a nŁscut din inima strŁpunsŁ a lui Cristos mort 

pe Cruce
158

. 

 

Biserica Ƅ manifestatŁ de Duhul Sf©nt 

 

767 ĂOdatŁ ´mplinitŁ lucrarea pe care TatŁl a ´ncredinŞat-o Fiului pe pŁm©nt, ´n ziua 

Rusaliilor a fost trimis Duhul Sfânt pentru a sfinŞi necontenit Bisericaò
159

. Atunci, 
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ĂBiserica a fost arŁtatŁ public ´n faŞa mulŞimii ĸi a ´nceput, prin propovŁduire, 

rŁsp©ndirea Evanghelieiò
160
. Pentru cŁ este Ăconvocareaò tuturor oamenilor la m©ntuire, 

Biserica este, prin natura sa, misionarŁ, trimisŁ de Cristos la toate neamurile pentru a 

face în ele ucenici
161

. 

768 Pentru ca Biserica sŁ-ĸi poatŁ realiza misiunea, Duhul Sf©nt Ăo ´nzestreazŁ ĸi o 

conduce prin diferite daruri ierarhice ĸi charismaticeò
162
. ĂDe aceea, Biserica, ´nzestratŁ 

cu darurile Întemeietorului sŁu ĸi pŁstr©nd cu fidelitate poruncile dragostei, umilinŞei ĸi 

abnegaŞiei, primeĸte misiunea de a vesti ĸi instaura la toate neamurile ĊmpŁrŁŞia lui 

Cristos ĸi a lui Dumnezeu ĸi constituie pe pŁm©nt germenul ĸi ´nceputul acestei 

ĊmpŁrŁŞiiò
163

. 

 

Biserica Ƅ ´mplinitŁ ´n glorie  

 

769 ĂBiserica (...) nu va ajunge la ´mplinire dec©t ´n gloria cereascŁò
164

, la 

´ntoarcerea glorioasŁ a lui Cristos. P©nŁ ´n acea zi, ĂBiserica ´nainteazŁ peregrin©nd 

printre persecuŞiile lumii ĸi m©ng©ierile lui Dumnezeuò
165

. Aici, pe pŁm©nt, ea se ĸtie ´n 

exil, departe de Domnul
166
, ĸi aspirŁ la venirea deplinŁ a ĊmpŁrŁŞiei, la Ăceasul ´n care va 

fi unitŁ ´n slavŁ cu Regele sŁuò
167
. Ċmplinirea Bisericii ĸi, prin ea, ´mplinirea lumii, ´n 

slavŁ, nu se va face fŁrŁ mari ´ncercŁri. Numai atunci, ĂtoŞi drepŞii, ´ncep©nd cu Adam, 

de la dreptul Abel p©nŁ la ultimul ales, se vor aduna la TatŁl ´n Biserica universalŁò
168

. 

 

III. Misterul Bisericii 

770 Biserica se aflŁ ´n istorie, dar ´n acelaĸi timp o transcende. Numai Ăcu ochii 

credinŞeiò
169

 poate fi vŁzutŁ ´n realitatea ei vizibilŁ, realitate ´n acelaĸi timp spiritualŁ, 

aducŁtoare de viaŞŁ divinŁ. 

 

Biserica Ƅ ´n acelaĸi timp vizibilŁ ĸi spiritualŁ 
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771 ĂUnicul Mijlocitor, Cristos, a stabilit pe acest pŁm©nt Biserica sa sf©ntŁ, 

comunitate de credinŞŁ, de speranŞŁ ĸi de iubire, ca organism vizibil; El o susŞine fŁrŁ 

´ncetare ĸi, prin ea, revarsŁ asupra tuturor harul ĸi adevŁrulò. Biserica este ´n acelaĸi 

timp: 

Ƅ Ăsocietate organizatŁ ierarhic ĸi Trup Mistic al lui Cristos; 

Ƅ adunare vizibilŁ ĸi comunitate spiritualŁ; 

Ƅ Biserica de pe pŁm©nt ĸi Biserica plinŁ de bogŁŞii cereĸtiò. 

 Aceste dimensiuni constituie ´mpreunŁ Ăo singurŁ realitate complexŁ, fŁcutŁ dintr-

un element uman ĸi un element divinò
170

: 

 

 Natura autenticŁ a adevŁratei Biserici este caracterizatŁ prin faptul cŁ 

ea este ´n acelaĸi timp umanŁ ĸi divinŁ, vŁzutŁ ĸi ´nzestratŁ cu realitŁŞi 

nevŁzute, ferventŁ ´n acŞiune ĸi dŁruitŁ contemplaŞiei, prezentŁ ´n lume, ĸi 

totuĸi, strŁinŁ ĸi cŁlŁtoare, dar toate acestea ´n aĸa fel ´nc©t ceea ce este 

uman ´n ea sŁ fie or©nduit spre ceea ce e divin ĸi subordonat lui, ceea ce 

este vizibil Ƅ invizibilului, acŞiunea Ƅ contemplaŞiei ĸi realitatea prezentŁ Ƅ 

cetŁŞii viitoare spre care tindem
171

. 

 O, smerenie! O, ´nŁlŞime! Cortul din Kedar ĸi sanctuarul lui 

Dumnezeu; locuinŞŁ pŁm©nteascŁ ĸi palat ceresc; casŁ de lut ĸi curte 

regeascŁ; trup muritor ĸi templu al luminii; ´n sf©rĸit, lucru de nimic pentru 

cei trufaĸi ĸi mireasŁ a lui Cristos! Este neagrŁ, dar frumoasŁ, fiica 

Ierusalimului, cea care, palidŁ de trudŁ ĸi de suferinŞa unui exil ´ndelungat, 

are totuĸi ca podoabŁ gŁteala cereascŁ
172

. 

 

Biserica Ƅ mister al unirii oamenilor cu Dumnezeu 

 

772 Ċn BisericŁ ´ĸi ´mplineĸte Cristos ĸi ´ĸi reveleazŁ propriul mister ca scop al 

planului lui Dumnezeu: ĂsŁ adune (sŁ çrecapitulezeè) totul ´n Cristosò (Ef 1, 10). Sf©ntul 

Paul numeĸte ĂtainŁ mareò (Ef 5, 32) unirea de logodnŁ a lui Cristos cu Biserica. Ċntruc©t 

este unitŁ cu Cristos ca ĸi cu un Mire
173

, Biserica devine, la rândul ei, mister
174

. 

Contemplând în ea misterul, Sfântul Paul scrie: ĂCristos cel din voi, nŁdejdea slaveiò 
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(Col 1, 27). 

773 Ċn BisericŁ, aceastŁ comuniune a oamenilor cu Dumnezeu prin Ădragostea care 

nu trece niciodatŁò (1 Cor 13, 8) este Şelul spre care este or©nduit tot ceea ce este ´n ea 

mijloc sacramental legat de aceastŁ lume care trece
175
. ĂStructura sa este cu totul r©nduitŁ 

spre sfinŞenia mŁdularelor lui Cristos. Iar sfinŞenia se apreciazŁ ´n funcŞie de çmarea 

tainŁè ´n care Mireasa rŁspunde prin darul iubirii la darul Mireluiò
176

. Maria merge 

înaintea noastrŁ, a tuturor, Ăpe calea sfinŞenieiò, care este misterul Bisericii, ca ĂMireasa 

fŁrŁ patŁ sau zb©rciturŁò (Ef 5, 27). De aceea, Ădimensiunea marianŁ a Bisericii stŁ 

´naintea dimensiunii sale petrineò
177

. 

 

Biserica Ƅ sacrament universal al mântuirii 

 

774 Cuvântul grecesc mysterion a fost tradus ´n latinŁ prin doi termeni: mysterium ĸi 

sacramentum. Ċn interpretarea ulterioarŁ, termenul sacramentum exprimŁ, mai ales, 

semnul vizibil al realitŁŞii ascunse a m©ntuirii, indicatŁ prin termenul mysterium. În acest 

sens, Cristos ´nsuĸi e misterul m©ntuirii: Non est enim aliud Dei mysterium, nisi Christus 

Ƅ ĂNu existŁ alt mister al lui Dumnezeu ´n afarŁ de Cristosò
178

. Lucrarea mântuitoare a 

firii sale  omeneĸti sfinte ĸi  sfinŞitoare este sacramentul  m©ntuirii, care se manifestŁ ĸi 

acŞioneazŁ ´n sacramentele Bisericii (pe care Bisericile din Orient le numesc Ăsfintele 

taineò). Cele ĸapte sacramente sunt semnele ĸi instrumentele prin care Duhul Sf©nt 

revarsŁ harul lui Cristos, care este Capul, ´n Biserica ce este Trupul sŁu. Biserica aĸadar 

conŞine ĸi comunicŁ harul nevŁzut pe care ´l semnificŁ. Ċn acest sens analogic, ea este 

numitŁ Ăsacramentò. 

775 ĂBiserica este ´n Cristos ca un sacrament, adicŁ semn ĸi instrument al unirii 

intime cu Dumnezeu ĸi al unitŁŞii ´ntregului neam omenescò
179

. A fi sacramentul unirii 

intime a oamenilor cu Dumnezeu: acesta este primul scop al Bisericii. Deoarece 

comuniunea ´ntre oameni se ´nrŁdŁcineazŁ ´n unirea cu Dumnezeu, Biserica este ĸi 

sacramentul unitŁŞii neamului omenesc. Ċn ea, aceastŁ unitate a ĸi ´nceput, ´ntruc©t ea 

reuneĸte oameni Ădin toate neamurile, rasele, popoarele ĸi limbileò (Ap 7, 9); ´n acelaĸi 

timp, Biserica este Ăsemn ĸi instrumentò al deplinei realizŁri a acestei unitŁŞi care ´ncŁ 

trebuie sŁ vinŁ. 

776 Ca sacrament, Biserica este instrument al lui Cristos. ĂEste folositŁ de El ca 
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instrument al rŁscumpŁrŁrii tuturorò
180
, Ăsacramentul universal al m©ntuiriiò

181
, prin care 

Cristos ĂdezvŁluie ĸi ´n acelaĸi timp ´nfŁptuieĸte misterul iubirii lui Dumnezeu faŞŁ de 

omò
182
. Ea Ăeste planul vizibil al iubirii lui Dumnezeu pentru omenireò

183
, care doreĸte 

Ăconstituirea ´ntregului neam omenesc ´n unicul popor al lui Dumnezeu, adunarea lui ´n 

unicul Trup al lui Cristos, zidirea lui ´n unicul Templu al Duhului Sf©ntò
184

. 

 

 PE SCURT 

 

777 Cuvântul Ekklesía - ĂBisericŁò - ´nseamnŁ Ăconvocareò. El desemneazŁ 

adunarea celor pe care Cuv©ntul lui Dumnezeu ´i convoacŁ pentru a forma 

Poporul lui Dumnezeu ĸi care, hrŁniŞi cu Trupul lui Cristos, devin ei ´nĸiĸi Trupul 

lui Cristos. 

778 Biserica este ´n acelaĸi timp cale ĸi scop al planului lui Dumnezeu: 

prefiguratŁ ´n creaŞie, pregŁtitŁ ´n Vechiul LegŁm©nt, ´ntemeiatŁ de cuvintele ĸi 

faptele lui Isus Cristos, realizatŁ prin Crucea lui rŁscumpŁrŁtoare ĸi prin 

Învierea lui, ea s-a manifestat ca mister de mântuire prin revŁrsarea Duhului 

Sf©nt. Ea se va desŁv©rĸi ´n slava cerului ca adunare a tuturor celor 

rŁscumpŁraŞi de pe pŁm©nt
185

. 

779 Biserica este ´n acelaĸi timp vizibilŁ ĸi spiritualŁ, societate ierarhicŁ ĸi 

Trup mistic al lui Cristos. Ea este una, formatŁ dintr-un element uman ĸi unul 

divin. Aici se aflŁ misterul sŁu, pe care numai credinŞa ´l poate accepta. 

780 Biserica este ´n aceastŁ lume sacramentul m©ntuirii, semnul ĸi 

instrumentul comuniunii lui Dumnezeu cu oamenii. 
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I. Biserica Ƅ Poporul lui Dumnezeu 

781 ĂĊn orice timp ĸi ´n orice neam este plŁcut lui Dumnezeu acela care se teme de 

El ĸi sŁv©rĸeĸte dreptatea. ĊnsŁ i-a plŁcut lui Dumnezeu sŁ-i sfinŞeascŁ ĸi sŁ-i mântuiascŁ 

pe oameni, nu individual ĸi fŁrŁ vreo legŁturŁ ´ntre ei, ci a voit sŁ facŁ din ei un popor 

care sŁ-l cunoascŁ ´n adevŁr ĸi sŁ-l slujeascŁ ´n sfinŞenie. ķi-a ales aĸadar un neam, din 

care a fŁcut poporul sŁu, poporul izraelit, a ´ncheiat cu el un legŁm©nt ĸi l-a educat 

treptat. (...) Toate acestea ´nsŁ au fost o pregŁtire ĸi o prefigurare a legŁm©ntului nou ĸi 

desŁv©rĸit care avea sŁ fie ´ncheiat ´n Cristos. (...) Acesta este noul legŁm©nt ´n S©ngele 

sŁu, chem©nd dintre iudei ĸi pŁg©ni o mulŞime care sŁ se contopeascŁ ´n unitate, nu dupŁ 

trup, ci ´n duhò
186

. 

 

Caracteristicile Poporului lui Dumnezeu 

 

782 Poporul lui Dumnezeu are caracteristici care ´l disting net de toate grupŁrile 

religioase, etnice, politice sau culturale ale istoriei: 

Ƅ El este Poporul lui Dumnezeu: Dumnezeu nu este proprietatea nici unui popor. ĊnsŁ 

El ĸi-a dob©ndit un Popor dintre cei care odinioarŁ nu erau un popor: Ăo seminŞie aleasŁ, 

o preoŞie regeascŁ, un popor sf©ntò (1 Pt 2, 9). 

Ƅ Se devine membru al acestui Popor nu prin naĸterea fizicŁ, ci prin Ănaĸterea de susò, 

Ădin apŁ ĸi din Duhò (In 3, 3-5), adicŁ prin credinŞa ´n Cristos ĸi prin Botez. 

Ƅ Acest Popor îl are drept Cap pe Isus Cristos (Cel Uns, Mesia): ´ntruc©t aceeaĸi 

ungere, Duhul Sf©nt, se rŁsp©ndeĸte din Cap ´n Trup, el este ĂPoporul mesianicò. 

Ƅ ĂCondiŞia acestui Popor este demnitatea libertŁŞii fiilor lui Dumnezeu: ´n inimile 

lor, ca într-un templu, se aflŁ Duhul Sf©ntò. 

Ƅ ĂLegea sa este porunca nouŁ de a iubi aĸa cum Cristos ´nsuĸi ne-a iubitò
187

. Aceasta 

este legea ĂnouŁò a Duhului Sf©nt
188

. 

Ƅ Misiunea sa este de a fi sarea pŁm©ntului ĸi lumina lumii
189
. ĂEl este pentru ´ntregul 

neam omenesc cel mai puternic germen de unitate, speranŞŁ ĸi m©ntuireò. 

Ƅ Destinul sŁu, ´n sf©rĸit, este ĂĊmpŁrŁŞia lui Dumnezeu ´nceputŁ pe pŁm©nt de 

Dumnezeu ´nsuĸi ĸi care trebuie sŁ se rŁsp©ndeascŁ ne´ncetat, p©nŁ c©nd, la sf©rĸitul 

veacurilor, va fi desŁv©rĸitŁ de El ´nsuĸiò
190

. 
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Un popor preoŞesc, profetic ĸi regesc 

783 Isus Cristos este cel pe care TatŁl l-a uns cu Duhul Sf©nt ĸi l-a statornicit ĂPreot, 

Profet ĸi Regeò. Ċntregul Popor al lui Dumnezeu participŁ la aceste trei funcŞii ale lui 

Cristos ĸi poartŁ responsabilitŁŞile misiunii ĸi slujirii care decurg din ele
191

. 

784 Cel care intrŁ ´n Poporul lui Dumnezeu prin credinŞŁ ĸi Botez devine pŁrtaĸ la 

vocaŞia unicŁ a acestui Popor: vocaŞia sacerdotalŁ: ĂCristos Domnul, Preot ales dintre 

oameni, a fŁcut din noul popor ço ´mpŁrŁŞie de preoŞi pentru Dumnezeu, TatŁl sŁuè. Ċntr-

adevŁr, cei botezaŞi sunt consacraŞi prin regenerarea ĸi ungerea Duhului Sfânt pentru a fi 

lŁcaĸ spiritual ĸi preoŞie sf©ntŁò
192

. 

785 ĂPoporul sf©nt al lui Dumnezeu participŁ ĸi la funcŞia profeticŁ a lui Cristosò. 

Aceasta, mai ales, prin simŞul supranatural al credinŞei, care este cel al Poporului ´ntreg, 

laici ĸi ierarhie, atunci c©nd ĂaderŁ neclintit la credinŞa transmisŁ sfinŞilor o datŁ pentru 

totdeaunaò
193

 ĸi ´i aprofundeazŁ ´nŞelegerea ĸi devine martor al lui Cristos ´n mijlocul 

acestei lumi. 

786 Poporul lui Dumnezeu participŁ, ´n sf©rĸit, la funcŞia regeascŁ a lui Cristos. 

Cristos ´ĸi exercitŁ regalitatea atrŁg©ndu-i la sine pe toŞi oamenii prin moartea ĸi Ċnvierea 

sa
194
. Cristos, Regele ĸi Domnul Universului, s-a fŁcut slujitorul tuturor, deoarece Ănu a 

venit ca sŁ fie slujit, ci ca sŁ slujeascŁ ĸi sŁ-ĸi dea viaŞa ca rŁscumpŁrare pentru mulŞiò 

(Mt 20, 28). Pentru creĸtin, Ăa domni ´nseamnŁ a-L slujiò
195
, ´ndeosebi Ă´n sŁraci ĸi 

suferinzi, ´n care Biserica recunoaĸte chipul Ċntemeietorului sŁu sŁrac ĸi suferindò
196

. 

Poporul lui Dumnezeu ´ĸi ´mplineĸte Ădemnitatea regeascŁò trŁind conform acestei 

vocaŞii de a sluji ´mpreunŁ cu Cristos. 

 Pe toŞi cei renŁscuŞi ´n Cristos, semnul Crucii ´i face regi, ungerea 

Duhului Sf©nt ´i consacrŁ preoŞi, pentru ca, except©nd ´ndatoririle specifice 

slujirii noastre, toŞi creĸtinii, ´nveĸm©ntaŞi ´n darul spiritual ĸi folosindu-se 

de raŞiunea lor, sŁ se recunoascŁ membri ai acestei seminŞii regeĸti ĸi 

pŁrtaĸi la funcŞia preoŞeascŁ. Ċntr-adevŁr, ce este mai regesc pentru suflet 

dec©t sŁ-ĸi guverneze trupul ´n supunere faŞŁ de Dumnezeu? ķi ce este mai 

preoŞesc decât a-i ´nchina Domnului o conĸtiinŞŁ curatŁ ĸi de a oferi pe 
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altarul inimii jertfele nepŁtate ale evlaviei?
197

 
 

 

II. Biserica Ƅ Trupul lui Cristos  

 

Biserica este comuniune cu Isus 

 

787 ĊncŁ de la ´nceput, Isus i-a asociat pe ucenici la viaŞa sa
198

; El le-a revelat 

misterul  ĊmpŁrŁŞiei
199

; i-a fŁcut  pŁrtaĸi la  misiunea sa, la bucuria sa
200

 ĸi la suferinŞele 

sale
201
. Isus vorbeĸte despre o comuniune ĸi mai intimŁ ´ntre El ĸi cei care ´l vor urma: 

ĂRŁm©neŞi ´n mine ĸi eu ´n voi. (...) Eu sunt viŞa, voi sunteŞi mlŁdiŞeleò (In 15, 4-5). El 

vesteĸte o comuniune tainicŁ ĸi realŁ ´ntre propriul sŁu trup ĸi trupul nostru: ĂCine 

mŁn©ncŁ trupul meu ĸi bea s©ngele meu rŁm©ne ´n mine ĸi Eu ´n elò (In 6, 56). 

788 C©nd prezenŞa sa vizibilŁ le-a fost luatŁ, Isus nu i-a lŁsat orfani pe ucenicii sŁi
202

. 

El le-a fŁgŁduit cŁ va rŁm©ne cu ei p©nŁ la sf©rĸitul veacurilor
203

, le-a trimis pe Duhul 

sŁu
204

. Comuniunea cu Isus a devenit, într-un fel, mai intensŁ: ĂĊmpŁrtŁĸindu-le fraŞilor 

sŁi, adunaŞi din toate neamurile, pe Duhul Sf©nt, i-a constituit în mod mistic ca Trup al 

sŁuò
205

. 

789 Compararea Bisericii cu un trup aruncŁ o razŁ de luminŁ asupra legŁturii intime 

dintre BisericŁ ĸi Cristos. Ea nu este numai adunatŁ în jurul lui; ea este unificatŁ în El, în 

Trupul lui. Trei aspecte ale Bisericii-Trup al lui Cristos trebuie subliniate în mod 

deosebit: unitatea tuturor membrilor între ei prin unirea lor cu Cristos; Cristos, Capul 

Trupului; Biserica, Mireasa lui Cristos. 

 

ĂUn singur Trupò 

 

790 Creĸtinii care rŁspund Cuv©ntului lui Dumnezeu ĸi devin mŁdulare ale Trupului 

lui Cristos devin str©ns uniŞi cu Cristos: ĂĊn acest trup, viaŞa lui Cristos se revarsŁ ´n toŞi 

credincioĸii, care, prin sacramente, sunt uniŞi ´n mod tainic, dar real, cu Cristos care a 
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pŁtimit ĸi a fost glorificatò
206

. Acest lucru este ´n mod deosebit adevŁrat despre Botez, 

prin care noi suntem uniŞi cu moartea ĸi Ċnvierea lui Cristos
207
, ĸi despre Euharistie, prin 

care, ĂfŁc©ndu-ne realmente pŁrtaĸi la Trupul Domnului, suntem ridicaŞi la comuniunea 

cu El ĸi ´ntre noiò
208

. 

791 Unitatea trupului nu anuleazŁ diversitatea mŁdularelor: ĂĊn alcŁtuirea Trupului 

lui Cristos existŁ o diversitate de membre ĸi funcŞiuni. Unic este Duhul, care, dupŁ 

bogŁŞia sa ĸi dupŁ necesitŁŞile slujirilor, ´ĸi ´mparte darurile diferite ´n folosul Bisericiiò. 

Unitatea Trupului mistic produce ĸi stimuleazŁ dragostea ´ntre credincioĸi: ĂDacŁ un 

membru suferŁ, toate membrele suferŁ cu el; dacŁ un membru este cinstit, toate 

membrele se bucurŁ cu elò
209
. Ċn sf©rĸit, unitatea Trupului mistic ´nvinge toate 

dezbinŁrile umane: ĂC©Şi ´n Cristos v-aŞi botezat, ´n Cristos v-aŞi ´mbrŁcat. Nu mai este 

iudeu, nici grec; nu mai este nici rob, nici liber; nu mai este parte bŁrbŁteascŁ ĸi parte 

femeiascŁ, pentru cŁ voi toŞi una sunteŞi ´n Cristos Isusò (Gal 3, 27-28).  

  

ĂCristos este Capul acestui Trupò 

792 Cristos Ăeste Capul Trupului care este Bisericaò (Col 1, 18). El este Ċnceputul 

creaŞiei ĸi al rŁscumpŁrŁrii. ĊnŁlŞat ´n slava TatŁlui, ĂEl are ´nt©ietatea ´n toateò (Col 1, 

18), ´n primul r©nd, asupra Bisericii, prin care ´ĸi ´ntinde domnia peste toate: 

793 El ne uneĸte cu Paĸtele sŁu: toate mŁdularele trebuie sŁ se strŁduiascŁ sŁ i se 

conformeze Ăp©nŁ c©nd Cristos va lua chip ´n eiò (Gal 4, 19). ĂDe aceea, suntem cuprinĸi 

´n misterele vieŞii sale, (...) ne asociem patimilor sale Ƅ ca trupul faŞŁ de cap Ƅ, suferind 

´mpreunŁ cu El, pentru a fi preamŁriŞi ´mpreunŁ cu Elò
210

. 

794 El are grijŁ de creĸterea noastrŁ
211
. Pentru a ne face sŁ ne ´nŁlŞŁm spre El, 

Capul nostru
212
, Cristos r©nduieĸte ´n Trupul sŁu, Biserica, darurile ĸi slujirile prin care 

noi ne ajutŁm reciproc pe calea m©ntuirii. 

795 Cristos ĸi Biserica ´nseamnŁ aĸadar ĂCristos întregò (Christus totus). Biserica 

este una cu Cristos. SfinŞii au o conĸtiinŞŁ foarte vie a acestei unitŁŞi: 

 Deci sŁ ne bucurŁm ĸi sŁ aducem mulŞumiri, pentru cŁ am devenit nu 

numai creĸtini, ci Cristos ´nsuĸi. ĊnŞelegeŞi, fraŞilor, harul pe care 

Dumnezeu ni l-a fŁcut, dŁruindu-ni-l pe Cristos drept Cap? TresŁltaŞi ĸi 
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bucuraŞi-vŁ, am devenit Cristos. Ċntr-adevŁr, deoarece El este Capul ĸi noi 

suntem mŁdularele, omul ´ntreg ´nseamnŁ El ĸi noi. (...) PlinŁtatea lui 

Cristos ´nseamnŁ deci Capul ĸi mŁdularele; ce ´nseamnŁ Capul ĸi 

mŁdularele? Cristos ĸi Biserica
213

. 

 Redemptor noster unam se personam cum sancta Ecclesia, quam 

assumpsit, exhibuit Ƅ ĂRŁscumpŁrŁtorul nostru s-a ´nfŁŞiĸat pe sine ca una 

ĸi aceeaĸi persoanŁ cu Biserica pe care ĸi-a asumat-oò
214

. 

 Caput et membra, quasi una persona mystica Ƅ ĂCapul ĸi mŁdularele 

sunt ca o singurŁ persoanŁ misticŁò
215

. 

Un cuv©nt al Sfintei Ioana dôArc cŁtre judecŁtorii sŁi rezumŁ credinŞa 

sfinŞilor ĊnvŁŞŁtori ĸi exprimŁ bunul-simŞ al credincioĸilor: ĂDupŁ pŁrerea 

mea, Isus Cristos ĸi Biserica sunt una ĸi nu trebuie complicate lucrurileò
216

. 

 

Biserica este Mireasa lui Cristos 

 

796 Unitatea lui Cristos ĸi a Bisericii, Capul ĸi mŁdularele Trupului implicŁ ĸi 

distingerea lor într-o relaŞie personalŁ. Acest aspect este adesea exprimat prin imaginea 

mirelui ĸi a miresei. Tema lui Cristos-Mire al Bisericii a fost pregŁtitŁ de profeŞi ĸi 

vestitŁ de Ioan BotezŁtorul
217

. Domnul s-a numit el însuĸi ĂMireò (Mc 2, 19)
218

. 

Apostolul prezintŁ Biserica ĸi pe fiecare credincios, mŁdular al acestui Trup, ca pe o 

MireasŁ ĂlogoditŁò cu Cristos Domnul, pentru a fi cu El un singur Duh
219

. Ea este 

Mireasa nepŁtatŁ a Mielului nepŁtat
220

, pe care Cristos a iubit-o, pentru care s-a dŁruit 

Ăspre a o sfinŞiò (Ef 5, 26), pe care ĸi-a asociat-o printr-un legŁm©nt veĸnic, ĸi de care nu 

´nceteazŁ a se ´ngriji ca de propriul sŁu Trup
221

: 

IatŁ-l pe Cristos ´ntreg, Cap ĸi Trup, unul singur alcŁtuit dintr-o mulŞime. (...) Fie cŁ 

vorbeĸte Capul, fie mŁdularele, Cristos este cel care vorbeĸte. El vorbeĸte ´n persoana 

Capului (ex persona capitis) sau în persoana Trupului (ex persona corporis). DupŁ cum 

este scris: ĂVor fi am©ndoi un trup. Taina aceasta mare este; o spun cu privire la Cristos 

ĸi la BisericŁò (Ef 5, 31-32). Iar Domnul ´nsuĸi spune ´n Evanghelie: ĂNu mai sunt doi, ci 
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un singur trupò (Mt 19, 6). DupŁ cum aŞi vŁzut, existŁ, de fapt, douŁ persoane diferite, ĸi 

totuĸi, ele alcŁtuiesc una singurŁ ´n ´mbrŁŞiĸarea conjugalŁ. (...) Ċn calitate de Cap ´ĸi 

spune ĂMireò, ´n calitate de Trup ´ĸi spune ĂMireasŁò
222

. 

 

III. Biserica Ƅ Templul Duhului Sfânt 

 

797 Quod est spiritus noster, id est anima nostra, ad membra nostra, hoc est Spiritus 

Sanctus ad membra Christi, ad corpus Christi, quod est Ecclesia Ƅ ĂCeea ce spiritul 

nostru, adicŁ sufletul nostru, este pentru mŁdularele noastre, Duhul Sf©nt este pentru 

mŁdularele lui Cristos, pentru Trupul lui Cristos, care este Bisericaò
223
. ĂDuhului lui 

Cristos, ca unui principiu ascuns, trebuie sŁ i se atribuie faptul cŁ toate pŁrŞile Trupului 

sunt legate at©t ´ntre ele, c©t ĸi cu Capul lor suprem, deoarece El se aflŁ ´n ´ntregime ´n 

Cap, ´n ´ntregime ´n Trup, ´n ´ntregime ´n fiecare dintre mŁdulareò
224

. Duhul Sfânt face 

din BisericŁ ĂTemplul Dumnezeului celui viuò (2 Cor 6, 16)
225

: 

 Bisericii i s-a ´ncredinŞat Darul lui Dumnezeu. (...) Ċn ea a fost aĸezatŁ 

comuniunea cu Cristos, adicŁ Duhul Sf©nt, arvuna incoruptibilitŁŞii, 

confirmarea credinŞei noastre ĸi scara ´nŁlŞŁrii noastre spre Dumnezeu. (...) 

CŁci unde este Biserica, acolo este ĸi Duhul lui Dumnezeu; ĸi unde este 

Duhul lui Dumnezeu, acolo se aflŁ Biserica ĸi tot harulò
226

. 

798 Duhul Sf©nt este Ăprincipiul oricŁrei acŞiuni dŁtŁtoare de viaŞŁ ĸi cu adevŁrat 

mântuitoare în fiecare dintre diferitele pŁrŞi ale Trupuluiò
227
. El lucreazŁ ´n multe feluri 

la zidirea Trupului întreg în iubire
228
: prin Cuv©ntul lui Dumnezeu, Ăcare are puterea de a 

zidiò (Fapte 20, 32), prin Botezul prin care El alcŁtuieĸte Trupul lui Cristos
229

; prin 

sacramentele care dau sporire ĸi vindecare mŁdularelor lui Cristos; prin Ăharul 

apostolilor, care deŞine ´nt©ietatea ´ntre daruriò
230
, prin virtuŞile care-l fac pe om sŁ 

acŞioneze conform binelui, ´n sf©rĸit, prin numeroasele haruri speciale (numite 

Ăcharismeò) prin care ´i face pe credincioĸi Ăcapabili ĸi dispuĸi sŁ primeascŁ diferite 

activitŁŞi ĸi slujiri folositoare pentru re´nnoirea ĸi creĸterea Bisericiiò
231

. 
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Charismele 

 

799 Extraordinare sau simple ĸi umile, charismele sunt haruri ale Duhului Sf©nt, care 

au, direct sau indirect, o utilitate eclezialŁ, fiind r©nduite spre creĸterea Bisericii, spre 

binele oamenilor ĸi dupŁ trebuinŞele lumii. 

800 Charismele trebuie sŁ fie acceptate cu recunoĸtinŞŁ din partea celui care le 

primeĸte, dar ĸi de toŞi membrii Bisericii. CŁci ele sunt o minunatŁ bogŁŞie a harului 

pentru vitalitatea apostolicŁ ĸi pentru sfinŞenia ´ntregului Trup al lui Cristos; cu condiŞia 

totuĸi sŁ fie vorba despre daruri care vin cu adevŁrat de la Duhul Sf©nt ĸi care sŁ fie 

exercitate într-un mod pe deplin conform cu impulsurile autentice ale aceluiaĸi Duh, 

adicŁ dupŁ iubire, adevŁrata mŁsurŁ a charismelor
232

. 

801 Ċn acest sens, e ´ntotdeauna necesarŁ discernerea charismelor. Nici o charismŁ 

nu dispenseazŁ de referirea ĸi supunerea faŞŁ de PŁstorii Bisericii. ĂAceĸtia au o datorie 

specialŁ de a nu stinge Duhul, ci de a cerceta totul ĸi a pŁstra ce este bunò
233

, astfel încât 

toate charismele sŁ coopereze, ´n diversitatea ĸi complementaritatea lor, la Ăbinele 

comunò (1 Cor 12, 7)
234

. 

 

 PE SCURT 

 

802  ĂCristos Isus s-a dat pe sine pentru noi, ca sŁ ne izbŁveascŁ de toatŁ 

fŁrŁdelegea ĸi sŁ-ĸi cureŞe un Popor care sŁ-i aparŞinŁò (Tit 2, 14). 

803  ĂVoi sunteŞi seminŞie aleasŁ, preoŞie ´mpŁrŁteascŁ, neam sf©nt, Popor 

dob©nditò (1 Pt 2, 9). 

804 Ċn Poporul lui Dumnezeu se intrŁ prin credinŞŁ ĸi prin Botez. ĂToŞi 

oamenii sunt chemaŞi sŁ facŁ parte din Poporul lui Dumnezeuò
235

, pentru ca, în 

Cristos, Ăoamenii sŁ constituie o singurŁ familie ĸi un singur Popor al lui 

Dumnezeuò
236

. 

805 Biserica este Trupul lui Cristos. Prin Duhul Sf©nt ĸi prin acŞiunea sa în 

sacramente, mai ales ´n Euharistie, Cristos mort ĸi ´nviat constituie comunitatea 

credincioĸilor ca Trup al sŁu. 
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806 Ċn unitatea acestui Trup, existŁ o diversitate de mŁdulare ĸi de funcŞii. 

Toate mŁdularele sunt legate unele de altele, ´n special de cele care suferŁ, sunt 

sŁrace ĸi persecutate. 

807 Biserica este acest Trup al cŁrui Cap este Cristos: ea trŁieĸte din El, ´n El 

ĸi pentru El; El trŁieĸte ´mpreunŁ cu ea ĸi ´n ea. 

808 Biserica este Mireasa lui Cristos: El a iubit-o ĸi s-a dat pe sine pentru ea. 

A purificat-o prin S©ngele sŁu. A fŁcut din ea Maica roditoare a tuturor fiilor lui 

Dumnezeu. 

809 Biserica este Templul Duhului Sfânt. Duhul este ca sufletul Trupului 

Mistic, principiul vieŞii lui, al unitŁŞii ´n diversitate ĸi al bogŁŞiei darurilor ĸi 

charismelor lui. 

810  ĂAstfel, Biserica universalŁ se ´nfŁŞiĸeazŁ ca «un Popor adunat de 

comuniunea TatŁlui, a Fiului ĸi a Sf©ntului Duhèò
237

. 

 

 

 

 

 

PARAGRAFUL  3. Biserica este una, 

sf©ntŁ, catolicŁ ĸi apostolicŁ 

 

 

 

 

811 ĂAceasta este Biserica unicŁ a lui Cristos, pe care o mŁrturisim ´n Crez ca una, 

sf©ntŁ, catolicŁ ĸi apostolicŁò
238

. Aceste patru atribute, inseparabil legate între ele
239

, 

indicŁ niĸte trŁsŁturi esenŞiale ale Bisericii ĸi ale misiunii ei. Biserica nu le are de la ea 

´nsŁĸi; Cristos este cel care, prin Duhul Sf©nt, ´i dŁ Bisericii sale harul sŁ fie una, sf©ntŁ, 

catolicŁ ĸi apostolicŁ ĸi tot El o cheamŁ sŁ realizeze fiecare dintre aceste caracteristici. 

812 Numai credinŞa poate recunoaĸte cŁ Biserica are aceste proprietŁŞi din izvorul ei 

divin. Dar manifestŁrile lor istorice sunt semne ce vorbesc limpede ĸi raŞiunii umane. 

ĂBisericaò, aminteĸte Conciliul Vatican I, ĂdatoritŁ sfinŞeniei sale prea´nalte, a unitŁŞii 

sale catolice, a stabilitŁŞii sale ne´nvinse, este ea ´nsŁĸi un mare ĸi perpetuu motiv de 
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credibilitate ĸi o dovadŁ incontestabilŁ a misiunii sale divineò
240

. 

 

I. Biserica este una 

 

ĂMisterul sacru al UnitŁŞii Bisericiiò
241  

 

813 Biserica este una datoritŁ izvorului sŁu: ĂSupremul model ĸi principiul acestui 

mister este unitatea, în Treimea persoanelor, a unicului Dumnezeu TatŁl ĸi Fiul ´n Duhul 

Sf©ntò
242

. Biserica este una prin Ċntemeietorul sŁu: ĂCŁci Fiul ´ntrupat i-a ´mpŁcat pe toŞi 

oamenii cu Dumnezeu prin Crucea sa ĸi a restabilit unitatea tuturor ´ntr-un singur popor 

ĸi ´ntr-un singur trupò
243

. Biserica este una prin Ăsufletulò sŁu: ĂDuhul Sf©nt, care 

locuieĸte ´n cei ce cred, care umple ĸi conduce ´ntreaga BisericŁ, ´nfŁptuieĸte acea 

minunatŁ comuniune a credincioĸilor ĸi ´i uneĸte at©t de intim pe toŞi ´n Cristos, ´nc©t este 

Principiul unitŁŞii Bisericiiò
244
. Deci faptul de a fi una Şine de ´nsŁĸi esenŞa Bisericii: 

 Ce tainŁ uimitoare! ExistŁ un singur TatŁ al Universului, un singur 

Logos al Universului ĸi, de asemenea, un singur Duh Sf©nt, pretutindeni 

acelaĸi; este ĸi o singurŁ fecioarŁ, care a devenit mamŁ, ĸi ´mi place sŁ o 

numesc Biserica
245

. 

814 De la ´nceput, aceastŁ BisericŁ Ăunaò se prezintŁ totuĸi cu o mare diversitate ce 

provine at©t din varietatea darurilor lui Dumnezeu, c©t ĸi din multitudinea persoanelor 

care le primesc. În unitatea Poporului lui Dumnezeu sunt adunate diversitŁŞile popoarelor 

ĸi culturilor. Ċntre membrii Bisericii existŁ o diversitate de daruri, funcŞii, stŁri ĸi moduri 

de viaŞŁ; Ă´n comuniunea eclezialŁ existŁ ´n mod legitim Biserici particulare, ´nzestrate 

cu tradiŞii propriiò
246
. Marea bogŁŞie a acestei diversitŁŞi nu se opune unitŁŞii Bisericii. 

Totuĸi, pŁcatul ĸi greutatea consecinŞelor sale ameninŞŁ fŁrŁ ´ncetare darul unitŁŞii. De 

aceea, apostolul trebuie sŁ ´ndemne la a ĂpŁstra unitatea Duhului prin legŁtura pŁciiò (Ef 

4, 3). 

815 Care sunt aceste legŁturi ale unitŁŞii? ĂDeasupra tuturor se aflŁ dragostea, care 

este legŁtura desŁv©rĸiriiò (Col 3, 14). Dar unitatea Bisericii peregrine este asiguratŁ ĸi 

prin legŁturile vizibile ale comuniunii: 
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Ƅ mŁrturisirea unei singure credinŞe primite de la apostoli; 

Ƅ celebrarea comunŁ a cultului divin, mai ales a sacramentelor; 

Ƅ succesiunea apostolicŁ prin sacramentul PreoŞiei, care pŁstreazŁ buna ´nŞelegere 

frŁŞeascŁ a familiei lui Dumnezeu
247

. 

816 ĂBiserica unicŁ a lui Cristosò  este aceea pe care ĂM©ntuitorul nostru, dupŁ 

´nvierea sa, a ´ncredinŞat-o lui Petru pentru a o pŁstori, d©ndu-i acestuia ĸi celorlalŞi 

apostoli misiunea de a o rŁsp©ndi ĸi cŁlŁuzi. (...) AceastŁ BisericŁ, or©nduitŁ ĸi organizatŁ 

´n aceastŁ lume ca societate, subzistŁ ´n Biserica CatolicŁ, c©rmuitŁ de succesorul lui 

Petru ĸi de episcopii ´n comuniune cu elò
248

: 

 Decretul despre Ecumenism al Conciliului al II-lea din Vatican 

expliciteazŁ: ĂNumai prin Biserica catolicŁ a lui Cristos, care este 

instrumentul general de m©ntuire, poate fi dob©nditŁ toatŁ plinŁtatea 

mijloacelor de m©ntuire. CredinŞa noastrŁ este cŁ Domnul a ´ncredinŞat 

numai Colegiului apostolic ´n frunte cu Petru toate bogŁŞiile Noului 

LegŁm©nt, pentru a constitui pe pŁm©nt Trupul unic al lui Cristos, cŁruia 

trebuie sŁ-i fie pe deplin ´ncorporaŞi toŞi aceia care aparŞin deja, ´n vreun 

fel, Poporului lui Dumnezeuò
249

. 

 

RŁnile unitŁŞii 

 

817 De fapt, Ă´n aceastŁ BisericŁ unicŁ ĸi unitarŁ a lui Dumnezeu au apŁrut ´ncŁ de la 

începuturi anumite sciziuni, pe care Apostolul le condamnŁ cu asprime; ´n secolele 

urmŁtoare s-au ivit dezbinŁri mai mari, iar comunitŁŞi considerabile ca numŁr s-au 

despŁrŞit de comuniunea deplinŁ a Bisericii catolice, uneori nu fŁrŁ vina unor oameni de 

ambele pŁrŞiò
250
. Rupturile ce rŁnesc unitatea Trupului lui Cristos (erezia, apostazia ĸi 

schisma
251
) nu se fac fŁrŁ pŁcatele oamenilor: 

 Ubi peccata sunt, ibi est multitudo, ibi schismata, ibi haereses, ibi 

discussiones. Ubi autem virtus, ibi singularitas, ibi unio, ex quo omnium 

credentium erat cor unum et anima una Ƅ ĂAcolo unde sunt pŁcate, existŁ 

ĸi multiplicitate, schisme, erezii, conflicte; dar acolo unde este virtute, 

existŁ ĸi unitate, unire, prin care toŞi credincioĸii erau un trup ĸi un 
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sufletò
252

. 

818 Cei care se nasc astŁzi ´n comunitŁŞi apŁrute din asemenea rupturi, Ăĸi care 

trŁiesc credinŞa ´n Cristos, nu pot fi acuzaŞi de pŁcatul despŁrŞirii, iar Biserica catolicŁ ´i 

´mbrŁŞiĸeazŁ cu respect ĸi iubire frŁŞeascŁ. (...) ĊndreptŁŞiŞi prin credinŞa primitŁ la Botez, 

sunt ´ncorporaŞi lui Cristos ĸi, de aceea, poartŁ pe drept numele de creĸtini, iar fiii 

Bisericii catolice ´i recunosc pe bunŁ dreptate ca fraŞi ´n Domnulò
253

. 

819 Ċn plus, Ămulte elemente de sfinŞire ĸi de adevŁrò
254

 existŁ ´n afara limitelor 

vizibile ale Bisericii catolice: Ăcuv©ntul scris al lui Dumnezeu, viaŞa harului, credinŞa, 

speranŞa ĸi iubirea, alte daruri interioare ale Duhului Sf©nt ĸi alte elemente vizibileò
255

. 

Duhul lui Cristos se foloseĸte de aceste Biserici ĸi comunitŁŞi ecleziale ca mijloace de 

m©ntuire a cŁror forŞŁ vine din plinŁtatea harului ĸi adevŁrului pe care Cristos a 

´ncredinŞat-o Bisericii catolice. Toate aceste bunuri provin de la Cristos ĸi conduc la El
256

 

ĸi cheamŁ de la sine Ăunitatea catolicŁò
257

. 

 

Spre unitate 

 

820 ĂCristos a dŁruit de la ´nceput Bisericii saleò unitatea. ĂNoi credem cŁ ea dŁinuie 

´n Biserica catolicŁ fŁrŁ a se putea pierde ĸi sperŁm cŁ va creĸte din zi ´n zi p©nŁ la 

sf©rĸitul veacurilorò
258
. Cristos dŁruieĸte ´ntotdeauna Bisericii sale darul unitŁŞii, dar 

Biserica trebuie ´ntotdeauna sŁ se roage ĸi sŁ lucreze pentru a menŞine, a ´ntŁri ĸi a 

desŁv©rĸi unitatea pe care Cristos o doreĸte pentru ea. De aceea, Isus s-a rugat El ´nsuĸi 

´n ceasul pŁtimirii sale, ĸi nu ´nceteazŁ sŁ se roage TatŁlui pentru unitatea ucenicilor sŁi: 

Ă... Ca toŞi sŁ fie una. DupŁ cum Tu, TatŁ, eĸti ´n mine ĸi Eu ´n tine, ĸi ei sŁ fie una ´n 

Noi, pentru ca lumea sŁ creadŁ cŁ Tu m-ai trimisò (In 17, 21). DorinŞa de a regŁsi 

unitatea tuturor creĸtinilor este un dar al lui Cristos ĸi o chemare a Duhului Sf©nt
259

. 

 

821 Pentru a rŁspunde ´n mod adecvat la aceasta, este nevoie de: 

Ƅ o înnoire permanentŁ a Bisericii ´ntr-o fidelitate mai mare faŞŁ de vocaŞia sa. 

AceastŁ ´nnoire este forŞa miĸcŁrii spre unitate
260

; 
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Ƅ convertirea inimii Ăpentru a trŁi mai curat dupŁ Evanghelieò
261
, cŁci infidelitatea 

membrilor faŞŁ de darul lui Cristos este cauza dezbinŁrilor; 

Ƅ rugŁciunea ´n comun, cŁci Ăconvertirea inimii ĸi sfinŞenia vieŞii, ´mpreunŁ cu 

rugŁciunile individuale ĸi publice pentru unitatea creĸtinilor, trebuie socotite sufletul 

întregii miĸcŁri ecumenice ĸi pot fi numite pe drept cuv©nt çecumenism spiritualèò
262

; 

Ƅ cunoaĸterea frŁŞeascŁ reciprocŁ
263

; 

Ƅ formarea ecumenicŁ a credincioĸilor ĸi, ´n special, a preoŞilor
264

; 

Ƅ dialogul ´ntre teologi ĸi ´nt©lnirile ´ntre creĸtinii diferitelor Biserici ĸi comunitŁŞi
265

; 

Ƅ colaborarea ´ntre creĸtini ´n diferitele domenii ale slujirii oamenilor
266

. 

822 Grija de a realiza unirea Ăpriveĸte ´ntreaga BisericŁ, credincioĸi ĸi pŁstoriò
267

. 

Dar trebuie ĸi sŁ existe conĸtiinŞa faptului ĂcŁ nŁzuinŞa sf©ntŁ de a-i ´mpŁca pe toŞi 

creĸtinii ´n unitatea Bisericii lui Cristos, una ĸi unicŁ, depŁĸeĸte puterile ĸi capacitatea 

omuluiò. De aceea, ne punem ´ntreaga speranŞŁ Ă´n rugŁciunea lui Cristos pentru 

BisericŁ, ´n iubirea TatŁlui faŞŁ de noi ĸi ´n puterea Duhului Sf©ntò
268

. 

 

II. Biserica este sf©ntŁ 

 

823 ĂNoi credem cŁ Biserica (...) este, ´n mod imuabil, sf©ntŁ. Ċntr-adevŁr, Cristos, 

Fiul lui Dumnezeu, care ´mpreunŁ cu TatŁl ĸi cu Duhul este proclamat çunul Sf©ntè, a 

iubit Biserica sa ca pe o mireasŁ ĸi s-a dat pe sine pentru ea ca sŁ o sfinŞeascŁ; a unit-o cu 

sine ca pe trupul sŁu ĸi a copleĸit-o cu darul Duhului Sf©nt, spre mŁrirea lui 

Dumnezeuò
269
. Biserica este deci ĂPoporul sf©nt al lui Dumnezeuò

270
, iar membrii ei sunt 

numiŞi ĂsfinŞiò
271

. 

824 Biserica, unitŁ cu Cristos, este sfinŞitŁ de El; prin El ĸi ´n El, ea devine ĸi 

sfinŞitoare. Toate acŞiunile Bisericii Ăse ´ndreaptŁ, ca spre scopul lor, spre sfinŞirea 

oamenilor ĸi preamŁrirea lui Dumnezeu ´n Cristosò
272
.  Ċn BisericŁ se aflŁ ĂplinŁtatea 
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mijloacelor de m©ntuireò
273
. Ċn ea, Ănoi dob©ndim sfinŞenia prin harul lui Dumnezeuò

274
. 

825 ĂBiserica, ´ncŁ de pe pŁm©nt, este ´ncununatŁ cu sfinŞenie adevŁratŁ, chiar dacŁ 

nedesŁv©rĸitŁò
275
. Ċn membrii sŁi, sfinŞenia desŁv©rĸitŁ trebuie ´ncŁ sŁ fie dob©nditŁ: 

ĂĊntŁriŞi cu at©tea mijloace puternice de m©ntuire, toŞi credincioĸii, de orice condiŞie ĸi 

stare, sunt chemaŞi de Domnul, fiecare pe calea sa, la perfecŞiunea sfinŞeniei TatŁluiò
276

. 

826 Iubirea este sufletul sfinŞeniei la care toŞi sunt chemaŞi: ea ĂguverneazŁ toate 

mijloacele de sfinŞire, le dŁ formŁ ĸi le duce la scopò
277

: 

 Am ´nŞeles cŁ, dacŁ Biserica are un trup, alcŁtuit din diferite mŁdulare, 

cel mai necesar, cel mai nobil dintre toate nu-i lipseĸte: am ´nŞeles cŁ 

Biserica are o InimŁ ĸi cŁ aceastŁ InimŁ este APRINSŀ de IUBIRE. Am 

´nŞeles cŁ numai Iubirea ´i face sŁ acŞioneze pe membrii Bisericii, cŁ dacŁ 

Iubirea s-ar stinge, apostolii n-ar mai vesti Evanghelia, martirii ar refuza 

sŁ-ĸi verse s©ngele. (...) Am ´nŞeles cŁ IUBIREA CONŝINE TOATE 

VOCAŝIILE, Cŀ IUBIREA ESTE TOTUL, Cŀ EA CUPRINDE TOATE 

TIMPURILE ķI TOATE LOCURILE, (...) CU ALTE CUVINTE, Cŀ ESTE 

VEķNICŀ!
278

 

827 ĂĊn vreme ce Cristos, sf©nt, nevinovat ĸi fŁrŁ patŁ, nu a cunoscut pŁcatul, ci a 

venit pentru a ispŁĸi doar pŁcatele poporului, Biserica, incluzând în sânul ei oameni 

pŁcŁtoĸi, deopotrivŁ sf©ntŁ ĸi av©nd mereu nevoie de purificare, practicŁ ne´ncetat 

pocŁinŞa ĸi ´nnoireaò
279
. ToŞi membrii Bisericii, inclusiv slujitorii ei, trebuie sŁ se 

recunoascŁ pŁcŁtoĸi
280
. Ċn toŞi, neghina pŁcatului se aflŁ ´ncŁ amestecatŁ cu gr©ul 

Evangheliei p©nŁ la sf©rĸitul timpurilor
281
. Deci Biserica reuneĸte pŁcŁtoĸi la care a ajuns 

m©ntuirea lui Cristos, dar care au mereu nevoie de sfinŞire: 

 Biserica este sf©ntŁ chiar cuprinz©nd ´n s©nul ei pŁcŁtoĸi, pentru cŁ ea 

´nsŁĸi nu are altŁ viaŞŁ dec©t cea a harului: trŁind din viaŞa ei, membrii ei se 

sfinŞesc; sustrŁg©ndu-se de la aceastŁ viaŞŁ, ei cad ´n pŁcatele ĸi dezordinile 

ce ´mpiedicŁ rŁsp©ndirea sfinŞeniei. De aceea, Biserica suferŁ ĸi face 

pocŁinŞŁ pentru aceste greĸeli, de care are puterea sŁ-i vindece pe fiii sŁi 
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prin s©ngele lui Cristos ĸi darul Duhului Sf©nt
282

. 

828 Canonizându-i pe anumiŞi credincioĸi, adicŁ proclam©nd ´n mod solemn cŁ 

aceĸti credincioĸi au practicat eroic virtuŞile ĸi au trŁit ´n fidelitate faŞŁ de harul lui 

Dumnezeu, Biserica recunoaĸte puterea Duhului sfinŞeniei care se aflŁ ´n ea ĸi susŞine 

speranŞa credincioĸilor, d©ndu-i pe sfinŞi ca modele ĸi mijlocitori
283

. 

 

ĂSfinŞii ĸi sfintele au fost ´ntotdeauna izvor de ´nnoire ´n momentele cele mai dificile 

ale istoriei Bisericiiò
284

. Într-adevŁr, ĂsfinŞenia este izvorul tainic ĸi mŁsura infailibilŁ a 

activitŁŞii sale apostolice ĸi a elanului sŁu misionarò
285

. 

829 ĂĊn timp ce Biserica ´ĸi atinge ´n Preacurata FecioarŁ desŁv©rĸirea care o face sŁ 

fie fŁrŁ patŁ ĸi zb©rciturŁ, credincioĸii se strŁduiesc ´ncŁ sŁ creascŁ ´n sfinŞenie, 

´nving©nd pŁcatul; de aceea, ei ´ĸi ridicŁ ochii spre Mariaò
286

: în ea, Biserica este deja cea 

preasf©ntŁ. 

 

III. Biserica este catolicŁ 

 

Ce ´nseamnŁ Ăcatolicò? 

 

830 Cuv©ntul Ăcatolicò ´nseamnŁ Ăuniversalò ´n douŁ sensuri: ĂdupŁ totalitateò ĸi 

ĂdupŁ integralitateò. Biserica este catolicŁ ´ntr-un dublu sens: 

 Ea este catolicŁ deoarece ´n ea este prezent Cristos. ĂUnde este Cristos Isus, acolo 

este Biserica catolicŁò
287
. Ċn ea subzistŁ plinŁtatea Trupului lui Cristos unit cu Capul 

sŁu
288
, ceea ce implicŁ faptul cŁ ea primeĸte de la El ĂplinŁtatea mijloacelor de 

m©ntuireò
289

 pe care El le-a voit: mŁrturisire de credinŞŁ dreaptŁ ĸi completŁ, viaŞŁ 

sacramentalŁ integralŁ ĸi slujire conferitŁ prin hirotonire ´n succesiunea apostolicŁ. 

Biserica era, ´n acest sens fundamental, catolicŁ ´n ziua Rusaliilor
290
, ĸi ea va fi astfel 

´ntotdeauna p©nŁ ´n ziua Parusiei. 
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831 Ea este catolicŁ pentru cŁ e trimisŁ ´n misiune de Cristos cŁtre toŞi oamenii
291

: 

 ToŞi oamenii sunt chemaŞi ´n noul Popor al lui Dumnezeu. De aceea, 

acest popor, pŁstr©ndu-ĸi unitatea ĸi unicitatea, trebuie sŁ se rŁsp©ndeascŁ 

´n toatŁ lumea ĸi ´n toate veacurile, pentru a se ´mplini planul lui 

Dumnezeu, care la ´nceput a creat natura umanŁ unitarŁ ĸi a voit apoi sŁ-i 

adune laolaltŁ pe fiii sŁi risipiŞi. (...) Acest caracter de universalitate, care 

´mpodobeĸte poporul lui Dumnezeu, este darul Domnului ´nsuĸi, prin care 

Biserica catolicŁ tinde ´n mod eficace ĸi perpetuu spre adunarea ´ntregii 

omeniri cu toate bunurile ei sub conducerea lui Cristos, în unitatea Duhului 

sŁu
292

. 

 

Fiecare BisericŁ particularŁ este ĂcatolicŁò 

 

832 ĂBiserica lui Cristos este cu adevŁrat prezentŁ ´n toate comunitŁŞile locale 

legitime ale credincioĸilor, care, adunate ´n jurul PŁstorilor lor, sunt ĸi ele numite ´n  

Noul Testament  Biserici. (...) Ċn ele, prin predicarea  Evangheliei lui Cristos, se adunŁ 

credincioĸii ĸi se celebreazŁ misterul Cinei Domnului. (...) Ċn aceste comunitŁŞi, adesea 

mici, sŁrace, izolate, este prezent Cristos, care, prin puterea sa, adunŁ Biserica, una, 

sf©ntŁ, catolicŁ ĸi apostolicŁò
293

. 

833 Prin Biserica particularŁ, care este dieceza (sau eparhia), se ´nŞelege o 

comunitate de credincioĸi creĸtini ´n comuniune ´n credinŞŁ ĸi sacramente cu episcopul 

lor consacrat ´n succesiunea apostolicŁ
294

. Aceste Biserici particulare sunt formate ĂdupŁ 

chipul Bisericii universale; ´n ele ĸi din ele este constituitŁ Biserica catolicŁ, una ĸi 

unicŁò
295

. 

834 Bisericile particulare sunt pe deplin catolice prin comuniunea cu una dintre ele: 

Biserica Romei Ă´nt©i-stŁtŁtoare ´n iubireò
296
. ĂCŁci cu aceastŁ BisericŁ, pentru originea 

ei deosebitŁ, este necesar sŁ se armonizeze ´ntreaga BisericŁ, adicŁ credincioĸii de 

pretutindeniò
297
. ĂĊntr-adevŁr, ´ncŁ de la cobor©rea la noi a Cuv©ntului ´ntrupat, toate 

Bisericile creĸtine de pretutindeni au socotit ĸi socotesc marea BisericŁ ce se aflŁ aici (la 

Roma) ca unica bazŁ ĸi temelie, pentru cŁ, dupŁ fŁgŁduinŞele M©ntuitorului, porŞile 

                     
291

 Cf. Mt 28, 19.  
292

 LG 13. 
293

 LG 26.  
294

 Cf. CD 11; CIC, can. 368-369. 
295

 LG 23. 
296

 Sf. IgnaŞiu din Antiohia, Rom. 1, 1. 
297

 Sf. Irineu, Haer. 3, 3, 2: reluat de Conc. Vatican I: DS 3057. 



 

 

iadului nu au învins-o niciodatŁò
298

. 

835 ĂBiserica universalŁ nu trebuie sŁ fie ´nŞeleasŁ ca o simplŁ ´nsumare sau 

federaŞie de Biserici particulare. Ci, mai degrabŁ, Biserica, universalŁ prin vocaŞie ĸi 

misiune, se ´nrŁdŁcineazŁ ´ntr-o varietate de elemente culturale, sociale ĸi umane, lu©nd 

´n fiecare parte a lumii aspecte ĸi forme de exprimare diferiteò
299

. Bogata varietate de 

discipline ecleziastice, de rituri liturgice, de patrimonii teologice ĸi spirituale proprii 

Bisericilor locale ĂdemonstreazŁ ĸi mai limpede catolicitatea Bisericii nedespŁrŞite, prin 

convergenŞa lor ´n unitateò
300

. 

 

Cine aparŞine Bisericii catolice? 

 

836 ĂLa aceastŁ unitate catolicŁ a Poporului lui Dumnezeu (...) sunt chemaŞi toŞi 

oamenii; cu ea se aflŁ ´n relaŞie, ´n diferite feluri, ĸi pentru ea sunt meniŞi at©t credincioĸii 

catolici, c©t ĸi ceilalŞi care cred ´n Cristos, precum ĸi absolut toŞi oamenii, chemaŞi la 

m©ntuire prin harul lui Dumnezeuò
301

: 

837 ĂFac parte pe deplin din comunitatea Bisericii aceia care, av©nd Duhul lui 

Cristos, acceptŁ ´ntreaga ei structurŁ ĸi toate mijloacele de m©ntuire instituite ´n ea ĸi sunt 

uniŞi, ´n organismul ei vizibil Ƅ prin legŁtura mŁrturisirii de credinŞŁ, a sacramentelor, a 

conducerii ĸi comuniunii bisericeĸti Ƅ cu Cristos, care o conduce prin Suveranul Pontif ĸi 

prin episcopi. Totuĸi, nu se m©ntuieĸte acela care, deĸi ´ncorporat ´n BisericŁ, nu 

persevereazŁ ´n dragoste, rŁm©n©nd astfel ´n s©nul Bisericii çcu trupulè, dar nu çcu 

inimaèò
302

. 

  

838 ĂCu aceia care, fiind botezaŞi, poartŁ numele de creĸtini, dar nu mŁrturisesc 

´ntreaga credinŞŁ sau nu pŁstreazŁ unitatea comuniunii sub conducerea succesorului lui 

Petru, Biserica se ĸtie unitŁ din mai multe puncte de vedereò
303
. ĂAceia care cred ´n 

Cristos ĸi au primit ´n mod valid Botezul se aflŁ ´ntr-o anumitŁ comuniune, deĸi 

imperfectŁ, cu Biserica catolicŁò
304

. Cu Bisericile ortodoxe, aceastŁ comuniune este atât 

de profundŁ, Ă´nc©t lipseĸte foarte puŞin ca ea sŁ-ĸi atingŁ plenitudinea care sŁ permitŁ o 

celebrare comunŁ a Euharistiei Domnuluiò
305

. 
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Biserica ĸi necreĸtinii 

 

839 ĂĊn sf©rĸit, cei care nu au primit ´ncŁ Evanghelia se raporteazŁ ´n diferite moduri 

la Poporul lui Dumnezeuò
306

: 

 Raporturile Bisericii cu poporul evreu. Biserica, poporul lui Dumnezeu în Noul 

LegŁm©nt, descoperŁ, scrut©ndu-ĸi propriul mister, legŁtura sa cu poporul evreu
307

, 

ĂcŁruia Dumnezeu i-a vorbit mai ´nt©iò
308

. Spre deosebire de celelalte religii necreĸtine, 

credinŞa iudaicŁ este deja un rŁspuns la revelaŞia lui Dumnezeu ´n Vechiul LegŁm©nt. 

Ale poporului evreu Ăsunt ´nfierea ĸi slava, ĸi legŁmintele, ĸi Legea, ĸi ´nchinarea, ĸi 

fŁgŁduinŞele, ĸi pŁrinŞii, ĸi din el s-a nŁscut, dupŁ trup, Cristosò (Rom 9, 4-5), cŁci 

Ădarurile ĸi chemarea lui Dumnezeu sunt fŁrŁ ´ntoarcereò (Rom 11, 29). 

840 Pe de altŁ parte, dacŁ se ia ´n considerare viitorul, poporul lui Dumnezeu din 

Vechiul LegŁm©nt ĸi noul popor al lui Dumnezeu tind spre Şeluri analoge: aĸteptarea 

venirii (sau a ´ntoarcerii) lui Mesia. Dar pentru unii aĸteptarea se referŁ la ´ntoarcerea lui 

Mesia, mort ĸi ´nviat, recunoscut ca Domn ĸi Fiu al lui Dumnezeu, iar pentru ceilalŞi se 

referŁ la venirea unui Mesia ale cŁrui trŁsŁturi rŁm©n ascunse, la sf©rĸitul timpurilor, 

aĸteptare ´nsoŞitŁ de drama ignorŁrii sau a necunoaĸterii lui Cristos Isus. 

841 RelaŞiile Bisericii cu musulmanii. ĂPlanul m©ntuirii ´i ´mbrŁŞiĸeazŁ ĸi pe aceia 

care ´l recunosc pe Creator ĸi, printre ei, ´n primul r©nd, pe musulmani, care, declarând 

cŁ Şin credinŞa lui Abraham, ´l adorŁ ´mpreunŁ cu noi pe Dumnezeul unic, milostiv, care-

i va judeca pe oameni ´n ziua de apoiò
309

. 

842 LegŁtura Bisericii cu religiile necreĸtine este, în primul rând, cea a originii 

comune ĸi a scopului comun al neamului omenesc: 

 Într-adevŁr, toate popoarele alcŁtuiesc o singurŁ comunitate; au o 

singurŁ origine, cŁci Dumnezeu a r©nduit neamul omenesc sŁ locuiascŁ pe 

toatŁ faŞa pŁm©ntului; au, de asemenea, un singur scop ultim, pe 

Dumnezeu, a cŁrui providenŞŁ, ale cŁrui dovezi de bunŁtate ĸi planuri de 

m©ntuire ´i ´mbrŁŞiĸeazŁ pe toŞi, p©nŁ c©nd cei aleĸi se vor aduna ´n cetatea 

sf©ntŁò
310

. 

843 Biserica recunoaĸte ´n celelalte religii cŁutarea, Ă´ncŁ ´n umbre ĸi chipuriò, a 
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Dumnezeului necunoscut dar apropiat, Ădeoarece El dŁruieĸte tuturor viaŞŁ, suflare ĸi 

orice lucru ĸi (...) vrea ca toŞi oamenii sŁ fie m©ntuiŞiò. Astfel, Biserica socoteĸte Ătot 

ceea ce este bun ĸi adevŁratò ´n diferitele religii Ădrept o pregŁtire la Evanghelie ĸi un dar 

al Aceluia care-l lumineazŁ pe tot omul ca sŁ ajungŁ sŁ aibŁ viaŞŁò
311

. 

844 ĊnsŁ ´n comportamentul lor religios, oamenii aratŁ ĸi limite ĸi erori care 

desfigureazŁ ´n ei chipul lui Dumnezeu: 

 Dar foarte adesea, oamenii, amŁgiŞi de cel rŁu, au rŁtŁcit ´n g©ndurile 

lor ĸi au schimbat adevŁrul lui Dumnezeu cu minciuna, slujind mai 

degrabŁ fŁpturii dec©t Creatorului, sau, trŁind ĸi murind fŁrŁ Dumnezeu ´n 

aceastŁ lume, s-au expus la disperarea absolutŁ
312

. 

845 Pentru a-i aduna din nou pe toŞi fiii sŁi, pe care pŁcatul i-a risipit ĸi rŁtŁcit, TatŁl 

a voit sŁ cheme ´ntreaga omenire ´n Biserica Fiului sŁu. Biserica este locul unde neamul 

omenesc trebuie sŁ-ĸi regŁseascŁ unitatea ĸi m©ntuirea. Ea este Ălumea reconciliatŁò
313

. 

Ea este acea corabie ce ĂnavigheazŁ bine ´n aceastŁ lume cu vela Crucii Domnului 

umflatŁ de suflarea Duhului Sf©ntò
314

 Ƅ pleno dominicae crucis velo Sancti Spiritus flatu 

in hoc bene navigat mundo; dupŁ o altŁ imagine dragŁ PŁrinŞilor Bisericii, ea este 

´nfŁŞiĸatŁ prin Arca lui Noe, care singurŁ salveazŁ din potop
315

. 

 

ĂĊn afara Bisericii nu existŁ m©ntuireò 

 

846 Cum trebuie ´nŞeleasŁ aceastŁ afirmaŞie deseori repetatŁ de PŁrinŞii Bisericii? 

FormulatŁ ´n mod pozitiv, ´nseamnŁ cŁ toatŁ m©ntuirea vine de la Cristos-Capul prin 

BisericŁ, Trupul sŁu: 

 Bazat pe ScripturŁ ĸi TradiŞie, Conciliul afirmŁ ´nvŁŞŁtura de credinŞŁ 

cŁ aceastŁ BisericŁ peregrinŁ este necesarŁ pentru m©ntuire. Ċntr-adevŁr, 

Cristos, care este singurul Mijlocitor ĸi Calea m©ntuirii, este prezent pentru 

noi ´n Trupul sŁu, care este Biserica; El ´nsuĸi, afirmând în mod explicit 

necesitatea credinŞei ĸi a Botezului, a confirmat ´n acelaĸi timp necesitatea 

Bisericii, ´n care oamenii intrŁ, ca pe o poartŁ, prin Botez. Prin urmare, nu 

s-ar putea m©ntui aceia care, bine ĸtiind cŁ Biserica catolicŁ a fost 

´ntemeiatŁ de Dumnezeu ca necesarŁ prin Cristos Isus, nu ar voi sŁ intre ´n 
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ea sau sŁ rŁm©nŁ ´n ea
316

. 

847 AceastŁ afirmaŞie nu-i vizeazŁ pe cei care, fŁrŁ vina lor, ´l ignorŁ pe Cristos ĸi 

Biserica lui: 

 Într-adevŁr, aceia care, necunosc©nd, fŁrŁ vina lor, Evanghelia lui 

Cristos ĸi Biserica lui, ´l cautŁ totuĸi pe Dumnezeu cu inimŁ sincerŁ ĸi se 

strŁduiesc, sub impulsul harului, sŁ ´mplineascŁ ´n fapte voia lui cunoscutŁ 

prin glasul conĸtiinŞei, pot dob©ndi m©ntuirea veĸnicŁ
317

. 

848 ĂChiar dacŁ Dumnezeu, pe cŁi de El cunoscute, îi poate aduce pe oamenii care 

nu cunosc, fŁrŁ vina lor, Evanghelia, la credinŞa fŁrŁ de care este cu neputinŞŁ sŁ-i fim 

plŁcuŞi
318
, este totuĸi datoria imprescriptibilŁ a Bisericii ĸi, ´n acelaĸi timp, dreptul ei 

sacru de a vesti Evangheliaò
319

 tuturor oamenilor. 

 

Misiunea Ƅ o exigenŞŁ a catolicitŁŞii Bisericii 

 

849 Porunca misionarŁ. ĂTrimisŁ de Dumnezeu la popoare pentru a fi çsacrament 

universal de m©ntuireè, Biserica, ´n virtutea exigenŞelor profunde ale propriei catolicitŁŞi 

ĸi ascult©nd de porunca Ċntemeietorului ei, se strŁduieĸte sŁ vesteascŁ tuturor oamenilor 

Evangheliaò
320
: ĂDrept aceea, merg©nd, ´nvŁŞaŞi toate neamurile, botez©ndu-le în numele 

TatŁlui, ĸi al Fiului, ĸi al Sf©ntului Duh, ´nvŁŞ©ndu-le sŁ pŁzeascŁ toate c©te v-am 

poruncit, ĸi iatŁ, Eu sunt cu voi ´n toate zilele, p©nŁ la sf©rĸitul lumiiò (Mt 28, 19-20). 

850 Originea ĸi scopul misiunii. Porunca misionarŁ a Domnului ´ĸi are izvorul ultim 

´n iubirea veĸnicŁ a Preasfintei Treimi: ĂBiserica peregrinŁ este, prin natura sa, 

misionarŁ, fiindcŁ ea ´nsŁĸi ´ĸi are originea ´n misiunea Fiului ĸi ´n misiunea Duhului 

Sf©nt, dupŁ planul lui Dumnezeu TatŁlò
321

. Iar scopul ultim al misiunii nu este altul decât 

a-i face pe oameni sŁ participe la comuniunea care existŁ ´ntre TatŁl ĸi Fiul ´n Duhul lor 

de iubire
322

. 

851 Motivul misiunii. Ċntotdeauna Biserica ĸi-a aflat obligaŞia ĸi forŞa elanului sŁu 

misionar în iubirea lui Dumnezeu pentru toŞi oamenii: ĂCŁci iubirea lui Cristos ne 

zoreĸte...ò (2 Cor 5, 14)
323

 Într-adevŁr, ĂDumnezeu vrea ca toŞi oamenii sŁ se m©ntuiascŁ 
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ĸi sŁ ajungŁ la cunoaĸterea adevŁruluiò (1 Tim 2, 4). Dumnezeu vrea m©ntuirea tuturor 

prin cunoaĸterea adevŁrului. M©ntuirea se aflŁ ´n adevŁr. Cei care ascultŁ de ´ndemnul 

Duhului adevŁrului sunt deja pe calea m©ntuirii; dar Biserica, fiindu-i ´ncredinŞat acest 

adevŁr, trebuie sŁ meargŁ ´n ´nt©mpinarea dorinŞei lor ĸi sŁ li-l aducŁ. Tocmai pentru cŁ 

crede ´n planul universal de m©ntuire, Biserica trebuie sŁ fie misionarŁ. 

852 CŁile misiunii. ĂDuhul Sf©nt este protagonistul oricŁrei misiuni eclezialeò
324

. El 

este cel care cŁlŁuzeĸte Biserica pe cŁile misiunii. Aceasta ĂcontinuŁ ĸi, ´n decursul 

istoriei, dezvoltŁ misiunea lui Cristos ´nsuĸi, care a fost trimis sŁ aducŁ vestea cea bunŁ 

sŁracilor; Biserica, sub influenŞa Duhului lui Cristos, trebuie sŁ  meargŁ pe acelaĸi drum 

pe care a mers Cristos ´nsuĸi ĸi anume drumul sŁrŁciei, al ascultŁrii, al slujirii ĸi al 

jertfirii de sine p©nŁ la moarte, din care El a ieĸit ´nvingŁtor prin Ċnvierea saò
325

. În acest 

fel, Ăs©ngele martirilor este sŁm©nŞa creĸtinilorò
326

. 

853 Dar ´n peregrinarea sa, Biserica face ĸi experienŞa ĂdistanŞei dintre mesajul pe 

care ea ´l dezvŁluie ĸi slŁbiciunea omeneascŁ a acelora cŁrora le este ´ncredinŞatŁ 

Evangheliaò
327
. Poporul lui Dumnezeu poate extinde ´mpŁrŁŞia lui Cristos

328
 numai 

înaint©nd pe calea ĂpocŁinŞei ĸi a ´nnoiriiò
329

 ĸi Ăprin poarta str©mtŁ a Cruciiò
330

. Într-

adevŁr, ĂdupŁ cum Cristos a realizat opera RŁscumpŁrŁrii ´n sŁrŁcie ĸi prigoanŁ, tot 

astfel, ĸi Biserica este chematŁ sŁ urmeze aceeaĸi cale, pentru a ´mpŁrtŁĸi oamenilor 

roadele m©ntuiriiò
331

. 

854 Prin ´nsŁĸi misiunea sa, ĂBiserica strŁbate aceeaĸi cale cu omenirea ´ntreagŁ ĸi 

´mpŁrtŁĸeĸte soarta pŁm©nteascŁ a lumii; ea constituie, am putea spune, fermentul sau 

sufletul societŁŞii omeneĸti chemate sŁ se re´nnoiascŁ ´n Cristos ĸi sŁ se transforme ´n 

familia lui Dumnezeuò
332
. Aĸadar efortul misionar cere rŁbdare. El începe prin vestirea 

Evangheliei la popoarele ĸi grupurile care ´ncŁ nu cred ´n Cristos
333
; continuŁ prin 

constituirea unor comunitŁŞi creĸtine care sŁ fie Ăsemne ale prezenŞei lui Dumnezeu ´n 

lumeò
334

 ĸi prin ´ntemeierea unor Biserici locale
335
; angajeazŁ un proces de ´nculturare 
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pentru a întrupa Evanghelia în culturile popoarelor
336
; el va cunoaĸte ĸi eĸecuri. ĂC©t 

despre oameni, grupuri ĸi popoare, Biserica nu ajunge la ei ĸi nu ´i pŁtrunde dec©t treptat, 

ĸi astfel, ´i ´nglobeazŁ ´n plinŁtatea catolicŁò
337

. 

855 Misiunea Bisericii cere efortul spre unitatea creĸtinilor
338

. Într-adevŁr, 

ĂdezbinŁrile dintre creĸtini ´mpiedicŁ Biserica sŁ realizeze deplina catolicitate, ce-i este 

proprie, ´n acei fii ai sŁi care, deĸi ´i aparŞin prin Botez, sunt despŁrŞiŞi de comuniunea 

deplinŁ cu ea. Mai mult, ĸi pentru BisericŁ e mai greu sŁ-ĸi exprime, sub toate aspectele, 

plinŁtatea catolicitŁŞii ´n realitatea ´nsŁĸi a vieŞiiò
339

. 

856 Munca misionarŁ implicŁ un dialog respectuos cu cei care nu acceptŁ ´ncŁ 

Evanghelia
340
. Credincioĸii pot dob©ndi ei ´nĸiĸi un profit din acest dialog, ´nvŁŞ©nd sŁ 

cunoascŁ mai bine Ătot ce era har ĸi adevŁr la neamuri printr-un fel de prezenŞŁ tainicŁ a 

lui Dumnezeuò
341

. DacŁ ei vestesc Evanghelia celor care o ignorŁ, o fac pentru a 

consolida, a completa ĸi a ´nŁlŞa adevŁrul ĸi binele pe care Dumnezeu le-a rŁsp©ndit 

printre oameni ĸi popoare ĸi pentru a le purifica de eroare ĸi de rŁu, Ăspre slava lui 

Dumnezeu, spre ruĸinarea diavolului ĸi spre fericirea omuluiò
342

. 

 

IV. Biserica este apostolicŁ 

 

857 Biserica este apostolicŁ, deoarece este ´ntemeiatŁ pe apostoli, ĸi acest lucru are 

un sens triplu: 

Ƅ ea a fost ĸi rŁm©ne ziditŁ pe Ătemelia apostolilorò (Ef 2, 20)
343
, martori aleĸi ĸi 

trimiĸi ´n misiune de Cristos ´nsuĸi
344

; 

Ƅ ea pŁstreazŁ ĸi transmite, cu ajutorul Duhului care locuieĸte ´n ea, ´nvŁŞŁtura
345

, 

tezaurul, cuvintele sŁnŁtoase auzite de la apostoli
346

; 

Ƅ p©nŁ la ´ntoarcerea lui Cristos, ea continuŁ sŁ fie ´nvŁŞatŁ, sfinŞitŁ ĸi cŁlŁuzitŁ de 

apostoli prin urmaĸii lor ´n misiunea pastoralŁ: colegiul episcopilor, ĂasistaŞi de preoŞi, ´n 
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unire cu succesorul lui Petru, pŁstorul suprem al Bisericiiò
347

: 

 Tu, PŁstor veĸnic, nu pŁrŁseĸti turma, ci, prin sfinŞii tŁi Apostoli, o 

pŁzeĸti ne´ncetat cu grijŁ, ca ea sŁ fie cŁlŁuzitŁ de PŁstorii pe care Tu i-ai 

r©nduit ´n fruntea ei ca locŞiitori ai Fiului tŁu
348

. 

 

Misiunea apostolilor 

 

858 Isus este Trimisul TatŁlui. ĊncŁ de la ´nceputul slujirii sale Ăi-a chemat la sine pe 

cei pe care i-a voit ĸi a r©nduit doisprezece ca sŁ fie cu El ĸi sŁ-i trimitŁ sŁ vesteascŁò 

(Mc 3, 13-14). De atunci, ei aveau sŁ fie Ătrimiĸiiò lui (este sensul cuv©ntului grecesc 

apostoloi). Ċn ei, Isus ´ĸi continuŁ misiunea: ĂPrecum m-a trimis pe mine TatŁl, aĸa vŁ 

trimit ĸi Eu pe voiò (In 20, 21)
349

. Slujirea lor este deci continuarea propriei lui misiuni: 

ĂCine vŁ primeĸte pe voi, pe mine mŁ primeĸteò, le spune El celor Doisprezece (Mt 10, 

40)
350

. 

859 Isus ´i uneĸte la misiunea pe care El a primit-o de la TatŁl: dupŁ cum ĂFiul nu 

poate face nimic de la sineò (In 5, 19. 30), ci primeĸte totul de la TatŁl care l-a trimis, tot 

astfel, cei pe care-i trimite Isus nu pot face nimic fŁrŁ El
351

, de la care primesc 

´ncredinŞarea misiunii ĸi puterea de a o ´mplini. Apostolii lui Cristos ĸtiu deci cŁ sunt 

´nzestraŞi de Dumnezeu cu calitatea de Ăslujitori ai unui legŁm©nt nouò (2 Cor 3, 6), 

Ăslujitori ai lui Dumnezeuò (2 Cor 6, 4), Ăambasadori ai lui Cristosò (2 Cor 5, 20), 

Ăslujitori ai lui Cristos ĸi administratori ai tainelor lui Dumnezeuò (1 Cor 4, 1). 

860 Ċn misiunea apostolilor existŁ un aspect ce nu se poate transmite: faptul de a fi 

martorii aleĸi ai Ċnvierii Domnului ĸi temelia Bisericii. Dar existŁ ĸi un aspect permanent 

al misiunii lor. Cristos le-a fŁgŁduit sŁ rŁm©nŁ cu ei p©nŁ la sf©rĸitul lumii
352
. ĂMisiunea 

divinŁ ´ncredinŞatŁ de Isus apostolilor e menitŁ sŁ continue p©nŁ la sf©rĸitul veacurilor, 

deoarece Evanghelia pe care trebuie sŁ o transmitŁ este pentru BisericŁ, ´n orice timp, 

principiul ´ntregii ei vieŞi. De aceea, apostolii (...) au avut grijŁ sŁ-ĸi instituie urmaĸiò
353

. 

 

Episcopii, urmaĸi ai apostolilor 

 

861 ĂPentru ca misiunea care le fusese ´ncredinŞatŁ sŁ se continue ĸi dupŁ moartea 
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lor,  apostolii au lŁsat  colaboratorilor lor imediaŞi, ca pe un  testament, misiunea de a 

desŁv©rĸi ĸi de a ´ntŁri lucrarea ´nceputŁ de ei, poruncindu-le sŁ vegheze asupra  ´ntregii 

turme în care Duhul Sfânt i-a aĸezat ca sŁ  pŁstoreascŁ 

Biserica lui Dumnezeu. Ei au or©nduit astfel de oameni ĸi au dispus apoi ca dupŁ 

moartea lor alŞi oameni ´ncercaŞi sŁ le preia slujireaò
354

. 

862 ĂDupŁ cum misiunea pe care Domnul a ´ncredinŞat-o în mod individual lui 

Petru, primul ´ntre apostoli, dŁinuie pentru a fi transmisŁ ĸi urmaĸilor acestuia, tot astfel, 

dŁinuie misiunea apostolilor de a pŁstori Biserica, misiune care trebuie sŁ fie exercitatŁ 

fŁrŁ ´ntrerupere de cŁtre ordinul sacru al episcopilorò. De aceea, Biserica ´nvaŞŁ cŁ 

Ăepiscopii, ´n virtutea instituirii divine, le-au urmat apostolilor ca PŁstori ai Bisericii; 

cine ´i ascultŁ, pe Cristos ´l ascultŁ, iar cine ´i dispreŞuieĸte, pe Cristos ´l dispreŞuieĸte ĸi 

pe Acela care l-a trimis pe Cristosò
355

. 

 

Apostolatul 

 

863 Ċntreaga BisericŁ este apostolicŁ, ´ntruc©t rŁm©ne, prin urmaĸii Sf©ntului Petru ĸi 

ai apostolilor, ´n comuniune de credinŞŁ ĸi de viaŞŁ cu originea ei. Ċntreaga BisericŁ este 

apostolicŁ, ´ntruc©t este ĂtrimisŁò ´n lumea ´ntreagŁ; toŞi membrii Bisericii, deĸi ´n 

moduri diferite, sunt pŁrtaĸi la aceastŁ trimitere. ĂVocaŞia creĸtinŁ este prin natura ei ĸi 

chemare la apostolatò. Se numeĸte Ăapostolatò Ăorice activitate a Trupului misticò care 

tinde sŁ ĂextindŁ ĊmpŁrŁŞia lui Cristos la tot pŁm©ntulò
356

. 

864 ĂDeoarece Cristos, cel trimis de TatŁl, este izvorul ĸi originea ´ntregului 

apostolat al Bisericiiò, e evident cŁ rodnicia apostolatului, at©t al celor hirotoniŞi, c©t ĸi al 

laicilor, depinde de unirea lor vitalŁ cu Cristos
357
. Ċn funcŞie de vocaŞii, de exigenŞele 

timpurilor, de diferitele daruri ale Duhului Sfânt, apostolatul ia formele cele mai diferite. 

Dar ´ntotdeauna iubirea, dob©nditŁ mai ales din Euharistie, Ăeste sufletul ´ntregului 

apostolatò
358

. 

865 Biserica este una, sf©ntŁ, catolicŁ ĸi apostolicŁ, ´n identitatea ei profundŁ ĸi 

ultimŁ, pentru cŁ ´n ea existŁ deja ĸi va fi ´mplinitŁ la sf©rĸitul timpurilor ĂĊmpŁrŁŞia 

cerurilorò, ĂStŁp©nirea lui Dumnezeuò
359
, venitŁ ´n Persoana lui Cristos ĸi cresc©nd tainic 

´n inima celor care sunt ´ncorporaŞi lui, p©nŁ la deplina ei manifestare eshatologicŁ. 
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